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CONSISTORI  DE  1863. 

i 


MANTENEDORS. 

i).  Brau  li  Foz.  president. 

]>.  Manuel  Milà  y  Fontanals.     D.  Manuel  Anglasell. 

D.  Víclor  Balaguer.  D.  Josep  Subirana. 

I).  Terenci  Thos.  |).  Eusebi  Pasqual,  secretari. 

EX-MANTENEDORS, 

D.  Joaquim  Hubió  y  Ors.  1).  Miquel  Antoni  Martí. 

D.  Josep  Lluis  Pons.  D.  Manuel  Angelon. 

D.  Mariano  Flotats.  |).  Lluis  Gonzaga  de  Pons  y  de 

D.  Joan  Mauyé  y  Flaquei .  Fuster. 

L\  Adolfo  Blanch  y  Cortada  I).  Antoni  Bergues  de  las  Casas. 
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D.  Miquel  Victorià  Amer. 

D.  Joan  Cortada. 

D.  Antoni  Bofamll. 

D.  Francisco  Permanyer. 

D.  Joaquim  Roca  y  Comet. 

D.  Josep  Antoni  Llobet  y 

Vall-llosera. 

D.  Vicens  Joaquim  Bastús. 
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D.  Lluis  Cutxet. 

I).  Pau  Estorch  y  Siqués. 

D.  Josep  Leopoldo  Feu. 

D.  Manuel  de  Lasarte. 

D.  Joan  Illas  y  Vidal. 

I).  Mariano  Aguiló. 

I).  Josep  Coll  y  Vehí 

I).  Josep  Llausàs. 


MESTRES  EN  GAY  SABER. 

D.  VÍCTOR  BALAGUER,  proclamat  en  20  de  juny  de  1861 
D.  GERONI  ROSSELLÓ,  proclamat  en  4  de  maig  de  1862. 
I).  JOAQUIM  RUBIÓ  Y  ORS,  proclamat  en  3  de  maig  de  1863. 

ADJUNTS  HONORARIS. 

M.  I.  S.  Rector  de  la  Universitat  literària 

M.  I.  S.  President  de  la  Acadèmia  de  Bonàs  Lletra*. 

Los  Mestres  en  gay  saber. 

••» 

ADJUNTS  DE  NÚMERO. 


D.  Joan  Agell. 

D.  Evaristo  Alomar. 

D.  Ramon  Anglasell. 

D.  Joaquim  Cadafalch. 

D.  Antoni  Camps  y  Fabrés. 

D.  Josep  Anselm  Clavc. 

D.  Manuel  Duran  y  Bas. 

D.  Miquel  de  Elías  Marchal. 

D.  Lluis  Marlés. 

D.  Pau  Milà. 

D.  Josep  Miravenl. 

D.  Ignasi  Ramon  Miró. 

D.  Francisco  Muns. 

D.  Salvador  Mestres. 

I).  Rupert  Mandado. 


D.  Joaquim  Arimon. 

D.  Francesch  Pelayo  Briz. 

D.  Lluis  Ricardo  Fors. 

D.  Ramon  (irassot. 

D.  Luis  Sagnier. 

D.  Francisco  Puig  y  Esteve. 

D.  Estanislao  Reynals. 

D.  Rosendo  Rufasta. 

D.  Elías  Rogent. 

D.  Josep  Simón  Rubís. 

I).  Juan  Baptista  Orriols. 

D.  Josep  Maria  Sirvent. 

D.  Ramon  de  Siscars. 

D.  Bartomeu  Ribó. 

I).  Mariano  Soriano  Fuertes. 
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D.  Francisco  Xavier  Llorens 

D.  Manuel  Patxot. 

D.  Jaume  de  Puigguriguer. 

D.  Josep  Antoni  Jaumar. 

D.  Isidro  Vilaseca. 

D.  Francisco  Fassant. 

D.  Antoni  Fargas. 

D.  Josep  Flaquer. 

D.  Emilio  Fochs  y  Ódena. 

I).  Francisco  Forns. 

D.  Ignasi  Fontrodona. 

D.  Eduardo  Gibert. 

D.  Josep  Antoni  Gibert. 

D.  Narcís  Gay. 

D.  Fernando  Gonzalez. 

D.  Josep  de  Lelamendi. 

D.  Claudi  Lorenzale. 

D.  Francisco  Llivi. 

I).  Salvador  Manero. 

D.  Pere  Nolasco  Vives. 

I).  Josep  Vilaseca. 

0.  Francisco  Romaní  y  Puig- 

dengolas. 

I).  Felip  Beltran. 

I).  Tomàs  Marull. 

I).  LluisColl. 

Si*.  Vescomple  de  Montserrat. 

I).  Ramon  Sun  vol. 

í).  Jaume  Manuel  Calafell. 

D.  Joan  Sastre. 
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.  D.  Vicens  Serra. 

D.  SilvinoThos. 

D.  Pau  Valls. 

D.  Ramon  Vives. 

D.  Josep  Buigas. 

D.  Manuel  de  Bofarull. 

D.  Francisco  Josep  Orellana. 

I).  Dàmaso  Cal  vet. 

I).  Pau  Ribó. 

D.  Llorens  Clot. 

D.  Jaume  Serra, 

í).  Josep  Carbonell. 

D.  Antoni  Bastinos. 

D.  Joan  Fabra. 

D.  Teodoro  de  Mata. 

I).  Federico  Jordà. 

I).  Celestí  Barallat. 

D.  Lluis  Roca. 

I).  Camilo  Rauret. 

I).  Miquel  Riada. 

I).  Joaquim  Fontanals  del  Castillo. 

I).  Magí  Pers  y  Ramona. 

I).  Ignasi  Girona. 

D.  Fernando  Puig. 

í).  Diego  Joaquim  Ballester. 

I).  Antoni  Molins, 

í).  Joan  Martí  y  Bofarull. 

I).  Cayetano  Fabrés. 

D.  Eusebi  Molist  v  Sunvt\ 


1)  Lo  any  pussai  .so  cometé  V  ol\Ü  de  no  continuar  en  la  llista  dels  adjunts  als  sen- 
vors  Llorens  y  Janniar,  que  fio  son  dosde  la  instauració  dels  Joch*  Florals.  També  se 
"Ivlda  continuar  en  la  mateixa  llista  lo  nom  de  I).  Miquel  Fhnxopeh  que  no  ha  deixat 
<le  serho  fins  al  present  an\ . 
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TROBADORS  PREMIATS  AB  JOYA. 


D.*  Isabel  de  Villamartin. 

D.  Dàmaso  Calvct. 

D.  Adolfo  Blanch  y  Cortada. 

í).  Antoni  Camps  y  Fabivs. 

D.  Guillem  Forleza. 

D.  Salvador  Estrada. 

I)  Silvino  Thos. 

1).  Mariano  Fonts. 

[)  VícTon  Balaguer. 

1).  Joaquim  Rubió  >  Ors. 

I).  (ierom  Rosselló. 

I).  Josep  Lluís  Pons  y  (iallarza. 

D.  Llu  is  Roca. 


TROBADORS  PREMIATS  AB  ACCÈSSIT. 

I).4  Victoria  Penya. 

|).  Albert  de  Quintana. 

I).  Manuel  de  Lasarte. 

I).  Josep  Coroleu  é  Inflada. 

I).  Antoni  de  Bofarull. 

I).  Teodoro  Llorente. 

I).  TerenH  Thos  y  Codina. 

I).  Francesch  Pelayo  Bri/ 


Afí  TA  0!  hà  If&STiL 


Lo  diu  3  del  corrent,  primer  diumenge  de  maig  de  1863,  baix 
la  presidència  del  Exccl-lentíssim  Ajuntament  constitucional  de  Bar- 
celona y  dels  set  manlenedors  de  aquest  any,  fou  celebrada  en  la 
gran  sala  de  Cent  de  la  casa  de  la  Ciutat  la  V  festa  dels  Jocus  Flo- 
rals, assistint  à  ella,  ademcs  de  un  números  y  selecte  concurs,  una 
comissió  de  la  Evel-lentisima  Diputació  provincial  composta  dels 
M.  I.  Srs.  D.  Sebastià  Soler,  D.  Tomàs  Maria  de  Quintana,  ï).  Víc- 
tor Balaguer  y  I).  Modest  Lleó,  lo  Excel·lentíssim  senyor  goberna- 
dor  de  la  provincià  D.  Francisco  Sepúlveda,  lo  M.  I.  Sr.  alcalde 
corregidor  D.  Joan  Madramany.  lo  M.  I.  Sr.  rector  de  la  Iníver- 
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silal  literària,  varia*  comissions  de  las  Aeademias  de  Bonàs  Llelras 
y  de  Bellas  Aris,  Societat  Econòmica  y  Circol  literari  de  Llagostera, 
y  una  gran  majoria  de  senyors  Adjunts. 

Obrí  la  sessió  lo  Excel·lentíssim  senyor  Cobernador  ab  lo  discurs 
que  va  continuat  ab  lo  número  1 . 

Lo  infrascril  President  del  Consistori  llegí  en  seguida  lo  discurs 
continuat  ab  lo  número  2. 

Immediatament  lo  abai\  íirmat  Secretari  llegí  la  memòria  cor- 
responent à  son  encàrrech  (número  3). 

Passantse  à  la  obertura  dels  plechs  que  contenian  los  noms  dels 
trobadors  premiats,  resulta  ésser  premiat  ab  la  flor  natural  D.  1)À- 
maso  Calvet,  qui,  estant  present  y  en  us  de  son  dret,  elegí  pera 
reyna  de  la  festa  à  la  senyora  esposa  del  Excel·lentíssim  Sr.  (iober- 
nador civil  en  representació  doS.  A.  la  Serenissima  senyora  Duque- 
sa  de  Monlpcnsier,  a  la  qual  era  son  animo  v  desitj  fer  aquell  ho- 
menatge. 

Anomenada  la  dama  y  aixís  que  aquesta  se  hagué  sentat  en  lo 
lloch  que  destinat  tenia,  lo  mantenedor  í).  Manuel  Milà  y  Fonta- 
nals, à  tenor  de  lo  acordat  pe'l  Consistori,  llegí  la  Oda  a  la  Pàtria 
del  ineüt  poeta  ï).  BON  A  VENTI  HA  CÀHLOS  AIUBAU,  à  qui  plo- 
ran  las  llelras  calalanas,  devanl  lo  retrato  de  son  autor,  de  pro- 
pòsit allí  posat  en  la  paret  ab  un  vel  negre,  com  signe  del  dol  que 
cobreix  los  cors  dels  trobadors  catalans  per  la  sua  mort. 

Llegida  que  fou  la  Oda  ú  la  Pàtria,  lo  infrascril  Secretari  la 
presentà  à  !a  distingida  dama,  que  havia  de  ésser  la  revna  de  la 
l'esta,  la  (pia!  deposilà  sobre  ella  una  hermosa  corona  de  xiprer  v 
llorer  ab  Nassos  negres.  La  coronació  de  la  poesia  de  Aribau  fou  sa- 
ludada ab  repetits  y  entussiasmats  apiausosde  la  concurrència.  (Nu- 
mero :\). 

I).  DAMASO  C>VLYET  llegí  sa  poesia  Los  ayiies  «ela  pàtria  que 
habia  guanyat  la  flor  natural  v  va  continuada  en  lo  número  \. 

Oberts  los  plechs  que  contenian  los  noms  dels  trobadors  premiats 
ab  los  accèssits  al  dit  premi  de  la  flor  natural,  foren  proclamats: 

D.  Lluis  /inca  de  Lleyda),  com  autor  de  la  poesia  titulada:  Eter- 
nitat de  amor.  (Número  ;>}. 

D.  Francesrh  Pelatfo  firi:,  com  autor  de  la  poesia  Loa  tres  pre- 
mis. (Número  (>'. 
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Oberts  après  los  allres  plechs,  resultaren  ésser  premials  y  procla- 
mats : 

D.  JOAQUIM  RUBIÓ  Y  OKS  ab  la  englantina  d'  or  per  sa  poe- 
sia Lo  íltim  compte  de  Urgell.  (Número  7). 

D.  Antoni  de  Bofarull  ab  un  primer  accèssit  com  autor  de  la 
composició  En  Bernat  de  Cabrera.  (Número  8). 

1).  Antoni  Camps  y  Fabrés  ab  un  segon  accèssit  per  la  poesia 
Berenguer  lo  fratricida.  (Número  9). 

Havent  acordat  lo  Consistori  no  donar  aquest  any  la  viola  d'or  y 
d'argent  per  no  haverse  presentat  cap  composició  que  dk  ella  fos  me- 
reixedora, obtingueren  sols  los  dos  accèssits  : 

D.  Antoni  Camps  y  Fabrés  per  sa  poesia  A  mon  ftedemptor  (nú- 
mero 10),  y 

1).  Mariano  Fonts  (de  Reus)  per  la  titulada:  Lo  arbre  de  la  vera 
creu.  (Número  11). 

La  arpa  de  plata,  regalada  per  lo  Aleneo  de  la  clase  obrera,  fou 
adjudicada  à 

D.  LLUÍS  ROCA  ,de  Lleyda)  com  autor  de  la  oda  La  mort  del 
poeta.  (Número  12). 

Obtingué  lo  accèssit  à  est  premi  D.  Joarpiim  Rubió  y  Ors  per  sa 
poesia  A  D.  Ventura  Carlos  Aribau.  (Número  V\). 

La  arpa  de  suro  regalada  per  lo  Círcol  de  Llagostera,  com  un 
tribut  de  la  indústria  à  las  llctras  calalanas,  fou  adjudicada  al  ma- 
teix 

D.  LLUÍS  ROCA  per  ser  lo  autor  de  la  poesia  titulada  Als  tho- 
radors  catalans  (número  lí).  v  obtingué  loúnich  accèssit  (pic's  do- 
nà à  est  premi 

l).  Antoni  de  Bo  far  ull  per  sa  composició  Las  pors  del  rey  don 
Joan.  (Número  Vi). 

Los  premis  de  una  medalla  d'  or  y  un  altra  de  argent,  oferts  per 
lo  Aleneo  Català  à  dos  treballs  en  prosa,  los  obtingueren  : 

I).  JOAQUIM  RUBIÓ  Y  ORS  per  sa  memòria  Lo  doctor  Vicens 
(i a reia  ysas  obras  poètica*  número  1<>  ,  y 

//.  Cayetaao  Vidal  (de  Vilafranca)  com  autor  dels  Breus  apuntes 
de  la  vida  de  M.  Ramon  Muntaner  y  judici  crítich  de  sa  crònica. 
(Número  17). 
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Los  aulors  premiats  reberen  de  ma  de  la  dama  los  premis  à  que 
se  havian  fet  mereixedors,  y  Hegidas  las  poesías,  unas  per  sos  pro- 
pis autors  y  altras  per  lo  manlenedor  Sr.  Balaguer  y  lo  infrascrit  Se- 
cretari, fou  per  lo  senyor  President  proclamat  mestre  en  gay  saber 
l).  Joaquim  Rubió  t  Ors,  havenlse  trobat  que  li  donavan  dret  al  tí- 
tol los  premis  guanyats  en  aquel  y  altres  anteriors  certàmens. 

La  festa  conclogué  llegint  lo  manlenedor  D.  Terenci  Thos  y  Co- 
dina lo  discurs  que  va  continuat  en  lo  número  18.  y  donant  en 
seguida  lo  senyor  Gobernador  per  terminals  los  Jochs  Florals 
de  1863. 

Barcelona  4  de  maig  de  1863. 

I.o  mantenedor  president.  í.o  tnantenedor  secretari. 

Branlt  Fos.  Easebl  Pasqual. 


► . 


*  • 
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D1SCURSO  DEL  EXCMO.  SR.  GOBERNADOR  CIVIL 
D.  FRANCISCO  SEPÚLVEDA. 


SENORES: 

Un  deber  superior  à  mi  volunlad,  uno  de  esos  deberes  que  al 
bombre  impone  la  posicion  que  ocupa,  y  que  en  vano  inlenlaria  elu- 
dir, es  el  que  me  conduce  à  la  presidència  de  esta  grandc  solem- 
nidad ;  pero  si  al  cargo  que  ejerzo  debo  tan  solo  el  alto  honor  de 
sentarme  en  esta  silla,  dignaos  pensar,  Sefiores,  cual  habrà  sido 
mi  lurbacion  al  intentar  dirigiros  una  palabra  digna  de  vosolros, 
digna  del  Municipio,  vueslro  ilustre  Mecenas,  digna  del  levanlado 
objelo  que  os  congrega,  digna  en  íin  de  la  u'esta  que  por  quinta 
vez  se  celebra  en  esle  dia,  despues  del  largo  parèntesis  que  nas 
separa  de  la  època  en  que  tambien  se  celebraban,  si  con  pompa  y 
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brillo  quizàs  mayores,  si  con  fe  y  entusiasmo  tal  vez  mas  vivos,  no 
en  verdad  con  mejores  condiciones  de  éxito.  ni  de  resultados  pràc- 
ticos. 

Líbreme  Dios,  Senores,  de  que  al  expresarme  de  esta  manera, 
pcnseis  que  echo  en  olvido  los  gloriosos  nombres  de  aquella  plcyada 
de  vales  que  en  Tolosa  de  Francia,  en  Barcelona,  en  Valencià  y  en 
algunas  ciudades  de  Itàlia,  tnvieron  la  romancesca  idea  de  crear 
ceruímcnes  de  la  gaya  ciència,  que  supieron  hacer  cul  tos  los  dia- 
leclos  desprendidos  del  idioma  provcnzal,  y  que  elevaron  à  la  pu- 
rísima  region  de  la  historia  la  delicada  instilucion  de  las  Cortes  de 
amor,  instilucion  que,  despues  de  muerta  al  rigor  de  las  edades  de 
hierro,  estaba  destinada  à  renacer  con  mayor  brillo  bajo  la  poètica 
denominacion  de  los  Juegos  Florales. — Quise  decir,  Senores,  que  en 
mi  concepto,  en  esa  edad  media  tan  calumniada  por  los  que  no  se 
han  detenido  à  estudiaria  ;  en  esa,  al  parecer,  laguna  històrica  que 
ofreceu  los  tiempos  medios,  pero  que  llenaron  con  su  personalidad 
llustres  hombres  de  superiores  cualidades;  en  esc  inmenso  caos  de  la 
que  fué  cuna  de  las  nacionalidades  europeas ,  si  bien  florecieron  en 
gran  número  genios  predeslinados,  ora  à  cantar  en  habla  de  ro- 
mance  popular  las  novelescas  proezas  de  que  fueron  à  la  vez  espec- 
tadores y  adores;  ora  à  modular  en  regaladas  trovas  el  senli- 
miento  que  con  mayor  fuerza  subyuga  los  corazones,  el  senlimienlo 
del  amor,  desconocido  de  la  antigüedad,  eje  diamantino  sobre  que 
gira  el  movimiento  literario  del  mundo  moderno;  ora  à  derramar 
en  souoros  ritmos  y  en  todas  direcciones,  en  la  baja  mejor  aun  que 
en  la  alta  sociedad,  aquel  sagrado  espírilu  de  independència  que 
tan  armónicamenle  enlazaba  con  el  respeto  a  los  poderes  cenlrales  y 
municipales,  la  veneranda  Monarquia  y  el  Concejo;  la  accion  no 
obstanle  de  sus  cantos,  de  sus  trovas,  de  sus  rimas,  no  era  posible 
alcanzasc  tal  grado  de  vigor  que  por  sí  sola  domenara  la  fuerza  ma- 
terial, a  la  sazon  omnipotentc,  ni  que  sua\izara  las  loscas  coslurn- 
bres  del  pueblo,  ni  que  inspirarà  à  los  soberbios  próceres  de  la  <ipo- 
ca  ideas  menos  lurbulenlas,  ó  hiciera  saborear  à  lodos  la  dulzura 
espiritual  de  las  tres  palabras  de  su  gloriosa  divisa,  que  tambien  es 
la  nuestra,  pàtria,  fe  y  amor. 

Faltaba  a  varones  tan  doclos  <*omo  Julio.  tan  sanlos  como  l'ena- 
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fort,  tan  grandes  oomo  Jaime  I,  tan  tiernos  como  Ausias  March, 
faltàbales  para  hacer  -sentir  el  magnclico  influjo  de  su  inteligencia, 
esa  poderosa  palanca,  luz  de  los  siglos,  que  lodo  lo  remueve;  ese 
delieado  oscalpelo  que  todo  lo  examina:  faltàbales  lo  qui  (iulcmberq 
únicamente  ha  podido  dar  à  la  humanidad;  la  iinprenla, — laespuela 
de  oro  de  Dios. 

Ayudadas  de  este  colosal  invento,  al  rededor  del  cual  fueron 
desarrollàndoso  otros  no  menos  maravillosos,  las  sociedades  moder- 
nas  han  logrado  levantarse  à  una  altura  de  eivilizacion  de  que  no 
descenderàn;  han  sabido  generalizar  y  convertiren  ideas  vulgares 
las  concepciones  mas  ignorada*  del  genio,  y  por  doquicra  se  miran 
hov  difundidos  el  bienestar,  la  sociabilidad  v  el  amor  a  los  adelan- 
tos. — Al  lado,  emperò,  de  eslas  ventajas  de  que  con  razon  nos  mos- 
tramos  lan  orgullosos,  existen  viciós  orgànicos  y  trascendontales, 
(jue  haciéndose  por  cada  dia  mas  alarmanles,  pudieran  originar  gra- 
vísimos  conflictos  si  no  se  ocurricra  pronlo  a  su  remedio. — llé  aqui 
la  alta  mision  que  yo  me  alrevo  à  proponer  al  Consistorio  de  losJue- 
gos  Florales,  a  los  Maestros  de  la  gaya  ciència. 

Kn  buen  hora  que  on  estàs,  ya  renombradas  juslas  literària*, 
se  ocupen  los  campeones  en  evocar  del  sepulcro  nombres,  hazafias, 
sucesos  memorables  de  la  gloriosa  anligüedad,  de  la  catalana  pàtria, 
rpie  en  tan  gran  número  los  ofrece  al  erudilo,  al  historiador  y  al 
poeta:  que'íijen  los  unos  su  escruladora  mirada  en  las  íuenles  de  la 
historia  para  sorprender  en  la  sencilla  frase  de  un  monje  la  clave 
de  toda  una  edad  pasada,  para  roconocer  en  la  elimología  de  ciertas 
palabras  los  elementos  simbólicos  de  aquellas  generaciones  de  gi- 
ganles  que  nos  precedieron  en  el  camino  de  la  vida,  para  enlrever 
en  los  faci  les  ó  rebeldes  giios  del  idioma,  en  sus  modismos  graíicos, 
en  su  genialidad  filològica  las  misíeriosas  evoluciones  que  ha  efec- 
luado  la  nacionalidad  catalana  al  través  de  los  siglos;  que  purifiquen 
otros  en  el  crisol  de  un  pacientc  examen  esa  misma  habla  nativa 
que  usaron  sus  mayores  en  lineas  ascendenles:  que  prorumpan  los 
mas  en  apasionados  cànticos  de  respelo  hàcia  lo  <pie  fue,  de  gratitud 
por  lo  que  son,  de  entusiasta  fe  en  un  pervenir  risueno;  pero  que 
jamas  olviden  ïujuelios  ix  quienes  agita  el  espírilu  divino  y  hablan  la 
lengua  de  los  dioses.  que  su  mision  ha  de  ser  civilizadora  y  crislia- 
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na;  que  el  fin  supremo  del  talenlo  que  reverbera  en  sus  Trentes,  del 
sentimiento  que  deslilan  sus  corazones,  es  hacer  la  luz  en  los  oscu- 
ros  antros  de  la  ignorància,  es  ahuyentar  con  gritos  de  indignacion 
la  torpe  imaginacion  del  vicio,  es  uioralizar  con  ejemplos  de  caridad 
inextinguible  é  instruir  con  lecciones  de  eterna  sabiduí  ía  à  esa  mul- 
titud de  seres  desgraciados  que  en  la  oscuridad  del  fanatismo  se 
revuelven  en  busca  de  lo  desconocido,  y  caen  en  los  abismos  del  mal 
porque  no  encuentran  quien  les  ensene  el  bien  como  es,  como  fue, 
como  serà  siempre,  emanacion  del  bàlsamo  de  la  vida,  refugio  en 
la  adversidad. — Las  musas  han  de  ser  hoy  eminentemente  sociales 
y  filantrópicas,  ó  no  son  nada. 

He  concluido,  Sefiores;  siento  haber  molestado  vueslra  atencion 
mas  de  lo  regular,  pues  no  descom  zco,  porque  yo  la  tengo  tambien, 
la  justa  impaciència  con  que  os  preparaisà  galardonar  à  los  mejores 
de  entre  los  mejores,  con  el  preciado  laurel  de  la  victorià;  à  balir 
palmas  con  la  vehemència  que  inspiran  los  brillantes  triunfos  del 
poeta,  y  a  saludar  con  carifioso  aplauso  à  los  vencedores  en  las  li- 
des  nobilísimas  de  la  inteligencia;  pero  yo  que  he  seguido  paso  à 
paso  desde  su  nacimienlo  la  inslitucion  de  los  Jucgos  Florales,  que 
he  vislo  con  ascmbro  el  desarrollo  alcanzado  en  breve  espacio  de 
tiempo — dígalo  sino  el  número  de  poelas  inscrilos, — yo  que  tengo 
la  dicha  y  el  honor  à  la  vez  de  dar  en  este  dia  la  voz  que  ordena 
abrir  las  puerlas  del  palenque,  no  he  podido  resistir  à  fa  lentacion 
de  signiíicaros  mi  deseo,  y  no  por  lemorde  que  degeneren  estos  hon- 
rosos  troncos — pues  íioen  la  iluslracion  de  sus  dignos  niantenedores 
y  adjunlos, — sino  por  el  vivísimo  anhelo  de  que  la  històrica  divisa 
del  Consislorio  se  tremole  radianle  con  su  lustre  primitivo,  exten- 
diendo  a  los  liempos  que  alcanzamos,  por  fortuna  mejor  preparados 
que  los  anliguos,  el  bienhechor  inllujo,  la  misteriosa  virlud  de  la 
fórmula  con  que  hago  punlo  à  estos  renglones. 

«En  nombre  de  la  Reina  de  tispana,  de  la  nobilísima  y  benèfica 
dofia  Isabel  II,  de  la  augusta  Condesa  de  Barcelona,  declaro abierlos 
los  Jucgos  Florales  del  corrienle  afio. — Poelas,  ; flores  a  las  damas: 
vítores  y  palmas  à  la  Beina ! » 
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DISCURS  DEL  M.  I.  SR.  PRESIDENT  DEL  CONSISTORI 

D.  BRAULI  FOZ. 


EXCEL-LENTISSIM  SENYOR. 

Ab  tol  lo  agrahiment  que  soposarse  pol  en  lo  cor  de  un  aragonès 
que  lanlas  vollas  y  ab  tan  zel  y  entussiasme  ha  traclal  de  las  cosas 
de  estos  regnes,  ocupo  avuy  aquest  lloch  que  molts  dels  que  mees- 
coltan  haurian  ocupat  mes  dignament.  Pero  lo  vaig  acceptar,  Senyor, 
no  per  créurerme  alguna  cosa  en  las  cioncias  ó  en  las  lletras,  sino 
perquè  en  lo  vot  dels  que  me  elegiren  y  en  ma  aceplació.  si  bè  que 
resislintme  quant  me  fou  possible,  veya  com  un  nou  recort  de  nostra 
antiga  unió,  de  nostra  antiga  comuna  y  gloriosa  historia.  {Catalans 
y  aragonesos!..  No  dich  mes.  Tols  en  aquest  moment  haureu  tornat 
la  vista  a  segles  y  fets  que  ni  nosaltres  olvidat  havem,  niolvidaran 
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nostres  successors  en  est  lloch,  en  esta  festa  que  avuy  celebram. 
Tots  pensem  lo  mateix,  lots  lo  mateix  senlim;  lots  nos  exallam  de 
jubilo  y  patriotisme  al  mirar  aquellas  Bat  ràs  que  dominan  los  mars 
y  son  temudas  ó  respccladas  honl  vulla  que  las  veuhen  tremolar;  y 
abras»am  ab  amor  y  orgull  à  aquells  nostres  majors,  ynos  abrassam 
nosaltres.  Üissimulaume.  senyors,  est  desahogo.  Ho  tinch  lot  mòlt 
present,  y  retenirmc  no  ha  estat  possible. 

Celebram  donchs  avuy  una  jornada  gran,  una  fesla  solemne  y  to- 
ia ella  de  glòria  pera  tots.  Pera  los  uns,  perquè  la  han  merescuda; 
pera  los  altres,  perquè  no  sols  los  ofereix  la  enhorabona  y  los  aplau- 
sos  de  la  victorià,  sino  que  participan  de  ella  com  fundadors  ó  com 
soslenedors  de  aquesta  institució,  sols  aquí  coneguda,  sols  aquí  fins 
ara  estimada  en  lo  que  es  y  en  lo  que  val. 

iNo  vull  fer  comparacions  ab  lo  que  en  algun  temps  hem  visi  en 
altres  ciutats  de  Espafia.  Però  £qué  era?  ^Oué  es  lo  que  encara  fan 
algunas  en  lo  dia?  Ja  ho  sabem,  no  cal  dirho,  y  torno  a  mon  ob- 
jecte. 

Los  aiUichs  torneigs  del  cabal lers  en  casi  totas  las  corts  de  Euro- 
pa tcnian  loíi  lloable,  y  en  cert  modo  necessari,  de  estimular  sa  apli- 
cació al  maneig  de  las  armas  que  llavors  se  usavan  en  la  guerra; 
idea  tan  pròpia  de  aquells  temps,  especialment  en  la  solemnitat  ab 
que  s  eclebraban,  com  eran  las  costums  que  aixó  mateix  revela,  en- 
cara que  res  nos  digués  la  historia.  ^Quin  fi  tenen  aquestos  torneigs 
literaris  novellament  restaurats  en  Barcelona?  è.Es  fer  grans  en  las 
coi  ts  y  cu  los  reals  palaus  a  los  que  en  ells  mereixen  ser  coronats? 
No  hi  ha  aquí  reys  que  à  semblant  honor  alsen  als  vencedors:  no  hi 
ha  prínceps  que  ab  sa  amistat  los  honren  y  los  criden  ó  desitjen 
aprop  seu  en  los  camps  de  batalla.  No  hi  ha  mes  que  fills  de  la/w- 
Iria,  que,  aymadors  de  ella  y  també  mateix  de  la  religió  de  nostres 
passats,  estimulan  a  la  juventul  ab  lo  premi  de  una  corona  ó  altre 
equivalent,  a  cantar  las  glorias  de  la  una  y  quant  es  la  altre  en  la 
sort  present  y  futura  del  home  com  fill  del  cel.  nascut  del  cel,  yde- 
benl  en  lot  mirar  à  aquella  herència  de  que  fórem  privats  y  a  la  qual 
nos  restitueix  la  religió.  En  sa  veritable  expressió  donchs  la  parau- 
la Ftdes  de  nostra  divisa  es  una  alia  protesta  de  adhesió  pera  conti- 
nuar en  ella  com  homens  que  tenen  presents  los  repetits  testimonis  de 
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lasabiduría  en  que's  declara  ignorant  ó  infelís  al  que  de  éTla  se  apar- 
ta ó  viu  apartat,  com  no  coneixent  ni  poguenl  esperar  en  la  bon- 
dat de  Dèu,  ni  desitjar  ni  rébrer  al  fi  son  etern  abràs  de  amor  lo 
jorn  que  arribem  ahont  nostre  destí  nos  encamina. 

jLa  religió  y  la  pàtria!  ^Qué  no  comprenen  en  la  vida  del  home 
v  dels  pobles?  ^Qué  hi  ha  fora  de  ellas  en  la  historia  del  genero  hu- 
mà? 

Pero  hi  ha  encara  altre  part,  altre  paraula  en  nostra  divisa,  que 
acàs  veuran  ab  repugnància  los  qui  en  lot  veuhen  lo  que  ells  son  ó 
lo  que  pensan. 

Cap  de  ells  me  escoltarà  en  aquest  lloch;  pero  podrà  sortir  de 
aquí  lo  eco  de  mas  paraula*.  Los  diré  donchs  que  desde  lo  Cantar 
dels  Cantars,  llibre  que  penso  no  reprobaràn,  se'ls  poden  citar  no 
pocas  obras  consagradas  al  amor  que  en  sa  encantadora  poesia  ofe- 
reixen millors  y  mes  linas  llissons  de  prudència  y  íinsde  moral,  en- 
cara que  dissimuladas,  que  las  de  alguns  mòlt  celebrats  íilosops.  Si 
ells  no  ho  han  advertit,  si  llegiria*  no  volen  ó  no  saben,  equina  cul- 
pa tenen  llurs  autors?  La  sabiduría  en  l'home  prudent  troba  mòlts 
<  amins  pera  manifeslarse. 

Y  aplicada  esta  advertència  ósalvelat  à  la  tercera  paraula  de  la 
divisa  de  nostres  Jochs  Florals,  cap  inconvenient  pol  haberhi  en 
proposaria  als  trobadors  que  aspiren  à  la  glòria  del  premi  en  es- 
tos certàmens.  <,Per  ventura  ab  lo  amor  està  renyida  la  virtut?  ^Ni 
tampoch  la  religió,  una  y  altre  ben  cntcsas?  Digan  que  sí,  y  sabrém 
contestarlos.  Digan  que  la  virtut  y  la  religió  se  avergonyeixen  de  véu- 
rerse  unidas  així  al  amor;  y  probarcm  nosaltres  lo  contrari,  fenllos 
véurer  que  los  qui  inventaren  y  adoptaren  aquesta  divisa,  ni  sisquera 
pogueren  pensar  en  una  contradicció  que  sols  trobarse  pot  en  la  ma- 
lícia ó  tal  volta  en  la  rudesa  de  semblants  interpretacions. 

<.Quin  valor  no  li  donan  à  la  hermosura  la  modèstia  y  la  hones- 
litat  ab  ella  únidas,  y  qué  no  pot  cantar  lo  poeta  enamorat,  que  de 
ella  sola  acàs  no  podria  ó  lo  retrauria  de  cantar  sens  aquella*? 

Oonantli  encara  al  amor  lo  caràcter  mes  determinat  y  especial 
que  aquí  se  vulga  enléndrer,  se  veurà,  com  he  dit,  que  en  cap  dig- 
ne concepte  sen'  està  mal  avingut  ab  la  religió,  quant  mes  ab  la 
virtut. 
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Que's  cante  donchs  ensemps  ab  la  Pàtria  y  ab  la  Fe,  y  completi 
sens  recel  lo  símbol  de  la  institució  que  avuy  nos  ha  reunit  en  esta 
històrica  sala,  y  ostentin  ara  y  sempre  sa  corona  los  qui  de  ella  se 
han  proclamat  dignes. 

jSa  corona!  ;Y  altra  cosa  no  han  de  merèixer  la  aplicació,  lo  ta- 
lent, la  imaginació  que  han  sabut  seguir  y  los  ha  sostingut  en  sa 
alta  y  difícil  empresa?  jüna  corona! 

Calli  lo  segle,  ó  no  intente  fer  sentir  sa  veu  seductora  en  est  lloch, 
pus  inútilment  fora.  A  la  glòria  de  una  corona  y  no  mes  aspiravan 
los  antichs  cantors  de  la  pàtria,  dels  Déus  ydels  héroes  à  qui  los 
pobles  degueren  la  llur  llibertat  y  la  llur  independència,  y  no  as- 
piren ni  à  mos  aspiraran  avüy  ni  may  los  qui  entre  nosal- 
tres y  en  la  pensa  del  certamen  de  estos  Joch.s  nos  fan  sentir  los 
ecos,  ja  sublims,  ja  tendres,  y  sempre  armoniosos  y  patriótichs  de 
llurs  arpas.  Noble  es  la  institució,  noble  lo  objecte,  v  noble  ha  es- 
tat fins  ara  y  serà  en  avant  lo  sentiment  que  inspira  los  cants  dels 
que  ab  ells  nos  elxisan  y  arrebatan.  En  hora  bona  ó  mala  tinga  lo 
segle  sos  ídols.  Aquí  nos  coneixen.  Per  contents  y  mes  se  donan  nos- 
Ires  vencedors  ab  la  corona  que  avuy  adorna  son  front,  com  se'n 
davan  los  antichs  Alceos  y  Píndaros,  ab  los  quals,  sens  por  de  ésser 
tingut  per  exagerat  ó  adulador,  no  he  duptat  ja  altres  voltras  ni 
menys  dupto  ara  comparar  a  alguns  de  ells,  no  demanant  ja  à  las 
lletras  catalanas  mes  que  un  sol  nom,  un  sol  geni,  pera  dirlis:  Vos- 
tre es  lo  Parnàs  (i). 

Mès  encara  los  guarda  altra  premi  sa  victorià;  y  es  lo  agrahiment 
v  la  estimació  que  mereixeràn  al  poble  per  lo  servey  que  fan  à  sa 
llengua,  cada  jorn  per  ells  mes  pura,  mes  rica,  mes  suau  y  enlo- 
nada,  mes  sabia  y  heroica,  digan  lo  que  vullan  sos  enemichs,  y  mes 
perfecta  y  duradera. 

;Sos  enemichs!  <,Y  es  certque'n  té?  qué's  proposan?  <,Qué  pre- 
tenen? Pus  jo'ls  dich  que  tan  burlats  y  confosos  han  de  quedar  en  sa 
lluvla  contra  de  ella,  com  es  impossible  substituir  una  llengua  ab 
una  altra  en  un  poble  sino  per  la  immigració  de  un  altre  mes  fort  y 
mes  numerés  que  I  domine  y  anonade.  Y  eixas  immigracions  de  al- 


•  I    l'n-Hompro.  Es  dir,  un  poein  opu  li. 
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tres  segles  de  la  historia  no  s  veuran  ja  en  lo  nostre  ni  en  quants  lo 
succehescan  en  la  duració  dol  temps,  à  no  acabar  del  tot  la  actual 
civilisació  de  lots  los  de  Europa.  /,Y  es  assó  possible?  Donchs  eixa 
es  la  esperansa  sola  que  poden  tenir  los  enemichs  de  la  llengua  ca- 
talana. 

Sí;  segura  y  mes  està  la  llengua  del  Desclols  y  dels  Àusias  March. 
Y  no  9ols  segura,  sino  que  en  estimació  creixerà  de  dia  en  dia  din- 
tre y  fora  dels  presents  límits  de  sòn  us,  y  fins  lo  desilj  de  sòn  es- 
tudi y  coneixement,  ab  las  mostras  que  de  ella  estan  donant  cada 
any  mes  los  literats  catalans  que  ab  tan  noble  competència  se  dispu- 
tan  l'honor- del  premi  en  estos  certàmens  restablerts  per  patricis,  los 
quals  benvolguts  noms  recordaran  ab  grata  memòria  totas  las  etats 
que  duren  los  sempre  patriólichs  y  sempre  mes  gloriosos  de  Cata- 
lunya y  de  Barcelona.  •  • 

He  dit. 
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Per  qué  parlem  In  llenci;)  parlada  por  nos  paro*, 
per  qué  narrem  las  glonas  de  nostres  vells  anals, 
per  qué  als  Lleons  y  Torras  ne  preferim  las  Barras. 
ab  lo  d'escarni  y  mofa  nos  diuhen  provincials. 

Nosaltres  tenim  glorias  tan  bonàs  com  las  suas, 
ne  val  Peris,  Padilla,  y  Blancas  val  (iur.man; 
no  hi  ha  percert  mòlts  Llurias  ni  com  Claris  mòlts  homcus: 
hi  ha  pochs  re\s  qiip.  valgan  lo  que'l  roy  Jaume  val. 

També  sòn  de  provincià  I09  homens  de  Castella, 
que  i-n  las  terras  iberas  no  tots  sòn  castellans. 
*Quina  es  la  mare  pàtria  per  los  que  així  kns  moteja  11? 
Si  iots  som  de  Provincià.  ;quins  sòn  los  nacionals? 

Vir.TOR  Balmhkr 

Si  la  historia  de  la  pàtria  no  fos  mes  que  un  senzill  entreteni- 
ment, un  objecte  de  curiositat,  ab  una  paraula,  una  col-lecció  de 
ronda  Has  pera  passar  las  fredas  vespradas  d'ivern ;  no  valdria  la  pena 
de  que  perdés  aquí  lo  temps  est  distingit  auditori.  >lès  si  la  histo- 
ria de  la  pàtria  es  la  vida  del  esdevenidor,  lo  flagell  dels  vicis  dels 
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pobles,  l'espill  de  sas  virtuts,  podemnos  avuy  dar  per  goixosos, 
puig  la  repetició  d'  esta  poètica  festa  pot  ser  seraensa  de  nobles 
fets,  y  tal  volta  entro'ls  poetas  que  han  lluytal  ab  proüt  y  valentia, 
se  trobia  l'Ausias  March  de  nostres  temps,  que  cenyesquie  nous 
llors  al  front  de  la  noble  matrona  que  inclinava  ja  son  cap  ab  lo 
pes  de  sas  mústigas  coronas.  Cinch  anys  fa  que  V.  E.  inaugura  los 
Jochs  florals ;  essent  saludada  sa  reaparició  ab  crits  d' entussiasme 
per  uns,  de  despit  per  altres,  per  mòlts  ab  irònica  y  gelada  rialla. 
Los  patriólichs  varons  que  sa  restauració  intentaren,  foren  motejats  y 
escarnits ;  nomenats  per  uns,  visionaris;  per  altres,  mals  fills  de  la 
mare  Espanya.  La  paraula  provincià  li sme  semblava  ser  la  expressió 
del  gran  delicte  comès  per  los  qui  cantant  à  Deu,  à  sa  dama  y  à  sa 
pàtria,  volian  fer  ressucitar  las  glorias  iiterarias  catalanas  per  anya- 
dir  una  perla  mes,  y  per  cert  de  no  poca  valia,  à  la  corona  espa- 
nyola, j  Provincià  lisme!  ; Nacionalisme!  ^Qué  signiíican  estàs  pa- 
raulas?  £  Existeix  lo  nacionalisme?  ^Es  lo  provincialisme  en  Es- 
panya lo  nacionalisme  tan  sols?  ; Ah!  bé  deya  un  varó,  honra  de  la 
literatura  pàtria :  No  pot  amar  sa  nació,  (jui  no  estima  sa  provincià. 
Fills  som  de  la  noble  Espanya,  per  ella  hem  regal  mil  y  vil  voltas 
la  terra  ab  nostra  saug;  baluarts  han  estat  nostres  pits  de  l' inde- 
pendència espanyola;  las  penyas  del  Bruch  ho  diuhen,las  murallas 
de  Girona  ho  con  tan.  Que  ns  deixi  donchs  en  pau  la  verinosa  en- 
veja si  una  volta  en  lo  any  aixamplem  nostre  pit  parlant  en  la  llen- 
gua en  que  nos  adormí  en  sa  falda  nostra  mare  la  primera  volta,  en 
la  llengua  en  que  fem  à  nostres  fills  la  primera  festa.  Per  cert  que 
en  eix  sigle  es  completament  impossible  compéndrer  certs  homens 
y  cerlas  cosas.  Vé  un  príncep  extranger  y  se  posa  a  estudiar  la 
llengua  viscaína ;  y  los  diaris  cortesans  se  desfan  ab  elogis  de  eix 
príncep  vascóíilo,  que  honra  nostra  terra,  diuhen,  estudiant  un  de 
nostres  dialectes.  Pero  es  una  musa  catalana  la  que  romp  los  ayres 
per  cantar  las  glorias  antigas;  es  un  home  que  suspira  per  sa  terra; 
que  saluda  sos  turons  tol  despedintse  n;  que  canta  aquells  temps, 
com  diu  mòlt  bé  una  corporació  popular,  en  que  leniam  llibertat  sens 
ateisme,  independència  sens  baixesa.  No  sembla  sino  que  *l  cel  se 
desplomi  y  que  s'  hagia  comès  un  crim  imperdonable.  Eixos  provin- 
cialismes,  diuhen,  matan  la  unitat  nacional;  lo  sigle  es  delliberlal. 
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es  de  progrés,  es  de  unió;  las  rassas  tendeixen  à  unirse,  los  homens 
à  acostarse,  los  límits  geugràfichs  à  esborrarse,  las  nacions  à  confón- 
drers  .  Nosaltres  mes  que  ningú  volem  l'unitat,  pero  volem  l'unitatdels 
cors;  volem  à  tots  los  pobles  lligats  per  llassos  de  amor,  jamay  per 
cadenas  de  ferro.  Lo  sentiment  nacional  no  existeix  en  Espanya  en  la 
que  sòn  distintas  las  rassas,  y  1'  espanyol  que  té  en  sas  venas  sang 
germànica,  no  la  negarà  may;  com  no  negarà  la  sua  qui  té  en 
sas  venas  sang  llatina. 

Som  catalans,  dirém  à  imitació  del  poeta  Mistral  en  Santa  Ana  de 
Ap;  som  catalans,  y  al  veure'ns,  al  senlirnos  sols  se'ns  reconeix  per 
lals,  lo  que  vol  dir  que  nostra  rassa  té  mes  de  un  dia  de  existència. 
Eixos  somiadors  de  la  llengua  universal  voldrian  ferne  del  mònun 
falansleri,  y  com  se  ha  dit  mòlt  bé  altra  volta  en  aquest  lloch  y  en 
igual  festa,  à  forsa  de  voler  agrandir  nostra  pàtria  acabarian  per 
deixarnos  sens  ella.  Esla  immensitat  de  sentiments  es  per  nosaltres 
incomprensible;  y  no  podem  ocultar,  ni  ocultarem  jamay,  que  las 
alas  del  nostre  cor  balen  mes  alegres  à  la  sombra  del  campana  de 
nostra  terra,  puig  nostra  ànima,  que  no  es  cosmopolita,  sent  ab  pu- 
ríssima  forsa  las  gratas  afeccions  de  la  família.  ; Ah!  si'l  cor  del  llau- 
rador no  eslés  apegal  à  la  terra  que  llaura  y  ab  sa  suor  rega,#jué  se- 
ria de  la  pàtria?  <;qué  seria  de  las  nacionalitats?  L'amor  al  país  en 
ques  gronxà  nostre  bressol  fa  grans  y  poderoses  las  nacions,  la  llen- 
gua nativa  es  l'iman  que  en  terra  extranya  atrau  los  cors  dels  naturals 
d'un  país;  y  per  tí:  deixem  en  bona  hora  à  la  eadarnera,  deixem  à  la 
cigala  lossèus  cants  naturals,  y  no  fem  com  eixas  gents  que  per  medi 
d'  un  canari  ensenyanals  verdums  y  passarells  un  cantar  que  no  es 
lo  seu  (i).  Motéjennos  de  provincialislas  en  bona  hora.  Per  nosaltres 
es  una  glòria  que  així  se  'ns  diga:  los  que  aixís  nos  motejan  son  pro- 
vincialistas  cortesans  las  nies  de  las  vollas.  No  sembla  sino  que 
perquè  'ns  havem  unit  ab  Castella,  no  podem  recordarnos  de  res  de 
la  pàtria  catalana.  {Si  voldran  també  tal  volta  que  la  malrona  casa- 
da no  pugui  recordàrse'n  jamay  de  la  casa  dels  seus  pares!  Som  pro- 
vincialislas, estimem  las  eosasde  nostra  terra,  y  dígannos  sino  eixos 
que  contra  'I  provincialisme  declaman,  per  qué  al  parlar  del  pendó 

1.  Mislral. 
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de  Espanya,  diuhen  ells  lo  pendó  de  Castella;  al  parlar  de  llealtat 
espanyola,  anomenan  la  llealtal  castellana,  y  per  què  no  admeten  de 
un  modo  menos  vergonyant  que  ara  en  son  escut  de  armas,  entre 
sos  lleons  y  sas  torres,  nostres  heroicas  y  gloriosas  barras.  ;Esborrar 
d'  Espanya  lo  provincialisme!  ;.\y  d'  Espanya  si  no  existís!  Baix  la 
forma  provincial  se  ha  salvat  sempre  la  independència  de  la  pàtria.  No 
fa  mòlt  que  quant  nostre  exèrcit  nacional  se  desfeya  com  una  garba 
de  blat  que'l  vent  escampa,  las  provincias  salvavan  la  nació,  y  'I  crit 
provincial  del  català,  del  aragonès,  del  asturià,  del  gallego  salvava 
la  independència  de  la  nació  espanyola.  Llavors  quant  la  heroyca  Ma- 
drit  era  vensuda,  Girona  y  Saragossa  sortian  vencedoras;  quant  lo 
rey  abdicava  sa  corona  y  ab  ella  cedia  la  nació,  la  provincià  arran- 
cava al  peu  de  Monserrat  sas  ensouyas  als  soldats  del  héroe  de  Aus- 
terlitz  y  de  xMarengo.  Eixos  provincialistas  de  Catalunya  ensenya- 
van  à  tot  lo  mòn  còm  se  vencian  los  soldats  del  invencible,  plantant- 
ne  en  las  peladas  peu  vas  del  Bruch  un  immortal  llorer  de  la  victorià, 
anant  algunas  dc  ellas  arrancadas  pe  'I  vent  del  patriotisme  à  florir 
mes  tart  en  las  planin  as  de  Baylen. 

Que  nosaltres  no  volem  la  unitat  nacional,  ;sembla  impossible  que 
semblant  blasfèmia  surti  de  boca  de  qui  conegui  l'historia  de  la  na- 
cionalitat catalana!  No  voler  la  unitat  nacional,  v  vint  mil  catalans 
y  aragonesos  la  sal  van  en  las  Navas  dc  Tolosa;  per  conservar  la  uni- 
lat  passarem  en  lo  parlament  de  Casp,  que  posà  en  tela  de  judici  la 
evidencia  per  una  injustícia  insondable.  Y  perdonaume,  Excel-len- 
tíssim  Senyor,  est  exordi  lins  à  cert  punt  independent  del  meu  treball, 
perquè  se  necessita  tenir  la  sang  gelada  pera  sentir  una  y  altra  volta 
vilipendiar  la  pàtria,  y  no  aixecar  per  ella  la  veu  tan  prompte  com 
ocasió  hi  hagia;  per  vindicaria  quant  ab  alevosía  se  P  ataca  per  sòs 
iills  mateixos  que  no  han  sapigul  conservar,  com  PAribau,"  pura, 
ardenla,  en  son  pit  català,  la  flama  santa  del  vilipendiat  amor  à  la 
província. 

He  pronunciat  un  nom  gloriós,  Exel-lenlíssim  Senyor,  que  ns  fa 
doblegar  à  tols  lo  front  ab  respecte.  Veig  en  esta  paret  dos  imatges. 
Loreyaymador  de  la  gentilesa  Puna;  lo  cantor  dels  turons  de  Cata- 
lunya Pallre.  Lo  primor  feu  nàixer  los  Jochs  florals  de  Catalunya, 
l'altre'ls  feu  ressucilar:  Pun  digué à  eixa  poètica  institució^,  Pal- 
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tre  li  cridà  éhat.  L'un  porta  una  corona  de  rey,  l'allre  una  corona 
de  glòria.  A  la  mori  del  primer  una  nació  s  cubrí  del  dol ;  se  obrí 
una  rica  y  sumptuosa  tomba:  a  la  mort  del  segon  una  senzilla  llosa 
eaygué  sobre  un  cadàver;  no  hi  hagué  fausto  ni  riquesa:  humiteja- 
ren son  llit  de  mort  abundants  llàgrimas,  y  s  cubrí  de  dol  la  poesia 
catalana. 

Aribau  fou  una  eminència,  Exel-lentíssim  Senyor,  ocupa 'Is 
primers  pueslos  en  la  cort  espanyola,  y  morí  pobre.  ; Tol  ho  diu, 
Kxel-Ienlíssim,  Senyor,  esta  última  paraula!..  Si  'I  creador  dels  Jochs 
florals  tingué  ricas  tombas  de  retallat  marbre,  nostre  estimat  com- 
patrici  té  tombas  vivents  en  los  cors  dels  bons  fills  de  la  gloriosa 
Catalunva. 

En  lo  dia  de  avuy  lo  Consistori  no  podia  permanéixer  mut  devanl 
sa  pèrdua,  y  acordà  en  una  de  sas  sessions  estampar  ab  llelras  dau- 
radas  en  lo  lloch  de  ellas  lo  nom  del  poeta  il-lustre,  lo  qual  íi  nos 
ompla  de  congoixa. 

Acordà  també  coronar  sa  poesia,  la  que  ho  deurà  ser,  siaixís  li 
plau,  per  mà  de  la  dama  que  se  digne  acceptar  la  flor  natural.  ;Oh! 
;Prou  lo  il-lustre  poela  se  remouria  de  goig  en  sa  tomba  si  li  fos 
possible  véurer  en  eix  moment  los  justos,  juslíssims  homenatges  que 
se  li  tributan,  y  las  llàgrimas  quehumilejan  lasgaltas  de  tots  los  que 
tan  estimavan  sa  memòria!  Per  acorl  del  Consistori  també  un  sen\or 
mantenedor  llegirà  la  Oda  à  la  pàtria,  perquè  una  volta  mes  sabo- 
rejem  las  bellesas  enlussiaslas  que  aquella  composició  atesora. 
;Sian  aqueixos  humils  pero  significatius  recorts  que  à  la  memòria  de 
Aribau  se  tributan  un  nou  alé  als  aymadors  de  la  glòria  \  de  las 
llelras  ca lalanas! 

Tres  premis  extraordinaris  se  han  ofert  aquest  any:  lTna  precio- 
síssima  arpa  de  suro  per  lo  Círcol  de  Llagostera,  en  que  aquella  pa- 
triòtica corporació  rendeix  à  las  llelras  catalanas  un  gran  homenatge 
de  amor,  premiant  ab  un  fruyt  de  la  indústria  del  país  la  literatura 
pàtria,  eloqüent  testimoni,  eloqüent  mostra  de  apreci  tan  al  treball 
del  noble  poble  en  que  vivim,  com  à  la  honrosa  memòria  de  nostres 
pares. 

Lo  Ateneo  Català  de  la  Classe  Obrera,  eixa  modesta  corporació 
que  cada  any  recull  algunas  golas  de  suor  dels  seus  socios  per  fer- 
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ne  ud  escullit  present  de  amor  à  las  lletras  catalana*,  oferí  una 
arpa  de  plata ,  demanant  fos  adjudicada  à  la  memòria  del  bardo  que 
finia ,  y  expressant  que  havian  sentit  un  colp  cruel  al  saber  la  mort 
de  D.  Bonaventura  Ca  ríos  Aribau,  cantor,  diuhen,  dels  turons  de  sa 
pàtria,  de  aquell  que  despedinlse  de  noslras  montanyas  posà  la  pri- 
mera pedra  de  nostra  restauració  literària  ;  volent  que  servís  dit 
premi  per  alentar  als  cantors  de  nostras  gloriós,  y  per  confóndrer 
lo  neci  orgull  de  alguns  que  à  mes  de  arrancar  lo  nostre  treball  vol- 
drian  també  arrancarnos  lo  idioma.  Expressions  que  s  pres  tan,  Ex- 
cel·lentíssim Senyor,  à  grans  consideracions  en  pro  de  esta  classe 
sempre  apreciable,  quant  la  \irlut  la  guia  y  las  malas  passions  de 
perfils  consellers  no  la  separan  de  sos  bons  instints. 

Lo  Ateneo  Català,  inaguííicb  protector  de  lot  lo  bo,  que  tant  se 
desvetlla  pera  fer  florir  en  nostra  noble  terra  las  ciencias,  las  arts  y 
las  lletras,  no  podia  menos  de  dar  al  Consistori  una  mostra  de  son 
amor  a  la  literatura  del  país,  regalant,  seguint  sa  lloable  costum,  dos 
inedallas;  una  de  or,  altre  de  argent  pera  premiar  la  prosa  catalana 
ab  un  premi  y  un  accèssit. 

També  una  aymadora  de  las  lletras  patrias  ha  ofert  una  copa  de 
palma  pera  la  millor  obra  dramàtica  que  s  presentés  al  Consistori, 
hermós  treball  doblement  apreciable  en  quanl  surt  de  las  delicadas 
mans  de  una  dama. 

La  Excel·lentíssima  Diputació  Provincial,  volenl  dar  una  mostra  de 
sa  simpatia  per  la  institució,  regalà  à  cada  poeta  premiat  un  exem- 
plar de  la  coneguda  obra  de  D.  Lluis  Cuchel,  titulada:  Catalunya  vin- 
dicada. 

Abundant  també  ha  sigui  est  any,  Excel-lenlíssim  Senyor,  la 
cullila:  Hi  composicions  se  han  presentat,  entre  ellas  dossolas  dra- 
màtica*. Lo  acorl  del  Consistori  ha  eslal  lo  següent: 


Flor  natural. 

\a)  premi  se  ha  adjudicat  à  la  poesia  titulada:  Los  ay res  de  la  pà- 
tria; lema  ;Qh  monle!  oh  campo!  oh  rio!  oh  secreto  seguro  deleilo- 
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so  (Fray  Luis  de  León),  por  quadre  vots  contra  tres,  que  obtingué 
la  poesia  titulada  Als  trobadors  catalans-;  lema:  Avray,  avcay  (Lord 
Byron).  Lo  primer  accèssit  à  est  premi  se  adjudica  per  unanimitat  a 
la  poesia  titulada:  Eternitat  d'amor;  lema:  Semper  sempenjue. 

Meresqué  lo  segon  accèssit  hi  poesia  titulada:  Los  Ires  premis; 
lema:  Pàtria,  fides,  amor,  per  tres  vots  contra  dos  que  obtingué  la 
titulada  Flors  del  rey  I).  Joan,  y  altres  dos  Lo  pobre  pelegrí. 

Obtingueren  també  mencions  honorí Gcas  à  est  premi  la  poesia 
alegórica,  Lo  pobre  pelegrí  en  primer  lloch,  y  las  tituladas:  Malehit 
sia  7  fil;  La  nit  de  Heys:  La  batuda  del  blat,  y  L*  arpa  de  suro. 

Premi  de  In  englmitliin  d'or. 

Loobtingué  la  poesia  titulada:  Lo  f'omptcd'l rgell,  ab  lo  lema  0  rey 
ó  res,  per  quatre  vols  contra  dos  adjudicats  a  La  Heyna  munia,  y  un  à 
la  titulada:  Berenguer  lo  fratricida.  Respecte  à  Lo  Compte  d'Urgell, 
deu  advertir  lo  Consistori  que  no  se  assumeix  la  responsabilitat  de  la 
veritat  històrica  dels  fets  contals  en  la  mateixa,  ereyenl  violentas  é 
inexaclas  algunas  de  las  paraulas  que  la  mare  del  Compte  li  di- 
rigeix persa  suposada  cobardía.  Lo  primer  accessitse  dona  a  la  poe- 
sia, En  Bernat  de  Cabrera,  per  quatre  vols  contra  dos  que  obtingué 
La  Heyna  monja,  liaventse  abstingut  de  volar  un  senyor  mantenedor. 

Lo  segon  accèssit  fou  adjudicat  a  la  poesia,  Berenguer  lo  fratrici- 
da, lema  Pàtria,  per  quatre  vots  contra  dos  que  obtingué  La  Heyna 
monja,  havenlse  abstingui  de  volar  lo  mateix  manlenedor. 

Han  obtingut  menció  honorífica  las  poesías  tiluladas:  La  sala  dels 
Jochs  florals  y  La  Heyna  monja. 

Premi  de  In  \  ioln  d'or  y  d'urgent. 

Lo  Consistori  acorda  per  unanimitat  no  adjudicar  est  premi  per 
no  haverhi  en  son  concepte  cap  composició  digne  de  ell.  Lo  primer 


Digitized  by  Google 


—  29  — 

accèssit  fou  adjudicat  à  la  poesia:  ,1  mon  Redemptor;  lema:  Vere 
lanyuoresnostros  ipse  tulil.  Y  lo  segon  à  la  poesia  titulada:  U  arbre 
de  la  vera  creu;  lema:  Hal  lux,  per  quatre  vots  contra  tres  queopi- 
navan  que  lampoch  hi  havia  cap  composició  digna  de  accèssit. 


Arpi»  de  plat» 

regalada  per  In  Ment'n  Català  de  In  l'la**?  Obrem. 

Se  ha  adjudicat  à  la  poesia  titulada:  La  mart  del  poeta;  lema:  Atha- 
natos,  per  cinch  vots  contra  dos  adjudicats  à  la  poesia  que  té  per  tí- 
tol: l  la  mort  de  D.  Bonaventura  Carlos  Aribav,  y  per  lema:  Se  'n 
van  pel  celddarne  la  ben  tornada  al  jorn,  la  que  obtingué  lo  pri- 
mer accèssit  per  unanimitat. 

Arpa  de  suro 

regalada  per  In  V treni  de  Llagostera. 

Se  dona  per  cinch  vols  contra  dos  que  obtingué  la  poesia  titulada: 
Lí  nit  de  lleys,  à  la  anomenada:  Ms  trobadors  catalans,  que  té  per 
lema:  Avvay,  avvay. 

No  se  pogué  adjudicar  lo  primer  accèssit,  per  haverse  tres  senyors 
mantenedors  abstingut  de  votar,  dos  haver  votat  Lo  Pelegrí,  y  altres 
dos  La  nit  de  Ihys,  no  sent  possible  per  consegüent  haberhi  acorl. 

Lo  segon  accèssit  fou  adjudicat  a  la  poesia,  Las  flors  del  Rey  don 
Joan,  per  quatre  vols  contra  Ires  adjudicats  a  la  poesia,  Los  tres 
Reys. 

Copa  de  palma 

regalada  per  n:  a  nywadara  de  la  poesia  ralalana. 

Per  quatre  vots  contra  dos  que  opinavan  ser  digne  de  premi  lo 
drama  lírich  La  Campana  de  la  l'nia,  encara  que  sens  estamparlo, 
se  resolgué  no  haverbi  cap  treball  dramàlich  digne  de  ell,  fentse  una 
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menció  especial  à  favor  de  La  Campana  de  la  I "nio.  que  proba  bonàs 
disposicions  poélicas  en  lo  autor  y  un  estudi  especial  del  llenguatge 
català. 

Se  resolgué  adjudicar  la  copa  de  palma  al  accèssit  del  premi  del 
Ateneo  Català  de  la  Classe  Obrera. 


Premi         Ateneo  <  ataln. 


l'er  unanimitat  se  acorda  concedirloal  treballen  prosa  que  té  per 
lema:  Amicus  l·lalo,  sed  mayis,  r/c,  y  per  títol:  Lo  doctor  Vicens 
(tarda  ysas  obras,  y  lo  accèssit  al  titulat:  Ha  mou  Muntaner  >j  ju- 
dici de  sa  Crònica,  y  que  té  per  lema :  Tu  esl  lo  meu  mestre,  el  meu 
doctor,  Tu  est  aquell  solts  de  qui  só  he  tolt,  Lo  bell  estili  qui  m 
ha  feta  honor,  lamentanlse  lo  Consistori  de  que  lo  autor  de  esl  tre- 
ball en  la  sua  part  critica  no  hagia  comparat  la  crònica  de  Muntaner 
ab  las  altras  crònicas,  historias  y  documents  del  temps,  a  íi  de  poder 
apreciar  la  veritat  històrica  de  alguns  fétfl  que  conta  com  à  ceris  lo 
defensor  de  (ialípoli. 

Veus  aquí,  Excel·lentíssim  Senyor,  lo  judici  de  aquest  any.  Veus 
aquí  com  la  poesia  catalana  té  encara  saba,  pera  probar  quant  pot, 
pera  probar  quant  val.  Si  alguna  tolta,  Excel·lentíssim  Senyor,  en 
eorlesanas  regions  hi  ha  algú  que  vol  atribuir  a  esta  senzilla  festa 
un  signilical  que  no  té;  digaulos  \<>s,  que  teniu  awivia  dignació  de 
presidirnos,  que  es  patriòtica,  que  sün  nostres  canliehs  exhalacions 
puras  del  cor,  y  que  si  a  alguna  cosa  aspirem  es  à  1a  igualtat,  no 
ai  predomini. 

No  tractem  de  esperonar  las  passions:  volem  ser.  Kxeel-lentíssini 
Senyor,  lo  que  podem  ser,  lo  que  tenim  dret  à  ser,  que  jamay 
ningú  posia  sobre  nostras  espalllas.  que  soslenen  lo  edilici  de  I'  Es- 
tat almeny  tant  com  las  altras,  lo  fuet  del  dominador.  Y  nos  queixi 
ningú  de  nostra  allivesa.  Poble  podrit  es  aquell  que  no  \essa  hasla 
la  última  gota  de  sa  sang  pera  defensar  las  nobles  tradicions  de  sa 
palria,  de  sa  llibertal.  de  sa  glòria. 

l'n  poble  sens  dignilat,  sens  orgull  de  rassa  no  dona  glòria  à  la 
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nació  ab  qui  se  junta.  Lo  orgull  del  poble-rey  posà  tol  lo  mòn  an- 
lich  baix  las  alas  del  àliga  romana. 

Som  bons  y  lleals  patricis,  nos  dol  tornar  mal  per  mal,  injuria 
per  injuria,  nos  dol  suscitar  iras  que  crean  entre  cor  y  cor  abis- 
mes; respóctense  nostras  costums  y  nostra  llengua,  y  tractaré'm  de 
aprelar  los  Ilassos  (jue  uneixen  a  las  poblacions  ibéricas,  sempre  per 
unir  los  cors  dels  pobles,  jamay  per  oprimí  ríos. 

Sí,  Excel·lentíssim  Senyor,  avuy  presidiu  una  festa;  presidiu  una 
corporació  de  nobles  y  gloriosos  recorls ;  en  eixa  sala  Fivaller  feu 
sacramenl  de  fer  cumplir  lo  dret  à  un  monarca  que  'I  trencava.  Lo 
noble  Ajuntament  que  us  rodeja  es  rebrot  del  memorable  Concell  de 
Cent.  La  roba  de  Pau  Claris  frega  'Is  dintells  de  aqueixa  porta,  y 
en  eixa  sala  se  cremaren  las  banderas  que  representavan  las  lliber- 
tats d'  eix  poble. 

Vos,  Excel·lentíssim  Senyor,  podeu  darvos  pergeixós  de  protegir 
eixa  poètica  institució.  Los  esperits  dels  grans  homens  que  aquí  se 
assentaren  vos  eonleraplan  satisfets.  Recordau  à  cada  pas  que  d' 
antich  foren  protectors  de  la  literatura  pàtria,  y  que  mòlts  anys  au- 
les que  la  nació  ingrata  deixés  que  lo  Manco  de  Lepanlo  recullis  las 
engrunas  de  las  laulas  dels  cortesans  en  cambi  de  adulacions  tal  vol- 
la,  vostres  preclars  avis  celebravan  anyalment  certàmens,  en  que  la 
pàtria  y  la  hermosura  coronavan  en  mitj  de  grossa  fesla  als  cultiva- 
dors de  las  llelras  calalanas. 

jl'oetas!  ;Lo  Consistori  os  saluda!  vensuls  y  vencedors  lots  me- 
reixeu alabansa:  tols  lluylareu;  tols  cantareu;  los  vensuts  avuy  seran 
vencedors  demà.  Canteu,  poelas,  canteu  las  glorias  dels  avis,  lo 
amor,  la  fe.  ^Desgraciat  aquell  que  en  sa  vida  no  ha  intentat  punte- 
jar I'  arpa  per  acompanyar  sas  oracions  à  son  Deu  sos  himnes  de  glò- 
ria à  sa  pàtria ! 
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BONAVENTURA  CARLOS  ARIBAU. 


A  Dèu  siau,  turons,  per  sempre  a  Dèu  siau, 
0  serras  desiguals,  (jue  allí  en  la  pàtria  mia 
Dels  núvols  é  del  cel  de  lluny  vos  distingia 
Per  lo  repòs  etern,  per  lo  color  mes  blau. 

À  Dèu  tú,  vell  Monseny,  que  des  ton  alt  palau, 
Com  guarda  vigilant  cuberl  de  boyra  é  neu, 
Guaytas  per  un  forat  la  tomba  del  Juheu, 
E  al  mitj  del  mar  immens  la  mallorquina  nau. 

Jo  ton  superbo  front  coneixia  llavors. 
Com  conèixer  pogués  lo  front  de  mos  parents; 
Coneixia  també  lo  so  de  tos  lorreuls, 
Com  la  veu  de  ma  marc,  ó  de  mon  íill  los  plors. 
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Mes  arrancat  després  per  fals  perseguidors. 
Ja  no  conech  ni  sent'  com  en  millors  vegadas: 
Així  d'  arbre  migrat  a  lerras  aparladas 
Son  gust  pèrden  los  fruyts,  é  son  perfum  las  flors. 

Que  val  qeu  m'  haja  tret  una  enganyosa  sort 
A  véurcr  de  mes  prop  las  torres  <Je  Castella, 
Si  ll  cant  dels  trobadors  no  sent*  lamia  orella. 
Ni  desperta  en  mon  pit  un  generós  reeorl? 

En  va  a  mon  dòls  país  en  alas  jo  m  transport. 
E  veig  del  Llobregat  la  platja  serpentina; 
Que  fora  de  cantar  en  llengua  llemosina 
Nom  queda  mes  plaher,  no  tinch  altre  conort. 

Plaume  encara  parlar  la  llengua  d'  aquells  sabis 
Que  ompliren  F  univers  de  llurs  costums  é  lleys, 
La  llengua  de  aquells  forts  que  acalaren  los  reys, 
Defengueren  llurs  dreis,  venjaren  llurs  agra v is. 

Mu  vra,  muyra  F  ingral  que  al  sonar  en  sos  llabis 
Per  exlranya  regió  F  accent  natiu,  no  plora, 
Que  al  pensar  en  sos  llars  no  s  consum  ni  s'anyora. 
Si  cull  del  mur  sagrat  las  li  ras  dels  sèus  avis. 

En  llemosí  sonà  lo  meu  primer  vagi! 
Quant  del  mugró  matern  la  dolça  llet  bebia: 
En  llemosí  al  Seynor  pregava  cada  dia, 
É  canlichs  llemosins  somiava  cada  nit. 

Si  quant  me  trobo  sol,  pari'  ab  mon  esperit, 
En  llemosí  li  parF,  que  llengua  altre  no  sent', 
É  ma  boca  llavors  no  sab  mentir  ni  ment, 
Puig  surten  mas  rahons  del  centre  de  mont  pit. 

Ix  donchs  per  expressar  F  afecte  mes  sagrat 
Que  puga  d'  home  en  cor  gravar  la  ma  del  cel, 
0  llengua  à  mos  sentits  mes  dolsa  que  la  mel, 
Que  m'  tornas  las  virtuts  de  ma  innocent  edat, 
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*  * 

Ix  e  crida  pel  mon  que  mav  mon  cor  ingrat 
Cessarà  de  canlar  de  mon  palró  la  glòria; 
E  passia  per  la  veu  son  nom  é  sa  memòria 
Als  propis,  als  exlranys,  a  la,  posteritat. 


Agost  or 
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PREMI  DU  LA  FLOR  NATURAL. 


LOS  AYRES  1)1  LA  PÀTRIA. 

;  Oh  campo,  oh  monto,  oh  rio : 
Oh  M'crclo  si'guro  doleilusn  ' 
Frw  Ln*  r»K  i  kov 

jY  cóm  mon  pit  s'aixampla 
Ouant  tos  ayres  de  nou,  pàtria,  respiro! 
La  planura  mes  ampla, 
Mes  alts  los  monts  oviro, 
Y  mos  blava  la  mar  y  lo  col  miro! 

De  llunyas  lerras  veya 
Los  núvols  que  lo  vent  se  n  ressecava 
Vers  ton  col.  y  's  desfeya 
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Lo  mèu  cor,  y  hi  muntava, 

Y  amagat  en  llurs  plechs  també  hi  volava. 

Y  ara  'Is  bocins  replego, 
Que  com  viatgers  coloms  al  niu  fugiren: 
En  mar  d'  amors  navego, 
Que  en  ton  cel  s'esbargiren 
Boyras  que  de  migransa  'I  cor  vestiren. 

Encara  lluny,  ja  Tay  re 
Me  duya  en  sa  volada  pelonera 
De  tos  arbres  la  llayre. 
Com  vers  l' india  ribera 
Sent  la  del  cinamom  la  nau  velera. 

Y  'I  remor  de  las  onas. 

Oue  lon  rocam  assoian.  ja  sentia: 
Ta  marinada,  a  eslonas. 
\  refresca'm,  venia. 

Y  lo  baf  de  lon  mar  ííns  coneixia. 

Quant  pe'l  i  vern  tornava 
Me  semblava  en  los  camps  veurhi  ginesta. 

Y  'I  Canigó  guaylava 
Oue  com  en  jorn  de  íesUi 

Du  va  de  sali  blanch  sa  rica  vesta. 

Com  los  ulls  de  las  ninas. 
Mes  brillants  sol  y  lluna  me  semblaren 
Oue  en  coniareas  veliinas; 
Mes  bells  los  camps  que  criaren 
La  palla  pell  bressol  hont  me  gronxaren. 

Mes  bella  la  plantada 
Hont  nava  a  cassarnius  y  l'herba  aquella, 
Hont  feya  la  miljdiada 
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Sola  l'ombra  novella 

Dels  arbres,  d'aucellels  ;ib  cantarella. 

;  Y  qué  fresca  déu  serne  ♦ 
La  fonl  en  que  hi  donarem  tanlas  brenas! 
Hont  de  laula  va  ferne 
La  roca,  que  sas  venas 
Com  lo  fènix  obrí  de  vida  plenas. 

Qu*  en  las  patrias  vessanas 
Fins  nos  dóna  aliment  l' aspre  garriga: 
Las  plantas  son  germanas. 
Cada  roca  una  amiga, 
Y  es  com  de  nostre  avior  la  casa  antiga. 

Pàtria,  ja  mes  fugirne 
Me  veuràs,  puig  com  fan  las  orenelas, 
Kn  tos  camps  à  cullirne 
Yinch  pe'l  niu  las  palletas. 
Kn  ells  hont  han  florit  mas  amorelas. 


|)K  I».  DÀMA><t  •  .U.VF.T. 
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PRIMER  ACCKSSIT  \  L.\  FLOR  NATURAL. 


ETERNITAT  D'  AMOR. 

— Semper  sempíTíjiiK 

I. 

Ja  ía  set  anys. — Era  una  nit  de  fesla 
V  una  atmosfera  plena  de  perfums: 
Nil  fou  d*  aquellas  que  jamay  s'  olvidan: 
Jo  meu*  recordo  com  si  fos  avuv  . — 

• 

Costums  apresas  de  la  antiga  Roma 
Com  desahngo  popular  seguint, 
Per  lot  arreu  de  crits  y  de  sonatas 
Umplia'ls  ayres  revolto*  genliu. 

Y  mentres  uns  en  mascarada  alegre 


Se  extenian  per  plassas  y  carrers, 
Semblant  turba  fantàstica  nascuda 
D  entre  la  boyra  del  gelat  febrer, 

Reclosos  altres  en  calenta  sala 
Saborejaban  los  plahers  del  ball, 
Al  concert  animat  que  despedia 
La  deliciosa  música  de  Strauss. 

Allí  't  troba  vas  lú,  ma  dolsa  Elena, 
De  ta  bellesa  'I  raig  encantador 
Üevall  de  la  disfressa  's  traslluia, 
Com  llu  detràs  d'  un  nuvolel  lo  sol. 

Y  't  seguiren  mos  ulls;  de  las  miradas 
Vensuts  per  ia  magnètica  corrent, 
Corrent  d'amor  que  à  saturar  venia 
Com  un  efluvi  misteriós  mon  ser. 

Y  també  V  tèu. — Quant  d*  emoció  bullias 
Ma  paraula  dolsíssima  escoltant, 

Y  'I  bàlrerde  loji  pit  casi  esqueixaba 
La  fina  seda  del  gjpó  moral; 

Quant  de  tos  ulls  una  preciosa  perla 
En  mí  caygué  brusenta  com  un  foch... 
Pi-oba  m  donares  de  que  tú  't  sentias 
Presa  també  d' irresistible  amor. 

> 

Y  4  qui  'I  podia  contenir?  ;Locura! 

;Ay !  jo  t'  amo!  't  digui:  per  roèua  l'vull. 
Trèmula  luego  al  desplegar  tos  llabis 
«Per  lua  prenme,»  responperes  lú; 

Y  una  eslreta  de  ma  ne  fou  penyora. — 
Poch  temps  després  un  jurament  diví 

Al  confóndrer  dos  sers,  dels  dos  ne  feya 
Un  pensament,  un  ànima,  un  desilj! 

'  11 

Y  fugirem  del  mon.—  Desd'  aquell  dia 
Cada  minut  que  passa,  cada  instant 
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Un  nou  plaher,  una  ventura  nova 
Li  porla  al  pensament  enamorat. 

;Oh!  sembla,  nina.  que  vestirse  vulga 
D'  un  magnílich  adrés  la  creació, 
Per  assistir  ab  sa  bellesa  tota 
A  la  festa  incessant  de  nostre  amor. 

Y  n'  es  aixís,  que  al  dilatar  la  visin 
Vers  lopaysalge  que  al  entorn  s'exMi. 
— Panorama  variat,  mescla  graciosa 

De  terra  y  aygua,  y  resplandors  y  cel, — 

Com  lo  viatger  que  ab  íntima  sorpresa 
Quant  mes  avansa  en  l'intrincal  camí 
Va  trovant  mes  verdor  y  galanura 
Hont  ell  may  tanta  presumia,  aixís 

Aixís  mateix  hi  descubrim  nosaltres 
Un  admirable  pintoreseh  conjunt 
Sempre  quadros  mes  graus,  millors  dolsui 
Que  no  podia  endevinar  ningú. 

Y  aquesta  immensa,  màgica  poesia 
Que  en  èxtasis  d'amor  s'aspira  aquí. 
Y  a  confóndrerse  ve  ab  la  prodigiosa 
Poesia  interior  del  esperit, 

Tols  los  afanys  d'un  ànima  indecisa, 
Tota  sa  ardenta  incògnita  ambició 
Aleansa  à  satisfer...  ;Cóm  no  alcansarho 
Si  tot  ho  porta,  y  sab  cumplirho  tol ! 

;,Cóm  no  viurer  contents?  Ab  rapidesa 
Lo  temps  escapa,  y  no  'I  sentim  passar: 
Sentim,  sí,  mes  planers  en  cada  dia, 
Perquè  mes  cada  dia'  ns  estimam : 

Y  'Is  dos — los  dos  soiels — sens  anyorarmos. 
De  la  ciutat  y  sa  gatzara  lluny, 

Aquí,  hont  la  vista  dels  profans  no  espia 
De  nostre  amor  lo  santuari  ocuil, 
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Una  vida  vivim  que  es  falaguera 
«       Com  la  vida  suavíssima  del  cel. 

Que  al  confóndrer  dos  sers,  dels  dos  ne  forma 
Un  ànima,  un  desitj,  un  pensament! 

■    '     -   '  III. 

Jo  n'he  comprat,  Elena,  una  masia 
Voltada  d'  arbres,  al  costal  del  riu  : 
Li  dóna  'I  jorn  bellesa  encantadora, 
Sombra  Iranquila  la  callada  nit. 

Las  pastoras  gentils  de  la  comarca 
Ne  diuhen  la  masia  dels  amors. . . 
Demà,  nina,  hi  'nirèm :  quant  tú  la  veigis 
Sentiràs  bàtrer  d'  alegria  'I  cor. 

Que  no  n'hi  ha  un  altre  de  major  bellesa. 
Ni  honl  se  respiri  mes  segura  pau: 
Apartament  del  mon,  per  Deu  tal  volta 
Entre  la  terra  y  'I  paradís  posat. — 

En  ella  sdiu  que  terminà  sos  dias 
Noble  matrona  que  fugi  al  desert. 
Pus  set  de  lo  infinit  l'alornientava. 
Y  sols  allí  's  calmava  aquella  set. 

Lloch  de  virtuts  que  un  sani  amor  umplia. 
Guarda  encara  arometas  de  virtuts. 
Maravellas  de  Dèu  allí  passa  van. 
Secrets  divins  que  no  ha  comprés  ningú. 

Tan  sols  se  conta  que  de  nit  los  àngels 
Vetllaban  sempre  de  la  Santa  'I  són; 
D'  allí  tornantsen  quant  sos  ulls  s'  obrian 
Al  descubrirse  I'  matutí  arrebol. 

Y  venian  després  à  rodejaria 
Esbarts  de  colomelas  y  d'  aucells 
Que  'I  gra  de  blat  prenian  afanyosos 
D'  entre  sos  llabis  desabrosa  mel. 

També  ab  nosaltres  serà  aixis,  Elena; 
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Nïuet  tindran  nostres  amors  allí; 

Y  vindran  los  moixons  a  visilarlo. 
Perquè  'Is  agrada  als  moixonels  tot  niu. 

Y  'Is  àngels  guardadors,  si  en  nit  serena 
Nolas  d'  amor  perturban  la  quietul, 
Tampoch  han  de  fugir,  perquè  no  ofenen 
Notas  surtidas  d'  un  amor  que  es  pur: 

I)'  un  cast  amor  com  no  'n  coneix  la  terra; 
Que  es  al  amor  dels  querubins  semblant; 
Que  al  confóndrer  dos  sers,  en  un  transform 
Dos  cors,  dos  pensaments,  dos  voluntats! 

IV. 

Sols  tenim  un  pesar. — Tú,  dolsa  Elena. 
La  sort  deplora*  que  afligí  à  Haquel: 
Perquè  ns  falta  l' infant  que  ser  deuria 
De  la  hermosura  y  nostre  nom  I'  hereu. 

No  ns  es  donat  junt  à  nosaltres  véurer 
Aquell  ser  tan  volgut,  tan  benebil; 
Que  fos  I'  encant  íle  tota  nostra  vida: 
Que  al  (i  d' ella  'ns  rebés  P  últim  sospir. 

;Ay!  no  'I  vehem!  mes  si  en  divina  esfera 
Millors  creacions  pot  P  ànima  trobar, 
Del  fruyt  en  compte  que  P  amor  no  'ns  dona 
Altra  prole  ns  darà  la  Caritat. 

Fillets  nostres  seran  los  infelissos 
Que  penin  ;ay!  de  nostra  casa  entorn. 
Com  lo  pobre  tulil  de  la  piscina 
A  qui  mancava  tol  humà  conorl. 

;  Y  quin  consol!  Quant  algú  d'  ells  recobri 
Per  nostre  medi  'I  benestar  perdut, 

Y  una  llàgrima  santa  al  saludarmos 
Rellisqui  involuntària  de  sos  ulls; 

Quant  per  las  tardes  à  abrassarnos  vinga, 
Passar  vehentnos  à  travers  dels  camps, 
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Algun  pobre  noyet  que  ab  sa  rialleta 
Tantas  cosas  dirà,  sense  parlar! 

Quant — mes  que  lol — dins  nostre  pit  ressoni 
Aquella  clara  poderosa  veu 
Que  ab  res  del  niòn  se  pot  pagar,  y  'ns  digui 
Baixeta,  molt  baixeta,  «Hau  obrat  bé...» 

Límits  lo  cor  no  trobarà  en  sa  ditxa; 
Calmat  son  dol,  la  vibració  al  sentir 
De  arinonías  excelsas,  escapadas 
Al  arpa  virginal  dels  querubins. 

Y  pena  sens  tenir  de  que  per  sempre 
Quedi  en  la  terra  nostre  nom  perdut: 
Confós  entre  la  pòls  de  la  matèria, 
Que  al  íi  es  tot  sombra  y  vanitat  y  fum; 

Esperarém  nostre  rescat,  y  alegre 
Llavors  T  esprit  dirigirà  son  vol 
Del  Amor  increat  vers  V  ara  santa; 
Eternisantse  allí  nostres  amors. 

Ffbr«*r  «lo  1MI. 

Dk  D.  Luis  Koca, 
úr  Lleida  h 


> 
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SEfiON  ACCÈSSIT  À  LA  FLOR  NATURAL. 


LOS  TRES  PREMIS. 

CHnsó  popular  por  oanUirse  aï>  la  ton.ula  de  Qxit  li  donarem  ó  In  pastorrin. 

A  la  mes  hermosa  donarem  la  joya: 

A  la  mes  senzilla  la  daréni  també; 

A  la  fesla,  ninas,  no  falleu  diumenge, 

Que  en  la  fesla,  ninas,  eslaréu  moll  bé. 

Sola  T  umbrela,  V  umbrela  V  umbrú 
Flors  y  violas  y  romaní. 

Ben  enramadela  Irobaréu  la  cambra. 

De  dolsela  flayra  perfumat  lo  espay, 

,Sobre  de  una  "taula  ne  veuréuja  ioya, 

Senliréu  com  canlan  tendre  viroíay. 

Sola  I'  umbrela,  1  umbrela,  V  umbri, 
Flors  y  violas  y  çomaní. 
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Y  à  la  l'esta  arriban  tres  ninelas  beUas 
Com  las  poncelletas  del  punxós  roser; 

Sas  faccions  ne  tapan  tres  velets  de  glassa 
Que  transparenlejan  com  lo  vent  lleuger. 

Sola  T  umbrela,  Y  umbreta,  Y  umbrí, 
Flors  y  violas  y  romaní.  * 
—  *. 
S' adelanta  Y  una  tota  ruborosa, 

Y  ab  sas  mans  aixeca  lo  flexible  vel. 

«iQu*  es  hermosa!»  diuhen  lots  los  que  la  miran; 

«;Ay  cóm  resplandeixan  sos  ullets  de  cel!» 

Sota  T  umbrela,  Y  umbrela,  Y  umbrí. 
Flors  y  violas  y  romaní. 

Pelitetas  alas  en  la  espatlla  porta, 
Dos  quadrelis  de  ferro  ne  sosté  sa  ma; 
Son  sas  miradctas  com  lo  foch  ardenlas. . . 
;Ay  del  pobre  jove  <|u"  ella  mirarà! 

Sola  T  umbreta,  I'  umbreta,  I'  umbrí. 

Flors  y  violas  y  romaní. 

— «Só  la  donzelleta  que  lo  amor  ne  dóna, 

«De  la  mar  só  fi  i  In ;  de  una  conxa  isquí: 

«La  daurada  joya  qu'  en  la  taula  brilla, 

«La  daurada  joya  jo  la  vull  per  mí. — » 

Sota  T  umbreta.  Y  umbreta,  I'  umbrí, 
Flors  y  violas  y  romaní. 

■ 

La  segona  nina  ja  son  vel  aixeca, 
Sos  ullels  sòn  negres  com  la  negre  nit: 

Y  es  sa  cabellera  mòlt  poblada  y  fina, 
;Lo  peuet  que  ensenya  n' es  petit,  petit! 

Sota "T  umbreta.  I'  umbreta,  V  umbrí. 

Flors  y  violas  y  romaní. 

  ■« 

— «Só  la  guardadora  de  la  pàtria  historia. 
« Só  la  guardadora  de  la  llibertat; 
«Ab  la  hermosa  joya  qu'  en  la  taula  brilla 
«Vull  que s*  hermoseje  mon  cabell  Irenat.» 

Sota  I'  umbreta.  I'  umbreta,  Y  umbrí. 

Flors  y  violas  y  romaní. 
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La  tercera  nina  poch  à  poch  s'  atansa, 
De  sa  cara  hermosa  no  ha  local  lo  vel, 
En  sas  mans  nexadas  té  una  creu  de  fusta 
Que  oprimeix  la  nina  ab  carinyós  anhel. 

Sola  T  umbreta,  P  umbreta.  P  umbrí, 
Flors  y  violas  y  romaní. 

— Ruborosa  nina  que  P  estàs  cuberta, 
«^Cóm  te  dius?£rcsponue?» — le  pregunlan  tols. 
— «Só  del  cel  la  filla,» — ne  respon  la  nina 
Ab  tendrels  y  dolsos  y  plorosos  mots. 

Sota  P  umbreta,  P  umbreta,  P  umbrí. 

Flors  y  violas  y  romaní. 

— «6 Qui  tindrà  la  joya  si  las  Ires  son  bellas? 

»Si  las  tres  son  bonàs,  <.qui  la  flor  tindrà? 

»A  la  nina  hermosa  que  cuberla  parla 

»La  pon  cel  la  aquesta  li  podrem  donà.» 

Sota  P  umbreta,  P  umbreta.  P  umbrí, 
Flors  y  violas  y  romaní. 

«A  la  nina  alegre  que  la  pàtria  canta 
«Li  darém  las  fullas  que  lo  tronch  sosté, 
« Perquè  escrigué  en  ellas  la  passada  historia 
«Y  à  lo  vent  tirantlas  las  escampe  bé.» 

Sota  P  umbreta,  P  umbrela.  P  umbrí. 

Flors  y  violas  y  romaní. 

«A  la  hermosa  filla  de  la  mar  salada 
w  Li  darém  la  branca  que  es  de  nervi  y  cos, 
«Perquè  linga  fusta  per  compóndrel  prompte 
«Si  del  arch  un  dia  se  ni  trenca  un  tros. 

Sota  P  umbreta,  P  umbrela,  P  umbrí, 

Flors  y  violas  y  romaní. 


A  las  mes  hermosa.?  hem  donat  las  joyas. 
A  las  mes  senzilla*  la  hem  donat  també: 
S'  ha  acabat  la  festa  de  aquest  any.  ninelas, 
No  hi  haurà  mes  festa  fins  al  any  que  vé. 

Sota  P  umbrela,  P  umbreta,  P  umbrí. 

Flors  y  violas  y  romaní. 

Df  D.  Fram  ksi:h  Pklayo  IIriz  . 
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PREMI  DE  LA  ENGLÀNTINÀ  D*  OR. 


LO  ÚLTIM  COMPTE  DE  URC.ELL. 

«Ó  RKY  Ó  RES.  » 

Tras  de  un  marlel  arraullidas 
Del  castell  de  Balaguer, 
Cobert  lo  cor  de  un  vel  negre 
Y  'Is  ulls  de  plors  al)  un  vel. 
Estavan  las  dos  coraptesas, 
Na  Margarida  é  Isabel. 
Mirant  lo  camp  de  batalla 
Honl  lo  ardit  compte  de  Lrgell 
Busca,  ó  la  mort  del  soldat. 
0  una  corona  de  rey. 
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Mes  si  bè  miran  y  escoltan, 
No  veuhen  ni  ouhen  mès  d'ell 
Que  las  revoltas  onadas 
De  aquell  mar  de  combatents, 

Y  '1  sech  colpeijar  confús 
Dels  acers  contra  'Is  acers. 

Qu  es  lo  que  'I  dol  y  las  llàgrima* 
Óurer  ó  veure'  Is  permet. 
Mès  de  improvís  s' exlremeixen 
Del  castell  los  fonaincnls 
Al  retró  de  las  bombardas. 
Que,  com  bocas  del  infern. 
Sobre  eix  camp  de  earnelatge 
Llansan  llur  encesa  veu. 

Y  com  qui  retorna  en  sí 
De  un  confús  ensopiment 
Al  sentir  que  de  improvís 

„  Tremola  'I  sol  baix  sos  peus, 
Alurdidas  las  complesas, 

Y  en  aquell  instant  criiel, 
Recordant  la  una  qu  es  mare, 

Y  recordant  Isabel 

Que  allí  son  espòs  guerreija, 
A  qui  en  aquell  risch  extrem 
Mes  que  lluytant  per  un  ceptre. 
Voldria  amant  à  sos  peus, 
Cauhen  de  genolls  en  terra, 

Y  à  la  Mare  de  llur  Dèu 
Per  los  que  lluytan  demanan 
Que  Is  ampare  ab  son  mantell, 

Y  apague  I4  ira  en  llurs  cors, 

Y  encengué  lo  amor  en  ells. 
Mès  de  prompte  Margarida, 
Que  mes  que  de  mare  té 

Lo  altiu  cor  de  aquella  rassa 
Engendradora  de  reys, 
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Mes  que  las  aguilas  fera, 
Mes  forla  que  'Is  roures  vells 
Que  arrelan  llurs  nuosas  socas 
En  los  pichs  dels  Pirineus, 
Corren!  à  la  barbacana, 

Y  de  peus  entre  'Is  niarlels. 
Sens  lemor  als  passadors, 

Ni  als  tirs  dels  enginys  eerters, 
Que  s* espuntan  ó  rebolan 
Del  castell  en  las  parets, 
Busca  ab  la  vista  lo  compte 

Y  al  veureiio,  ab  ronca  veu: 
«Mon  car  fill  Jaume,»  li  crida; 
«Compte  de  Urgell,  rey  ó  res!» 
No  oi  'I  de  Urgell  las  paraulas, 
Mès  a  sa  marc  vegé, 

Y  en  sas  miradas  llegint 

Lo  que  d'  oli  vol,  estrenyent, 
Fins  a  brollar  sanch  dels  llabis, 
Ab  nova  fúria  las  dents, 
Llansant  al  caball  la  brida, 

Y  clavant  en  ell  los  fers, 
Àhont  mes  rugeix  la  batalla 
Allí  vola  de  ira  cech. 

Com  brau  qu  es,  guerreija  'I  compte, 
Com  braus  guerreijan  los  seus. 
Las  destrals  dels  inunlauvesos 
Fetas  a  tallar  los  secbs 

Y  negrenchs  cors  dels  forts  roures. 
Tallan  com  ilaunas  los  elms; 

No  hi  ha  malla  que  no  rom|>en 
Los  passadors  dels  arquers, 
Ni  adarga  que  no  abonyeguen 
Las  massas  dels  caballers, 
Ni  cota  que  no  foraden 
Las  dallas  dels  somalents. 
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Per  hont  los  pendons  onejan 
De  Urgell  y  de  Balaguer, 
Com  s'  obre  un  vol  de  moixons 
Al  llansarse  'I  falcó  en  ell, 
Així  s'  obren  las  rengleres 
Dels  enemiclis  del  de  Urgell. 

Y  los  lochs  de  las  bocinas, 
Dels  lirs  los  aguts  xiulets, 

Y  'Is  sechs  cruixits  dels  enginys, 

Y  'Is  alarits  del  que  vens, 

Y  los  renills  dels  caballs, 

Y  T  alronadora  veu 

De  las  feixugas  bombardas 
Llansanl,  ab  cobai't  acert, 
Knsemps  que  lo  espant  del  tró. 
Los  eslragos  del  llampech, 
Fan  de  aquell  camp  de  batalla, 
Ahonl  los  ve  ja  'I  lloch  estret 
Pera  morir  als  nafrats, 
Per'  renyir  als  combatents, 
Un  quadro  que  sols  pnguera 
Contemplarlo  un  cor  de  acer 
Com  lo  té  la  altiva  mare, 
\  qui  'I  compte  encara  veu 
Dall  del  castell  que  li  crida: 
«Mon  car  lill,  o  rev  ó  res!» 
Mès  en  va  es  que  iluWa  'I  compte 
De  son  fat  contra  'Is  decrets. 

Y  sentint  que  s  perdé  'n  va 
Sanch  que  sols  per  ell  se  pert, 
Mana  tocar  las  bocinas, 

Y  dar  los  pendons  al  vent, 

Y  ab  són  estol  mermal  de  homes, 
Mès  de  venjansa  sedenl, 

Torna  en  bon  orde  a  guarirse 
Tras  los  murs  de  Balaguer, 
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Si  no  com  rey  de  Aragó, 
Al  menys  com  brau  caballer. 

*  * 

II. 

Dc  un  jorn  dels  poslrers  de  octubre 
Era  la  vesprada  ja. 
Temps  feya  era  post  lo  sol, 
Si  bè  adés  sos  últims  raigs 
Per  lo  horisó  s*  exlenian 
Com  un  Iransparent  ventall, 
Tras  del  qual,  com  grans  d'  or  bri  Han 
Alguns  estels  escampats, 

Y  com  pont  de  foch  pintanlse 
Del  Segre  en  lo  llis  cristall. 

Y  en  aquella  hora  tranquila 
En  que  invitan  al  descans, 
0  à  aixecar  lo  cor  al  cel 

Las  boyras  que,  com  gegants, 
Van  à  fer  llit  de  las  serras 
En  los  pichs  mes  elevats, 

Y  lo  aucell  que  torna  al  niu, 

Y  'I  vent  que  va  à  reposar 

En  lo  boscb,  dels  pins  salvatjes 
Lo  trist  udola'  apagant; 

Y  en  que  torna  à  sa  cabanya 
Lo  llaurador  del  trabafl, 
Hont  lo  fum  que  sobre  d'  ella 
Se  alsa  en  joganer  plomall, 
Lo  avisa  que  allí  lo  aguardan 
Los  tranquils  goigs  de  la  llar, 
De  Balaguer,  en  tai  hora, 

En  un  saló  de)  palau, 
Així  lo  compte  y  sa  mare 
Estan  ab  gran  foch  parlant, 
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Ella  en  silló  d'  or  sentada, 
Ell  passejant  agilaL 

«Quó  mes  voleu  del  de  Urgell 
Que  'I  de  l'rgell  no  baje  íel  ja? 
No  he  aixecat  al  so  de  guerra 
Lo  pendó  de  mon  casal, 
Y,  com  net  dels  Armengols, 
En  cent  combats  no  he  lluytat? 
No  guardan,  senyora,  encara 
Yostras  gonella  y  brial 
Las  tacas,  que  al  ahrassarvos 
Al  retornar  dels  combois, 
lli  deixaren  de  mas  armas, 
0  de  mas  nafras  la  sar.ch? 
Quant  vostre  veu  me  cridava, 
«Fill,  rey  ó  res,»  en  lo  camp 
No  hi  busquí  'I  mantell  de  rey, 
0  la  mortalla  del  brau? 
En  mala  hora  m'  engendrareu 
Fills  de  reys,  si  es  que  mon  fat 
Yol  que  d'  honl  tants  reys  eixiren, 
Eixís  Jaume  'I  desditxal! 
Si  per'  conquistar  un  trono 
Bastarà  tan  sols  mon  bras, 
Yos  jur'  que  seriau  reyna, 
Y  que  a  pesar  dels  de  Casp, 
Tindria  de  Aragó  'I  trono, 
Ab  caps  de  aíarbs  blasonats, 
No  a  un  rey  de  rassa  de  borts. 
Sino  a  un  nèl  de  Pere  '1  gran. 

«Fa  pochs jorns  podia  encara 
En  mon  trist  estel  fiar; 
Si  '1  buscau  vuy  en  lo  cel 
Lo  buscareu,  marc,  en  va. 
Anà  à  Fransa';per  socorros 
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Mòlts  jorns  fa  lo  de  Favars, 
Mès  ni  'Is  socoitos  vingueren. 
Ni  'I  missatger  ha  tornat. 
Ni  un  gascó  hi  ha  en  Balaguer, 
QiT  essent  gent  que  ven  son  bras, 
Son  bras  deixa  de  ser  nostre 
En  quant  lo  preu  los  falta. 
Que  val  íjue  ns  sian  fahels 
Los  ja  escassos  habitants 
D'  eixa  ciutat,  que  Armengol 
Arranca  un  jorn  als  alarbs, 
Si  no  bastan  a  cubrir 
Sos  vells  murs  eromarletals, 
V  destrossats  ab  mes  bretxas 
Que  sagetías  hi  ha? 
Hecordauvos,  ma  senyora,  . 
Oue  un  jorn  íins  faltà  lo  pa 
En  vostra  taula,  y  pensaune 
Oue  si  hi  falta  en  lo  palau 
Dels  nobles  comptes  de  Urgell, 
Quin  pa  tindran  llurs  vassalls. 
Los  pallers  ne  mouhen  tractes 
Pera  cnlregar  la  ciutat; 
Lo  de  Antequera  prepara 
Pera  demà  un  nou  assalt. 
He  d'  exigir  que  's  derramc 
Mes  sanch  de  mon  poble  en  va? 
Avuy  es  temps  de  sal  vario; 
Demà  ja  seria  tari! » 

«^Y  os  diuhen  compte  de  Urgell? 
$Y  vos  sou  fill,  exclamà 
La  comptesa,  d*  eixa  rassa 
De  àligas,  que  Is  pichs  mes  alls 
Del  Pirineu  engendravan 
Per'  arranca  als  mussulmans 
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Dels  qui  en  la  plana  fundaren 
Los  realmes  païm  é  païm, 

Y  ferne  de  llurs  senyeras 
Brossa  de  sos  nius  complals? 
No,  que  no  engendraren  àligas 
A  tímits  coloms  jamay, 

Y  vos  de  Urgell  no  n  teniu 
Sino  lo  nom  que  'n  porlau. 

Mòlt,  compte,  vos  dol, — vergonya 
De  vostres  vassalls  la  sanch. 
;Ah!  no  fóreu  vuy,  Kn  Jaume, 
Senyor  de  lantas  ciutats, 
Si  al  guanyarlas  vostres  avis 
No  haguessen  umplert  avans. 
Pera  escalarlas,  llurs  fossos 
De  cossos  de  llurs  vassalls. 
Sens  contar  si  pera  umplirlos 
Eran  mòlts  ó  pochs  bastants. 
Quant  en  lo  mont  perseguiu 
Al  feréslech  porch  senglar, 
Conlau  acas  los  mastins 
Que  despedassar  podrà 
Avans  de  càurer  rendit 
Dels  forts  munters  en  las  mans? 
Mal  cassador  de  coronas 
Sòu  vos,  si  de  sanch  avar, 
No  hi  lirau  per'  ferne  presa 
Quants  vassalls  Dèu  vos  ha  dat: 
Que  Dèu  vos  ha  douat,  compte; 
Que  n  bona  guerra  y  lleal 
Los  lliuraren  vostres  pares 
De  lasgarras  dels  alarbs, 

Y  pus  ab  sanch  los  compraren 
Just  es  que  os  paguen  ab  sanch; 
Mès,  quant  cent  villans  no  valen, 
Compte  de  Urgell,  lo  que  val 
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La  perla  de  un  sol  floró 
De  ma  corona  compta  I. 
No  acusau  à  vostr' estel, 
Ni  al  que  os  engendrà  acusau, 
Menys  que  volgau  ferli  un  crim 
De  que,  quant  vos  engendrà, 
Villans  pensaments  tindria 
Pus  vos  engendrà  víllà. 

Y  pus  rey  no  sabeu  ser, 
Justícia  es  del  cel,  no  fat, 
Que  sia  res  qui  val  menos 
Que'l  mes  vil  de  sos  vassalls. 
Aneu  de  vostre  nebot 

Als  peus  son  perdó  à  implorar, 
Que  ja'ls  trobareu  de  llagrimas 
De  vostra  esposa  regats, 

Y  hont  podrà  plorar  com  dona 
Qui  no  sab  morir  com  brau. 
Aneuhi,  y  quant  vos  pregunten 
Los  uixicrs,  avans  d'entrar 

En  sa  lenda,  'I  nom  que  os  diu 
La  mare  que  os  alletà, 
No  dilieu,  que  compte  de  Urgell, 
Sino  Jaume'l  desditxat.» — 

Y  à  son  li II  la  altiva  dama, 
Dant  de  despreci  u:i  esguarl, 
Ab  las  tempestals  del  cor, 
Que  son  feras  tempestats, 
Perquè  nies  llurs  colps  sentís, 
Lo  deixà  allí  sol  lluytant. 

III. 

àPer  qué  plora n,  per  qué  ploran 
Pe  Balaguer  los  pahers. 
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Y  lots  los  que  umplen  sa  plassa, 
Donas,  y  noyets  y  vells; 

Y  fins  verteix  ruhents  llàgrimas 
De  dol  lo  arriscat  jovent 

Fel  à  véurer  los  estragos 

Del  combat  ab  los  ulls  sechs? 

<,Per  <|ué  mentrcs  tots  sanglolan, 

No  s'ou  ni  una.sola  veu, 

Ni  una  bocina  guerrera, 

Ni  los  crits  del  somalent 

yue  ab  sons  de  guerra  provoquen 

Als  vchins  de  ltalaguer? 

Es  que  sos  murs  ha  assaltat 

Del  de  Antequera  la  gent, 

Y  oneja'l  pendó  real 
Sobre'ls  marlets  del  castell? 
Es  que  temen  per  la  honra 
De  llurs  íillelas  los  vells, 
Per  llur  llibertat  los  joves, 

Y  las  niares  per  ilurs  nens? 

No  es  sinó  que  alia  en  la  plassa, 
Per  cumpür  son  sagrament 
De  no  tallarse  las  barbas 
Fins  que  fos  ú  mj  ó  m, 
En  Jaume'l  desMuiorlal, 
Perdudas  ja  de  ser  rey 
Las  poslreras  esperansas, 

Y  res  eomensanl  à  ser. 

Las  barbas  que  li  ereixeren 
Al  falagador  alé 
De  tants  combats,  y  que  blancas 
J)e  llur  pols  besa  lo  vent, 
Perquè  no  se  las  deshonren 
Del  cautiveri  los  íers, 
Acaba  de  fer  tallarselas 
Devanl  tothom  pel  barber. 
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Es  qu'esla  ab  plors  despedintse 
De  sos  vassalls  lo  de  Urgell, 

Y  del  jurament  lliurantlos 
Que  feren  tols  à  una  veu, 
0  de  posarlo  en  lo  Irono 
Que  pel  naixement  y  el  dret 
Li  era  degut,  ó  enterrarse 
Debaix  de  llurs  murs  ab  ell. 
En  va  de  nou  li  ofereixen 
Llurs  acers  los  cabal  lers, 

Y  Is  ciutadans  la  sanch  tota 
Qu'en  llurs  venas  bull  ardent, 

Y  tomar  en  munt  de  cendras 
Llur  ciutat  sos  íiels  pahers, 
Àvans  que  fer  homenatge 

Al  rey  pels  de  Caspe  elel; 
Que'l  compte  pagant  ab  llàgrimas, 
Llàgrimas  de  agrahiment, 
Las  que  per  ell  plora'l  poble, 
De  tots  los  seus  lo  mes  íiel, 

Y  comanantlos  ab  uys, 
Ab  uys  del  cor,  sa  muller, 

Y  sa  mare,  y  sas  filletas 

Que,  ;  Irisi  de  ell!  no  veurà  mes, 
Salta  de  un  bol  ú  caball, 

Y  sortint  de  Balaguer, 
Se  Ilansa  à  brida  baluda 
Cap  à  la  tenda  del  rey. 
Mentres  que  tras  de  sí  deixa 
Los  vells  murs  de  son  castell, 
Ab  veu  que 'ls  sanglots  ofegan, 
Va  per  sí  mateix  dihent: 

« De  Urgell  era  poch  ha  compte, 
Ara  sò  menos  que  res. 
De  un  trono  ias  esperansas 
Me  afalagavan  adés; 
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Vay  me  fa  enveja  '1  mes  pobre 

Y  vil  de  mos  feudaters. » 
Si  la  sanen  del  Arquebisbe 
De  Saragosa,  ha  fet  Dèu 
Qu'  entelés  com  rogen  núvol 
La  claror  de  mon  estel, 

Be  se  han  complert  pera  mi 
Del  cel  los  amarchs  decrets. 
Cumplense  jà  los  dels  homes: 
Serà  mon  fat  mes  cruel » 
Quant  deya  aqueixas  paraulas 
Arribava  al  campament. 
Quant  del  caball  descavalca 
Se  troba  del  rey  al  peus. 
Lo  perdó  que  allí  alcansava 
No  era  lo  perdó  de  un  rey, 
Era  de  qui  venjatiu 
Obrava  mes  que  clement. 
Lo  perdó  que  allí  alcansava 
No  era  lo  qui  à  un  noble's  deu 
Que's  diu  Urgell,  y  en  sas  venas 
La  sanch  de  reys  córrer  sent; 
Ans  que  lograr  tal  perdó 
Valgut  li  haguera  mòlt  mes, 
Ferse  emmortallà  ab  las  pedras 
De  sos  murs  de  Balaguer. 
De  las  almoynas  reals, 
Con6scats  tots  los  sèus  bens, 
Mentres  visqué  sa  família, 
Trista  que  víurer  tingué; 

Y  à  Jaume'l  trist,  iquànt  amarch 
Son  perdó  trobar  degué! 

Li  blanqueijaren  las  barbas 
De  Xàtiva  en  lo  castell, 
Que  presó  fou  y  sepulcre 
Del  últim  compte  de  Urgell. 

(D«  D.  Joaquim  Rübió  y  Om). 


NÚMERO  9. 

PRIMER  ACCÈSSIT  À  LA  ENGLANTINA  D'OR. 


EN  BERNAT  DE  CABRERA. 

Mudansa  os  tot  en  lo  món,— que  al  mes  gran  la  sort  abat. 

Deu  vos  dó  molts  anys  de  vida,— Dèu  voí  en  dó,  Rey,  mòlta  anys 

I. 

Mudansa  es  tot  en  b  mon, — que  al  mes  gran  la  sort  abat! 
A  San  Salvador  de  Breda  —  hi  ha  un  frare  com  pochs  n'hi  ha, 
que  ha  deiiat  nom  y  riquesas,  —  pera  fer  vida  de  sant. 
Es  En  Bernat  de  Catrera,  —  cavaller  de  noble  sang, 
senyor  de  trenta  castells,  — senyor  de  vilas  mòlt  grans, 
pus,  cabalgant,  en  deu  dias  —  no  pot  véurer  sos  estats. 
A  la  porta  del  convent  —  plorava  un  jove  ab  viu  plant: 
era  '1  net  del  penitent —  ;  quin  plor  feya  tan  amarg! 
—  Avi  de  mon  cor,  mon  avi !  —  ^per  qué  à  vostre  nèt  deixau? 
Si  de  frare  'us  veu  vestit,  —  vostre  nèt  se  morirà. 
Rovellats  jauhen  à  casa  —  vostre  pcrpunt  y  capmayll. 
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^Qué  farém  de  vostra  espasa,  — que  sola  penja  en  un  clau? 
Vostre  nèt  vos  ho  demana:  —  tornau  prest  à  son  costal! 
— Prou  en  lo  mòn  he  viscut,  —  lo  penitent  contestà. 
Deixaume  en  la  vida  quieta,  —  y  a  casa,  mon  nèt,  tornau, 
que  encara  que  'm  perda  jo,  — mon  nom  no  s  pot  pérdrer  may. 
Voslras  mas  riquesas  sòn,  — com  jo  vos  diheu  Bernal, 
porlau  vos  la  mia  espasa ,  —  que  honra  à  qui  portaria  sal), 
y  ab  tal  que  besar  vos  puga,  — ja  res  mes  vull  desitjar. 

—  No  ploreu,  nèt  de  Cabrera,  —  Bernardí,  no  ploreu  tant, 
prop  de  la  porta  digué —  un  cavaller  principal, 

que  avuy  ab  tots  dos  vostre  avi  —  s' entomarà  à  la  ciutat. 
— ^Qui  sòu  vos  que  així  podeu  —  à  tan  gran  senyor  manar? 
Pera  manar  à  un  Cabrera  —  s'  ha  de  dur  corona  al  cap. 
— Donchs  jo  'I  rey  sò  de  Aragó. — 

—  Senyor  rey,  que  Deu  lo  guard'. 
Si  feu,  rey,  obra  tan  bona,  — mon  cor  vos  no  pagarà. 

—  Veniu,  Bernal  de  Cabrera,  —  deixau  lo  vestit  desant, 
que  us  vull  per  mon  conseller,  —  per  capità  y  almirall , 
y  fins  per  mestre  vos  vull  —  de  mon  car  fill  (fon  Joan: 
pera  ensenyar  de  ser  rey  —  cap  altre  com  vos  n'  hi  Ra. 
— Si  això  feu,  rey  de  Aragó,  —  ma  alegria  serà  gran. 

Déh  vos  dó molts  anys  de  vida. — Dèu  vos  en  dó,  rey,  molls  anys. 

Mudansa  es  lot  en  lo  mòn,  —  que  al  mes  gran  la  sort  abat! 

Derrera  de  una  finestra  —  mare  y  fill  eslàn  plorant. 

— ^I)e  qué  plorau,  mare  meva? — ^Perquè  à  lasfoscas  plorau? 

Obriu  un  poch  la  finestra, — que'I  llum  vos  alegrarà. 

— No  la  obriu,  per  Dèu,  mon  fill, — que'I  sol  de  vuy  fa  plorar; 

no  mireu  al  carrer,  no, — que'I  veuriau  ple  de  sang! 

— Ay  mare,  la  mèua  mare, — de  cert  diheume  qué 'hi  ha. 

^Que  pot  ser  es  mort  mon  pare, — pus  fa  temps  que  no'l  veig  may? 

— No  es  mort  vostre  pare,  no, — que  de  Fransa  m'ha  escrit  ja. 

— 4,A  Fransa  ha  marxat,  senyora? — ^per  qué'i  deixavau  anar? 

Si'l  compte  de  Trastamara — ó'l  rey  de  Navarra  ho  sab, 

de  cert  li  daran  la  mori, — perquè  à  tols  nos  volen  mal. 

— No  es  à  ton  pare,  fill  meu, — à  qufl  Compte  vol  fer  dany! 

— ;Ay  mare,  quin  remor  sento!— aeixaume,  mare,  aguaytar. 

^Qui  es  aquell  noble  senyor — que  portan  cap  al  mercat? 

— Mas  llàgrimas,  Bernardí, — mas  llàgrimas  l'  ho  diran! 

Lo  que  lligat  s'en  emporlan — es  l'avi  à  qui  eslimas  tant, 


—  el- 
es Bn  Remat  de  Cabrera. — lo  conseller  principal 
del  rey  Pere  de  Aragó, — de  son  estol  almirall, 
mestre  de  son  primogènit — y  un  dels  cavallers  mes  braus, 
lo  que  vencé  als  genovesos — y  que  a  Cerdcnya  guanyà, 
compte  que's  deya  de  Ossona — y  à  mès  es  cnmpie  de  Bas, 
senyor  de  trenta  castells, — senyor  de  >ilas  mòlt  grans, 
amo  de  mòltas  riqncsas, — ...y  avuy  pobre  y  desditxatü 
— Callau,  donya  Margarida, — callau,  ma  mare,  callau! 
Si  visqués  donya  Timbor — moriria  de  pesar: 
ella  pregue  à  Deu  que  libre — à  son  espòs  de  aquest  mal. 

anont  va  mon  avi,  senyora, — que  veig  allí  un  catafalch? 
— No  m'ho  preguntes,  mon  íill, — que  prou  tos  ulls  t'ho  diran! 
— Ay  mare,  que  ja'l  veig  prop!... — Ay  mare,  que  ia  es  à  adaltü... 
Ay,  que  ja  son  can  inclina! ! ! — Ay,  que  ja  han  tallat  son  cap! ! ! 
Vèhent  degollat  al  mestre, — se  deimava  don  Joan. 
Lo  cap  s'en  porta'l  botxí. — y  al  rey  Pere  l'ha  donat. 
— Tantas  penas,  mare  mia,— no  las  puch  consentir  ja, 
que  del  avi  linch  la  espasa, — y  ab  ella'l  corro  a  venjar. 
— Deien  ton  bras,  Bernardí,— que  ja  Dèu  castigarà 
al  qui  té  dé  tot  la  culpa: — sias  à  ton  rev  lleyal, 
quel  que  avuy  no  veu  son  erro, — altre  dia'l  veurà  clar. 
— iQuànt  mes  li  hauria  valgut — que  hagués  fet  vida  de  sant! 
— Per  sant  lo  tindrà'l  rey  Pere — mes  tari  ó  mes  aviat. 
— Esperem,  donchs,  mare  mia; — y  pus  així  m'ho  manau, 
Dèu  lido'alrey  llarga  mda, — Déu  h  'n  dó,  mare,  mòlts  anysl 

III. 

Mudansa  es  tolen  lo  mòn, — que  al  mes  gran  la  sot  abat! 

Lo  palau  de  Barcelona — no  sembla  de  reys  palau, 

ques  troban  buydas  sas  salas — y  sens  guarda  sors  portals; 

ja  embaixadors  no  hi  arriban, — ni  hi  sonan  may  los  juglars, 

pus  mes  que  palau,  convent — sembla  per  quiet  y  olvidat. 

En  una  cambra  secreta, — desde  la  qual  veu  lo  mar, 

consol  de  passats  recorts, — que'l  mal  curan  fenlhi  mal. 

lo  vell  Pere  de  Aragó — trist  y  sense  forsas  jau, 

bregant  ab  sa  conciencia — y  ab  son  Dèu  tan  sols  parlant. 

— i  Misericòrdia,  Senyor  í — exclama'l  caduch  malalt. 

i  Tan  mal  he  obrat,  Dèu  meu, — que  ja  en  vida'm  castigau? 

Cert  est  que  tíe  fet  injuslicias, — mès  vos  no  podeu  duptar, 

que,  enganyat  per  mals  amichs, — sobre  ells  la  culpa  recau. 

— Qui  de  traydors  sols  se  tia — de  traïció  fa  pecat, 

digué  un  home  que  allí  entrava, — y  que  al  rey  sentí  exclamar: 
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— iQui  vé  à  acusarme  en  mas  penas— qaant  súplica  à  Dèu  U  faig? 

iQui  sou  vos  que  aquí  veniu, — vestit  com  pobre  vassall? 

— Si  à  mi  no'm  criuàs  lo  Rey, — no  hauria  entrat  aquí  may. 

Si  'I  Rey  no'm  hagués  fet  pobre, — aquí  vindria  com  cal. 

Sols  per  riquesa  la  espasa — tinch  que  porto  à  mon  costal. 

— lï  de  qui  es  aquesta  espasa? — ^Tal  riquesa  à  qui  pertany? 

— Es  de  En  Bernat  de  Cabrera,— es  de  mon  avi  estimat. 

al  nèt  diheu  lo  que'us  plaga, — ja  aue  aquí  'I  féreu  cridar. 

— Lo  que  vull  es,  Bernardí, — que  m  tornes  al  cor  la  pau, 

com  jo  t  torno  tas  riquesas — y  l  honra  que't  vaig  llevar. 

Torna  à  ser  compte  de  Ossona, — sias  vescompte  de  Bas, 

posa  als  castells  ta  bandera — y  à  las  vilas  tos  soldats... 

— Me  torna u,  Rey,  mas  riquesas, — mès  l'avi  no  torna  pas. 

jQuànt  mes  li  hauria  valgut— que  hagués  fet  vida  de  sant! 

— iQué  con  tes  las,  Bernardí?... — sols  me  falla  aquest  nou  mal! 

Mira  al  pobre  de  ton  rey, — que  consol  trobar  no  sab, 

esclau  de  una  mala  esposa, — de  son  fill  abandonat, 

ab  remordiments  al  cor — y  ab  lo  cos  sempre  malalt. 

La  sombra  d&Nanocent — veig  que'm  volta  à  cada  pas! ! 

Si  no'm  perdonas,  Cabrera, — y  prest  del  mòn  no  m'en  vaig, 

si  de  ell  Dèu  no  se  m'emporta, — infern  lo  mòn  me  serà... 

^Callant  castigarme  vols?... — Respon!...  4N0  vols  conteslar?... 

•    .    .    •  ......i........ 

— Déu  vos  do  molts  anys  de  vida, — Deu  vos  en  do,  Rey,  molts 

anys! 

(De  D.  Antoni  de  Bofarull.) 
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SEGON  ACCÈSSIT  A  LA  ENGLANTINA  D' OR. 


BERENGUER  LO  FRATRICIDA, 

I. 

En  los  boscos  del  Montseny, 
per  las  tristos  íondaladas 
de  sos  deserts  tenebrosos, 
Ramon  Berenguer  cassava. 
Los  sèus  patges  lo  segueixen, 
sos  feudàters  l'acompanyan; 
tot  es  plaher,  tot  es  bulla 
en  la  alegre  cavalgata, 
que  n'  ba  nat  un  infantó 
de  la  com p tesa  Mabalta. 
Lo  compte  es  bon  cavaller 
y  son  sas  festas  la  cassa, 
é  son  ple  y  ab  bell  delit 


—  f)i  — 

ha  comensal  la  jornada. 

Sonan  los  tochs  de  bocina 

pe  'Is  fondals  de  la  montanya, 

ja  renillan  los  cavalls 

patejant  fers  de  frisansa; 

aletejan  los  falcons 

esverats,  los  gossos  lladran 

y  cridan  los  cassadors: 

gran  soroll  mou  la  maynada. 

Ramon  Berengué  un  cavall 

com  lo  vent  lleuger  cavalca: 

passa  camins  y  torrents, 

calsiga  garrichs  y  matas, 

s' enbla  per  los  penyals, 

per  las  singleras  devalla, 

aïra  vessa  foscas  selvas, 

pe  Is  esvarzerars  forada, 

sobre  V  llot,  pe  'I  pedregam 

corre,  vola,  brinca,  salta: 

ja  la  dayna,  ia  al  senglar 

à  brida  batuda  empayta. 

En  lo  ardor  de  son  dalé 

no  sent  las  veus  llunyadanas 

de  sos  companyons  que  venen 

cridant  delràs:  Basta!  basta! 

pus  per  mes  que  l' s  cavalls  punyen 

no  poden  seguir  sa  marxa. 

Devant  d'ell  una  bocina 

sens  may  callar  ressonava; 

tant  com  tras  lo  so  corria 

tant  així  l'so  s'allunyava; 

creya  l' Compte  (,ue  eran  tochs 

que  descubrian  la  cassa, 

y  era  la  veu  pavorosa 

tle  son  mal  fat  que  l'cridava! 

Tant  n'  ha  corregut  lo  Compte 

que  ja  las  forsas  li  mancan, 

son  cavall  esbufegat 

panlejanl  rendit  se  para. 

Llavors  Ramon  Berenguer 

gira  al  entorn  sa  mirada 

y  s' adona  que  esta  sol 

en  lo  fons  de  la  montanya, 
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sens  lenir  mes  companyons 
que  sos  llebrers  y  sa  líansa. 
Entre  milj  de  las  tenebras 
de  la  selva  solitària 
aguayta  si  algú  l'sedueix, 
escolta  si  sent  peljadas... 
lot  dorm  en  la  soledat, 
sols  los  Iraydors  hi  vet  lla  van  ! 
sols  interromp  lo  silenci 
lo  soroll  de  las  cascatas, 
l'espantós  brunzir  del  vent, 
lo  balandreig  de  las  ramas, 
lo  xist-lel  dels  esparvers, 
lo  cucleig  dels  corbs  y  gra  Has, 
ue  com  falídieas  veus 
sas  orellas  sonavan. 
Per  entre  l'espès  brancatge 
alenés  lo  Compte  aguavta, 
v  veu  los  pichs  del  Montseny 
(|ue  fins  al  cel  soberchs  s'alsan 
embolicats  ab  la  broma 
com  formidables  fanlasmas: 
jay!  que  com  negra  fumera 
ja  s'exten  de  falda  en  falda, 
jay!  que  fui  ienl  I'  uracà 
ne  bat  feréstech  las  alas, 
y  cruixen  los  caslanj  ers 
ab  la  forsa  ab  que  'fs  esbronca. 
Los  camins  ja  n  són  torrents, 
y  los  xaragalls  cascatas: 
ías  ramblas  s'  han  tornat  rius, 
mars  se  n'han  tornat  las  planas. 
Pavorós  retruny  lo  Iró 
rodolant  per  la  monlanva. 
esquinsa  Is  núvols  lo  líam. 
las  negrencas  penyas  ralla. 
Sembla  que  Jo  mon  senfonza, 
sembla  que  lo  cel  s  abrasa, 
y  s' ouhen  las  fondas  veus 
de  las  feras  esveradas 
que  per  las  seívas  udolan 
y  dins  las  cavernas  braman. 
Perdut  en  milj  del  desert, 


sens  socós,  sens  esperansa, 
pensaliu  eslà  lo  Compte. 
^(Juina  sorl  lo  fat  li  guarda? 
Los  llebrers  se  remolinan, 

10  falcó  eslerruf  las  alas; 

en  mal  hora.  lo  bon  Compte, 
has  comensal  la  cassada! 
Fosca,  negra  n  es  la  nit, 
mes  negra  n  es  la  seva  anima, 
que  un  mal  presagi  son  cor 
cubreix  com  freda  mortalla, 
y  n  arrenca  greus  suspirs, 
murmuraiit  trislas  paraulas. 
No'm  raca,  no,  lo  morir, 
solament  ;ah!  lo  que  m  raca 
es  deixar  orfe  à  mon  fill 
y  sens  amparo  a  Mahaita. 
Mci lires  Itamon  Berenguer 
congoixos  aixi  s  queixava, 

11  sembla  tnie  soni  remors, 
rom  un  trepi tj  que  ^  aiansa... 
ou  que  cruixen  los  garrichs, 
\eu  que  sorollan  las  matas... 
à  sas  orelias  ressonan 
paraulas  coufusas,  vagas... 
entre  Is  faig  ovira  sombras 
que  rellisca n  com  fanlasmas, 

y  ou  palejar  cavalls, 

y  a  prop  d  ell  sent  dringar  armas. 

Lo  seu  cor  li  dóna  un  salt, 

— Car  amich  Cardona,  sàham!...! 

Desdilxat  ;ay  desdilxat, 

lo  lèu  cor,  Compte,  t  enganya! 

En  aquell  punt  brilla  un  llamp; 

roja  llum  pe  I  bosch  s  escampa, 

v  descobreix  son  germà. 

pintat  lo  crim  en  sa  cara. 

Lo  bon  Compte  aixeca  un  crit... 

n  ha  rebut  morlal  llansada! 


Ab  bronca  veu  son  germà 
aquestos  mots  murmurava : 
;  Malehit  sia  mon  pare, 
sobre  d  ell  la  sanch  ne  cayga ! ! ! 
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II. 

En  lo  palau  dins  sa  cambra, 
en  las  sombras  de  la  nit, 
neguitós  axí  s' queixaba 
Berenguer  parlant  ab  sí : 
i. Per  que"  ns  engendrà  ma  mare 
à  mon  germà  y  à  ne  mí? 
En  mal  punt  dins  sas  entranyas 
tinguérem  ensemps  I  abrich; 
en  mal  hora  fou  sa  falda 
de  nostra  infantesa  I  llit! 
En  ma  juventut  la  enveja, 
després  de  la  enveja  I  crim, 
del  crim  lo  remordiment ; 
en  mon  cor  sempre  I  veri ! 
Qui  m  deslliuràs  de  eixa  taca 
que  à  mos  ulls  nit  y  jorn  mir  ! 
Qui  m  tragués  eix  gust  de  sanch 
que  al  paladar  sempre  hi  tinch ! 
Qui  m  borràs  aqueixa  sombra 
que  per  tnlas  parts,  ay  m  ix ! 
Qui  acallàs  aqueixa  veu 
que  sento  sempre  trunyir; 
ahont  es  ton  germà  Abel , 
ahont  es,  traydor  Cain! 
Com  cèrcol  de  foch  me  crema 
la  corona  que  m  cenyí, 
com  verinosa  serpent 
lo  ceptre  que  empuny  me  pic ; 
ja  quinze  anys  ne  son  passats 
des  que  cometí  lo  crim, 
y  no  puch  trencar  lo  sòn 
sens  que  à  mon  germà  somni ; 
Los  monarcas  me  desprecian, 
m' han  vensut  mos  enemiehs, 
tots  los  barons  m  aborreixen, 
mos  vassalls  me  cridan  vil; 
se  remou  toia  la  terra 
aixecantse  contra  mí: 
lo  viscompte  de  Cardona 
me  repta  soberch,  altiu 
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devant  del  Rey  de  Castella 
per  afronlarmc  mon  crim; 
v  ni  sisquera  en  la  pena 
àb  que  batallant  ostich, 
he  tr.  bat  may  una  hermosa 
que  sensible  à  mos  suspirs 
deixàs  à  mon  cap  febrós 
descansar  sobre  son  pit! 
Aburril  en  mas  congoixas. 
^ perquè  alento?  /.per  que  visclr? 
Ja  cansat  eslieh  dels  Immens, 
de  lluytar  ab  ells  y  ab  mi; 
sembla  que  nf  escup  la  terra 
com  un  plansó  malehit: 
jo  crido  la  mort,  la  cerco, 
la  cerco  por  tot...  ay  trist, 
mon  crim  es  tan  evecrable 
que  fins  la  mort  fuig  de  mí! 

UI. 

Sona  en  la  cort  de  Castella 
fort  brugil  y  gran  remor, 
s  ou  I  espinguet  de  trompeta*, 
dels  clarins  s  ou  lo  soroll. 
Per  aquí  van  escuders, 

Í)er  allí  venen  barons, 
alagueras  don/ellelas 
lot  llansnnt  sospirs  de  amor. 
De  la  porta  del  palau 
n  ha  sortit  lo  rey  N  Anfós, 
seguit  de  sos  paladins 
cavalcant  cavall  briós. 
^  Per  qué  hi  ha  tanta  algatzara? 
i.ahonl  va  tanta  munió? 
N  ha  vingui  de  Catalunya 
lo  viscomple  n  Itamon  Folch 
que  repta  en  nom  de  sa  terra, 
lo  repta  de  vil  feló, 
al  Compte  dc  Barcelona, 
de  fratricida  y  Irawlor. 
Kn  ia  vega  de  Toledo 
prop  de  son  riu  caudalós, 
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ombrejat  per  albaredas, 
en  milj  de  un  jardí  de  flors, 
orejanlne  bandereta.*, 
coronal  de  ganfanons, 
tot  vesiil  de  telas  ricas 
s  hi  aixeca  I  palenrh  clos. 
Ja  la  extensa  graderia 
plena  n  es  es  de  gom  à  gom, 
dalt  del  catafalch  cuberl 
de  drap  de  púrpura  y  or. 
resplandenl  de  magestat. 
s'  ha  assegut  lo  rey  iY  Anfós. 
Al  costat  té  la  regí  na, 
mes  enllà  los  infanlons, 
a  son  delràs  las  donzellas. 
y  'Is  paladins  de  sa  cort. 
Ja  'Is  reys  de  armas,  los  arauts 
corren  del  camp  al  entorn; 
lo  poble  pica  do  mans, 
tota  la  gent  se  remou; 
lo  biscompte  de  Cardona 
n'  ha  eixit  de  sou  pavelló. 
Ab  tan  noble  conlinensa 
calsiga  'I  cnmp  del  honor, 
tan  ardit,  tan  ferm  cavalca, 
tan  galant  y  tan  ayrós, 
com  si  marxa's  a  un  torneig 
y  no  à  una  lluyta  de  mort. 
A travessa  lo  palench, 
saluda  al  Rey  y  à  sa  cort, 
y  essent  ja  prop  de  la  tenda 
hont  Berenguer  esta  clos, 
— Sortiu,  sortiu,  fratricida, 
sortiu,  clama  ab  veu  de  tro, 
que  ja  'I  fi  la  hora  ha  sonada 
en  que  sabrà  'I  mòn  qui  sou. 
Lo  Compte  de  Barcelona 
de  ira  y  despit  regui  lós, 
— Penjat  està  mon  escut, 
tócal,  si  gosas,  respon. 
—  Oh!  vostre  escut  jo  'I  venero 
com  lo  mes  noble  blassó; 
salut,  salut  a  las  barras! 
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guerra,  guerra  a  ullransa  à  vot», 
que  havenllo  rebut  sens  taca. 
I  haveu  envilit,  Iraydor! 
Al  sentir  lo  ret  lo  Compte, 
de  furor  y  d'enuig  foll, 
assedegat  de  venjansa, 
per  sos  ulls  esquitxant  foch. 
com  la  enfallonida  fera 
que  sent  lo  dart  en  son  cor, 
surt  furient  de  la  tenda, 
al  cavall  salta  de  un  bot, 
y  aparelladas  sas  armas 
corre  envers  son  replador! 
Los  mestres  de  camp  acuden, 
ja  n'està  partit  lo  sol; 
y  donada  la  senyal 
ílel  combat  pe'l  rey  V  Anfós: 
meu  tres  los  dos  cavallers 
s' embestian  à  galop, 
deya  V  Rey  a  Berenguer: 
Volgués  Deu,  Compte,  que  vos 
escupisseu  la  vilesa 
sobre  'I  front  de!  replador. 
Al  toparse  'Is  paladins 
rompen  las  Kansas  tots  dos. 
restant  ne  drets  en  la  sella, 
restanlne  drets,  ferms  y  forts. 
Y  tornan  a  péndrer  camp, 
v  brocan  ensemps  de  nou, 
brandant  feréstechs  la  Nansa 
cercanlli  pas  lins  al  cor. 
Dringa  I'  elm  ab  las  puntadas 
dansant  espurnas  de  foch; 
sona  l'escut  ab  l'escut, 
lo  ferro  cruix  ab  los  col  ps, 
regalan  per  llurs  semblants 
ardenta  sanch  y  suor, 
y  tal  polsaguera  aixecan 
en  los  assalts  y  los  borns, 
ab  tanta  bravesa  pugnan, 
truny  soroll  tan  fragorós. 
que  sembla  que  esclata  al  camp 
tempestat  de  llamps  y  trons. 
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D' improvís  ressona  un  cril 
en  lo  palench,  de  terror... 
un  silenci  sepulcral 
regna  després  pa v oros; 
de  sobresalt,  de  congoixa, 
alenant  baten  los  cors,., 
lo  Compte  de  Barcelona 
ne  jau  estès  en  la  pols. 
Y  quant  brandava  la  espasa 
sobre  d  ell  lo  vencedor, 
Basta!  desde  '1  catafalch 
basta!  crida  al  rey  N'  Anfós, 
per  castigar  a  un  monarca 
ab  son  afront  n'  hi  ha  prou, 


Berenguer  del  camp  n'eixia 
espav  ordit;  trèmul  ós, 
ab  la  vilesa  en  ia  cara 
y  ab  lo  infern  dins  lo  sèu  cor; 
y  meni  res  se  n'allunyava 
per  no  véurer  mes  son  sol, 
s'ohian  los  crits  del  poble, 
Visca,  visca  n  Ha  mon  Folch! 
muyra  muyra  'I  fratricida, 
muyra  per  sempre  son  nom. 

'  De  I).  Axtosí  <  ami»s  v  Fabbé*;. 
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PRIMER  ACCÈSSIT  A  LA  VIOLA  D'OR  Y  PLATA. 


À  MON  REDEMPTOR. 


En  nit  tempestuosa,  la.  terra  esta  embrunida, 
removentse  agitada  com  mar  emfellonida. 

quaranta  segles  ha : 
quaranta  n'  ha  que  espera,  quarar.ta  n'  ha  que  plora, 
£  Quant  clarejarà  l'alba,  la  llum  que  l'mòn  anyora. 

Senyor,  quant  brillarà? 

L'hom  de  sa  negra  culpa  sufreix  V  amarga  pena, 
imatge  del  Altíssim  rossega  vil  cadena, 

derrocat  de  son  cim ; 
sens  nort  va  per  las  onas,  perdut  per  las  planuras, 
en  lo  sèu  front  impresa  mostrant  à  las  criaturas 

la  marca  de  son  crim. 
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Per  totas  paris  s'aixeca  lo  flam  del  sacrifici, 
mes,  ayí  la  sanch  impura  lo  cel  no  reb  propici 

en  sa  maledicció. 
Senyor,  misericòrdia! — !o  crim  clama  venjansa; — 
La  víctima  promesa,  lo  anyell  de  la  aliansa 

nos  guanyarà  'I  perdó. 

Oh,  trista  lerra,  alegrat,  ja  riu  l'alba  divina: 
lospichs  de  la  Judea  claror  beila  il-lumina; 

alegrat  en  ton  dol. 
Suspiran  dolsas  auras,  ja  plou  fresca  rosada: 
desperta  de  ton  somni,  aixecat  enjovada, 
que  ja  despunta  'I  sol. 

iCélica  llum  benMiea.  oh  suspirada  aurora, 
oh  veritat  eterna  de  pau  y  goig  penyora, 

salut,  mon  Itedeniptor! 
Tú  mos  dolors  endulsas.  mon  plany  Tú  purifica*: 
Tú  mon  cor  regenera*,  mon  ser  Tu  vivilicas. 

duas  vollas  creador. 

Tú,  Rey  del  cel,  dcvallas  al  fòns  de  mon  desterro, 
y  suas  y  pateixes  per  rómprer  lo  u'l  ferro, 

à  (pie  damuals  estem. 
En  ma  ceguera  m  guias;  só  dèbil  y  m  confortas, 
en  mon  pelegrinatge  per  lo  sender  me  porlas 

de  la  Jerusalem. 

<;Qué  manca  ara,  qué  manca?  la  terra  esta  llaurada, 
ja  la  llavor  fecunda  per  ta  ma  n'  es  sembrada. 

Senvor.  quant  grillarà? 
Quant  I'  ha  ja  ja  entendrida  la  sanch  de  los  martiris, 
creixent  verda,  ufanosa,  de  palmas  y  de  lliris 

la  terra  cubrira. 

;  Avant,  pus.  al  Calvari  empren  la  trista  via, 
seguintse  las  pctjadas  Iran/ida  \a  Maria 

que  'l  sostindrà  la  creu. 
Ab  sos  puríssims  Itabis  encesa  de  lernura 
la  part  que  a  mi  'm  tocava  del  cal/.er  de  amargura 

n'  apurai  à  en  lloch  mèu. 

10 
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Mi  rau  lo  dalt  del  Gólgola,  la  creu  esta  arbora  1 a. 
*Qué  clama  sa  paraula?  <;qué  cerca  sa  mirada 

ab  ardorós  dalé? 
Per  sos  bulxius  demana  perdó  a  son  etern  Pare; 
com  son  llegat  me  deixa  per  ma  mare  a  sa  mare: 

j  tant  es  'I  amor  que  m  lè! 

Tot  lo  pes  de  ma  culpa  sobre  son  cap  carrega, 
per  rescatar  ma  pena  ab  la  mort  debalega, 

no  obstant  ma  ingratilul: 
Per  esborrar  ma  taca  sa  saneh  escorre  tota, 
al  amorós  deliri  gaudintse  en  cada  gola 

que  cau  per  ma  salut. 

Sentir  vull  las  fibladas,  Senyor,  de  las  feridas, 
de  ta  cruel  corona  las  penelranis  punyidas: 

clava  en  la  creu  mon  "cor; 
Y  pus  tant  poch  lo  estova  la  mel  de  la  tendresa, 
cor  mèu,  mes  fort  que  'I  bronze,  ay!  rom  pa  ta  duresa 

la  escarpra  del  dolor ! 

I)E  D.  Amoni  Camps  y  Farrés  . 
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SEGON  ACCÈSSIT  A  LA  VIOLA  D'OR  Y  PLATA. 


L*  ARBRE  SANT  DE  LA  VERA  CREU. 

Cristo  morí!!...  Regala  en  lo  Calvari 
la  sanch  del  Just.  Y  golejant  encara, 
en  las  rocas  del  Gólgola  llustreja. 
;Oh  Creu!  jOh  vera  Creu  regada  ab  llàgrimas 
del  cor  nascudas  de  la  Verge  pia!... 
Signe  de  redempció,  ton  front  aixecas 
envers  la  llum  del  cel,  y  extens  los  brassos 
per  enllassar  la  humanitat  perduda. 
jOh  Creu!...  ;Oh  vera  Creu!..  En  lo  espay  sola 
com  signe  de  perdó,  vuy  te  contemplo. 
Arbre  del  amor  sant,  creu  adorada, 
muda  creencia  de  la  llum  divina. 
Sola  els  y  umples  lo  mon:  sola  f  arbolas, 
v  ab  ta  presencia  alerras  dinis  y  pobles, 
y  cauhen  los  altars  del  paganisme, 
y  Roma  s  demoleix,  y  de  llurs  Cèsars, 
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que'l  mòn  avassallaren,  se  desploma 
lo  colossal  poder.  ;Oh  Creu!  jo'l  miro, 
y  senlo  dins  mon  cor  la  llum  divina. 
;Oh  pedestal  de  fe!  amor  derramas. 
Y,  per  lú  conmovcnlse,  en  l' ampla  lerra 
tol  lo  creat  se  agita;  llur  \eu  calla 
lo  error  del  esperit  que  al  home  ofusca, 
v  caritat  v  amor  tant  sols  domina. 

Amor  van  suspirant  en  l'arboleda 
las  auras  qu'  esdevenan  del  Orient; 
amor  per  lú  murmura  l'alborada 
quant  saluda  del  sol  los  daurats  brins; 
amor,  bimnes  de  amor  los  aucells  canlan; 
d'  amor.  de  ardent  amor  los  cors  se  vessan, 
y  en  los  altars  que  encensa  ab  llurs  onadas 
lo  esperit  fraternal,  diví  y  angéïieh 
naix  lo  foch  d'  amor  sant  y  de  puresa. 
Las  voltas  del  espay  d'amor  sonriuben; 
los  cristalls  de  la  marab  amor  copian 
la  alegria  del  cel,  y  en  l' ampla  terra, 
d'  amor  lo  dòls  accent  tant  sols  suspira. 
Amor  diví  s'exten  per  las  planuras, 
per  los  monts  y  las  valls,  palaus  y  pobles, 
y  ab  veu  universal,  gegant  alsanlse, 
én  lo  centro  esplendent  de  la  puresa 
allí  veu  d'  amor  sant,  allí  resona. 

Pobles,  reys  y  nacions,  alsaune  homtnas 
al  excels  Criador.  La  llum  de  I  anima 
traspassí!  los  espays.  y  ab  vels  de  floria 
cubreix  la  humanilal;  los  cors  deslliura 
dels  fangars  de  ridículs  gentilesas 
hont  restan  sumergits;  al  enallirlos 
obre  lo  Empir  son  esplendent  sagrari: 
lo  alé  de  la  puresa  que  I  cel  cria 
devalla  sobra  Imòn,  y  al  empir  volan 
las  animas  dels  justos,  lersas,  puras. 
com  lo  desilj  del  cel  que  las  eleva. 
Reys,  pobles  y  nacions,  la  deslliuransa 
del  esperit  santíssim  que  os  transforma 
sentiune  y  alentau:  lo  mòn  reviva 
de  Dèu  la  voluntat:  l'hora  es  vinguda 
d'amor  y  caritat;  alentau,  pobles; 
devalla  del  Etern  la  llum  divina. 
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Lo  inòn  se  ha  commogut:  altars  y  temples 
ennuvolan  llurs  déus:  lo  error  se  acaba, 
que  en  lo  cim  del  Calvari  se  transforman 
humans  inslincls,  costums.  Ileys  y  creencias. 
Lo  univers  s*  estremí:  naturalesa 
saluda  ab  son  conjunt  la  bona  nova; 
lo  màrtir  de  la  fe  en  la  terra  clava 
la  sanguinosa  creu  y  al  cel  remunlas'. 
Ab  regueras  de  llum  los  espars  se  omplan; 
hossapas  canta  I  cel;  los  homs  se  admiran; 
lo  esperit  se  transforma,  yde  I  altura 
brollan  mars  de  virtut  sobre  la  terra. 

Incrèduls  esperits,  la  creu  vos  crida, 
y,  ab  muda  veu,  la  nova  fe  os  senyala 
que  en  lo  mòn  s  esbargeix;  d  ella  nudriuvos, 
y  Is  embats  resistiu  de  la  impuresa: 
si  1  fel  del  mòn  aulích  vos  contamina, 
abrassals  à  la  creu  moriu  per  ella. 
Nous  defensors  de  la  doctrina  santa, 
preneu  la  per  pendó;  lo  mòn  cruzeune, 
y  ab  la  llum  de  la  fe  v  ramas  de  oliva, 
demolint  la  impuresa,  levanlaune 
lo  regne  del  amor  sobre  la  terra. 
<;Qué  importa  que  en  suplicis  afrentosos 
morin  los  justos  y  la  terra  deixin? 
Cada  gota  de  sang  que  d  ells  regala 
alsa  en  lo  mòn  de  la  virtut  un  temple. 
aQué  importa  que  Is  embals  de  la  impuresa 
escarneixin  la  llum  que  'I  cel  envia? 
la  llavor  qu  en  lo  cor  per  la  fe  brota 
ramalget  de  virtuts  al  cel  eleva. 
Jesús  deixa  lo  mòn,  y  alia  en  l'altura 
diu  à  la  humanitat: — pobles,  ohiulo. — 
«Jo  só  la  llum  del  bé,  jo  sò  la  flama 
que  difundeix  lo  amor  sobre  la  terra. 
Los  cors  que  compungits  ab  fe  la  adoran, 
los  cors  que  Isèu  viu  raig  ab  amor  beuhen, 
lo  sagrari  seran  de  la  fe  nova, 
seran  I  arca  del  bé  y  de  la  clemència. 
Si  al  peu  del  arbre  sant  la  \ida  acaba, 
si  abrassals  ab  la  creu  vostra  doctrina 
al  mòn  sembrau,  lo  mòn  se  regenera, 
en  I  ànima  aclareixes'  la  llum  pura; 
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la  fe  en  lo  esprit,  la  caritat  en  I  home, 
y  à  mes  pura  regió  al  morir  volanlne, 
que  en  lo  espay  infinit  ma  fe  os  espera. » 

;Oh  Creu!  ;Oh  vera  Creu!  ab  eterns  Nassos 
à  ton  arbre  sagrat  la  fe  me  anua; 
com  tú  enxamplo  jo  al  mòn  d'  amor  los  brassos, 
rom  tú  elevo  jo  al  cel  ma  testa  nua. 

Dé  D.  Mabiano  Fonts  . 


NÚMERO  13. 

PREMI  EXTRAORDINARI  DK  UN  ARPA  DE  PLATA 

OFERTA  PER  1.0  ATEISEO  HE  LA  CLASSE  ORRERA. 


MORT  DEL  POETA. 

♦ 

À  LA  MEMÒRIA 

i·i: 

D.  BONAVENTURA  CÀRLOS  ARIBAU. 

De  sa  afanyosa  vida 
Lluí  l' últim  instant.  Ja  la  campana 
Senyala  sa  partida, 

Y  una  oblació  cristiana 

Pe  I  mort  poeta  ab  mustia  veu  demana. 

Veu  que  al  entorn  ex  lesa 
De  tot  bon  cor  las  alegrí  as  roba, 

Y  un  eco  de  tristesa 
Alia  en  las  serras  troba 

Fins  hont  tramet  la  dolorosa  nova. 
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Ay!  lambé  en  eixas  serras 
Las  del  repòs  etern,  de  hlrwa  rima, 

Guardians  de  nostras  terras. 

Eco  una  dolsa  rima 
Un  jorn  Irobà  vinguda  d  altre  clima. 

D  eix  íill  de  Catalunya, 
Cisne,  migrat  d  terras  apartadas. 

Un  cant  fou  que  de  llunya 

Ribera  enlusiasmadas 
Trovas  portà,  com  en  millors  veyadas. 

Semblant  à  la  donzella 
Que  d' Israel  nemí  en  lo  cauliveri. 

Y  a  sa  fatal  querella 

Buscava  refrigeri 
Al  viu  acort  del  palpitanl  psalleri, 

Lo  bardo  junl  à  e\ raina 
Corrent  somnia  ta  platja  serpentina 

Del  Uolre.gal ,  que  banya 

La  \ega  favenlina, 
Y  un  crit  Nansa  de  pai·la  llemosina. 

Crit  del  romeu  f/uc  plora 
M  pensa.-  en  mj.s //.-.. ;  queixa  secret  cl 
Del  cor  que  Irisí  s  «un ora: 
Veu  en  cent  veus  desfeia; 
Himne  de  la  amargura  del  poeta. 

Lay  que  ha  llansal  la  fibra 
Mes  sensible  del  co. ,  quant  colpejada 

Fer  sort  contraria  vibra. 

Com  s  extremí  agitada 
L'arpa  d*  Ossian  pel  vent  de  la  vesprada 
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Desde  regions  remotas 
Aixís  llansà  lo  trobador  un  dia 

Sas  armoniosas  notas. 

Ple  de  melaneolía, 
Lluny  del  país  a  que  tornar  ànsia ! 

— Ell  hi  torna .  Sa  carga 
Plagué  al  Senyor  que  a  deposar  vinguora. 

Després  d  auseneia  llarga, 

En  la  gentil  ribera 
Hont  bella  *s  desplega  sa  edat  primera. — 

;Colinas  deliciosas, 
Pàtria  adorada  per  tant  temps  perduda. 

Doneu  li  earinyosas 

La  tendra  benvinguda 
Al  bardo  que  de  prop  ara  'us  saluda! 

De!  campeó  à  manera 
Que  vé  a  deixar,  la  guerra  ja  finida. 

Son  elm  y  sa  bandera 

Per  terminar  sa  vida 
De  sa  casa  pairal  en  la  acullida. 

Ell  ha  tornat.  Son  noble 
Front  coroneu  en  signe  de  victorià. 

De  Laletania  'I  poble 

Obríh*  ja  sa  historia. 
Puig.com  a  bo  ha  lluytat  y  torna  ab  glòria. 

Y  umpliune  la  comarca 
Del  arpa  'Is  fills  ab  càntichs  d'  alegria. 

Que  ell  es  lo  pa  Iria  rea 

Del  vers  y  la  armonía 
Y  à  lots  obri  d'un  pleclre  nou  la  via. 
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;Ay!  es  tari. — L'  alia  serra 
Busca  'I  poela  hotit  la  primera  albada 

L*  il-luminà,  y  sa  terra 

Veigé  ab  trista  mirada 
Sols  per  la  llum  del  sol  ponent  banyada. 

De  nous  llorers  nudria 
Encara  'I  trobador  rica  esperansa... 

iAy!  sa  pàtria  avuy  dia 

Sols  coronar  alcansa 
Lo  busto  fret  que  d' ell  es  recflrdansa. 

Y  'I  càntich  que  li  entona, 
Tribut  que  etern  afecte  li  assegura, 

En  la  quielut  ressona 
De  fonda  sepultura... 
Pero  puja  també  fins  à  la  altura. — 

jGloria  al  cantor!  Las  galas 
Del  mòn  tocà  sens  deslluir  sas  plomas, 

Cisne  de  blancas  alas 

Que  a travessant  las  bromas 
Vola  a  un  nou  mòn  de  músicas  y  aromas. 

jPau  al  viatger!  La  senda 
Llibre  ha  seguit  de  corrupció  y  d' intriga, 

Plegada  ara  la  tenda, 

Ja  de  sa  greu  fatiga 
Descansarà  dormint  en  terra  amiga. — 

- 

De  lluny  sa  sombra  muda 
Guarda  Montseny,  com  vigilant  atleta... 

Y  entre  P  berba  nascuda 
Puríssima  violeta 

Lo  llil  de  mort  perfuma  del  poeta. 

Dr  D.  Uns  Roca j. 


NUMERO  14. 

ACCÈSSIT  Ai.  ARPA  DE  PLATA. 


A  DO.\  YENTURl  CiRLOS  ARIBAÜ, 

li»  llengua  catalana. 

Com  la  Yestal,  que  vils  acusadors, 
vSenl  innocent,  han  fel  fos  soterrada, 

V  que  a  la  mort  de  vida  plena  han  dada. 
Sens  ferne  cas  de  sos  planis  y  dolors; 

Tal  fou  à  mí  qu'  estant  en  mon  bell  víurer, 
De  foch  lo  cor,  de  cants  m' animo  plena, 
En  boca  un  mos,  lo  cos  pres  ab  cadena, 
^obladament  dels  vius  vegím  prescríiirer. 

Jo  era  lo  riu  que  après  que  ab  puras  onas 
Prats  y  jardins  ha  encatifat  de  vert, 

Y  ab  nous  rumors  T  ombrívol  bosch  ha  um plori, 
Fentse  ab  sos  rams  ponts  de  verdó  y  coronas, 
De  un  altre  riu  al  rébrer  las  corrents, 

Si  bè  tranquils,  als  seus  cristalls  exlranyas, 
Deixa  de  ser  lo  espill  de  las  monlanvas, 
De  llis  cristall  y  de  ayguas  trasparenls. 
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Jo  era  la  llor  que  quanl  nadant  en  llum 
Mes  purs  encens  de  son  bolò  espargia, 
l'n  vent  estrany  que  sobre  li  venia 
Sense  frescor  deixava  ni  perfum. 
Jo  era  lo  sol  qu'  en  milj  de  s;i  carrera, 
Quant  ah  nies  raigs  dauraxa  terra  x  cel. 
Se  viu  robar  de  boyras  per  un  vel 
Son  foch  de  avans  y  sa  claror  primera. 

Kn  altres  temps  las  damas  de  Provensa. 
I>e  dols  parlar  y  de  placent  sonrís, 
Per  las  qui  als  cors  de  amor  un  paradís 
Kra  'I  ser  reys  de  s'  amorosa  pensa, 
Feyan  à  mi  ía  reyna  de  llurs  lestas  , 
Quant  en  llurs  corts,  jutjant  de  fels  de  amors, 
Contra  fellós  y  falsos  aymadors, 
Plenas  de  seny  dona  van  llurs  requestas. 

Kn  altres  temps,  quanl  l'arpi  al  coll  penjada, 
Los  trobadors,  los  fronts  de  llors  ornals, 
A  fer  tensos  venian  inspirats 
Per'  conquistar  de  amor  una  mirada. 
Jo  era  'I  perfum  (jue  de  llurs  rims  eixia, 
Lo  raig  de  foch  que  ardor  a  llurs  fronts  dava: 
Que  'I  trobador  quant  nous  dictats  buscava. 
Venia  à  mi,  a  mi  font  de  armonía. 

Kn  altres  temps  quanl  davan  a  mos  reys 
Son  ceptre  I  mar,  realmes  l' ampla  terra, 
Jo  era  lo  herald'  que  alsava  'I  crit  de  guerra. 
Jo  era  la  veu  que  dava  al  mòn  llurs  lleys. 
(*.Oui  eia  lo  rev  ó  torra  ó  mar  llavors 
Que  com  lo  mont  la  veu  de  sos  torrents, 
No'  coneixes  lo  so  de  mos  accents, 
Kn  guera  ó  pau,  cantant  combats  ó  amors? 

Tal  fuy...  Més  ah!  com  reyna  destronada 
A  qui  en  son  dol  deixaren  son  mantell, 
Perquè  al  ser  vell,  restant  nou  sempre  aquell, 
Mes  del  contrast  ne  fos  acongoixada, 
Tal  quant  a  mi  a  lenta  mort  damnaren. 
Pen|uc  mes  llarchs  se  'm  fessen  los  mèus  dols 
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Veentlos  tacars'  y  toU  desferse  n  pols, 
Mos  richs  vestiu  per  befa  me  deixaren. 


• 


«Senyor,  Senyor,  <;per  qué  quant,  ;ayí  volguéreu 


«No  't  dolgue,  oh  roa  germana,  de  mí  la  mes  aymada, 
Si  al  pòndrers'  lo  estel  clar  del  regne  de  Aragó, 
Si  al  ròmprers'  en  las  mans  de  MarcB  la  arpa  argentada, 
Reslavas,  per  ton  dol,  a  serne  comdemnada 
De  aquell  com  lo  últim  raig,  d'esta  com  lo  últim  so. 

Com  avans,  es  mòlt  ceri,  damas  la  cort  no  't  i'eyan 
\i  'Is  trobadors  te  feyan  la  reyna  de  llurs  jochs, 
Ni  à  tos  rugils  de  guerra  rendïts  los  pobles  queyan 
Que  ton  desperta  ferro  la  veu  del  tro  ser  creyan, 

Y  las  sangrenlas  barras  dels  llamps  del  cel  los  fochs; 

Mès  ab  amor  guardada  pe'ls  íills  d' eixas  monlanyas 
llonl  com  T  àliga  altiva  la  llibertat  fa  niu, 

Y  sempre  per  tú  uberta  la  llar  de  llurs  cabanyas, 
0  com  un  dols  ressò  tancada  en  llurs  enlranyas 

Hont  sempre  ab  lo  amor  patri  sani  lo  amor  de  Deu  viu; 

Com  surt  de  nou  la  flama  de  las  calenlas  cendres 
Del  vent  à  la  bufada,  com  s'exlen  lo  ressò 
Al  rugir  la  tempesta,  perquè  se  torne  a  encendre's 
De  nou  la  llum,  y  torne  de  nou  ta  veu  a  exténdre's. 
^Oué'l  falla?...  Sols  un  cor;  sols  de  una  lira'l  so. 

Y  eix  cor  y  aqueixa  lira,  jo  te'ls  daré,  germana, 
Jo  del  foch  qu'en  mí  crema,  y  que  com  focli  dels  cels 
Durarà  menties  du  re  la  llum  que  del  sol  mana, 


De  sa  claror  sent  misatgera  jo 


Que  ab  ell  morís  ensemps  no  permetéreu? 
Ver  qué,  Senyor,  quant  l'arpa  se  rompia 
Dels  trobadors,  de  Ausías  en  las  mans, 
Sent  jo'la  veu  de  sos  U  islíssims  cants, 


Com  llur  ressò,  ab  ells  no  m'extingia?» 


IíA  pOCMltt 
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Lo  que  en  los  rius  la  veu,  v  en  los  clavells  la  grana, 

Y  lo  amor  en  las  àninias  y  'l  brillo  en  los  estels; 

Jo  d'eix  foch  qu'  en  mí  crema  posaré  una  guspira 
En  lo  front  de  un  poeta,  català  de  tol  cor, 

Y  despenjant  per  ell  dels  trobadors  la  lira, 

Ell  que  sols  per  sa  pàtria  y  sols  per  tú  suspira, 
Serà  de  lú  y  sa  pàtria  lo  novell  trobador. 

De  tú,  la  dòlsa  llengua,  la  qui  (è  la  llei  bebia 
Del  pit  matern,  ah  qui  somiava  cada  nit, 
De  tú,  ab  qui  al  Senyor  pregava  cada  dia, 
Pus  sent  tú  la  llengua  única  que  son  esprit  sabia, 
Era  la  que  parlava  al  parlà  ab  son  esprit. 

De  tú,  la  pàtria  amada,  la  pàtria  de  sos  avis, 
Dels  qui  lo  mim  umpliren  de  llur?  costums  é  lleys, 
Qui  forts  en  defensar  llurs  drets,  y  llurs  agrairis 
En  venjar,  animosos  mostrantse  ensemps  que  sabis, 
Ensemps  que  los  temeren  los  acataren  reys. 

Serà  qui  à  tú  y  sa  pàtria  ab  son  cantar  alsanlvos 
De  armonía  y  de  glòria  un  nou  hermós  palau, 

Y  \  que  à  s  >n  nom  li  espera  víurer  etern  donantvos, 
Farà  vaje  la  fama  com  marcs  proclamanlvos 

De  dos  reys  de  las  rimas,  Ausías  y  Aribau. 

Y  los  turons  qu  ell  cante  se  umpliràn  de  poelas 
l*er'  saludar,  germana,  lo  venturós  retorn. 
Així  al  cant  de  una  sola  las  altres  orenelas, 
Deixant  llurs  nius  ab  crits,  que  són  llurs  canspnetas, 
S  en  van  pel  cel  à  darne  la  bentornada  al  jorn. » 

De  l). .Ioaviim  UtBió  v  Oms.. 


NÚMER0 15. 

PREMI  EXTRAORDINARI  DE  UN  ARPA  DE  SI  RO 

OFERT  PER  LO  CÍRCOL  RE  LLAGOSTERA. 


ALS  TROBADORS  CATALANS. 

L 

Dels  eàntichs  alira  volia 

La  fpsla  s' aproxima, 
Ja  tornan  vostres  dias,  trobadors. 

Solemne  veu  s*  escolta 

Que  'us  crida  à  tols,  que  anima 
Concerts  à  darne,  a  recullirne  flors. — 

Es  nostra  edat  de  punya, 
Y  plau  en  la  refrega 
Himnes  de  glorias  y  mageslal  sentir. . . 
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Alsaulos!  Catalunya 
Rich  estandart  desplega, 
Penyora  de  un  hermós  esdevenir. 

Sagrats  fills  de  la  lira, 

Del  sigle  en  la  batalla 
Entrau  com  nobles  missatgers  de  Deu; 

Porlauli  à  qui  sospira, 

Portauli  à  qui  treballa, 
Consols  y  Corsa  ab  soberana  veu. 

Jamay  aquell  que  s'  llansi 

Tras  salvadora  idea 
Trobi  en  vosaltres  desamor  ingrat: 

Si  arriba  un  jorn  que  s' cansi 

Rendit  à  la  tarea 
Si  s  delura  en  sa  via,  assedegat, 

Limfa  enscnvauli  clara 

Ab  que  mullar  sa  boca 
Los  qui  sabeu  que  s  pot  trobar  y  ahont, 

Com  de  Moysés  la  vara 

Ferint  en  V  aspra  roca, 
Obrí  à  las  lurbas  regalada  font. 

Limla  que  en  ampla  artèria 

Generadora  siga 
De  fresca  saba,  d'  abundós  profits, 

Que  porti  à  la  matèria 

Fruyts  de  dorada  espiga, 
Y  fruyts  d'  amor  li  porti  al  esperit. 

Formau  munió  sagrada 
Qui  en  vostres  pits  un  urna 
Ouardau  de  suavitat  y  de  virtut, 
Los  qui  hi  sentiu  baixada 


—  80  — 

Del  foch  diví  una  espurna, 
Que  inflama  en  sant  amor  la  juventul. 

Canlauí  Dels  grans  Profelas 

L*  arpa  consoladora 
Ressò  supremo  en  vos  ires  himues  té: 

Privilegiats  poelas, 

Qui  lluyta  vos  anyora 
Si  prop  no  'us  mira  en  lo  combal  lambé. 

Portau  à  aquell  que  crida 

Conforts  ab  T  arpa  santa 
Oue  n  es  pe  l  cor  dolsíssim  leniliu. 

Així  un  ruixat  n'  es  vida 

Per  la  musliada  planta 
Quant  recli  li  falta  en  l'ardorós  estiu. 

Y  sia  cada  trova 

Que  en  falaguera  rima 
S'escapi,  d'  alta  inspiració  al  poder. 

Una  armonía  nova 

Que  I  goig  de  mes  es  li  ma. 
Lo  bé  mes  digne  duga  a  cada  ser. 

Enérgich  entusiasme 

La  juvenlut  briosa 
Cobri  al  sentir  sa  elèctrica  expansió: 

Los  jays!  d'  anlich  marasme 

Soforpii  poderosa 
L'  alta  cadència  del  vibrant  bordó. 

Tróbinhi  sa  delícia 

Lo  noy  y  la  donzella: 
Creencia  'I  trist  on  la  inquielut  caygut. 

Resignació  propicia 

Qui  està  patint  sens  ella. 
Y  lots  raudals  de  gràcia  y  de  salut. 


A  vostre  cant  s'  ofeguin 

Los  odis  de  família: 
Guardin  las  gents  estreta  germandat. 

La  caritat  coneguin 

Oue  tot  ho  reconcilia, 
;Llassada  celestial  la  caritat! 

■ 

■ 

Y  pus  lo  mal  desterra 
Del  cor  vostra  paraula 

Y  sembra  en  ell  benéíicas  llavors, 

Cantors  los  de  ma  terra. 

Per  tot  arreu  sembraula; 
L'  espav  umpliune  ab  los  aeorts  millor 

* 

D'un  temps  gloriós  Favencia 

Las  juslas  ressucila, 
Lo  gay  saber  «mi  nostra  edal  re\iu: 

A  noble  competència 

Ja  à  tols,  a  tols  s'  invita: 
Tribu  felís  de  trobadors,  sortiu! 

» 

Canlau  la  pàtria  historia 
Del  laietà  que  un  dia 
Mitj  mon  feya  ab  sa  l'orsa  tremolar. 
De  llibertat  y  glòria 

Y  honor  y  valentia 

Sòn  llurs  recorls  magnílicli  exemplar. 

Cantau  la  fe  cristiana 

Que  viu  aquí  com  lliri 
De  eterns  aromas  en  la  vall  plantat. 

llins  de  sanch  catalana 

Vessada  en  lo  marliri 
Divuyt  sigles  ja  fa  que  T  han  regat. — 

Cantau  lo  amor  que  encesa 
Té  I'  ànima  ab  sas  llamas 
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Y  'Is  frons  corona  ab  resplandors  divins. 
Que  en  temps  de  gentilesa 
Per  honra  de  las  dama* 

Tingué  códichs,  y  corts,  y  paladins. — 

La  pàtria  en  jorn  alegre 

Vos  donarà  per  paga 
Violas  de  plata  y  englanlinas  de  or; 

La  fe,  si  aeàs  d'  un  negre 

Pesar  sofriu  la  llaga, 
Vos  darà  bàlsams,  y  plahers  lo  amor. 

Y  quant  de  dama  augusta 
Pogau  en  lo  gran  dia 

Rébrer  lo  premi  entre  'I  jovial  festeig. 

Com  en  antiga  justa 

Lo  campco*  V  rebia 
De  mans  de  la  heroina  del  torneig; 

També  tindreu  un  poble 
Que  ubriach  al  contemplarvos 

Dignes  rebrots  de  sabis  ascendents. 
De  simpatia  un  noble 
Tribut  vindrà  à  donarvos 

Ab  repetits  sonoros  picaments. 

Y  Is  ulls,  honl  rastre  encara 
Del  plor  de  mort  se  troba 

Que  'Is  llits  regà  de  Balmes  y  àribai  , 

De  goig  ploraran  ara 

Vehenl  la  prole  nova 
Oue  à  port  de  vida  condueix  sa  nau. 

(jue  à  vostra  veu.  poetas, 
Tot  esperit  s'  explaya. 
Pus  dó  teniu  (jue  al  univers  commou, 

Y  triumfadors  atlelas 
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De  nostra  sciencia  gaya, 
Los  reys  eterns  de  la  armonía  sòu! 

II. 

Trobadors,  desde  lluny  clima 
jo  'us  rendesch  ma  admiració: 
plena  d'  alegria  r  ànima, 
ple  de  rendiment  lo  cor. 
Es  dèbil  lo  cant  que  us  dono 
pero  en  ell  puresa  es  tot, 
com  sempre  es  dèbil,  mes  pura. 
la  veu  primera  d'  un  noy. 
;Ay!  si  mes  rich  de  armonías: 
à  Deu  li  plagués  qu'  un  jorn 
en  ei\a  grandiosa  festa 
pogués  ferine  un  petit  llocb, 
;ab  quin  goig  prop  de  vosaltres 
jo  correria!  ;ab  quin  goig 
mas  tendras  notas  juntara 
à  vostre'  himne,  oli  trobadors! 
Pero  es  somni  de  ma  vida, 
si  bè  llaurat,  enganyós: 
foch-foll  que  'm  segueix  si  fujo 
y  s'allunya  si  m'  acosl'. — 
Pinsà  perdut  en  las  selvas, 
sent  mon  cant  trèmul  y  foscb, 
icòm  may  podria  juntarse 
al  concert  dels  rossinyols? 
Prou  fortuna  m'  es  donada 
desenlirne  llurs  acorts, 
armonías  falagueres 
de  victoriosos  cantors! 
De  lluny  à  mi  sa  dolsura 
vingué  en  tendras  \ibracions: 
jo  la  reculli,  y  un  eco 
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ressonà  en  mon  interior. 
Batiment  de  simpatia, 
per  ells  ha  nascut  tant  sols; 
exhalació  d' entusiasme, 
per  ells  la  he  sentida  jo. 
Si  hrill  si  hi  trobés,  sí»u  fora, 
com,  no  dels  núvols,  del  sol 
efecte  son  los  celatges 
que  s  juntan  en  V  horisonl. 
Si  aplauso  hi  ha.  per  ells  si^a: 
no  per  mi,  perdut  moixó 
que  de  moixons  mes  felissos 
no  puch  imitar  lo  vol. 
y  avuy  de  lluny  los  saludo 
per  lornarmen  silenciós 
à  mas  pobrelas  moradas. 
à  mas  moradas  del  boscb. 


I»k  D.  Ltrw  Roca  ■ 
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— Bel  las  son  lolas  las  flors 

que  nostres  jardins  adornan. 

hellas  las  que  en  las  monlanyas 

creixen  senzillas  y  solas, 

pero  T  ayre  las  mustiga, 

y  I  sol  ,  que  vida  las  dóna, 

pera  eremarlas  acaba  • 

y  olor  y  color  las  roba: 

Vejas,  patge,  tú  que  cuydas 

de  tols  mos  jardins  las  rosas.  • 

si  tres  flors  me  sabs  trobar 

diferents  de  las  que  m  porlas. 

tres  flors  a  qui  'l  sol  no  creme 

ni  'I  vent  las  prcnga  la  forsa, 

de  color  sempre  constant, 

de  constant  vida  y  aroma. 

Si  estàs  flors  me  sabs  trobar. 

lo  mèu  patge,  si  las  trobas. 

jo  'l  prometo  que  t  daré 
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íins,  en  pago,  ma  corona; 
mès  si  trobar  no  las  sabs,  . 
<jue  no  veja  may  ta  sombra: 
íuig,  y  vesten  à  la  guerra, 
que  al  menys  moriràs  ab  honra. 

■ 

Cansat  de  seguir  lo  patge 
jardins  y  selvas  umbrosas, 
cansat  de  pujar  monlanyas, 
de  buscar  per  camps  y  voras. 
prent  la  espasa  de  soldat, 
veyeul  que  las  flors  no  troba, 
y  al  camp  de  la  guerra  fuig 
à  buscar  ia  mori  honrosa. 
— A  Deu  siau,  don  Joan, 
deya  en  initj  de  sa  congoixa; 
amador  de  gentilesa, 
rey  de  cantors  y  de  hcrmosas: 
no  us  veurà  mes  vostre  patge, 
per  ser  vos  tirà  esta  volta, 
pus  voleu,  senvor,  tres  flors 
(|ue  en  cap  pari  del  mon  se  troban. 

Ans  de  entrar  en  la  batalla, 

lo  trist  patge  s  en  adona 

que  al  milj  del  camp  hi  ha  un  pilar, 

al  demunl  del  qual  hermosa 

s'alsa  una  estàtua  de  pedra, 

en  figura  de  Madona. 

Com  à  modest  pelegrí, 

al  peu  d'  ella  s'  agenolla. 

y  rixantli  trist  los  ulls, 

d'esta  manera  la  implora: 
.—  Daume  reiney,  Verge  santa, 

piis  si  es  bo  morir  ab  honra. 
.  trobar  jo  lo  que  desitjo 

mes  hor.rós  pera  mi  fora. 

Si  esperansa  m' infundisseu 

de  trobar  lo  que  no  s  troba. 

jo  cada  any  com  pelegrí 
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lornaria  a  vos,  Senyora, 

y  à  vostre  peus  de  genolls 

estaria  llargas  boras! — 

.Ne  bè  lo  patge  ab  son  cap 

del  pilar  la  pedra  toca, 

quant  sent  una  viva  (lama 

que  la  fe  en  lo  cor  li  posa. 

Tant  en  la  Verge  çoníia , 

que  ella  es  sa  esperansa  sola, 

creyent  per  ella  trobar 

lo  que  tan  afany  li  costa, 

y  tan  es  lo  goig  que  sent, 

lant  en  la  fe  se  aconsola, 

que  pensa  si  ella  serà, 

com  que  es  la  \irtut  aroma, 

una  de  aquellas  tres  flors 

que  en  jardins  ni  en  camps  se  troban. 


Menties  lo  patge  pregava 
ja  Is  clarins  à  guerra  tocan; 
passan  caballs  entre  pols. 
y  las  espasas  sorollan. 
Ün  cavaller,  que  Ja  ensenya 
de  las  quatre  barras  porta, 
en  aquell  instant  perdut 
se  veu,  pus  altres  lo  rodan. 
y  ab  sa  vida  son  pendó 
tindrà  que  dar  en  tal  hora. 
Així  que  'I  patge'l  divisa, 
de  son  senyor  s'  en  recorda, 
y  per  sa  pàtria  y  per  ell 
ab  gran  gust  la  vida  exposa, 
y  per  ell  la  ensenya  salva, 
encare  que  sanch  li  costa, 
que.  com  mort  y  sens  sentits, 
à  un  castell  tots  se  I'  emportan... 
Quant  torne  en  sí  1  pobre  patge 
trobarà  la  flor  segona! 
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Mes  de  un  dia  era  passat, 
y  era  de  nit  en  la  losca. 
Tots  ca  Han  dins  del  castell, 
pus  ferits  y  bous  reposan, 
quant  se  desperta  'I  bon  patge 
sense  saber  aboni  se  troba. 
Al  senti rlo  sospirar, 
escoltant  prop  de  la  porta, 
vé  del  castellà  la  íilla, 
que  al  ferit  vetllava  a  estonas. 
— ^.Lo  bon  patge  que  teniu9 
£,Que  pot  ser  sentiu  millora? — 
Al  obrir  lo  patge  Is  ulls 
no  sab  quó  es  lo  que  I  consola, 
si  es  lo  reiney  que  va  a  péudrer 
ó  1  mirar  de  aquella  hermosa. 
— i,Oué  es  lo  que  teniu,  bon  patg 
que  tanta  alegria  us  dona? 
fcCóiii,  teniut  tan  las  feridas, 
vostra  cara  alegre  's  posa? 
iQué  haveu  trobat  en  la  guerra? 
— He  trobat,  digué  ab  veu  dolsa, 
traspassat  de  amor  lo  patge, 
la  esperansa  de  una  joya, 
no  la  joya  que  jo  espero, 
sí  sols  la  esperansa  sola. 
Tres  flors  jo  linch  que  buscar 
de  constant  vida  y  aroma, 
à  las  que  no  creme  -1  sol 
ni  I  vent  los  orenga  sa  l'orsa: 
si  las  ires  trobar  no  puch 
no  m  serveix,  no,  la  victorià, 
que  "I  Hey  no  vol  «i  son  patge 
si  lolas  tres  no  li  porta. 
— <;Y  quanlas,  patge,  n  teniu? 
— Dos  tant  sols.  tina  madona 
va  ha  regalat  la  primera; 
la  altre  en  la  pugna  gloriosa 
batallant  F  he  sentit  nàixer: 
daume  vos  l' altre,  senyora, 
y  serà  'I  patge  dilxós: " 
siau  del  patge  la  esposa: 
deixau  que  la  ma  vos  bese, 
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Alegre  'I  rey  don  Joan 
ab  cants  sa  ditxa  pregona, 
que  ha  obtingui  dels  enemicbs 
son  patge  una  gran  victorià; 
mès  prou  no  l'alegra  'I  triumfo 
si  las  tres  flors  no  li  porla. 
— <,Cóm  tornau,  mon  patge,  aquí? 
diu,  veyentlo  que  s'  acosta. 
Si  las  tres  flors  no  'm  portau, 
prest  tornau vosen  afora. 
— Tres  flors  porto,  don  Joan, 
tres  que  son  las  mes  hermosas. 
— ahont  las  portau,  diu  lo  Rey, 
que  ni  sento  sols  sa  aroma? 
— La  una,  que  es  la  Fe,  senyor, 
dintre  de  mon  cor  reposa: 
r  altre,  que  Pàtria  s'en  diu, 
mas  feridas  vos  la  moslran: 
T  altre,  que  Amor  se  anomena, 
ardent  la  porto  à  la  boca. 

Al  sentir  al  patge  '1  Rey, 
del  cap  se  trau  la  corona, 
y  li  diu: — Pus  tan  ditxós 
fores,  pat#e.  aquesta  \olta, 
la  promesa  jo  'l  cunfplesch: 
ves  en  busca  de  la  bermosa 
que  mes  ho  sia  a  tos  ulls: 
son  front  cenyeix  ab  ma  joya, 
y  de  las  flors  v  'I  saber 
fesla  a  un  cop  revna  y  senyora. 

l)K  O.  ANTOM  DK  líOFARl  LI.). 
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LO  DOCTOR  VICENS  GARClA 

Y  SAS  OBR&S  LITERARIAS. 

Atnicus  Plató,  sed  magis  amica  vcrllas. 

Si  ba  sigui  considerat  per  lothom  y  en  tols  temps  com  una  de  las 
ocupacions  mes  poch  gralas  y  mes  difícils  de  la  crítica  literària, 
portar  sa  llum  à  obras  y  à  ingenis  reconeguts  per  bons,  no  sols  en- 
tre lo  poble,  sina  tíns  per  los  que  foren  tinguis  per  proboms  en  la 
república  de  las  lletras,  encara  que  no  sia  mes  que  pera  completar 
ó  esmenar  un  pocb  los  anteriors  judicis,  quant  mes  creixeran  las 
diíicultals,  y  juntament  ab  ellas  lo  regust  amarch  qu*  en  lo  esperit 
deixe  lo  imposarse  eixa  tasca,  quant  ja  se  sab  per  endevant  que  no 
podran  ser  llahors  tot  lo  que  de  las  produccions  de  un  ingeni  té  que 
dirse;  quant  se  té  la  convicció  de  que  no  sempre  se  podrà  fer  coro  à 
la  multitut  de  veus,  al  prolongat  picament  de  mans  ab  que  desde 
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mòlt  temps  se  las  ensalsa!  Mès  aquí'n  traball  se  portaria  à  venturós 
acabament  si  avans  de  posar  en  ell  la  mà  ó  lo  cap,  tant  sols  se 
prenguessen  en  compte  las  contrarietats  qif  en  ell  ó  per  causa  de 
ell  al  que  lo  empren  liesperan?  fiem  arribariam  may  à  lo  mes  per- 
fet, si  no  poguessem,  per  respecte  als  qui  ían  ó  pensan  sempre  lo 
que  altres  avans  d'  ells  feren  ó  pensaren,  completar,  corretgir,  ó 
mudar  lo  qui  deixaren  nostres  antecessors  ó  incomplert  ó  equivocat, 
y  que  tal  vegada  serií  encara  esmenat  ó  'portal  à  major  perfecció  per 
los  qui  vindran  després  de  nosaltres?  Per  aixó  donchs  y  perquè  mes 
que  dels  homes  y  de  lo  que  a  ells  alany  som  amidis  de  la  veritat  ó 
de  lo  que  tenim  per  ella,  emprenem  la  poch  grata,  y  mes  encara  que 
poch  grata,  diOcilíssima  feyna  de  subjectar  à  la  crítica  literària,  tal 
com  en  nostra  pobresa  de  ingeni  pogamó  sapiam  exerciria,  al  qui  es 
considerat  com  lo  mes  notable  entre  nostres  poetas  de  las  úllimas 
centurias,  al  qui  fou  tingut  per  lo  millor  cisne  català  entre  los  del 
seggle  xvu,  al  qui  es  mirat  per  no  pochs  com  lo  únich  representant 
del  ingeni  poétich  de  nostra  pàtria,  com  la  única  veu  que  interromp 
lo  mal  suposat  silenci  de  las  calalanas  rousas,  desde  lo  quinzè  seg- 
gle íins  al  nostre,  al  qui,  perdut  lo  nom  arcàdich  de  (ïarceni  al) 
que  lo  saludaren  en  son  temps  ios  Filisarts,  Ocaris  y  Amintas,  arri- 
bà à  no  ser  casi  conegut  sino  per  lo  de  lo  Rector  de  Vallfogona. 

Si  no  nos  tinguessem,  com  nos  tenim,  per  bons  catalans,  comen- 
sariani  per  protestar  que  tot  quant  escriurem  que  puga  disminuir 
en  res  la  fama  de  que  gosa  lo  mes  popular  de  nostres  poetas,  ho  es- 
criurem ab  dolor  del  nostre  cor  y  tant  sols  pera  obeir  à  la  veu  de 
la  conciencia,  de  mes  autoritat  pera  nosaltres,  que  lo  crit  de  un 
exagerat  amor  à  las  cosas  de  nostra  ben  volguda  pàtria;  y  que  si  no 
haguessem  estat  fermament  convensuts  de  que  la  major  part  dels  de- 
fectes que  en  García  ha  via  m  de  trobar  eran,  mes  que  seus,  del 
temps  y  de  la  secta  literària  à  que  perteneixia,  hauriam  tal  vegada 
deixat  qu'  emprenguessen  altres  una  tarea  que  hauria  sigut  pera 
nosaltres  ingratíssima.  Mès,  per  fortuna,  no  havem  de  desguarnir 
tant  sa  corona  de  poeta,  aludint  à  la  qual  deya  ell  mateix,  si  bè  ab 
tó  de  burla,  tal  vegada  ab  certa  interior  satisfacció, 

Que  pera  guarnir  ma  clenxa 

No  hi  ha  prou  fullas  de  ilor, 
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que  no  li  queden  encara  mòltas  d'  eixas  fullas,  ni  està  tan  despro- 
visl  de  verdaderas  qualitats  poéticas,  (jue  si  per  una  part  tenim  que 
rebaixàrselas  en  alló  a  lo  qual  deu  sa  poch  envejable  anomenada,  li 
regoneixerém  per  altre  algunas,  ó  que  no  han  sigut  com  mereixian 
esliraadas,  ó  que  han  passat  per  mòlts  del  tol  desconegudas. 

1. 

Per  los  anys  de  1»80,  segons  se  desprèn  dels  mateixos  escrits  de 
nostre  poeta,  nasqué  en  Tortosa,  ciutat  per  aquells  temps  afavorida 
de  las  musas,  y  bressol  dels  Aldana,  Heredia,  Dessi  y  Torre  (1), 
lo  qui  devia  ser  tingut  per  lo  primer  entre  los  ingenis,  no  tant  sols 
de  sa  pàtria,  sino  de  tota  Catalunya,  lo  qui  devia  ab  sa  veu,  per 
ser  catalana  y  mes  armoniosa,  ab  major  gust  escoltada,  ofegar  las 
de  aquells,  que  sobre  no  ser  tant  dòlsas,  cantavan  llurs  rimas  en  lo 
idioma  de  Garcilàs).  Si  la  crema  de  varios  arxius  de  la  ciutat  de 
Tortosa,  durant  las  guerras  del  dissetè  seggle,  que  tants  desastres 
en  lo  Principal  causaren,  nos  privà  per  una  part  de  saber  Gxa- 
menl  lo  any  y  dia  en  que  vingué  al  mòn  Vicens  (2)  García,  lo  aban- 
dono per  la  altra  de  sos  contemporàneos,  tan  disposats  à  aplaudir- 
lo,  com  poch  diligents  en  trasmétrer  als  esdevenidors  noticias  suas, 
ha  sigut  causa  de  que  no  arribassen  fins  à  nosaltres,  no  tant  sols  las 
circunslancias  alanyents  à  los  primers  anys  de  sa  vida,  sino  íins  las 
de  los  anys  posteriors;  pus  tot  lo  que  d'  ellas  nos  diuhen  sos  biógra- 
fos,  los  rectors  dels  Banys  y  Pitalluga.  està  escrit  tan  sense  crítica  y 

\i  Aqueix  Fr.int'isco  de  In  Torro  a  qui  lo  rector  do  Alçaria,  en  un  sonoto  oncoiniaslicli 
a  In  ciutat  do  Tortosa,  y  lo  Sr.  Torres  Amat  fan  li  1 1  *1*  eixa  ciutat,  os  un  dols  pootas  quo 
mos  rosolumient  y  exagerada  seguiren  lo  sistema  de  G·'·ngnra.  Escrigué  una  col-lcoeió  do 
rimas  ab  lo  i í tol  do  Entrelenimiento  de  f<is  musas  en  esta  barnja  nuera  de  versos,  dividida  en 
cuatro  manjares,  etc,  por  Fènix  de  la  Torre  [Zaragoza  1051,  en  4."j.  Ticknor  lo  suposa  na- 
luralde  Murcià.  Tomo  III,  cap.  XXIX. 

<5  SI  bè  en  alguns  passatges»  de  sas  ohras  so  dona  García  a  sí  mateix  lo  nom  de  Benet' 
creiliem  que  era  son  nom  poótieh,ócom  diriam  avuy,  arcàdich,  corresponent  a  son  ape 
llit  do  Garconi.a  la  manera  quo  se  donavan  allrep  poetas  de  son  temps losde  Amintas, 
Ocari,  Filisart,  Polidoro,  etc.  Així  diu  en  lo  romans  IX:  . 

Y  puig  mudo  M  pensament, 
Taml)é  vull  mudar  do  nom; 
Al  de  Benet  quo  renuncio. 

Y  al  de  casa  me  aeomod'. 

Yen  lo  romans  XVII: 

A  vos  lo  pastor  Amintas, 
Jo  lo  rabadà  Benet,  etc. 
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tan  revolt  ab  grans  errors  histórichs,  qu'  es  impossible  donarlas  to- 
tas  per  cerlas.  Kn  lo  que  no  sembla  cabrer  cap  classe  de  dupte  es 
en  qu'  estudià  las  humanitats,  lilosofía  y  teologia  en  la  llavors  fa- 
mosa universitat  de  Lleyda,  essent  deutor  de  la  carrera  que  seguia, 
à  pesar  de  la  humilitat  y  pobresa  de  sa  família,  a  que  aludeix  en 
varias  parts  de  sas  obras,  à  la  generositat  de  alguns  de  sos  nobles 
condeixebles;  y  de  que  la  feu  ab  tant  lluhiment  y  prolit  com  de  son 
clar  lalenl  devia  esperarse,  ho  diuhen  prou  lo  títol  de  Doctor  que 
meresqué  de  sos  sabis  mestres,  la  abundant,  si  bè  no  sempre  opor- 
tuna erudició  de  que  deixa  tantas  probas  en  sas  poesías,  la  l'orsa  de 
raciocini  qu'  encara  que  viciat  per  lo  mal  gust  d*  escola  en  sas  ri- 
mas  descobre,  y  finalment  los  càrrechs,  tant  sols  à  sos  mèrits  de- 
guts, que  exercí  en  lo  curs  de  sa  vida. 

Desde  Lleyda,  à  la  qual  pagà  ab  elogis  y  versos  los  favors  que  à 
ella  y  à  sa  universitat  merescut  havia,  passà,  segons  se  diu,  García 
à  Barcelona,  ahont,  si  havem  de  créurer  à  sos  biógrafos,  lo  prengué 
baix  sa  protecció  y  amparo  lo  marques  de  Ay  lona;  y  no  se  estranyo 
que  fem  eixa  declaració  pera  aquells  lan  poch  honrosa,  pus  que  des- 
de aquí  en  avant  casi  tots  los  actes  que  de  sa  vida  relalan,  estan  ó 
fundats  ó  enllassats  ab  fets  ó  felxas  hislóricas  lan  equivocadas,  que 
la  falla  de  veritat  en  eixos  fa  que  lo  animo  tant  sols  ab  gran  diíi- 
cultal  se  preste  à  darlos  crèdit  en  los  altres.  Suposan  en  efecte  que, 
gracias  à  la  protecció  del  marqués,  entra  en  cajilat  de  secretari  en 
la  comitiva  del  germà  de  aqueix,  lo  il·lustríssim  senyor  D.  Pere  de 
Cardona,  que  acabava,  diuhen,  de  ser  proclamat  bisbe  de  Girona, 
sent  així  que  no  fou  elegit  lins  lo  any  1017,  com  coadjutor  de  don 
Onofre  Reart,  en  lo  qual  any  era  ja  García,  segons  sos  mateixos 
biógrafos,  rector  de  Vallfogona,  y  que  no  prengué  possessió  de  la 
cadira  episcopal,  fins  que  morí  son  antecessor  en  1621,  ocupantla 
tant  sols  fins  al  29  de  desembre  del  mateix  any,  en  que  baixà  de 
ella  al  sepulcre.  Suposan  també  (deixant  à  part  altres  fets  secunda- 
ris, com,  per  exemple,  la  fundació  per  nostre  poeta  en  Girona  de 
una  acadèmia,  de  que  fou  elegit  president)  que  deixa  la  companyia 
de  aquell  prelat  y  lo  càrrech  de  secretari  pera  fer  oposicions  à 
la  rectoria,  à  la  sahó  vacant  de  Vallfogona,  en  lo  bisbat  de  Vich,  la 
qual  obtingué,  surtint  vencedor  de  quatre  contrincants,  y  mereixent 
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que  li  fes  lo  conferimus,  lo  28  de  desembre 'de  lf>07,  per  sas  pro- 
pias  mans  lo  bisbe  D.  Francisco  Robuster  y  Sala,  sent  així  que  ha- 
via niort  en  abril  del  mateix  any.  Suposan  en  fi  que  essent  ja  rec- 
tor fou  invitat  per  lo  arquebisbe  de  Tarragona,  I).  Joan  de  Monca- 
da,  pera  que  lo  acompanyds  al  primer  ingrés  a  la  sua  sede,  dele- 
ninllo  després  alguns  mesos  al  costat  sèu,  pera  que  arreglas  lo  arxiu 
de  aquell  arquebisbat;  y  que  per  demanda  del  mateix  senyor  arque- 
bisbe acompanyà  al  marqués  de  Almazan,  virey  de  Catalunya,  en 
lo  viatge  que  feu  ab  sa  familia  de  Barcelona  d  Tarragona,  etc, 
quant  segons  los  episcopologis  d'  eixa  ciutat,  D.  Joan  de  Moucada, 
si  bè  fou  trasladat  desde  la  sede  de  Barcelona  à  la  metropolitana 
en  1612,  à  causa  dels  plets  que  sobre  sa  elecció  se  suscitaren, 
no  prengué  possessió  de  aquella  íins  en  lo  1617,  en  lo  qual  any  ja 
no  era  lo  dit  marqués  de  Afmazan  virey  de  Catalunya  {!).  No  ne- 
garem per  aixó  que  sian  verdaders  molts  dels  fets  qu'  en  la  biogra- 
fia, única  que  de  García  possehim,  se  mencionan,  pus  que  lo  ma- 
teix poela  l'a  alusió  à  alguns  d'  ells  en  sas  obras,  tals  com,  per 
exemple,  al  dit  viatge  del  marqués  de  Almazan  a  Tarragona,  al  ge- 
nerós patrocini  que  li  concediren  alguns  niagnales,  y  fins  a  la  escas- 
sa remuneració  que  sos  serveys  li  meresqueren;  mès  cal  al  menos 
trastornar  llur  orde,  sense  que  sia  dable  donarlos  la  deguda  col·lo- 
cació y  la  claredat  necessària,  fins  que  novas  y  mes  acertadas  in- 
vestigacions, que  bauriam  emprés  a  no  faltarnos  lo  temps,  nos 
proporcionen  los  datos  de  que  careixem  íins  ara. 

Kntre  aqueixos  fels,  del  quals  podem  donar  per  certs,  si  bè  sen- 
se senyalar  llurs  felxas,  sa  vocació  a!  estat  eclesiaslich,  sa  promoció 
al  rectorat  de  Vallfogona  y  son  viatge  a  Tarragona  :  enlre  aqueixos 
fels,  repetim,  y  los  que  se  refereixen  als  últims  temps  de  la  vida  de 
nostre  poela,  y  respecte  dels  quals  tindrem  també  no  poch  que  rec- 
tificar, degueren  trascórrer  alguns  anys,  los  mes  tranquils  tal  vega- 
da per  ell,  durant  los  quals,  retirat  en  sa  soledat  de  Vallfogona, 
(jue  sens  duple  troba  llavors  mes  agradable,  ó  com  diu  ell  mateix, 
mes  difxosa,  pus  (pic  hi  tornava  ab  alguns  desenganys  mes  en  lo 
cor,  y  en  lo  esperit  lo  cansament  del  qui  ha  representat  íins  al  úl- 

(1)  Ho  fou  d(*do  J«12  al  1013. 
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tim  son  paper  en  la  humana  comèdia  (1),  visqué  completament  en- 
tregat  al  estudi  de  las  ciencias  eclesiàsticas  y  à  las  obligacions  de 
son  sagrat  ministeri,  seus  deixar,  ans  be  tenint  acas  mes  intimitats 
ab  las  musas,  si  bè  capitulant  ab  ellas,  com  diuhen  sos  biògrafes, 
jbaldeinent  fos  cert!  pera  imposarlas  lo  precepte  de  que  no  cantas- 
sen  en  avant  cosas  agenas  del  sèu  estat.  Si  aqueixa  dolsa  temporada 
y  tranquila  de  la  existència  de  nostre  poeta,  que  trobava  en  la  sem- 
bra del  campanar  de  sa  parròquia  la  mateixa  pau  del  cor  y  quietut 
del  esperit  contra  las  tempestats  del  mòn,  que  contra  las  del  ayre 
oferia  à  las  orenetas  lo  hospitalari  teulat  de  sa  rectoria,  comensa 
avans  de  que  compongués  la  comèdia  de  santa  Bàrbara,  que  degué 
escríurer  en  lo  any  1617,  llarch  fou  lo  temps  que  pogué  descansar 
de  las  faligas  de  la  primera  part  de  sa  vida,  ja  que  de  ser  verda- 
ders  los  fets  posteriors  que  li  atribueixen  sos  biógrafos,  se  dilata 
aquella  alguns  anys  mes  de  lo  que  aqueixos  cregueren. 

Si  de  pocu  diligents  podriam  acusar  íins  aquí  als  autors  de  la  vi- 
da de  García,  en  no  haver  comprobal  los  fels  y  las  fetxas  que  te- 
nen relació  ó  en  las  quals  se  fundan  los  que  à  nostre  poela  afanyen, 
^cóni  tindrem  que  caliíïear  llur  falla  de  criteri  históïich  en  lo  de  li- 
xar  las  fetxas  del  aconteixement  que  lo  obliga  a  deixar  de  nou  la 
estimada  soledat  de  sa  parròquia,  y  que  fou  en  certa  manera  causa 
de  sa  mort,  y  que  a  consecuencia  de  llur  ignorància  de  la  historia 
posaren  també  aquells  en  una  feixa  anterior  à  la  en  que  degué  real- 
ment tenir  lloch?  <,Y  ab  quina  coníiansa  podrem  créurer  en  lo  que 
de  (iarcia  nos  eonlan  com  succeint  entre  la  vinguda  de  Felip  IV  à 
Barcelona  y  sa  defunció,  quant  tan  greument  se  enganyavan  lo 
temps  en  que  una  y  altre  succehiien?  Seguimlos  no  obstant  en  sa 
relació  dels  fels,  com  respecte  dels  anteriors  ho  practicarem,  y 
aplicant  à  ells  la  llum  de  la  crítica  històrica,  deixarem  à  nostres 
lectors  que  accepten  los  que  los  semblen  dignes  de  crèdit,  ínterin  no 
lingam  nous  dalos.  ó  pera  donarlos  lot  nostre  assentiment,  ó  pera 
negarlos,  subslituinllos  ab  altres  assentats  sobre  fonaments  mes  só- 

;1)  J.i  acabi  mon  personatge; 

Y  puig  despullat  me  tr<>bk 
Isca  a  fer  lo  ximple  un  altre, 
Que  a  fe  que  jolu  he  fet  prou. 

Romans  II,  de  las  poesia*  serias. 
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lidos.  Diuhen  los  citats  biògrafos  que  ab  motiu  de  la  vinguda  de 
Felip  IV  a  Barcelona,  que  coi-locan  en  lo  any  1622,  García  passa 
a  Cervera  à  li  de  conèixer  de  \ista  al  monarca  y  als  ingenis  de  sa 
"*  cort;  que  a  invitació  de  aquell,  fins  al  qual  arriba  mòlt  prompte 
la  anomenada  de  nostre  poeta,  vingué  a  Barcelona,  ahont  prengué 
part  en  Jos  certameuLs  poélichs  de  que  tant  lo  rey  se  agradava;  que 
snplada  marxa  de  aqueix,  rebé  lo  rector  de  Vallíogo- 
que  passés  a  Madril,  ahont  permanesqué  algun  lejnps 
de  incògnit,  tins  que  son  casual  enconlrament  ab  Lope  de  Vega,  y 
llur  mútua  regoneixensa  ab  moliu  de  la  aventura  del  noyel  (1),  lo 
obligà  à  presentarse  a  Felip,  y  a  péudrer  part,  ocupant  un  lloch 
honrosíssim  entre  los  millors  ingenis  de  Castella,  en  las  tan  famo- 
sas  festas  y  representacions  poélieas  del  palau  del  Bon  Retiro,  y 
que  per  (i,  cansat  de  las  baixas  intrigar  de  la  cort,  y  lemerós  dels 
tirs  de  sos  envejosos  éinuls,  que  portaren  llur  enconamenl  íins  a 
atentar  contra  sa  vida,  deixa  de  improvist  la  cort,  y  vingué  a  ter- 
minar sos  jorns,  eseursats  per  los  efectes  de  un  veneno  (jue  li  fou 
secret  y  vilment  servit  ai  passar  per  Saragossa,  en  son  retiro  de 
Vallfogona,  ahoul  morí  en  0  de  setembre  de  1023. 

Ara  bè  donchs,  ^.corrobora  la  historia  las  dos  felxas  extremas,  que 
son  com  los  parèntesis  dintre  del  qual  s'  enclouhen  los  fets  d'  eixa 
última  part  de  la  existència  de  nostre  poeta?  Dos  vegadas  en  pochs 
anys  visita  Felip  IV  sa  ciutat  de  Barcelona,  abdosas  ab  motiu  de 
celebrar  corts,  es  a  saber,  en  mars  de  1020,  la  primera,  y  la  se- 
gona en  lo  comensament  de  1032,  marxantse  en  una  y  altra 
ocasió  mòlt  desapegadament  dels  catalanls,  per  no  haverlos  trobats 
tan  dòcils  à  sas  pretensions  com  esperava.  ^,Kn  qual  de  las  dos  vin- 
gudas  pogueren  passar  los  fets  que  quedan  indicats  relatius  à  nostre 
poeta?  Quant  aquell  monarca  vingué  per  primera  vegaila  a  sa  ciulat 
comptal,  no  contava  mes  que  vint  y  un  anys  de  edat,  y  no  bavia 
entrat  encara  en  tot  son  ple  aquella  existència  de  públichs  galan- 

(1)  Pastèjanl  Garcia,  «Ihih··n  bi<Vjrafo>;,  la  campinya  de  Vadril  reqe  à  Lope  de  Vega 
[Ú  qui  no  coneixia)  eslatirh.  ohurtati'  un  >>erw>s  y  tendre  rmy  que  dormia  sobre  una  pedra,  y  al 
aurcar$e  Garcia  diytie  aquell:  O  •»!  much.K  -lin  •>  do  brmioc  ó  l.i  piodra  os  do  lana,»  y  lueqo 
rcipoivjue  G<i feia:  •«.Qu·'·  nuïs  broitoc  t|u  •  n<>  i  n  -r  aiV»!*  nnc-'.'^Y  <|iió  mas  lana  que  nopon- 
sar  rju,.  hay  ninflana.'  MònV  lope  de  Veja  pe  •  ta  se  t'enciosa  resposta,  observà  lo  subjecte  y 
nhrammUo digué:  «Tu  or«s  fiírch  ri  pe-wr  dol  ilfsimulo.· 
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teigs,  de  festas  palacianas,  do  costosas  casseras  y  de  eontinuadas 
justas  poélicas  y  ostentosas  representacions  dramàticas,  ah  que  pro- 
curava lo  orgullós  favorit  apartar  al  indolent  Felip  dels  negocis,  y 
que  estampareu  un  sagell  tan  espec-ial  y  donaren  a  aquell  regnat 
una  tan  marcada  fisonomia.  Així  donchs  creihem  que  si  nostre  poe- 
ta, de  qui  per  altre  part  no  cal  dnptar  que  estigué  en  Madrit,  te- 
nint com  tenim  per  sèu  lo  romans  A/A'  a  ttnas  anliguas  memorias, 
etc,  fou  realment  invitat  a  presentarse  à  son  monarca,  y  à  péndrer 
part  després  en  los  certàmens  poélichs  qu'  en  sos  palaus  celebrava, 
degué  ser  en  la  temporada  en  que  estos  eran  mes  freqüents;  quant 
Felip  per  ser  ja  de  major  edat  podia  péndrer  mes  gust  y  fins  figurar 
en  ells;  en  lo  temps  mes  pròxims  als  en  que  Calderón,  després  de 
la  mort  del  Fènix  dels  ingenus  (1035j,  se  aixeca  ab  la  monarquia 
del  teatro,  y  en  una  paraula,  en  lo  segon  viatge  que  feu  aquell  à 
la  ciutat  dels  comptes,  ó  sia  en  1032.  Per  altre  part,  y  eixa  con- 
jectura nos  sembla  de  bastant  pes ;  <wo  costa  tiaball  concébrer  que 
si  las  amistosas  relacions  que,  segons  los  biógrafos  de  (Jarcía,  exis- 
tiren entre  ell  y  Lope  de  Vega,  haguessen  comensal  en  lo  any  1626, 
y  avans  per  consegüent  que  aqueix  compongués  y  publicas  son  Lau- 
relde  Apolo  en  1630.  hagués  deixat  de  continuar  lo  nom  del  poeta 
de  qui  tan  apreei  nos  diulien  que  feya,  entre  los  trescents  dels  quals 
fa  menció  en  aquell  poema,  en  que  tan  pródich  se  mostra  de  llabors 
íins  ab  poetas  que,  ni  eran  amichs  seus,  ni  valian  de  mòlt  lo  que 
val  nostre  García?  Mès  ;.a  qué  paraise  en  conjecturas  quant  lo  ma- 
teix poeta  las  converteix  en  favor  nostre  en  un  fel  de  que  ja  no  cal 
duptar,  Lo  romans  avans  citat,  à  unas  anliguas  memorias,  so  refe- 
reix també  à  un  cas  que  li  succehí  trobantse  una  tarde  de  abril  en 
lo  Pardo  (1).  Pus  bè,  la  primer  vegada  que  vingué  lo  rey  à  Barce- 
lona, sortí  de  ella  pera  tornarsen  à  Madrit  lo  í  de  maig,  y  per  con- 
següent no  podia  García  estar  alií  en  abril;  al  pas  que  havent  re- 
gressal  de  son  segon  viatge,  pera  celebrar  las  corts  que  tenia  con- 
vocadas  pera  la  capital  del  regne,  en  febrer  del  any  1632,  y  en 

(1)  No  so  put  duptar  (!<•  que  lo  M  »  que  ulmlríx  on  dila  poesia  .succebí  on  abril,  pu«* 
com  diu  son  aulor: 

Kra  quanl  !;t  prinia\cr.i 
lH*ainr.listí.»s  y  corals 
Sembrava  la  venia  pelfa 
yue  leixia  per  lo  maig. 
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las  quals  fou  jurat  en  1  de  mars  !o  príncep  Baltasar  Carlos,  com 
successor  y  «creu  dels  regnes  de  Espanya  (1),  podia  mòlt  bè  haver 
estat  citat  y  trobarse  noslre  poela  en  la  cort  en  lo  dit  més. 

No  es  ja  donclis  per  nosaltres  duptós  que  lo  rector  de  Vallfogona 
vivia  en  1632  (2),  y  que  per  consegüent  es  equivocada  la  feixa  en 
que,  partint  de  un  error  historien,  coi-locan  sa  mort  los  rectors  dels 
Banys  y  Pilalluga;  que  devia  estar  ple  de  salut  quant  escrigué  en 
1623  lo  romans  al  certamen  poétirh  celebrat  en  (iirona  per*  las  fes- 
tas  de  la  canonisació  de  san  Ignasi  de  Loyola,  pus  no  sabem  veurer, 
com  los  mencionats  biógrafos,  cap  prenunci  de  sa  pròxima  mort  en 
aquells  últims  versos  del  dit  romans, 

Dèu  la  'us  torn'  en  hora  bona, 

Que  no  falta  un  batxiller 

Que  diu  que  *s  farà  beata  (sa  musa) 

Y  noia  heu  de  véurer  mes; 
y  per  fi  que  si  hagués  mort  tan  jove  com  aquells  suposan,  aixó  es  à 
la  edat  de  quaranta  anys,  no  hauria  escrit  en  lo  cital  romans  com- 
post en  Madrit  : 

Al  í  traguí  unas  meruorias 

Amigas  de  soledat, 

Mals  que  de  pura  vellesa 

Lo  cap  los  tremola  ja. 
No  sabem  si  se  nos  acusarà  de  que  en  lloch  de  escríurer  una  no- 
va biografia  del  celebrat  rector  de  Vallfogona,  havem  vingut  à  pro- 
móurer  duples  fins  sobre  allò  que  respecte  à  ell  havia  fins  ara  ser 
tingut  per  cert;  que  havem  umplert  lo  sol  de  minas  sense  edificar 
res  sobre  d'  el  las.  Si  així  fos,  acceptariam  la  acusació;  pus  per  mes 
que  per  temperament  y  natural  inclinació  nos  conegan  mes  enamo- 
rats de  la  crítica  que  crea,  que  de  la  que  destrueix;  de  la  que  vi- 

(1;  Lafuente.  Historia  de  Espafla,  I.  XVI,  p.  110. 

•'*)  Escriu**  tonhm  ja  las  anter  ors  rallas  quant  vingué  a  nostr.ts  man*  \n  Fatnow  co- 
mèdia de  la  entrada  del  marques  de  Inx  r  <•/<•:  en  Caloluna,  rota  de  la*  Iropas  casteltanas  y  asal- 
tode  Monjulch,  impresa  en  Barcelona  por  Jaime  Romeu  rn  lOil,  en  lo  proeini  de  In  qual  se 
llegeixen  las  següent*  paraulas  qu<'  acaban  «lo  desvanéixor  tol  dupl»\  si  .ilgurt  ne  restas 
encara,  resp  >ote  ó  la  reixa  de   la  mort  de  García.  «Solo  qinoro  decir  qu<>  lo  sucodido 

corao  profecia  de  un  poela  de  mioslra  nacíon,  d<>  estos  liempos...  y  no  me  dosdeBo  de 
nombrarlo,  por  ser  el  mas  venerado  resguardo  de  Apolo,  el  Pr.  Benito  (sie)  Garcia  rector 
de  Yallfogon  >,  elcual  hablando  de  Otalufiu.  die:  aTws  ha,  dijo  a*l: 

Ab  sa  gandalla  daurada,  elc, 
>  copia  eixa  dècima  y  la  següent  do  las  qu  i  escrigué  ab  lo  títol  de  Desengany  del  mm. 
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viGca,  qne  de  la  que  mata,  ocasions  hi  ha  en  que  avans  <T  edificar 
de  nou  y  ah  mes  solidesa,  es  precís  enderrocar  lo  que,  estant  cons- 
li'uil  sobre  arena,  devia  un  jorn  ó  allre  converlirse  en  ruinas.  Con- 
lials  los  crílichs  en  íjue  possehian  una  noticia  exacta  de  la  vida  del 
Dr.  Vicens  (íarcía.  no  hi  havia  qui  se  prengués  lo  traball  de  fer  in- 
vestigacions no  vas,  y  queihan  tols  fins  en  los  errors  hisforichs  en 
que  sos  primers  biógrafos  incorregueren.  Desde  aqueix  jorn  en 
avant,  y  corretgils  aquells  errors,  podran  fallar  los  dalos  a  la  dili- 
gència dels  investigadors,  pero  no  a  eixos  lo  compromís  y  bona  vo- 
luntat, de  buscarlos.  Podrem  possehir  una  biografia  incompleta;  no 
una  biografia  equivocada. 

Conegut  on  quant  nos  ha  sigut  possible,  el  poeta,  temps  es  ja  de 
que  passem  a  ocuparnos  de  sas  obras. 

H. 

Sempre  y  quant  esdevé  que  las  produccions  de  un  poeta  son  li  Has 
de  la  iuspini^ió:  quant  son  lo  produint  espontàneo  de  la  imaginació 
ó  del  cor.  que  massa  estrets  pera  contenir  la  abundància  de  las 
imatges  6  dels  sentiments,  tenen  necessitat  de  foragitar  de  sí  lo  que 
no  'Is  hi  cab  dintre,  existint  per  consegüent  entre  aquells  y  llurs 
creacions  la  concòrdia  que  hi  ha  entre  lo  instrument  y  lo  so  per  ell 
produhil,  lo  crílieh  que  ha  de  jutjar  las  obras  de  lo  humà  ingeni, 
té  avansat  la  meylat  del  camí  pera  avaluar  aquellas,  al  serií  cone- 
gudas  la  vida  y  la  manera  de  pensar  y  de  sentir  del  que.  las  ha  for- 
madas.  Mes  quant  per  lo  contrari  lo  poeta  en  lloch  de  reproduhirse, 
per  dirho  així,  en  sas  obras,  y  estampar  en  ellas  lo  sagell  de  son 
sentiment  ó  son  caràcter,  ha  buscat,  per  punt  general,  fora  de  ell 
mateix  y  en  circunslancias  ú  objectes  no  sempre  aptes,  a  vegadas 
lins  indignes  de  la  poesia,  las  causas  ó  motius  de  la  obra  poètica; 
quant  à  mès  de  aixó  ha  escrit  baix  la  pressió  de  certas  reglas,  ó  ptr 
millor  dir,  capritxos  de  escola,  ó  he  de  circunslancias  que  poch  ó 
mòlt  ooguessen  oposa i-se  à  las  voladas  de  son  ingeni  ó  desviarlo  de 
son  natural  camí,  llavors  nies  que  fer  derivar  la  critica  de  la  exis- 
tència del  poeta  y  de  las  qualitats  arlíslicas  ab  que  lo  haja  la  Provi- 
dencia enriquit,  se  Sia  de  fer  nàixer  de  las  condicions  exteriors  que 
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lo  rodeja  van  y  dessota  del  qual  influxo  produhia:  y  tal  es  cabal- 
ment  lo  cas  en  que  se  Iroba  lo  rector  de  Vallfogona.  Nos  seria  fàcil 
fer  tin  judici  exacte  de  sas  obras,  mès  que  nos  fossen  la  tisonomía 
moral  y  totas  las  accions  de  sa  vida  completament  desconegudas: 
nos  exposariam  à  eàurer  en  grans  errors  y  lins  à  ser  greument  in- 
justos ab  ell  si,  al  juljarlo,  ó  ignorassem  ó  no  prenguessem  en 
compte  lo  gust  del  temps  en  que  escrivia  y  las  ideas  que  en  ell 
dominavan.  García  es  mòlt  pocas  vegadas  poeta  de  cor  ó  de  ima- 
ginació: no  li  falta  lo  primer  y  posseheix  ab  excés  tal  volta  la  se- 
gona; pero  mals  ayres  de  escola  li  han  apagat  algun  tant  lo  foch  del 
un,  y  li  han  descolorit  las  flors  de  la  altra.  García  es  lo  poeta  del 
temps  en  que  vivia  y  de  la  secta  poètica  à  que  estava  aíillat.  Casi 
totas  sas  poesías  portan  escrit  lo  número  del  seggle  en  que  foren  es- 
critas;  sou  escassíssimas,  y  estàs  no  en  tols  llurs  versos,  las  que  ns 
donan  à  conèixer  lo  qu'  era,  ó  pensava  6  sentia  lo  poeta.  Com 
molls  altres  ingenis  de  son  temps,  García  se  despullà  de  las  brillants 
qualitats  y  abundosas,  ab  que  lo  havia  revestit  la  Providencia,  pera 
cubrirse  ab  la  llibrea,  algun  tan  desllustrada  ja  per  llurs  imitadors, 
de  Góngora  y  de  Que  vedo.  García  Quevedejaba  casi  sempre  acàs 
sense  saberho  y  Gongorejava  mollas  vegadas  fcy  per  quó  no  ferho 
quant  sos  contemporaneos  li  'n  donavan  elogis?)  (1);  sent  aixís  que 
eran  raríssimas  las  ocasions  en  que  poetisava.  ^Quàls  eran  donchs 
eixas  circunstancias  de  temps,  de  gust  y  de  escola  en  mitj  de  laj 
quals  escrivia  nostre  poeta? 

En  primer  lloch  havem  de  assenyalar  un  fet,  per  mòlts  dels  nos- 
tres homes  de  lletras  endevinat  ó  entrevist,  mès  que  no  ha  estat  so- 
bre macissos  fonaments  ó  innegables  probas  establert  encara  ;  y  es 
que  no  se  apagà  may  lo  foch  poétich  ab  que  se  havia  escalfat  é  il- 
luminat  en  los  seggles  de  la  edat  mitjana  lo  ingenide  nostra  pàtria, 
y  que  de  la  mateixa  manera  que  may  deixa  de  ressonar  la  miste- 
riosa veu  de  las  pinedas  menties  passa  per  ellas  la  bufada  de  vent 
que  fa  onejar  son  brancatge;  jamay  deixà  així  mateix  de  senlirse. 
si  bè  no  sempre  pur,  com  un  prolongat  ressò  dels  cants  dels  antichs 
trobadors,  causat,  per  dirho  així,  per  lo  alé  que  de  llurs  lombas  ei- 

fl)  No  diu  In  senyor  Heredia 

Que  Gonqortjo,  «te. 
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xia.  Mès  si  en  tols  temps,  desde  Àusias  y  sos  immediats  successors, 
fins  los  presenls  venlurosos  jorns  per  la  poesia,  hi  hagué  en  Cata- 
lunya no  pochs  qui  lograren  ó  al  manco  volgueren  recullir  la  rica 
heretat  que  aquells  los  deixaren,  creihem  poder  afirmar  que  nies 
quemay  fou  major  la  munió  d'  ells  en  lo  temps  del  rector  de  Vall- 
fogona, ja  fos  que  son  exemple  mogués  à  mòlts  à  imitarlo,  com  sue- 
cehí  en  los  temps  à  ell  posteriors,  ja  que  lo  gran  moviment  poélich 
qu'  en  aquella  sahó  hi  hagué  en  Castella,  se  comuuicàs,  com  tenim 
per  mes  verisímil,  à  nostra  pàtria.  No  es  aqueixa  la  ocasió  de  em- 
penyarnos  en  probarho.  Lloch  y  temps,  Dèu  ajudant,  trobarem  en 
que  poguem  satisfer  lo  qui  es,  molts  anys  ía,  un  de  nostres  propòsits 
literaris,  aconorlantnos  per  ara  ab  recordar  a  nostres  lectors  aquells 
versos  del  mateix  García,  en  que  se  queixa  de  la  abundància  dels 
poetas,  ab  aquells  tan  coneguts  versos,  que  posa  en  boca  de  Talía: 
.la  son  tants  los  que  avuy  fan  de  poelas, 
Que  'ns  faltaran  llorers  per  las  coronas; 
ab  inscríurer  aquí  los  noms  dels  que  anomena  lo  mateix  autor  en 
un  de  sos  romansos,  es  a  saber:  Ocari,  Amintas,  D.  Francisco  de 
Ayguaviva,  D.  Felip  de  Gimorà,  I).  Joan  de  Boxadors,  a  qui  dóna 
lo  dictat  de  regalo  de  las  musas,  Monnelís,  Massanés,  Pardina,  lo  ca- 
pità Moradell  (t),  Heredia  (2),  y  lo  qui  anomena  csglay  de  Apolo, 
Cordellas  (3);  y  ab  citar  per  íi,  ademés  dels  qui  guanyaren  joya  en 
lo  torneig  poélich  de  Barcelona  de  1601,  en  las  notas  mencionat, 
tals  com  lo  cronista  Geroni  Pujadas,  Ramon  Havem  y  Ausias  March 
(V)  que  presentaren  versos  catalans,  Josep  Fontella  de  Lleyda,  Mis- 
ser  Fructuós  Bisbe  y  Vidal,  Carlos  Guillem  y  Joan  Dessí  de  Torlo- 

'D  l.o  capità  Moradell, 

Que  ,i  Morte  ha  robat  lo  cor. 
Y  à  Minen  a  la  mòllera,  ete. 

Croihem  que  se  refereix  al  Vicens  Miquel  Moradell,  qu'  essent  encara  jove,  com  hoiliu 
ell  mateix  en  lo  próleeh  de  son  poemn.  escrigué  en  antiga»  quintillas  castellana*  la  vvla 
de  fan  Raymundo  de  Pena  fort.  Barcelona,  1601  en  8.° 

{li  Guillem.  Guirnalda  de  Venus  catta.  Barc  -lmia,  1003.  Escripue  adornés  un  poema  in- 
titulat, \.a$  lógrimas  de  nan  Pedró  y  un  s  Rimas  e*piritualex,  que  no  f->ren  dovdes  à  In  <->tam- 
pa. Se  cita  ademés  un  Geroni  Heredia, com  autor  de  uns  tercetos  castellans,  enlrc  los  con- 
current* llaurcats  del  certamen  poélich  celebrat  en  Barcelona  en  1601,  ab  motiu  de  la  ea- 
nonisació  de  sm  Ramon  de  Penyaíorl.  No  sabem  à  qual  d>*  los  dos  se  rereroix  nostre 
poola. 

3)   Üislintdel  l)r.  Miquel,  jurisconsutt  que  cita  Torro»  Amat.  Se  deya  Rafael.  Fou  un 
del*  poelas  que  presentaren  obra*  en  castellà  que  foren  premiada»  en  lo  dil  certamen, 
ii;  V.  Ton  *  Amat,  Diecionario  de  autora  cataUinrs. 
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sa  (1),  premiats  com  autors  de  poesíascastellanas,  al  reverent  Fran- 
ciseo  Puig,  a  Jaume  Roig,  Josep  Blaoch,  )  per  íi  a  Dorda  y  Iteque- 
sens,  del  versos  dels  quals  y  de  alguns  dels  de  Vallfogona  forma  una 
col-leeeió  Kebullosa  (2).  Ara  bè,  quant  en  algun  seggle  en  que 
abundan  los  escriptors  en  un  genero  qualsevulla  de  obra-,  ne  hi  ha 
algú  que  consegueix  atràurer  y  fins  concentrar  en  ell  la  alenciú  y 
los  I labors  de  sos  coutemporaneos  y  de  sos  successors;  que  logra 
que  sa  veu  se  sobreposo  primer  y  acabe  pera  apagar  després  à  la 
dels  altres,  forsós  es  regonéixer  en  ell  qualitats  superiors  a  las  de 
eslos;  un  ingeni  major  qu'  el  de  los  demés  que  a  sos  costats  visque- 
ren. V  aixó  es  cabalment  lo  que  ha  passat  ab  García,  a  qui  no  po- 
dem deixar  de  donar,  à  pesar  de  sos  defectes,  lo  títol  de  príncep  dels 
poetas  de  son  temps. 

In  altre  fet,  pera  nostra  historia  literària  de  no  menor  importàn- 
cia y  mes  que  lo  anterior  útil  al  nostre  propòsit,  es  qu'  en  lo  temps 
en  ]u'  escrivia  nostre  poeta  se  dispulavan  encara  en  Catalunya  lo 
camp  de  la  poesia  dos  irlluencias,  las  quals  si  bè  avans  de  que  ell 
donas  lo  valor  de  son  nom  y  lo  pes  de  sa  predilecció  à  una  de  ellas, 
eran  de  forsas  bastant  iguals  pera  disputarserlo  ab  iguals  esperansas 
també  del  venciment  tan  de  una  part  com  de  la  altre,  després  de 
García  romangué  tan  senyora  del  palench  la  que,  pera  mal  de  las 
literatura  y  llengua  palrias,  havia  merescut  son  favor,  qu'  estigué 
mòlt  leri  leri  de  pérdrcrse  üns  los  recorts  de  la  altra.  Eran  eixas 
dos  influencias  la  del  ingeni  poétich  dels  antichs  trobadors  ca- 
talans, dels  quals  era  llavors  tingut  com  lo  millor  y  últim  represen- 
tant Àusias  March,  y  la  del  ingeni  castellà,  no  tal  emperò  com  is- 
quera  del  anomenat  son  reinaxement,  sino  entelat  ja,  pera  dirho- 
així,  ab  la  falsa  brillantor  de  las  dos  escolas  cull'vann  conci'ptista 
llavors  regnanls  en  las  terras  d'  enllà  c!c!  Kbro.  Ab  cxiromadissim 
gust  aportariam  aquí  las  mòltas  prohas  que  existeixen  pera  alirmar 
que  havia  arribat  Íins  als  temps  del  redn:  de  Vallfogona  un  ressò, 
bè  que  no  del  tol  pur,  dels  cants  dels  rostres  vells  poetas;  que  no  tan 
solament  existia,  sino  que  s'  esforsava  pera  allargar  encara  sa  vida 
aquell  anlich  ingeni  de  nostra  pàtria;  mès  ja  que  ni  lo  temps  ni  la 

lli  Escrigué  on  oc  ta  vas:  la  diriím  aenuiiui.  •>  úv',t  <!ias  de  l·i  nrrxioii  del  muiid>>.  Rjir  v- 
lona  1610.  /d. 
;2j  Torn»»  Arnal. 
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ocasió  nos  ho  permeten,  nos  lindrém  per  pagats  recordant  que  Pere 
Serafí  en  qui,  en  nostre  judici,  se  veu  bé  al  imitador  de  Àusias  y  a! 
continuador  de  la  escola  que  podriam  anomenar  calalano-valencia- 
na,  ó  sia  lo  rellexo  del  ingeni  de  aquell  y  del  de  sos  conlemporà- 
neos  modificat  per  lo  contacte  dels  trobadors  castellans  y  de  la  es- 
cola italiana,  donava  sas  poesías  à  la  estampa  tant  sols  alguns  anys 
avans  de  nàixer  García;  y  que  Joan  Pujol,  lo  qual  en  las  composi- 
cions poélicas  que  de  ell  ü'ns  ara  coneixem  usava  las  formas  poélicas 
antigas  y  basta  glosava  al  Petrarca  valencià,  escrivia  en  los  matei- 
xos temps  en  que  ja  tenia  còrners  ab  las  musas  nostre  pueta  (1);  fent 
observar  que  en  lo  ja  mencionat  certamen  poélieh  de  Barcelona  del 
1601,  guanyaren  joya,  entre  las  composicions  calalanas,  aquellas 
que  se  presentaren  escrita» en  las  formas  de  la  poesia  antiga,  dibent 
à  propòsit  de  aixó  lo  historiador  de  aquell  certamen,  lo  P.  Kebu- 
Ilosa,  las  següents  paraulas  que  tant  fan  al  nostre  propòsit :  Üijo  de 
pouer  esos  versos  vreferinlse  à  los  no  premiats)  por  ser  las  letjes  cle 
la  poesia  catalana  antúpiísimas  y  muy  rigorosos,  y  del  íodo  extra- 
nas  a  l;i  anchura  y  libertad  que  hoy  muvhos  platkan  (sic);  y  per  úl- 
tim que  desde  los  temps  mes  immediats  a  aquells  en  que  visqué  lo 
innioi  lal  Ausias  íins  a  últims  del  seggle  dissetè  en  que  escrivia  Fran- 
cisco  Fonlanella  (2),  y  en  lo  (jualja  no  quedava  cap  rastre  de  llum 
del  nostre  antich  ingeni  poélieh,  se  invocava  sempre  lo  nom  del  me- 

« 

1 1  Si  verament  son  de!  proierc  do  Matant  totas  las  composicions,  així  en  vers  com  en 
piosa  que  eunte  o  inaau.>crit  d.  !  qua!  copià  Mr.  T<:stu  ai^uns  fi  avinent  -  de!  poema  Ala 
t  afala  d"  l.epanl,  olc  v  !a  (aula  de  nut<>rias  copiada  p  r  Torres  Arnal  eti  son  diccioiint  i. 
hnxein  de  eréuier  que  ilhmeh  se  ocupà  March  lenqo  en  lo  cultiu  de  lm  üelias.  pussupo- 
n'imI  eii.t  fos  <  >ci  it  iMÜt  poema  i  u  !i»  temps  on  que  I  ri  pur  !  Vel:  aqi'ell  or  ós  fel  de  ar- 
mas  y  troba  nlse  entre  sas  obras  una  Hpislola  en  prosa  castellana  que  prectde  à  los 

luo>  ei  tel  tjoi  toso  aun  Haytumulo  de  Jenafort,  que  fou  c  m  iiis.l  en  1601.  tmdriam  ipie  .  I 
mam  o  tir^ué  p<  respay  de  trenta  .:n\  s  intimitats  ni»  las.  per  ell  anom-  nadas.  filles  ama- 
des de  Júpiter. 

\t\  Si  fus  sua  una  dècima  escrita  ah  mofin  de  no  haver  (et  festa  la  ciutat  de  Barcelona  en 
lo  dia  dels  anys  de  Felip  I',  per  estil  na  fer  denmsiracl·i  nl;uua  fins  haver  escrit  lo  rey,  qne 
se  trona  continua 'a  onli e  sas  poesias  en  un  nianuscr  l  que  lenim  à  la  vista,  Fontarella 
hauria  \iscul  Uns  als  pruners  an\s  del  «.  passat;  mo>  com  ne  té  una  al  ira  dedicada  a 
son  pare  lo  jurisconsuil  l'oiv  Fonlanella  en  ocasió  de  haver  donat  a  llum  lo  pruner  tomo 
de  sas  Decisions  (  l·>2  \,,tvni'ir nos  difícil,  no  imposa.bl  ,créurer  en  una  existència  de  poe- 
ta tan  llarga,  no  nos  have.n  aventura l  a  suposarlu  \iuai  comensar  lo  divuyte  so^'gle.  Per 
lo  dennis  aquest  Fonlanella  es  lo  iiutor  deia  tni·itcomedia  dcanwr,  firmew  y  porfia,  ati  i- 
huida  per  lo  Sr.  Torres  Amat  à  Fonlaner,  \  de  mollas  altres  poesías  catalana»,  de  las 
quals,  o  «Mors  ó  incomplets,  havem  \istliusa  Iresdisli  it<  matins  :it^. 
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lancólich  cantor  de  Teresa  corn  lo  del  príncep  de  nostres  poe- 
las  ,K 

Mes  ;ay!  qu'  en  inilj  dels  elogis  que  ii  trihulavan  y  de  la  res- 
pectuosa veneració  a Li  que  lo  uiiravan  encara  h>s  poetas  de  las  se- 
güents eenturias,  cap  d'  ells  se  recordava  de  seguir  sas  petjada». 
Mes  ;ay!  que  íius  ios  qui  s'  euorgullian  de  haver  begut  la  materna 
llengua  ea  los  carinvosos  mugrons  de  ílur  mare  pàtria,  los  qui  po- 
dian  cousiderarse  con»  hereus  de  son  uutieh  geni,  ó  bè  fehian  alter- 
nar en  llurs  cants  la  llengua  de  Castella  ab  la  llur  pròpia,  ó  bè  sols 
canta  van  ja,  ;oh  vergonya!  en  aquella.  Sí;  Ausias  March  era  encara 
imitat,  glo»at.  comentat,  tinduhií;  sas  obras  se  reimpriniian  basta 
quatre  vegadas  en  poch  me»  ile  miij  seggle,  y  ai\ó  no  obstant  los 
mateixos  que  io  regouci.xia.i  per  llur  mestre,  no  sols  no  sempre  lo 
seguian  en  sos  preceptes,  sijm  que  a  íi n-  lo  renega  van  en  !o  idioma: 
encara  mes.  y  ho  diivm  per  mòs  que  al  coufesarho  se  ncs  cobren  de 
rojor  las  gallas.  fins  los  mateixos  cunlempuraneos  del  gran  poeta, 
y  quant  adés  no  se  basian  refredat  sas  cendras:  quant  estava  ple 
encara  lo  vent  del  ressò  de  sos  tristos  dictats  .  ja  desfiguraran  sòn 
llaüt  de  trobador  que,  balb  per  io  frel  de  la  mort,  acabava  de  re- 
lliscar de  sas  mans.  an\adin!!i  algunas  cordas  arrancadas  de  las 
bandolas  dels  poetas  de  Castella  2  <.Oué  estrany  donchs  que  mes 
endavant,  y  sobie  tot  després  que  Boscà,  lo  aImoga\ei\  que  per 
cert  no  fou  tal  en  defensar  ia  llengua  y  la  poesia  de  sa  pàtria),  ha- 
gué sacrilical  a  l«i  imitació  de  ías  formas  italiana*  sun  ingeni,  y  la 
nativa  parlería  a  !a  castellana,  la  major  part  dels  nostres  poetas  ol- 
vidant  (jue  aqueixa  era  la  de  llurs  dominadors,  y  que  era  la  de  llurs 
anlichs  reys  la  altre,  se  ser\i<son  casi  exclusivament  de  aquellas  en 
llurs  rimas       <,Oué  estrany  que  »o  li  domis  assienlo  de  honor  en 

1,    (.<»  »'ita!  Font  ni'-iln  <•>  -i  i\  i  i  .mknu  i  ,-»i\o.,  v  t-ms  «n  .ilaliausa  do  Au*iah: 

Aquí  \  iti \n-i:i>  M.ui  l). 

Cnmt  I'    n    d  •  >  .••)>  -li-. 
Com  il  |IJI  ■  ni  .  i··vws. 

i  V.  Víctor  Hala^iir-r ■  ,  ,i  .  n. .L •. : ^  |.i.>  dínr»  d •>:  '^MrMii^'rt  de  ZarttyOUI,  |t,i«^»s.  TOS  v 
M»}:.  <|.<l  l.  III.  tU*  :.i  Hí  ••...-.•:•!  •     'ni  ;t.       ;  T  u-*  •  ■   r.l.  !>i:-v  T,i,      {•:><•  var.'.ï  d  •!  <:<<r 

[■!:■:■'  \  i  •ot'·t  il'll  li"  V  i.'c    i-i.i,  i|»  t  1*7»;       '"tinti  ii,  '■';>  ■  c.Mr  ''li.  1*1  C. 

••     linl'·  •  In-  |>  i·l  is  i  .(  i  i     q,::-      •  ira    ■,,  •  •>;.•.  .<  -ti  ;o*  .•-i·p:.·'«·s  \\  i  />  pri •  <.-;jms 

'•!  w  i',  in  «  is  ni  Jii'in,       >un*      •  :    ,■  i     •   1  •  :  Hi  '    J-i>    :  U<  i"i;i.|,i  Al<lnn> 

l'r  lu-c-t  li  :  A'  in  Tr  \r··i·r'  •  :  Oi·il·i";  ••     •  II  :  i t. .in  ->:i  :  !)·v,st  .In.in  :  II  i    li.»  Oin- 

l!«'*i»i:  MmadH!  Vi.  .  ri-  Maiu-'  :  T-inv  v  S.-\il    Kr-tun'scli  d.*  la,:,  et»*.  V.  lo diccionari  d»* 

.intt.iH  cal  ilaitx'u  lo>  ..  -r  h  [in     .li.:  t-> 
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los  certàmens  que  bé  ó  mal  eran,  ó  al  manco  pretenian  ser,  una 
continuació  dels  anlichs  consistoris  del  gay  saber,  y  que  per  los 
anys  de  lfiíO  se  cregués  un  escriptor,  Fr.  Diego  Cisleller, 
en  la  necessitat  de  eompóndrer  un  Memorial  en  defensa  de  la  leiu/ua 
catalana  para  que  se  predivase  en  ella  en  Catalana? 

Ara  bèdonchs,  quant  de  tal  manera  en  nostra  poesia  la  castella- 
na llengua  regnava,  natural  era  que  prexalesqués  també  en  ella  lo 
geni  de  aquella  nació,  en  aquells  temps  tan  esplendent,  ó  pera  ser- 
virnos  del  llenguatge  cuito  llavors  tant  en  voga.  natural  era  que  be- 
guessen  nostres  poelas  de  las  caslalias  ayguas  que  tan  a  doll  derra- 
mava  sobre  Catalunya  la  font  del  Pa  nuïs  de  Castella.  Y  així  suc- 
cebí.  A  la  manera  qif  en  las  parets  de  la  cambra  obscura  tant  sols 
se  hi  pinlan  las  íiguras  y  los  colors  dels  olijcctes  exteriors  que  lo 
sol  il-lumina,  així  mateix  en  lo  cor  é  imaginació,  privats  de  calor 
patri,  de  nostres  poetas,  no  se  hi  refleclavan  mos  que  los  sentiments 
ó  las  ideas  dels  castellans  ingenis.  Desile  Boscà  hasta  Fonlanella,  úl- 
tim que  mereix  lo  nom  de  poeta  entre  los  que  coneixem,  o  ja  sia 
desde  que  renaix  la  poesia  artística  castellana,  al  comensar  lo  seg- 
gle  xvi,  u'ns  que  mort  de  cansament  y  abús  de  sas  propias  forsas  à 
últims  del  xviu,  en  la  qual  època  se  apaga  també  la  última  guspira 
del  foch  de  nostre  ingeni,  quasi  tol  (juant  se  escriu  ó  canta  aquí  no 
es  mes  que  un  ressò,  y  com  à  tal  ó  dèbil  ó  adulterat,  de  lo  qif  en 
las  castellanas  lerras  se  escriu  ó  se  canta.  Als  escassos  deixebles  de 
Carei'làs,  y  avans  que  tingués  lemps  nostra  varonil  llengua  y  abun- 
dosa d*  ensajar  los  robustos  tons  de  la  lira  do  Herrera,  segueix  lo 
apinyat  estol  dels  imitadors  de  (íóngora  v  Ouevedo.  Mes  com  nos- 
tre ingeni  té  mes  de  pràctich  que  de  brillant;  com  nostra  fantasia  se 
sent  mes  inclinada  à  pérdreise  per  los  laberintos  del  discurs,  que  à 
volar  per  las  regions  de  las  lltinis.  dels  colors  y  de  las  imatges,  y 
com  per  altra  part  nostra  llengua  mes  enamorada  de  la  llanesa  y 
naturalitat,  no  se  avé  massa  à  cubrirse  ab  V  or  y  pedras  íalsas  ab 
que  s*  enjoyellava  en  mans  del  poeta  cordovès  lo  idioma  de  Caste- 
lla, prevalesqué  aquí  Ouevedo  sobre  son  rival:  lo  conceptisme  sobre 
lo  gongorisme,  y  nostres  poelas,  prescindint  completament  de  la 
elecció  dels  assumptos  (tols  sòn  bons  pera  subtilisar  y  de  que  sian 
boas  ó  dolents  los  \ersos.  trebalian  tant  sols  pera  véurer  qui  l'ara 
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passar  son  ingem  per  un  alambí  mes  estret,  pera  que  sia  mes  sutil 
lo  pensament  que  deslil-le. 

» 

UI. 

Senlats  eixos  precedents,  que  nos  han  servit  pera  presentar  com 
agrupats  alguns  pensaments  y  fels  dels  quals  hauriam  tingut  que  ocu- 
parnos,  ah  perjudici  de  la  uniíal  y  tal  \egada  de  la  claredat,  en 
milj  del  judici  que  nos  havem  proposat  fer  de  nostre  poeta,  sòn  ar- 
rihals  ja  lo  temps  y  la  ocasió  de  entrar  de  ple  à  ple  en  eixa  pera 
nosaltres  principal  part  de  nostre  traball  sobre  lo  tan  popular  rec- 
tor de  Vallfogona;  del  fecundo  poeta  que,  tenint  prendas  de  sobre 
pera  obrir  a  la  poesia  palna  nous  camins,  preferí  portaria  com  ar- 
rastrant  per  la  calcigada  via  per  ahonl  tots  anavan,  y  que  conei- 
xent y  estimant  la  llavesa  de  la  llengua  catalana,  y  sentint  y  sali- 
risant  lo  que  tenia  de  afectat  lo  estil  dels  poetas  (1),  dels  quals  se 
feu  humil  satélit,  no  tingué  à  pesar  de  tol  ó  prou  ingeni,  ó  forsa  de 
voluntat  stilicient  pera  deslliuiarse  de  las  lligadura*  de  la  imitació 
castellana. 

Dos  son  los  generós  en  que  naturalment  se  divideixen,  y  en  que 
per  consegüent  han  dislribuit  sos  editors  las  poesías  de  García,  à  sa- 
ber, en  jocosas  y  en  sérias.  En  las  primeras,  lillas  de  la  ingénita 
inclinació  del  poeta  à  lo  picant  y  festí  vol,  per  mès  que  fos,  com 
nos  diuhen  sos  biógrafos,  de  una  (jravedal  natural  y  de  complexió 
melaniólica .  se  adverteix  relativament  mes  espontaneïtat  y  bon  deixo; 
en  las  segonas,  ahont  *e  lleigexen  los  versos  millors  de  nostre 
poeta,  si  hi  veu  mes  lo  esfors  y  lo  estudi;  en  unas  y  altres  à  pesar 
de  tot  se  descubreix  escassíssimas  vegadas  al  poeta  que  escriu  se- 
guint las  inclinacions  de  son  cor  ó  de  sa  imaginació;  quasi  sempre 

'I  A  qui  ks  diu  Is<ttM*l,  dígali  Jsholla, 

Sol  y  estelas  als  «lis,  als  llavis  «nina: 
Llochs  comuns  de  las  musas  de  Castella. 

Sonelo  lli,  Otiras  jocosa* 

yuo  .se  Mn  dona  «i  ml  que  "I  sol 

Isca  enamorat  del  alba; 

Sols  ell  isca  y  Mn  Tass;«  llum 

V  'ni  guard"  de  una  ensopegada,  etc. 

Romans  II,  ibvl. 
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al  deixeble  de  las  casteüanas  sectas  poéticas,  si  bè  prevaleixont  en 
ell  la  del  conceptués  Ouevedo  :  y  en  nnas  y  altres  se  troban  mòlt 
sovint  versos  (jue.  prescindint  de  tol  gust  d'  escola,  no  se  Inurian 
donat  de  menos  de  tenir  per  seus  los  millors  poetas  de  Castella,  al 
rostat  de  altres  rjue  per  !o  prosa ic-h  y  desalinyat  semblan  los  de  un 
adotzenat  coblejador. 

No  es  nostre  propòsit,  ni  ereihem  a  ell  necessari,  comparar  lo 
mèrit  relatiu  que  tenir  pugan  los  dos  generós  en  que  ocupa  *a  plo- 
ma nostiv  poeta.  Dirém  tant  sols  que  si  deguessem  jutjai  lo  ab  tol  lo 
rigor  de  nostras  ideas  com  a  críliclis,  v  prenent  únicament  en  comp- 
te nostras  inclinacions  com  a  poetas,  hauriam  desitjat,  atesa  sa  pio- 
fessió  y  per  mès  que  ab  numerosos  exemples  sia  fàcil  disculparlo, 
véurerlo  menos  enamorat  de  Talin;  no  nos  hauria  sabut  greu  que  no 
se  hagdessen  salvat  del  foeh.  a  que,  segons  es  fama,  las  condemna 
lo  mateix  autor,  mòltas  de  las  que  corren  estampadas.  v  no  pocas 
de  las  que  se  eonservan  manuserilas  1).  y  li  hauriam  agra  hi  l  mòlt 
per  son  propi  decoro  y  per  lo  de  la  llengua  en  qu'  escrivia,  ó  que 
no  las  hagués  dicladas.  ó  que  <le  ferho  hagués  sigut  en  el  las  mes 
net.  ó  mes  ajustat  a  las  reglas  de  la  decència. 

V  no  obstant.  \  ab  vergonva  h  -  confessam.  a  sas  poesías  joeosas, 
y  lo  que  pitjor  es.  a  eixa  mateixa  íalta  de  decència  y  netedat,  que 
tant  nos  rara.  déu  lo  rector  de  Vallfogona  la  anomenada  de  qu'  en 
<:ala!un\a  gosa:  à  ella  se  déu  lo  oue  haja  estat  rc imprès  tantas  ve- 
gadas.  essent,  també  las  (jue  peran  de  mes  lüeenciosas  ó  menos 
cuílas  Ins  que  disfnitan  de  lo  no  envejable  privilegi  de  ser  mes  ci- 
ladas  \  estar  mes  en  la  memòria  dels  alicionals  a  eixa  classe  de 
obras. 

Mès  tota  vegada  (pie  plagué  a  tiarcía  cultivar  dit  genero,  y  ad- 
mès lo  fel  de  que  mes  qu'  en  lo  serio  troba  en  ell  lo  popular  aplau- 
so.  ;,tencn,  literàriament  parlant,  las  poesías  (pie  a  ell  perleneixen 

;1  K  'oïT'nuu  hi\ >•[■  vi»i  fií  uin  'nll»<-ci<l  dr  >>or>·»íasc3tala:i.·i$,  r··eultid.'·s  por?»»  canon- 
ge Kl.oirh  i!  !n  rifo'  de  Üntul<\\  de  In'n  llniw,  a'^nnas  poesías  .i|rilitiida>>  al  n-clor  d<>  Vaü- 
fuv:<ni.i  )  1  ii  iirex-iit  (jo  i,  pi  •!  wm;,|,,i  (!  T  mi  ••«ma  mori  on  lll'i  ,  en  rxlrcm  ulisc- 
n.is.  |'n  ;l·|i'  "i\  intimi  l'ininà  ';>  vist;»  un  ;\\\·:o  manuscrit  qnr  eonl*,  entrr  'ull  ros  poesías. 
totas  1  >s  oiw  i-  ( (inl.i·i  1,  i  v  l.is  1 1 < »  nostre  (mel.!,  ;dionl  >r  In  troba n  iO^inas  rompo>i- 
eion*.  I  Mi  !  .-cív  »s  -mi  !■•  p-Mis'in  'Ml  v  t'M  ';i  r\  ;in<v»j '.  i.t  |  I Irlu'o^.  que  ni  per  via  (1  exem- 
ple, ni  dantUis  com  à  re*ri  vadas,  nos  attv\  ini  a  <_•  .«pinrne  cap  or, ui.  Baldainent  fos  cert,  lo 
que  no  crnht.  ni,  que  no  si  ta  sujs,  ó  que  de  scrliu  »Uíu  errors  de  sos  jovenívols  anys. 
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las  qualitats  neeessarias  pera  per  los  Lemes  de  gust  y  bon  seny  ser 
com  joyells  de  bonàs  lleys  tingudas? 

l*er  de  prompte  reconeixem  en  ellas,  com  ja  avans  de  ara  digué- 
rem, major  espontaneïtat,  qualitat  que  tenim  per  una  de  las  mes 
preeiosas  de  la  poesia  festiva,  <\u  en  las  serias;  y  si  bè  eixa  es- 
pontaneïtat se  troba  com  contrariada  per  las  exigencias  de  iu  lite- 
rària secta  que  subjectava  a  reglas  de  art  la  agudesa  y  lo  ingeni;  si 
bè  el  poeta,  no  pera  ser  xistós  pol  olvidar  las  lleys  dc  conceplismo, 
ans  bè  ha  de  fer  del  concepíisme  lo  fonament  y  causa  de  sas  festí— 
\o!s  estrofa*,  es  tal  aquella  que,  ausiliada  com  se  troba  eonslai  t- 
ment  per  la  facilitat  del  poeta  en  versificar,  se  obre  camí  a  pesar  de 
tal  obstacle.  Aixó  no  obstant,  y  per  mes  qif  en  la  expressió  se  es- 
force  en  ser  senzill,  y  se  mostro  com  enamorat  de  la  catalana  lla- 
nesa,  no  es  sempre  tan  clar  com  ho  exigeix  lo  genero,  ja  per  ser 
menjar  mes  comú,  ó  per  paladars  mes  grossers  aparellat,  ja  perquè 
jainay  guayta  la  mitja  rialla  en  la  boca  quant  se  omple  de  arruga.* 
lo  front  pera  poder  enléndrer  allò  ab  que  se  pretén  excitar  aquella, 
resullaulne  de  aquí  que  com  lo  lector  troba  tant  sols  treball  \  dis- 
gust aboni  buscava  una  graciositat  ó  una  malícia,  se  pert  en  gran 
part  lo  efecte  que  se  projwsà  fer  lo  autor  ab  sa  poesia.  No  senyala- 
rem una  per  una  las  composicions  en  que  se  troba  eix  defecte,  íill 
per  altre  part,  tenim  un  gust  en  dirho  de  nou,  mes  de  las  exigen- 
cias de  la  escola  poètica,  que  lo  autor  seguia,  quedo  sa  falla  de  in- 
geni; però  si  dirém  que  eixa  falta  de  claretat  se  nota,  generalment 
parlant,  mes  en  las  quartelas  y  encara  mes  on  las  dècimas  qu'  en 
los  sonetos  y  en  los  romanso*.  Y  es  qu'  essent  aquella*  formas  mes 
estretas  fan  que  lo  autor  obligat  à  emmotllar  en  ellas  son  pensament, 
no  sempre  puga  donarli  tota  la  extensió,  y  per  consegüent  tota  la 
claretat  possible:  al  pas  que  oferint  lo  sonelo,  y  ab  mes  motiu  lo 
romans,  que  no  té  límits  fixats  per  endevant,  mes  ample  camp  pera 
expressar  lo  pensament  principal,  lo  poeta  pot  presentar  ab  mes  cla- 
retat lots  sos  conceptes.  Y  no  obstant  las  formas  curtas,  que  per  la 
mateixa  rahó  de  serho  son  també  las  mes  apropiadas  pera  dar  al 
pensament  eix  tó  epigramàtich  qu'  era  tan  del  agrado  del  concep- 
íisme, foren  moltíssim  usadas  per  los  poeta*  castellans  dels  últims 
anys  del  segglc  xvi  y  comensamenlsdel  xvu,  los  quals  son  per  punt 
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general  tan  brillants  y  richs  de  paraulas  en  los  romansos,  silvas  ú 
oclavas  a  la  ilaliana,  com  conceptuosos  en  las  quarlelas,  quintillas 
y  décimas.  Vcrilal  es  que  quant  lo  poeta  logra  vèncer  la  dificultat 
que  ofereixen  aquellas  formas,  y  en  especial  la  dècima,  anyadinl  a 
lo  fel  is  y  ben  expressat  del  concepte  la  garbosilal  y  lo  armoniós  de 
la  forma,  produheixen  llavors  un  gust  interior  difícil  deexpressarho. 
Díguenho  sino  eixas  hermosas  décimas  de  nostres  poetas  dramatichs. 
y  en  especial  de  Calderón,  de  tan  esbalahidor  efecte,  que  nos  encisan 
mollas  vegadas  ab  la  música  del  pensament,  per  dirho  així,  y  dels 
versos  avanls  de  enténdrerlo,  com  ho  poden  dir  també  de  alguuasde 
las  que  escrigué  nostre  rector  de  Vallfogona,  y  entre  altras,  prescin- 
dint de  algunas  taquetas  que  nobaslan  à  robarlas  llur  hermosura,  las 
décimas  vi  en  que  encareix  lo  amor  de  un  galant  transformat  en  la 
cosa  amada,  la  vii  d  una  senyora  hermosa  molt  ingrata,  que  à  tenir 
unpoeh  mes  de  color  podrian  péndrerse.  per  lo  que  estan  plenas  de 
conceptuosa  galanlería,  per  del  autor  de  La  casa  con  (tos  jtuertas, 
etc,  y  aquellas  en  que  glosa  aquella  quarleta: 

No  es  menester  que  digau 

De  qui  sòu  mas  alegrías, 

Que  bé  's  coneix  que  sòu  mias 

Ab  lo  poch  temps  que  durau. 
ab  lan  escassa  oportunitat  eol-locadas  entre  las  poesías  jocosas. 

Per  lo  demés  essent,  com  dibem  mes  amunt,  no  tant  sols  alieio- 
nadas,  sino  íins  causadoras  las  ditas  formas  curlas  de  la  manera  de 
dir  epigramàtich,  y  esta  de  la  falla  de  claretat,  no  es  tan  d'  estra- 
nyar, ni  que  pecas  a  vegadas  nostre  poeta  per  extremadament  con- 
ceptuós,  caihent  fins  en  la  agudesa  y  alambicament  del  concepte, 
mes  que  mes  quant  se  hi  trobava  com  arraslrat  per  lo  trivial  ó  di- 
fícil del  assumplo,  tals  entre  altras  con  las  quartelas  xvn,  à  una  se- 
nyora (pic  regulà  vna  cadena  de  acer  à  sòn  amunt,  las  del  xviu  a 
vnu  senyora  molt  hermosa  anomenada  Serra,  fundadas  com  las  dé- 
cimas iv  de  las  poesías  sérias,  que  comensan: 
Ferrer,  ab  modos  tan  bells 
Al  metall  terrestre  obrau,  etc, 
sobre  un  joch  de  paraulas,  las  décimas  i  d  las  figus  guc  feya  à 
Cristo  la  mare  santa  Teresa  per  manament  de  son  confessor;  ni 
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que  lo  mateix  eccés  de!  conecptisme  lo  fes  caurer  en  la  fosquedat 
qif  en  eixas  composicions,  menos  la  segona,  y  allras  que  no  cilam 
pera  no  ser  massa  difusos,  se  hi  troba. 

Havem  senyalat  de  pas  con»  una  altre  de  las  qualitats  que  té  nos- 
tre poeta,  sa  facilitat  en  vcrsificar,  facilitat  que  posseheix  ja  així  en 
lo  genero  festiu  com  en  lo  gra  ve.  y  en  la  qual  pol  parangonarse  ab 
los  mes  fecundo*  |K)olas  de  Castella;  mes  no  podem  menos  de  anya- 
dir  (jue  aqueixa  mateixa  facilitat,  junta  ab  la  pressa  abqu'  escribia, 
no  sols  es  en  perjudici  de  la  riquesa  y  varietat  de  las  rimas,  essent 
així  que  sabia  sortir  ayrós  de  son  empenyo  sempre  que  se  li  anloi- 
xava  jugar  ab  las  mòllas  estranyas  y  difícils  que  posseheix  la  ca- 
talana llengua  ,1),  sinó  també  de  la  expressió  poètica  algunas  ve- 
gada-; y  lo  que  es  pitjor,  en  dany  del  mateix  son  natiu  idioma,  que 
umplí  de  paraulas  castellanas,  com  ab  repetits  exemples  tindrem 
ocasió  mes  endevant  de  demoslrarho. 

Essent  la  jocositat  de  nostre  Itector  poeta  mes  eonceptuosa  que 
brillant,  (illa  mes  de  la  rahó  que  de  la  fantasia,  y  fins  notanlse  en 
ell  mes  inclinació  a  certa  escolàstica  verbositat  y  pedanteria,  que  se 
pot  considerar  com  un  regust  que  li  quedava  a  la  poesia  dels  seg- 
gles  xvi  y  xvu  del  us  que  d'  ellas  feren  los  poelas  de  la  anterior 
centúria,  no  es  estrany  que  se  trobo  en  sas  obras  mes  que  lo  do- 
nayje  la  malícia,  y  que  mes  que  jocosas  sian  mal  intencionadas,  y 
fins  que  no  lilubeje  a  vegadas.  a  íi  de  excitar  la  rialla  del  lector, 
ni  en  presentarlí  los  pensaments  massa  despullats,  ni  en  exageraria 
expressió  encara  que  sia  en  dany,  com  deiliem  ja  avans  de  ara,  de 
la  netedat  y  de  !a  decència;  ó  qu*  en  fas  paraulas  de  doble  sentit 
que  ab  no  poca  freqüència  emplea.  no  hi  haja  eixa  mitja  íosquedat, 
en  que  consisteix  llur  gràcia.  La  crítica  pot  perdonar,  quant  no  pe- 
ca d'  escrupulosa  ó  severa,  y  es  ja  de  tothom  sabut  que  no  tenia  res 
de  una  ni  altra  la  que  regnava  en  temps  de  nostre  poeta,  que  lo 
escriptor  se  permeté  eertas  llibertats  pera  excitar  la  rialla,  sempre 
que  ho  fassa  ab  la  deguda  mesura;  però  no  deu  deixar  de  condemnar 
que  no  se  respeeien  las  lleys  del  pudor  ó  de!  decoro,  per  mes  que 
porten  los  qui  tals  faltas  cometen,  no  diré  lo  nom  de  Careía,  sino 

[V  Los  snnMos  XVU,  XXII,  XXX,  do  Ui>  ohras  jnr.>osrts.  >•  lo  sonr-lu  XVU .  y  líis  déeinns  XV 
de!  supIfiiiiMit  <l  •  laodioió  d.«  ikíO.  y  ((tio  las  havem  vistas  hxoil.Hkis  corn  dol  ivclor  do 
VallfoKoiMi  on  dos  iliferoiits  manuscrits. 
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fins  los  de  Tirsode  Molina,  ó  Quevedo.  La  composició^  ww  assumpto 
llrpol,  es  de  aquollas  que  poden  ser  tolerada*  quant  son  eserilas  pe- 
ra mm*  llcgïdas  entre  porsonas  de  bon  humor  y  en  un  moment  opor- 
tú, pera  passar  desde  las  mans  de  son  autor  à  servir  de  aliment  a  la 
llama  de  la  llar  de  foch  entorn  de  la  qual  foren  reeiladas.  Certa- 
ment no  la  escriuria  García  pera  daria  a  la  estampa,  y  greument  y 
llastimosa  se  equivocaren  los  rectors  de  Pitalluga  y  dels  Banys  si 
cregueren  donar  ah  ella  mes  llustre  al  nom  de  sou  massa  per  ells 
encomiat  poeta.  Lo  mateix  diliem,  bò  que  al>  monos  motiu,  de  al- 
gunas  de  las  deeimas  de  la  desigual  composició  en  .que  descriu  la 
navegació  del  uianjucs  de  Ahmca;^  com  també,  v  per  ralions  en 
la  moral  fundadas,  de  varios  sonelos,  redondilías,  romansos,  y  en- 
tr'  ells  algunas  de  las  faulas  mitológiras,  que  no  citam  per  que  son 
per  desgracia  massa  eonegudas. 

No  parlarem  dels  joclis  de  paraulas.  lals  com  per  exemple  aípiell 
de: 

Y  deixant  las  blancas  cabràs 
En  blanch  pera  tot  un  mes. 

y  dels  quals  ne  hi  ha  tants  en  nostre  poeta  que  havem  citat  ja  dos 
composicions,  y  podriam  cilarne  allras.  fuudadas  únicament  en  ells; 
ni  de  las  paraimmasias,  com  quanl  diu  en  una  de  sas  poosias  sorias. 
fentse  ademés  reo  de  les  llenguatge: 

En  aquesta  cn(j:>sla  august ia, 
ni  dels  pensaments  ó  falsos  ó  hiperbólichs.  com  Jo  de  aquella  dèci- 
ma de  la  citada  descripció  que  eomensa: 

De  un  parasisme  ocupada,  etc, 
que  citam  no  perquè  sia  de  las  nies  notables  en  esl  punt.  sino  per- 
què vé  a  continuació  de  una  altre  que  p»t  passar  per  delicada  y  na- 
tural aiés  lo  gust  de  la  època,  ni  de  alguns  conceptes  tan  ridíeul- 
ment  expressats  com  aqueix: 

Y  en  los  biincos  del  singlot, 

pus  tot  aixó  (jue  ara  lindriam  per  de  mal  gust  y  or  fals,  era  consi- 
dera l  en  la  escola  que  íïarcía  seguia,  com  de!  sabor  mes  delicat, 
com  lo  or  mes  rich  v  de  mes  bona  llev  que  londrersc  se  pogués  en 
lo  alambi  del  humà  iugeni.  Si  lo  rector  de  Vallfogona,  no  hagués 
incorregut  en  eixos  pera  n  salt. is  greus  defectes,  no  hauria  *igut 
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considerat  com  lo  millor  cisne  català  de  son  temps;  sas  obras  hau- 
rian  estat  menos  buscadas  y  llegida*,  y  avuy  dia  no  contaria  tal  ve- 
gada Catalunya  entre  sos  poelas  al  que,  à  pesar  de  sos  deferies,  ha 
sigut  lo  primer  de  ells  fins  als  nostres  dius. 

Poch  nos  resta  que  dir  ja  de  las  poesías  serias,  pus  qu'  en  ellas  se 
hi  troban  las  mateixas  bonàs  qualitats  y  los  defectes  mateixos  qu'  en 
las  jocosas,  si  bè  que  algun  tant  exagerats  eixos  últims  per  la 
mateixa  necessitat  que  creiha  tenir  lo  poeta  de  aumentar  lo  to,  de  la 
mateixa  manera  que  al  voler  aumentar  un  pintor  la  entonació  gene- 
ral de  un  quadro,  té  que  exagerar  sos  tochs  brillants  y  sas  mitjas 
tintas...  La  erudició  mitològica,  una  major  pedanteria  escolàstica, 
un  major  gongorisme  en  la  expressió,  las  alusions  históricas.  no 
sempre  claras  ni  oportuna*,  la  aíieió  à  la  paràfrasis  fan  que  se  trobe 
en  las  produccions  d'  eixa  segona  part  una  major  dificultat  de  en~ 
téndrerlas;  dificultat  que  sembla  ser  lo  objecte  que  se  proposa  van. 
lo  supremo  fi  a  que  dirigian  tols  llurs  csforsos  nostre  poeta  v  los  de 
sa  secta.  ^Quants  dels  lectors  del  I)r.  Vicens  García  al  engolfarse  en 
la  lectura  de  la  oració  partegirica  ó  del  certamen  poélich,  per  exem- 
ple, eix  últim  no  obstant  escrit  en  romans,  aduch  prescindint  de  la 
obscuritat  resultant  de  lo  remonlat  del  conceplisme,  hauran  tancat 
lo  llibre,  desesperansats  de  poder  seguirlo  en  lo  enredat  y  tenebrós 
laberinto  per  hont  marxa? 

Precís  es  no  obstant  confessar,  y  ab  mollíssim  gust  ho  fem,  que 
si  bè  dóna  à  vegadas  llaslimosas  caygudas,  es  en  eixa  part  de  sas 
obras  ahont  havem  trobat  en  (Jarcía  lo  verdader  poeta,  on  lo  rigu- 
rós  y  mes  elevat  sentit  d'  eixa  paraula;  es  ahont  mes  clarament  se 
veu  que  a  no  haverse  deixat  enlluhernar  per  lo  fals  brillo  ifa  las 
obras  de  sos  poelas  predilectes  ó  alurdir  per  lo  crit  de  llur  fama, 
hauria  pogut,  ó  sei  un  digne  continuador  de  la  escola  poètica  del 
amichdel  Príncep  de  Viana,  ó  fundarne  una  nova.  Qual  en  efecte 
dels  millors  vates  de  Castella  haguera  tingui  a  menos  de  posar  son 
nom  al  peu  de  molls  dels  versos  de  aqueixa  part?  ^Qual  d'  ells  no 
haguera  de  bon  grat  aceptat  per  suns  eixas  hermosas  quintillas7 

Y  com  en  la  primavera 
Quant  Favonio  en  la  ribera 
Té  ab  las  flors  suau  porfía, 

16 
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Sembla  un  mar  de  pedreria 

Moguda  ab  V  aura  lleugera. 
Bè  com  del  sol  retocats. 

Cobra u  matisos  tan  vius, 

Que  ab  sos  raigs  il-luminats 

Son  ja  de  plata  los  rius 

Y  de  esmeraldas  los  prats; 
ó  aquell  pensament,  del  qual  enamorat  son  mateix  autor  repetí  dos 
vegadas,  casi  ab  iguals  paraulas, 
Brama  

La  mar,  que  après  que  's  menja  la  riquesa 
Escup  la  nau,  com  os,  en  las  arenas  (1), 
ó  aquell  altre  tan  ple  de  sentiment  com  felis, 

Desde  aquí,  Senyor,  intento 
ïirarvos  flelxas  de  amor, 
Si  bè  la  ma  poch  versaria 
Tem  no  acerlarvos  lo  cor; 
•ó  en  fi  aquell  quadro  en  que  pintà  la  dilxosa  existència  del  camp, 
v  que  comensa  ab  aquells  versos  tan  citats: 

;01i!  be  u'  baje  qui  't  parí, 
Soledat  dilxosa  en  tot,  elc. , 
en  lo  qual  sols  falla  per  haver  eslal  perfet  que  lo  autor  se  hagués 
manifestat  menos  prenriat  ric  son  assumpto. 

Y  no  obstant,  en  las  composicions  rie  ahontsont  los  passatges  que 
acabam  rie  citar,  y  en  la  glosa  del  Dies  ira>,  que  uo  careix  de  sen- 
timent, y  en  la  qual  si  llegeixen  los  següents  nervosos  versos: 
Del  foch  ab  tronant  cruixit.  . 
Lo  mar  bramant  ab  brumera... 
La  trompeta  universal 
Ab  son  despedit  alé.  elc, 
se  ne  hi  troban  altres,  com  lo  ri*  eix  final  tant  fret  com  prosàich: 
Aquí  riòna  fi  la  prosa, 
Ajustanthi  sols  la  glosa, 

li   Sonelu  V  de  los  obnis  jocosns.  En  la  Uractó  jxtneijirica  lo  repeteix  Garcia  dilient: 
Lo  mar,  qu."  -'h  hocas  do  brumora  ploii·ií*. 
Après  «|uo  ha  de\ mada  la  riiiue.sa 
La  nau,  com  os.  escup  <>n  la*  arenas. 
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Jesu,  sit  protector  meus, 
y  aqueix  altre  tan  trivial: 

Fas  al  éngel  de  la  guarda 

Comandant  d'  esta  funció, 
ó  aqueixos  quatre  tan  ridículs  en  sòn  conceptisme: 

Benehit  siau  per  haberme 

Fet  benehirvos  à  vos. 

Perquè  h'ns  lo  benehirvos 

Es  vostre  benedicció,  etc, 
ó  en  li  aqueix  altre  que  no  té  de  vers  mes  que  lo  número  de  sílla- 
bas, 

Après  de  la  mort  del  qual, 
y  que  no  duptam  que  no  se  hauria  escapat  de  la  censura  de  son  pro- 
pi autor,  com  altres  dignes  companys  seus.  per  trivials,  durs  y  com 
ell  prosàichs,  à  haver  pogut  passar  la  llima  y  lo  brunyidor  de  la 
crítica  per  sas  obras;  en  las  quals  ensopegariam  en  veritat,  à  pesar 
d' ella,  ab  passatges  tan  obscurs  per  lo  gongorins  con  lo  següent: 
Puig  la  prudència  en  ell  tant  se  acelera, 
Que  si  brins  d'  or  los  sèus  hiijotcs  íilan, 
De  sòn  saber  las  canas  lo  jubilan; 
pero  podriam  al  menos  disculparlo  ab  que  així  ho  exigia  la  moda. 

Expressament  havem  guardat  eix  exemple  per  lo  últim,  com  així 
també  havem  subrallat  expressament  las  paraulas  biqotcs  y  canas, 
à  fi  de  que  nos  servissen  de  motiu  pera  tornar  à  parlar  aquí  de  un 
dels  defectes  mes  graves  de  nostre  poela,  per  lo  qual  se  li  poden 
fer  y  fan  mes  càrrechs,  sense  que  sia  possible  disculparlo.  Tal  es  lo 
haver  destruït  la  puresa  de  la  llengua  tenint  ó  mòlt  poch  ó  gens  de 
escrúpol  en  usar  en  sas  obras  paraulas  castell anas,  que  no  hi  tenia 
cap  necessitat  de  admétrer,  ja  perquè  ni  havia  d'  equivalents  en 
aquella,  y  ja  ademés  perquè  de  faltarli  alguna  per  la  expressió  de 
algun  concepte,  podia  traurerla  del  llenguatge  usat  per  sos  anteces- 
sors, tresor  milj  tancat  y  de  escàs  us  pera  nosaltres,  com  ho  setia 
una  col·lecció  de  anligas  monedas  pera  lo  qui  volgués  esraersarlas  en 
lo  còrners;  pero  del  qual  podia  mòlt  bé  aproíilarse  García,  pus  que 
mòltas  de  las  paraulas  que  per  nosaltres  son  ja  arcaicas,  podian  ser 
admésas  en  son  temps  com  à  moneda  corrent  encara. 
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;Si  al  menys  hagués  estal  algun  tant  parco  en  emplearlas!  si  ha- 
gués procura l  al  manco  buscar  las  que  hagucssen  lingul  mes  ayre 
de  família,  ó  las  hagués  vestit  un  poch  a  la  catalana!  Mès  lluny  de 
ai\ó,  sembla  com  qui  fa  gala  de  usar  las  que  menos  se  semblan  à 
las  de  casa  nostra,  y  com  qui  considera  com  un  mèrit  mes  aquella 
espècie  de  caslcllana-parlería .  À  cenlenars  se  troban  en  las  poesías 
de  Garcia  las  paraulas  del  idioma  de  Castella.  .Nosaltres  nos  conten- 
tarém  ab  citar  aquí,  per  via  de  exemple,  unas  quantas  de  aquellas 
que  no  haurian  desdenyat  com  indignes  de  llurs  plomas  ni  Fray 
Luis  de  Leon,  ni  Cervanles;  lals  com  brinco  (per  joyell),  inclindre, 
curai.se  (per  cuydarse),  agüero,  corvelas,  dar  matraca,  círculos, 
red,  cnjaezar,  arreada  (per  adornada),  venerando,  minislro  (per 
administro)  aljófar,  grama,  angosta,  lance,  lonnentas,  playa, 
acendrada,  pcrra  (com  adjectiu,  gent  pena),  pisada,  mengtta,  fe- 
menlida,  villano,  limpio,  basura,  hidepula,  desenfado,  hatien- 
da,  etc. 

Tindrem  necessitat  de  dir  qu'  en  aixó,  com  en  altres  cosas,  son 
exemple  y  autoritat  feren  J lev :  que  tots  los  poelas  que  després  de 
ell  escrigueren  en  català  maltractaren  la  llengua  com  la  havia  ell 
maltractada,  empleanl,  com  deiha  lo  mateix  Fonlanella,  no  obstant 
de  que  mòlts  de  sos  versos  son  completament  bilingües. 

Vocables  que  Catalunya 
Ha  jurat  que  no  'Is  coneix; 
y  que  per  fi  mollissimas  de  las  paraulas  de  procedència  caslellaua 
que  hi  ha  en  nostres  moderns  diccionaris,  hi  son  per  la  sola  rahó 
de  haverlas  vistas  usadas  llurs  autors  en  las  obras  del  rector  de 
Vallfogona,  a  la  puresa  de  llenguatge  del  qual  entonan  tan  exagerat* 
llahors  las  tanlas  vegadas  mencionats  rectors  de  Banys  y  Pitalluga? 

l'n  altre  càrreeh,  y  serà  lo  poslrer,  tenim  que  fer  à  nostre  poe- 
ta, y  ab  tal  sentiment  se  lo  fem  com  lo  que  déu  esperi  nieu  la  r  lo  qui 
té  que  descubrir  una  gièu  falta  de  un  amich  à  qui  estima;  y  es  que 
així  com  corrompent  la  materna  llengua  dava  un  perniciós  exemple 
als  poetas  dels  temps  per  ell  esdevenidors,  envilinl  la  poesia,  em- 
pleautla  en  cantar  assumptos  ó  baixos  ú  obscenos,  ell  que  era  con- 
siderat com  lo  millor  cisne  català,  ell  que  se  tenia  per  poela  fins  al 
roü,  feu  qu' eixa  filla  del  cel  *se  veges  arrossegada  pe'l  fanch  per 
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10  estol  dels  coblejadors  que  creihan  ser  uns  Garcenis,  quant  no  eran 
mes  que  los  escarnidors  de  la  moral  y  los  calcigadors  de  la  honra 
de  sa  pàtria.  Y  no  estigué  tol  lo  mal  en  lo  qu'  ells  li  feren,  sino  que 
per  causa  de  ells  se  arribà  al  extrem  de  que  ereguessen  de  bona  fe 
mòlts  dels  qui  ab  orgull  la  parlaran  encara,  que  únicament  servia 
pera  aquella  classe  de  assumplos;  y  de  qu'  ella  mateixa  olvidant 
ípobrela!  que  se  bavia  fet  immortal  parlantla  lo  melancólich,  elo- 
qttenlíssim  y  cast  Ausias,  se  arergonyís,  al  véurerse  tan  espellissa- 
da,  plena  de  fanch  y  envilida,  de  oferírse  als  rerdaders  poetas  com 
apte  pera  servir  pera  la  expressió  de  las  altas  inspiracions,  com 
prou  rica  y  armoniosa  pera  posar  sa  mà  en  las  dormidas  y  fluixas 
cordas  de  la  arpa  dels  sèus  pares.  Afortunadament  arribà  un  jorn, 
jorn  en  que  estigueren  d'  enhorabona  Catalunya  y  sa  llengua,  en 
que  à  un  bon  patrici,  català  de  cor,  li  plagué  cantar 

...  la  llengua  de  aquells  sabis 
Que  ompliren  lo  univers  de  llurs  costums  é  lleys, 
La  llengua  de  aquells  forts  que  acataren  los  reys, 
Defengueren  llurs  drets,  venjaren  llurs  agravis; 

11  plagué  aixecar  à  sa  pàtria  un  monument  mes  durader  que  lo 
bronze, 

wre  perennius, 

ab  lo  triple  concurs  de  son  ingeni  y  de  la  llengua  y  poesia  calala- 
nas;  y  sentintse  estàs  desde  llavors  ab  noras  alas  y  forsas  pera  vo- 
lar, ja  no  duplaren  en  despenjar  la  arpa  dels  anlichs  trobadors,  y 
tíns  anyadirhi  algunas  cordas,  aixecar  una  nova  creuhada  poètica  pe- 
ra reconquistar  la  hereucia  de  glòria  de  que  nos  havian  despullat 
propis  y  estranys,  y  solemnisar  ab  los  ressucitats  torneigs  de  la 
ciència  gaya,  ab  feslas  de  flors  y  rimas,  son  espléndit  y  gloriós  re- 
naixement. 

Esplendents  y  gloriosos  son  pera  nosaltres  en  efecte,  oh  llengua  y 
poesia  calalanas,  los  jorns  de  vostra  renaixensa.  Mès  <>no  es  veritat 
qu'  en  mitj  de  vostras  proseuts  alegrías  experimenlau  com  un  senti- 
ment que  las  amargà,  ves,  ó  que  los  consistoris  del  gay  saber  no  se 
haguessen  conservat  en  sa  antiga  puresa  hasla  García,  ó  que  García 
no  hagués  tardat  dos  seggles  y  mitj  à  nàixer?  Llavors  los  Jochs  flo- 
rals haurian  tingut  tal  vegada  eix  sagell  de  la  immortalitat  que  es- 
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tampan  los  genis  privilegiats  à  lot  alló  que  tocan,  y  los  que  havem 
vingut  à  manossejar,  tal  vegada  també  ab  massa  atreviment,  sa 
corona  de  poeta,  en  lloch  de  véurernos  ab  la  precisió  de  disculpar- 
nos  de  haver  tiugut  que  arrencar  d'  ella  algunas  de  las  immerescu- 
das  fullas  ab  que  sos  admiradors  lo  engalanaren,  ab  aquella  tan  co- 
neguda sentencia, 

Amicus  Plató,  sed  magis  amica  veritas, 
hauriam  pogut  saludarlo  com  lo  mes  gran  entre  los  nous  mestres  del 
gay  saber,  com  al  primer  de  nostres  poelas. 

De  I).  Joaqi  im  HrRuWORfi  . 


v 
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ACCÈSSIT  DE  UNA  MEDALLA  DE  PLATA, 

OFKRT  PER  LO  A  TEN  EO  CATALÀ. 


BREUS  APÜNTACIONS 

sobre  U  vida  de  H  RAMON  MÜHTANER  y  1  judici  crltich 

SA  CRÓ^XCA. 

Apartat  de  tot  comers  literari,  casi  totalment  desprovist  de  llibres, 
v  devent  aprofitar  los  curts  instants  (jue  treballs  mes  perenloris  con- 
cedeixen a  mas  aplicacions,  no  deurà  eslranyarse  que  lo  present  es- 
tiba desprovist  d'aquellas  qualitats  que  fan  digne  de  atenció  la  obra 
de  un  escriptor,  sisqucra  sia  aquest  completament  desconegut.  Pero 
lo  tema  donat  per  lo  il- lustre  Ateneo  Català  ha  despertat  de  tal 
modo  en  mon  cordcsiljs  de  glòria  poch  menos  que  apagats,  y  l'amor 
à  tot  lo  que  ab  nostre  passat  se  relaciona  pot  tant  en  mi,  que  sens 
contar  las  greus  dificultats  que  presenta  escriu  re  r  sobre  la  historia 
literària  de  nostra  pàtria,  me  he  decidit  à  péndrer  la  ploma  per 
tractar  de  nostre  fíaman  Muntaner,  convensut  de  que  no  mereixent 


Digitized  by  Google 


—  128  — 

mon  treball  un  premi,  ni  tant  sols  una  menció,  serà  no  obstant  un 
testimoni  mes  del  afecte  que  las  cosas  de  Catalunya  inspiran  en  los 
cors  verdaderament  catalans,  v  animarà  als  sabis  manlenedors  pera 
que  no  deixen  el  camí  emprés,  si  pretenen  que  un  jorn  se  puga  es- 
criurer  la  historia  de  las  lletras  catalanas,  com  escrita  asta  la  de  las 
demés  nacions. 

Lo  que  al  caminant  que  per  arribar  à  ensisadora  planura,  esmal- 
tada de  flors  y  violas  y  regada  per  tortuosos  rius,  déu  obrirse  pas 
entre  las  brossas  y  rodoredas  de  antich  y  pobladíssim  bosch,  suc- 
ceheix  al  que  volent  disírutar  la  gràcia  y  gentilesa  de  nostres  an- 
ticbs  escriptors  se  veu  precisat  à  buscar  entre  las  sombras  del  pas- 
sat lo  que  foren,  el  paper  que  representaren  y  la  influencia  que  tin- 
gueren, pera  deduhir  de  una  cosa  y  altre  lo  mèrit  de  sas  obras  y  lo 
valor  que  deuhen  merèixer  à  las  generacions  actuals.  Y  puja  de  punt 
la  dificultat,  quant  careixent  del  medis  que  tal  estudi  podria  facili- 
tarnos,  devem  deduhir  de  aquella*  son  modo  de  pensar  y  sentir,  y 
la  manera  com  apreciaren  los  fels  de  que  foren  testimonis,  ja  sia 

Í>er  haver  pres  en  ells  una  part  directa,  ja  perquè  havent  tingut 
loch  en  los  temps  en  que  visqueren,  los  sigué  fàcil  jutjarlos  ab  mes 
ó  menos  passió  segons  que  excilaban  las  simpalías  ó  antipatías  de 
sos  sentiments.  Tal  succeheix  relativament  à  Ramon  Muntaner,  que 
no  obstant  y  haver  merescut  que  d'ell  se  ocupasscn  en  estos  últims 
temps  distingidas  plomas  nacionals  y  estrangeras  (enlre  las  quals 
déu  ferse  especial  menció  de  la  del  que  tant  ha  treballat  per  la  res- 
tauració dels  Jochs  Florals),  no  ha  pogut  saberse  de  sa  vida  altre 
cosa  que  lo  que  sdeduheix  de  sa  Cróníca  catalana,  en  la  qual  tracta 
d' alguns  dels  Reys  d' Aragó. 

«Nadiu  de  la  vila  de  Perelada,»  segons  diu  en  lo  prólech  ó  eo- 
mensampnt  de  son  llibre  y  repeteix  en  varios  passatges  del  mateix, 
res  ó  per  lo  menos  mòlt  poch  podem  saber  desa  infància,  puig  com 
no  sian  los  dòlsos  recorts  que  en  sa  memòria  deixà  la  permanència 
del  rey  En  Jacme  en  I'  alberch  de  son  pare  que  era  al  cap  de  la 
plassa,  y  mes  lart  la  dels  Reys  de  Castella  que  també  hi  jagueren 
una  nit  (1),  sols  trobam  en  la  Crònica  una  que  altre  indicació,  que 
de  res  serveixen  pera  poder  fixar  cóm  's  passaren  sos  primers  anys. 
No  assegurarem  que  fos  en  sa  juventut  quant  adquirí  sos  coneixe- 
ments, entretenint  sos  ocisab  la  lectura  dels  llibres  mes  en  voga  en 
aquells  temps,  lals  com  las  Ilisloi  ias  de  Lancelot  del  Lago,  Arlús  y 
Rolando,  les  Faules  d'  Isop  y  altres  per  l'estil,  de  las  quals  aixís 

(I)   Dirigintse  l'autor  a  personns  qur  sons  dnple.  coneixen  perfectament  aqueixa  jova 
de  nostra  literatura,  's  en-u  dispensat  de  confirmar  per  medi  de  cilas  referents  à  la  obra, 
los  fets  q»e  víi  consignant:  <léu  no  ol  sl  nt  ..dverlir  que  entre  «Uns  en  los  eap'.lols  1,  i.  23, 
113,  124,  lis,  19:;,  i'.»ü,  20i;,  21  ,  U3,  2 16,  2M.  2."»2,  153.  in\  m.  298.  l'H  y  298,  se  troban 
datos  prociosíssims  pera  la  sua  biografia. 
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com  dels  sanis  Evangelis  parla  en  diferents  llochs  de  sa  Crònica, 
aixís  rom  probau  que  en  ells  esla\a  versat,  las  freqüents  alusions 
que  ía  à  las  matcixas,  entre  las  quals  rerordam  en  est  momenl  la 
historia  de  Paris  y  Elena,  referida  ab  ocasió  dels  aconteixements  de 
Grècia;  però  atesa  ia  vida  que  porta  sempre  combatent,  ó  bè  ocupat 
en  assuraplos  de  la  major  importància,  casi  hi  ha  rahó  pera  presumir, 
que  en  los  primers  anys  de  sa  juvenlut  y  quant  realisadas  las  eon- 
queslas  del  rey  En  Jacme  disfruià  per  un  momenl  de  pau  lo  regne 
d'Aragó,  fou  quant  pogué  cultivar  sas  alicions,  dedicantse  a  lecluras 
que  lant  en  armonía  estavan  ab  los  sentiments  de  la  època  y  ab  lo 
modo  de  pensar  de  sa  poètica  imaginació.  No  déu  olvidarse  que  aixó 
no  pot  dirse  en  absolut.  Foia  de  lo  que  acabam  de  manifestar,  sols 
sabem  per  lo  que  diu  en  lo  capítol  XXX VII  y  en  lo  próleeh,  que 
feu  un  viatge  a  Fransa  y  altre  a  Valencià,  ahonl  havia  adquirit  son 
pare  propietat  per  haver  a  sislil  en  sas  empresos  al  rey  En  Jacme. 

De  manera  que  deurien  passarse  mòlts  anys  avans  que  pugam 
trobarlo  de  nou,  y  estos  son  tants  que  arriban  al  de  128 5 ,  es  a  dir 
quant  los  francesos  que  vingueren  a  coronar  al  rey  del  Chapeu  le- 
nian  asseliada  la  noble  ciutat  de  Girona,  ahonl  En  Dalmau  de  Que- 
ralt, com  mes  tari  devia  ferim  altre  bon  espanyol,  defensava  la  san- 
ta independència  nacional.  En  aquell  anv  y  en  la  nit  en  que  los  va- 
lents almogàvers — per  no  permanéixcr  indiferents  espectadors  en 
los  gloriosos  fels  que  anavan  a  tindré  lloch, —  prengueren  la  sal- 
vatge resolució  de  donar  al  foeh  la  vila  de  Perduda;  en  aquella  es- 
pantosa nit  que  ei  cronista  (1)  recorda  ab  cert  dolorós  sentiment  y 
en  Ja  qual  tal  volta  vogo  pera  sempre  deslruil  aquell  estimat  albercn 
ahonl  passaren  los  jorns  de  sa  infància  ohint  à  son  pare  En  Joan  que 
de  retorn  de  las  campanyas  de  Mallorca  y  Valencià  referia  los  alts  fels 
del  Rey  Conqueridor;  en  aquella  nit  degué  péndrer  com  tans  d'al- 
tres la  trista  resolució  de  anar  pel  mon  «cercant  consell  ab  mòlt  tre- 
ball é  ab  mòlts  perills,»  acabant  per  combatre!*  per  los Reys d' Aragó 
formant  part  d' aquells  terribles  almogàvers  que  feyan  tremolaria 
terra  hont  se  vulla  que  posa  ban  lo  peu. 

En  la  guerra,  al  mitj  del  desordre  dels  campaments,  donant  lo 
via  fora  <lels  que  Iluylaban  pe'!  casal  d'  Aragó,  buscant  los  perills 
per  sortir  d'  ells  íriumfanl,  es  ahonl  devem  buscar  En  Muntaner, 
tal  com  fou,  tal  com  déu  compéndrerlo  l' historiador  de  sos  fets.  Do- 
minat per  I'  esperit  d  independència,  respectuós  ab  son  monarca, 
polílich  y  Uns  diploniàlich,  com  diriam  avuv,  valerós  com  à  soldat, 
prudent  com  à  capi  la,  reunia  totas  las  circunstancias  y  condicions 

(1)  Por  lo  que  diu  un  lo  próloel),  Jóu  ac  luhu  se  quo  uasquó  en  1155.  Si  aixt  os,  contava 
trenta  anys  quant  tinguA  i*  facto  la  crema  d<?  PcrHada. 
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pera  que  simple  almogàver  com  era,  arribas  a  ocupar  un  dels  pucs- 
los  mes  distingits,  mereixent  la  conliausa  dels  monarcas  que  à  sas 
mans  y  àson  talen  comanaren  mes  d'una  volia  difícils  y  perillosís- 
simas  comissions.  No  es  donehs  estrany  que  Roger  de  FJor  compartís 
abell  sos  secrets;  no  es  estrany  que  en  Crccia  porlàs  à  cap  proesas 
de  gran  valor;  no  es  estrany  que  imitant  V  exemple  d'aquell  anlich 
general  de  qui  'us  parla  Tàeilo,  y  servint  tal  volta  mes  tart  de  patró 
à  Hcrnan  Cortés,  «affegas  y  cremas  en  Galipol  totes  les  naus  e  ga- 
lees  e  tendes  que  alli  eren,»  à  íi  de  tenir  que  combàlrer  íins  à  mo- 
rir; no  es  estrany  finalment  que  rebés  de  Sicília  la  comissió  de  aple-  , 
gar  gent  en  sa  defensa,  y  la  mes  honrosa  després  de  conduhir  al 
príncep,  nat  quaranta  dias  avans,  à  la  sua  avia,  que  residia  en  Monl- 
peller. 

Involuntàriament  havem  adelanlnl  gran  número  deaconleixements; 
pero  íins  à  cert  punt  devem  donarnos  per  satisfets,  puig  que  de 
voler  contar  la  vida  de  Muntaner  menuda  y  detingudament  desde 
que  feu  armas  al  costat  del  de  Flor,  íins  que  's  retirà  à  Valencià 
a  ahonl  sortí  per  asisslir  en  Saragossa  à  la  pomposa  coronació  del 
Benigne  N'Anïós,  dem  iani  trasladar  poch  menos  que  entera  sa  Crò- 
nica catalana. 

Mes  ja  que,  com  ell  asegura  y  se  '1  pot  eréurer,  puig  com  diu  en 
mes  (run  capítol  de  son  llibre,  conta  sols  lo  que  vegé),  estigué  «en 
trenta  dos  balallas  de  terra  e  de  mar,»  dírém  que  feta  la  pau  en  Si- 
cília, prengué  part  en  aquella  gloriosa  expedició  que  havent  immor- 
talisal  lo  nom  català  en  las  plaljas  d  Orient,  ha  produint  una  de  las 
mes  ben  escritas  hislorias  de  la  lileialiua  de  Castella,  y  el  poema  ab 
que  en  los  últims  temps  se  han  de  nou  deixat  sentir  los  dulsíssims 
cants  de  nostres  trobadors;  direm  que  allí  assistí  à  tols  los  combats; 
que  occís  Roger  erigit  ja  César,  tingué  de  posarse  de  cap  de  la  hosl 
catalana,  per  haber  ea\gul  en  mans  de  Iravdors  el  de  Fnlença,  se- 
gon de  la  expedició;  que  en  Calipol  governant  com  à  primer,  donà 
bona  mostra  de  sa  valentia,  prudència  v  resolució  disposant  aixís 
las  cosas  de  la  pau  com  de  la  guerra,  mereixent  per  aixó  V  apreci 
y  afecte  de  propis  y  estranys  (jue  li  donavan  íins  lo  dòls  nom  de 
pare:  que  fou  el  constant  mediador  pera  que  no  esclalàs  la  enemis- 
tat entre  Berenguer  d*  Knlença  ja  libre  y  Berenguer  de  Rocafort,  que 
desde  Catalunya  passat  havia  à  donar  ajuda  à  las  armas  d' Aragó 
(y  à  fe  à  fe  que  s  pot  jutjar  del  mal  efecte  que  en  ell  causaren  aquells 
recels  y  anlipalías,  si  bè  's  consideran  los  consells  que  en  vers  y  en 
forma  de  sermó  donà  mes  tart  al  rev  Fn  Jacme  (II)  per  portar  à 
bon  acabament  la  conquesta  de  Cerdenva ):  y  que  quant  devastada  la 
comarca  de  Galipol  per  Ja  estancia  continuada  de  la  host.  durant 
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set  anys,  resolgueren  trasladarse  à  allre  punt.  disposa  y  conduhí  la 
mateixa  al  ducat  d' Alenas,  que  dominava  llavors  lo  fiancés,  ab  la 
prudència,  ah  lo  valor  y  ab  la  habilitat  del  mes  avisat  capità. 

Si  ünsà  tal  punt  la  sort  li  havia  estat  favorable,  puig  fora  del  sili 
de  (ialipol,  ahonl  certa  jornada  tragueren  tretze  feridas  enlre  ell  y 
son  cavall,  quanlas  emprosas  havia  ordenadas  obtingueren  1' èxit 
mes  salisfactori,  bè  que  alcansal  a  forsa  de  treballs  y  combinacions, 
girali  la  espatlia  tant  prompte  com  obehinl  lo  jurament  de  fidelitat 
s'uní  al  infant  En  Fernando  que  havia  deixat  la  host  catalana,  abur- 
ril  de  las  inlrigas  de  sos  capitans.  Curiós  es  poder  jutjar  la  noblesa 
ab  que  prncehi  al  retornar  las  insignias  que  V  havian  acreditat  do 
cap  principal,  després  que  tingué  efecte  l'assessiual  de  Hoger,  v  ab  la 
mes  bona  voluntad  del  mòn  eopiariam  lo  passatge  ó  capítol  CCXXXIII 
de  sa  Crònica  ahont  menudamenl  ho  refereix,  si  no  lemessem  fer  est 
treball  mes  llarch  de  lo  que  'ns  havem  proposat  y  permeten  nostras 
ocupacions.  Com  se  vulla  (pie  sia,  obehint  las  ordres  del  Infant,  rea- 
lisadas  no  obstant  las  observacions  de  Muntaner,  fou  víctima  de 
\N  Tibaul  de  Sipov,  que  ab  V  estol  d  aquell  rev  cjhc  sols  ho  havia 
estat  de  vent,  corria  aqueílas  ayguas.  Allí  perdé  tol  quant  havia,  y 
ab  sos  tresors,  aquell  vcrdader7/r//wm  crucis  que  «ab  lo  llibre  que 
s'apella  Pocalijtsi  y  la  camisa  que  Madona  sancla  Maria  feu  de  les 
sues  beneyles  mans, »  havian  trobat  los  lurchs  a  Eleso,  havenllas 
donat  en  penyora  a  Fu  vila  per  formenl,  v  allí  perdé  sa  llibertat  junt 
ab  l'Infant.  Conduhit  est  à  Alenas,  Muntaner  fou  enlregatper  Sipoy 
als  adalits  catalans,  qual  companyia  havia  leixal  com  sabem,  pre- 
sumint aquell  que  per  tal  medi  acabava  d'  un  colp  ab  ell.  per  acu- 
mularli  que  los  tresors  que  robat  l'hi  havia  pcrlenesqueren  ala  host; 
mès  al  revés  succehí  de  lo  que  havia  pensat,  puig  al  véurerlo  en  tal 
situació  sos  anlichs  eamaradas,  abrassàrenlo  y  I  besaren  fenlli  mòlts 
presents  y  donatius  que  bè  vaüan,  segons  diu,  «quatre  milia  perpres 
d'  or.»  .No  podia  allre  arribarà!  que  tenia  per  màxima,  «fes  plaher 
e  no  guarís  a  qui.»  Pregat  per  eslos  pera  que  en  sa  companyia  res- 
las,  preferí  trasladarse  à  Alenas  per  véurersi  podia  fer  en  prolil  del 
Infant,  mès  convensul  de  que  sa  persona  era  en  aquell  lloch  com- 
pletament inútil,  v  presumint  com  ell  mateix  que  de  mes  utilitat 
podria  serií  sa  trasiació  al  regne  de  Sicilià,  emprengué  de  nou  la 
ruta  à  las  plaljas  ilalianas,  no  sens  haver  avans  fet  jurar  al  coch  ab 
las  mans  sobre  'Is  Evangelis,  «ques  guardas  que  no  sofferis,  que  res 
(jue  dan  li  pogués  fer,  li  fos  mos  en  la  vianda,  al  Infant,»  precaució 
tal  volta  no  de!  tot  inútil,  que  probà  una  vegada  mos  la  bondat  de 
cor  de  Muntaner,  la  veneració  v  afecte  que  a  sos  Heys  y  senyors 
professaba,  y  el  coneixement  tenia  dels  homens  y  de  las  cosas  de 
son  temps. 
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Podria  crcnrers'  à  primera  visin  que  son  afanv  al  posar  de  nou  lo 
pou  on  lerra  de  Sicilià,  no  fou  allro  que  reposar  de  las  faligas  de  vuyt 
anvs  de  combats,  durant  los  quals  com  à  soldat  y  com  à  diplomà- 
lich,  ni  avia  sossogal  son  cos  ni  descansat  son  esperit:  nus  no  obs- 
tant y  ser  sa  \oluntat,  «anar  en  las  parts  dc  Calalunva  a  péndrer sa 
muller  (jue  havia  aiïermada  fadrina  en  la  ciutat  de  Valencià  be  ha— 
via  anys,»  quant  armada  la  galera  de  cent  rems  que  al  efecte  pre- 
vinguda havia,  anà  a  péndrer  comiat  del  rev  de  Sicilià.  Fraderich. 
sacrificant  sos  afectes  d*  home  à  la  voluntat  del  monarca,  yolvidanl 
sos  passats  treballs,  tingué  de  posarse  al  devant  en  la  espodició  que 
a  las  islas  de  (ierba  y  Querquens  li  conliaba  \\  Fraderich.  Passatge 
es  aquest  també,  que  basta  per  forma rso  idea  dels  nobles  sentiments 
de  nostre  Cronista,  puig  las  espressions  empleadas  pe'l  Monarca,  que 
hauriau  enorgullit  al  mes  complert  capità,  foren  per  ell  altres  lan- 
tas  probas  de  la  bondat  de  son  Rey.  rebent  las  en  conseqüència  ab  la 
mes  digne  humilitat.  No  diré  ara  el  modo  com  portà  à  venturós  aca- 
bament son  eneàrreeh:  pe'ls  que  en  Orient  Y  havem  vist  guerrejar, 
no  serian  cosas  novas  sos  actes  dc  valor,  sas  prudents  disposicions, 
los  ardits  y  providencias  (jue  prengué  per  sortir  triumfanl  de  una  em- 
presa en  fa  qual  tants  havian  pagat  ab  la  vida  sa  valentia,  y  fins 
podria  dirse  sa  temeritat.  Bastarà  à  mon  objecte  indicar  que  termi- 
nada la  guerra  passats  dosanys.  obtingué  Y  anhelat  consenlimení 
pera  passar  à  Valencià  à  unirse  ab  sa  promesa:  que  tocà  à  Mallorca 
ahont  rebé  las  mes  dislingidas  consideracions  de  pari  del  rey  Jacme 
y  del  Infant  Fn  Fernando,  lo  presoner  de  Alenas,  que  lal  volta  à  la 
iniciativa  de  Muntaner  devia  sa  llibertat;  (jue  desposalen  Valencià, 
regressà,  tocant  de  nou  à  Mallorca  y  Menorca,  à  la  isla  de  Sicilià,  y 
que  per  fi  leixada  à  Trapani  sa  muller,  tornà  à  Orba  à  disfrutar 
com  à  senyor  que  d'  ella  eia,  per  concessió  del  Monarca,  las  regalías 
y  preeminencias  de  son  dret. 

Tal  volta  foren  los  tres  anys  que  en  ella  de  est  modo  permanesque 
los  mes  tranquils  que  ab  mòíl  temps  havia  tingut;  mes  à  la  íi  d'  ells 
lo  vehemdenou  barrejat  en  qüestions  diplomàtica.*  ab  motiu  del  ca- 
sament de  son  amich  l' infant  Kn  Fernando  de  Mallorca,  ab  madona 
Isabel,  filla  del  compte  Paria  (Andria)  y  neta  del  príncep  de  Mo- 
rea.  Mès  com  si  fos  en  las  ocasions  difícils  Y  únich  refugi  dels  des- 
cendents del  casal  d'Aragó,  reb  de  son  amich  lo  honrosíssim  eneàr- 
reeh de  portar  à  la  mare  de  Fernando,  son  íill  y  de  Isabel,  morta 
pocas  semmanas  après  d*  haver  infanta!,  quant  aquella  seguint  sos 
(làbils  de  guerra  se  disposaba  à  péndrer  part  en  la  que  anava  à  co- 
mensarse  en  Morea,  la  íjual  tan  breu  com  animadamcnl  refereix  en 
sa  Crònica,  podian  los  reys  confiar  en  Muntaner,  puig  difícilment 
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«na  mare  hauria  posat  mes  cuvdado  y  previngui  ab  mes  solícilul 
lots  los  eonlratemps  de  que  podia  ésser  víctima  aquell  innocent  in- 
fant, que  devent  regnar  un  jorn  en  las  islas  per  son  besavi  eonque- 
ridas,  debias  véurer  desterra!  v  riesposschit  d'  ellas  pe'l  que  mes  tari 
fou  conegut  ab  los  sobrenoms  del  Punyalel  y  el  Oremoniós.  També 
ab  pesar  renunciam  a  copiar  el  passatge  en  que  refereix  lo  modo  com 
porta  à  cap  sa  comissió  desde  1  moment  en  que  rebé  ensosbrassos 
al  Infant,  pera  'I  qual  havia  ja  previngudas  dos  didas,  y  Nagnés 
d'  Adri,  que  per  haver  hagut  vint  y  dos  fills  era  la  mes  pròpia  per 
semblants  meslers,  fins  a  havei  lo  loixat  entre  'Is  de  sa  avia.  lo  qual 
feu  ab  tota  ceremonia  y  formalitat,  lo  dia  2'>  ó  2(>  de  novembre  del 
any  131. 'J.  Es  sens  dupte  semblant  l'et,  f|iio  refereix  en  los  capí- 
tols CCLXYUI  y  CCLXIX  desa  Crònica,  un  dels  que  mes  interessa  en 
sa  vida  a  .Muntaner,  tal  es  lo  número  de  insignificants  detalls  ab  que 
l'adorna,  y  tal  la  lernesa  que  respiran  las  paraulas  ab  que  'I  des- 
criu. «Quinze  jorns,  diu,  estigui  a  Perpinyà,  e  tots  dies  yo  anava 
a  veurer  dos  vegades  lo  senvor  ïnfanl,  que  tant  gran  enyorament 
nagui,  rom  fuy  partit  delí,  que  no  sàvia  que  men  faes;  e  agra  hi  mes 
estat,  sino  fos  la  festa  de  Nadal  quim  venia  desús.» 

En  Valencià  ahonl  passa  aquollas  lesius,  somiava  sols  lo  moment 
d'anar  a  Morea  en  qual  regió  lluylava  En  Fernando,  mès  la  mort 
d'  est  fou  un  obstacle  a  la  realisació  do  sos  plans,  y  tal  volta  també 
lo  motiu  perquè  renuncias  a  sa  vida  de  perills  v  agitació.  Sia  com 
v u Na.  desde  llavors  lo  venent  establert  en  dita  ciutat,  de  la  qual 
sols  lo  tragueren  las  pomposas  lestas  de  la  coronació  del  rey  .X' An- 
fós, no  obstant  y  haver  entre  milj  tingut  lloch  la  famosa  conquesta 
de  Cerdenya,  pera  la  qual  y  «perquè  caseu  es  tingut  de  consellar 
son  senyor  en  tol  co  que  pusca  de  oe, »  escrigué  en  vers  aquell  ser- 
mó de  que  avaus  havem  parlat,  en  lo  qual  dona  mostra  de  estar  me- 
dianament  versat  en  las  eapritxosas  combinacions  de  la  poesia  pro- 
veusal. 

Ab  la  brevetat  possible  y  tal  volta  sens  haver  umplerl  los  desitjs 
del  Consistori,  havem  donat  una  senzilla  idea  de  la  vida  <F  En  Ra- 
mon Muntaner,  d' aquest  i! -lustre  català  que,  patrici  avans  de  lot, 
en  res  reparava  traclanlse  de  lo  que  podia  donar  llustre  al  casal  d'Ara- 
gó. Com  à  home,  havem  bè  pogut  jutjarlo  al  transcríurer  los  brèus 
passatjes  que  de  sa  Crònica  deixant  copiats,  y  puig  fou  gran  soldat 
y  gran  capità  com  mostra  sa  continuada  vida  al  milj  dels  combats, 
y  lo  felicíssim  èxit  ab  que  's  vegeren  coronadas  las  espedicions  que 
portà  à  cap,  y  bon  polilich,  bon  diplontàlicít  y  bon  escriptor,  se- 
gons demostran  las  ideas  que  tenia  sobre  'Is  fels  y  govern  de  son 
temps,  lo  que  pensaba  de  las  corts  de  Fransa  y  Roma,  y  la  Crònica 
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que  estudiem,  en  la  qual  lantas  mostras  Irobam  de  lo  que  podriam 
dir  sa  erudició,  podem  dir  sens  lo  menor  recel  que  fou  una  de  las 
mes  complelas  personas  de  sa  pati  ia  y  de  son  temps.  No  pol  íixarse 
de  un  modo  precís  V  any  en  que  mori;  pero  ja  (jue  en  lo  prólcch 
à  son  llibre  manifesta  (pie  'n  contava  seixanta,  en  lo  del  naixement 
del  Senyor  133o,  en  lo  qual  posa  cometis  à  »a  hisloria,  bè  s'pot 
dir  que  arriba  a  avansada  edat.  I>èu  li  hagi  donat  en  lo  cel  lo  pre- 
mi que  en  la  terra  mereixian  sas  nobles  accions. 

Be  que  no  ab  la  perfecció  (pie  voldriam.  coneixem  al  home:  pro- 
curem ara  estudiar  sa  obra.  <.Ks  la  Crònica  de  Itamon  Muntaner  un 
treball  acabat  mirat  baix  lo  punt  de  vista  literari?  No  duptam  lo 
mes  mínim  per  respóndrer  negativament,  mès  al  senlar  semblant 
proposició  devem  apressurarnos  a  manifestar  que  no  ho  fem  d' un 
modo  absolut.  Distingim  un  temps  d'  un  altre  lemps;  considerem  los 
medis  de  ahí,  ab  los  que  en  sa  mà  tenen  los  homens  de  avuy;  íixem- 
nos  en  lo  que  era  la  historia  en  los  segles  en  que  escrigué  Muntaner 
la  sua,  y  en  lo  que  es  en  lo  bellmilj  del  segle  dinou,  y  podrem 
resóldrer  ab  certesa  la  qüestió. 

Vuy  exigim  en  lo  historiador  veritat  en  los  fels,  íirmesa  en  los 
principis,  bon  criteri  en  las  deduccions»  coneixements  baslanl  gene- 
rals pera  que  ab  la  corresponent  instrucció  puguia  parlarnos  de  las 
diferents  y  multiplicadas  qüestions  que  cauhen  baix  sa  jurisdicció: 
vuy  volem  que  dels  fels  passats  se  'n  treguin  liissó  profitosa  pels  ac- 
tuals y  pe'ls  que  en  lo  esdevenidor  ocuparan  nostre  lloch;  vuy  vo- 
lem estudiar  en  lo  passat  los  mals  que  devem  témer  y  los  perills  de 
quede\em  fugir.  j.Y  era  aixís  en  lo  lemps  en  que  Muntaner  resolgué 
conlarnos  los  fets  de  que  en  sa  vida  fou  testimoni,  ó  en  los  quals 
mes  ó  menos  directament  prengué  no  petita  part?  Ab  prou  feynas  si 
tenia  qui  li  servís  de  patri),  ab  prou  feynas  si  fora  de  las  hislorias 
cavalleresca*  de  que  avans  havem  fet  mèrit,  havian  arribat  à  sas 
mans  altres  llibres  pe'ls  quals  se  pogués  regir. 

Dolal  de  un  sentiment  verdaderament  poétieh,  entusiasta  per  lot 
lo  gran,  deslumbral  per  la  resplandor  dels  fels  de  que  fou  testimoni, 
sentint  cap  à  sa  vellesa  que  s  degués  pérdrer  la  memòria  de  ells,  v  • 
volent  tal  vegada  alegrar  los  últims  anys  de  sa  vida  ab  los  gloriosos 
recorls  d'  aquella  edat  en  (pie  fort  d'  esperit  y  rich  de  voluntat  ha- 
via unit  son  nom  ab  lo  d*  aquells  que  ab  lo  sèu  ompliren  lo  mòn, 
posa  mà  a  la  ploma  per  contar,  del  modo  (pie  li  recordat),  lots  los  fels 
que  passaren  en  son  lems.  desde  la  eslancia  en  1'  alberch  de  son  pare 
del  rey  En  Jacme  'I  (Conqueridor,  fins  à  la  coronació  de  son  bisnel 
lo  rey  V  Anfós  que  ple  de  goig  presencià  en  Saragossa  en  nom  de 
sa  estimada  ciutat. 
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No  's  val  per  això  de  cap  estudi;  no  's  proposa  imitarà  cap  aulor: 
conta  'Is  fets  del  modo  que  li  recordan,  ah  un  llenguatge  precís  v 
armoniós,  perquè  naturalment  se  expressava  aixis;  no  llima  son  estil, 
no  castiga  son  modo  de  frasejar:  se  proposa  sols  leixar  una  memòria 
dels  aconlcixemenls:  no  pretén  escríurer  un  llibre  que  servir  puga 
de  modelo  als  que  vingan  en  T  esdevenidor.  Si  en  sa  Crònica  Irobam 
passatges  que  elxisan  perquè  T  modo  com  estan  escrits  quadran  per- 
fectament ab  los  fets  (jiie  refereixen,  es  perquè  I'  aulor  los  escrigué 
tal  com  los  sentia  en  lo  mes  íntim  de  son  cor:  es  perquè  indepen- 
dent per  caràcter,  y  poeta  per  naturalesa,  aixís  llansa  l' anatema  so- 
bre 'Is  que  per  malas  arts  portavan  revolt  lo  regne  d'Aragó,  com 
aplaudeix  los  actes  en  que  mes  brillan  las  mes  nobles  passions  del 
esperit  humà:  es  perquè  ple  d  amor  à  sos  reys,  y  odianl  quant  ells 
odiavan,  se  complau  narrant  sos  gloriosos  fets  ab  los  mes  insigni- 
ficants (letal Is,  y  pinta  ab  los  colors  mes  pujats,  pero  los  mes  propis 
també,  als  que  deixantse  guiar  per  mals  consellers,  se  proposaren 
destruir  aquella  nacionalitat  queab  curts  anys  fou  entre  lotas  la  mes 
prepotent. 

Mès  no  s  creguia  per  lo  que  de  diracabam,  que  estès  desposseil 
de  las  qualitats  que  deuhen  adornar  al  que  de  historia  escriu:  ve- 
rídich  avans  de  lot;  sabent  compéndrer  las  causas  naturals  que  eran 
origen  de  certs  efectes,  com  bo  demostra  entre  altres  punts  en  la 
enveja  dels  grechs  que  ocasionà  1'  assessinato  de  Itoger  de  Flor,  no 
recorre  com  allras  historiadors  de  son  temps  à  motius  extraordinaris 
y  prodigiosos  pera  esplicarse  resultats  insigniíicanls.  Enhorabona 
que  atribueixi, à  la  Providencia  la  fortuna  que  en  sas  empresas  guia- 
va à  la  casa  d*'Aragó — j.y  quin  dupte  hi  ha? — aixó  quant  mes  pro- 
baria  sa  pietat  y  la  redimí  de  son  modo  de  pensar,  que  li  permetia 
oposarse  à  las  prescripcions  del  Fonlilice  monarca,  en  tant  que  res- 
pectava las  atribucions  del  Vicari  de  Jesucrist,  y  plorava  ab  tota  ia 
amargura  de  son  cor  que  no  'sporlàs  à  efecte  ía  aliansa  del  poder 
de  Roma  y  la  forsa  d'Aragó; — mès  si  una  (jue  altra  volta,  mes  bè 
que  pagant  tribut  à  las  creencias  de  son  temps,  deixantse  portar  de 
s;i  poètica  imaginació  ns  refereix  fels  que  tenen  part  de  maravillo- 
sos.  com  son  el  del  almogàver  que  en  Mallorca  menjà  carn  la  nit  de 
.Nadal,  el  del  aygua  de  Sant  Joan  cap.  206),  el  de  la  sanch  dels  Inno- 
cents (caps.  21;í,  216  y  217)  y  dels  infants  de  Fransa  y  Aragó  que 
renunciant  sos  drets  à  las  coronas,  s  meleren  frares  de  San  Franceseh, 
ho  fa  de  tal  modo  que  convens  al  lector  de  que  tol  passà  tal  com  ho 
conta,  y  se  li  perdona  fàcilment  lo  que  puga  haverhi  de  fantàslich  y 
novelesch,  en  gràcia  de  son  candor  é  ingenuïtat. 

Dihemho  d'  una  vegada  :  entre  Muntaner  y  los  escriptors  que  un  y 
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dos  segles  mes  tari  escrigueren  la  historia,  seguint  las  pitjadas  dels 
llalins  preferim  a  Muntaner.  Sisquera  en  el  Cronista  català  trobam 
naturalitat,  precisió,  certesa  en  lo  modo  de  narrar  los  fels;  sisquera 
en  lo  Cronista  català  Irobam  perfectament  tocada  aquella  dignitat, 
unida  ab  la  senzillesa  que  tan  pròpia  era  y  tan  bé  quadraba  en  nos- 
tres anlichs  monarcas;  sisquera  en  Muntaner  trobam  pintadas  las 
costums  de  son  temps  ab  tota  sa  primitiva  rudesa,  sens  posar  el  mes 
insignificant  empenyo  en  presentar  las  cosas  de  diferent  modo  de 
aquell  com  passaren.  Y  si  ab  los  historiadors  y  cronislas  de  son  temps 
lo  comparam,  podrém  sempre  notar  la  diferencia  entre  V  escriptor 
pagat,  que  no  tenia  altre  obligació  que  fer  ressaltar  las  hassanyas  del 
senyor  alservey  del  qual  treballava,  y  T  escriptor  que  guiat  solament 
pc'l  desilj  de  leixar  à  las  venideras  generacions  la  memòria  de  ex- 
traordinaris y  trascendenlals  fets,  procurant  conciliar  la  veritat  ab  la 
veneració  al  monarca,  sentiment  innat  en  son  cor,  refereix  punt  per 
punt  losaconteixements  de  sa  vida,  sens  olvidar,  bè  que  sens  jusli- 
licarlas,  sas  fallas  y  fins  sas  debilitats. 

Tal  volta  s  considerarà  com  un  defecte  de  nostre  Cronista,  atesa 
principalment  la  espècie  de  treball  à  que  s  dedicà,  ésser  massa  poeta; 
pero  semblant  circunslancia  lluny  de  perjudicar  sa  obra  la  favoreix 
extraordinàriament,  puig  ab  tal  que  no  falle  à  la  veritat,— y  ben  segurs 
podem  estar  de  que  quant  relata  porta  estampat  lo  sagell  d  aquella,  Iota 
vegada  que  protesta  varias  voltas  de  que  conta  sols  loqueha  \ist — ab 
tal  que  no. falle  à  ella,  dinem,  es  preferible  semblant  poesia  que  té  po- 
derós atractiu,  à  ias  secas  é  indigestas  erónicas  que  escritas  per  mon- 
jos piadosos  en  la  soledat  del  convent,  ó  per  analislas  assalariats, 
requereixen  per  ser  Hcgidas  tota  la  resignació  v  paciència  del  mes 
estudiós  erudit.  El  que  Muntaner  comensàs  la  Crònica  ab  aquella 
celestial  visió,  no  es  motiu  perquè  puga  considerarse  novelesca  la 
sua  obra;  lot  lo  mes  probarú  que  limitat  fins  à  cert  punt  son  coneixe- 
ment à  las  obras  cavallerescas  de  que  en  altra  part  havem  feta  men- 
ció, à  exemple  de  lo  que  en  ellas  se  feya,  escrigué  la  sua,  donant 
com  diriam  la  rahó  de  haver  emprés  son  treball. 

Lo  que  nosaltres  podrém  assegurar,  es  que  la  lectura  de  son  llibre 
no  cansa;  mes  encara:  que  per  poeh  que  se  sia  amant  de  las  llelras 
calalanas,  una  volia  pres  no  s  pot  deixar  de  las  mans.  Sens  duple 
contribueix  poderosame  t  à  semblant  resultat  lo  llenguatge  ab  que 
tota  la  obra  està  escrita,  tan  viu,  ian  ple  de  armonia  \  animació  (jue 
sempre  interessa  mes  v  mes.  Sobre  tot  quan!  pinta  los  combats  y 
batallas  ab  tots  sos  accidents,  ab  las  aiternativas  ara  favorables  ara 
contrarias  als  exèrcits  batalladors;  quant  nos  descriu  las  proesas  de 
valor  dels  caps,  T  enardiment  de  les  companyies  sentint  la  veu  de  les 
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nacres  y  dels  corns,  fa  créurer  que  's  pren  pari  en  la  barreja  y  que 
se  senten  los  crits  de  via  fra,  la  ramó  de  darts  y  espasas,  nafrant 
cossos  y  ferenl  elms,  y  fina  losgemeehs  dels  que  moren  cridant :  Ara- 
gó, Aragó!  Mès  no  déu  estranyarse:  V  escriptor  que  per  pintar  la 
valentia  é  indiferència  dels  almogàvers,  té  pensaments  tan  felissos 
com  el  de  que  «anaven  per  entre  Ms  cavalls  com  si  fossen  flors  d'un 
jardí, »  ó  per  pintar  Tardiment  d'un  campeó  diu  «que  feria  en  los 
enemichs  com  si  fossen  ovelles  perseguides  pel  llop,»  no  pot  menos 
de  fer  sentir  lo  que  sent,  no  pot  menos  de  inspirar  arrebatador  atrac- 
tiu. Esta  y  no  altre  es  la  poesia  de  Muntaner,  esta  y  no  altre  es  la 
falta  que  ha  volgut  posarseli  en  concepte  de  historiador. 

Acabem:  Muntaner  cronista,  Mu.danerescrífiOT^  no  val  menos  que 
Muntaner  polítich  y  Muntaner  soldat.  No  esta  exempt  de  defectes: 
los  té,  y  sens  gran  treball  los  podrí am  citar;  mès  lingam  present  lo 
segle  en  que  visqué,  recordem  la  vida  que  porta,  y  no  tindrém  que 
fer  grans  esforsos  pera  podérloshi  perdonar.  Glòria  dels  regnats  en 
que  brillà,  fou  acreedor  à  altre  honra  de  la  que  li  rendiren  los  ho- 
mensdeson  temps,  y  à  pochs  mes  que  com  ell  n'  haguessem  tingut, 
altre  fora  Testat  de  noslras  lletras  en  lo  dia  d'avuy. 

Tant  de  bo  que  aquest  senzill  treball,  portat  à  terme  ab  mes  bon 
desitj  que  felís  resultat,  contribuesca  un  sol  punt  à  traurerlas  del 
olvil  y  postració  en  que  jauhen;  tant  de  bo!  tant  de  bo!! 

Vilafranca  dol  Panadós  13  do  abril  de  !8fi  <. 

De  I).  Gavktano  Vidal  . 
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DISCURS 

« 

DEL  SENYOR  BON  THERENCI  THÒS  Y  CODINA, 

ALTRE  DELS  MANT  ENE  DORS. 


ECCEL-LKNTfSSIM  SENYOR: 

Avuy  per  la  cinquena  negada  desprès  de  sa  renaxensa  aplegats 
novament  ens  Irobam  en  cxa  ah  lanls  títols  decorada  sala,  pera  la 
festa  celebrar  dels  Jochs  Florals,  com  per  temps  nostres  avis  cele- 
braren, y  que  tanlost  conclou  ab  glòria  de  la  terra  catalana  y  ab 
gran  planer  de  propis  y  estranys. 

Cinch  anys  fa  que,  l'm  derrera  T  altre,  ei\  Consistori  dels  man- 
lenedors  del  gav  saber,  en  lorsa  de  la  consuetut  plasenlmenl  instau- 
rada y  del  juy  a  ell  acomenal  y  proveit,  vé  al  milx  de  aqueix  clos 
pe:*  una  estona  desprès  de  llargues  assentades  a  decernir  pública  y 
solemnialmenl  als  poeles  triumfanls  en  lo  tornetx  les  flors  per  vos- 
tra Eccel-lencia  ab  llarga  ma  oferies. 

Com  de  fel.  Cinch  anys  hi  ha  que  fem  la  festa  del  Jochs  Flo- 
rals, de  cada  jorn  ab  mes  renom,  de  cada  any  ab  mes  requesta.  Y 
ab  tot  y  les  frévoles  paraules  dels  qui  à  dretes  la  bescanten  y  mal- 
den pera  aboliria.  lluny  de  empoquirse  lo  nombre  dels  cultivadors 
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que  en  tots  y  en  cada  any  assí  ressonen,  no  sols  no  minven,  ans 
de  cada  volia  mes  forlment  s'  arrela  y  com  la  morella  roquera  mes 
cap  à  munt  s' enfila  V  arbre  del  gay  saber,  com  arbre  de  bona  lley 
plantat  en  millor  terra.  Lo  cel  ja  se  serena  y  mostrant  sa  blavor  ens 
fa  l'ullet.  Honl  la  fosca  era  mes  negra,  T  arch  de  sant  Martí  hi  vi- 
rola;  1* arch  de  sant  Martí,  que  es  signe  de  bonansa!  no  les  llume- 
netes de  sant  Tem  que  surten  en  lo  desfet  de  temps.  Y  esclarinlse 
la  boyra  del  oblit,  de  cada  volta  en  lo  cel  de  la  pàtria  poesia  s'ovi- 
ren  nous  ruentíssims  estels  que  giravolten  mes  aprop  sempre  dels 
tres  sols  clarejants  de  bellesa,  que  en  llengua  del  cel  se  anome- 
nen: Pàtria,  Fe  y  Amor. 

Quant  per  causa  del  oblit  en  que  des  lo  segle  quinze  esdevingué 
exa  joyosa  institució,  ab  prou  feyna  era  coneguda  sa  part  històrica 
dels  bomens  de  lletres  de  la  terra,  mester  fou  parlar  al  poble  d'  un 
passat  en  que  si  la  Pàtria  tenia  sempre  màrtirs  à  punt  com  Fivaller, 
y  la  Fe  grans  defensors  com  En  Jaume,  jamay  li  mancaren  al  Amor 
— al  Amor  que  fa  cantar! — reys  trobadors  com  los  Peres  y  'Is  Am- 
fós,  y  trobadors  reys  com  En  Lull,  En  Ausias  March,  Mossèn  Co- 
rella  y  íins  adés  lo  malaguanyat  senyor  En  Carles  Bonaventura  Ari- 
bau!...  d'un  passat  que  en  recordarlo  sols  pot  haverhi  un  gran  be, 
y  que  si  té  glòries,  com  cap  allre  'n  tingué  mes,  honrats  ne  som  y 
no'ns  sap  greu...  d'un  passat  que  en  ferne  esment,  sols  pol  ha- 
verhi'I  gloriós  perill  de  que  rcviseolaulse  en  los  nets  la  sanch  dels 
avis,  torne  à  reverdir  pera  eezalsament  de  la  nostra  Espanya — de  la 
qual  si  no'n  som  hereus  per  assó  'n  som  fills — aquella  branca  fruytera 
y  gloriosa  que  plantada  en  Aragó  feya  ombra  des  de  llevant  fius  à 
garbí. 

Y  ara  veus  aquí  per  qué  ne  havem  parlat  tant  y  tant!  Mes  no  us 
dolgue  girar  la  pensa  envers  lo  passat,  que  be  pot  l' home  mirar  ab 
goix  lo  talem  de  son  nuviatge  sens  envergonyirse  del  bressol  hont 
en  los  jorns  de  sa  infantesa  la  pobre  ta  de  sa  mare  'I  gronxava  y 
endoi  mia  al  so  de  falagueres  tonades  y  tristes  cantarelles.  No.  No  us 
dolgue,  no,  una  y  altra  vegada  y  sempre  tornar  lo  peu  enrera  ai 
pendre  comiat  de  l'antiga  casa  payral,  espigolanl  de  passada  en  lo 
rostoll:  que'l  poble  que  viu  del  pa  de  cada  dia,  no  fa  la  farina  del 
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gra  que  encara  se  té  de  sembrar,  y  que,  Deu  ajut,  si  s  sembrarà,  sino 
del  blat  que  ja  es  dins  la  panera.  perquè  no  replegar  les  daura- 
des espigues  que  oblidades  resten  en  lo  camp,  si  mes  grossa  poden 
fer  la  garba?  <,Qué  hi  fa  que  digam  sempre  lo  mateix,  si  la  paraula 
quedonam  a  menjar  al  poble, — al  poble  que  té  fam  de  grans  recorts 
y  de  pàtria  poesia! — desprès  que  Deu  Y  ha  beneida,  es  com  lo  men- 
jar del  desert  que  sempre  té  una  sabor  nova?  ^Tal  volta  pera  llevar 
fruyl  de  una  malexa  Hey,  Y  arbre  que  pert  sa  fulla,  la  posa  cada 
any  de  nou  color  y  nova  forma?  per  ventura  qué  diuen  sino'l 
mateix  en  sos  parlaments,  los  qui  veuen  una  palla  en  l'ull  dels 
altres  y  no  veuen  una  biga  en  los  seus?  Coses  bones  digam  que  no 
pas  noves.  Lo  poble  desprès  ja  fa  com  les  abelles;  y  dels  romanins 
y  ferigola  à  la  mel  no  n'  hi  queda  mes  que  '1  gust.  ^Qué  vol  dir  que 
no  ensenyem  drets  ni  debers  socials,  si  no'ns  pertoca?  ^Per  veu- 
tura  no  ensenyem  quant  cantam?  ^Quanl  cantam  la  Fe,  la  Pàtria, 
lo  Amor;  quant  cantam  les  cansons  del  temps  passal  que  bastien 
viles,  amansien  feres,  arrcbassaven  arbres,  ó  mes  clar,  civilisaven 
pobles?  Poetes  som  y  no  altra  cosa.  ^Ilo  havem  de  fer  lot  nosaltres? 
^Qui  predica  millor:  aquell  qui  parla,  à  vollas  com  se  sol  à  cau 
d'orella  pera  satisfer  la  malignitat,  ó  aquell  qui  canta?  <,Y  quin 
miracle  es  mes  gran :  lo  del  qui  dona  crosses  ó  del  qui  dona  ales? 
<,Qué  n  farà  '1  poble  de  unes  crosses,  si  pera  agafaries  no  té  forses? 
Delit  pera  caminar  volem  y  no  pas  crosses.  Recorts  que  alenen,  Fe 
que  revive,  Poesia  que  inspiro. . .  y  no  llissons  que  maten  valda- 
ment  sia  pera  curar ! 

Y  ara  veus  aquí  donchs  perquè  ne  havem  parlat  tanty  tant!  Molt 
mes,  com  que  predicar  fou  precís  la  causa  cap  mica  suspitosa  y 
també  'I  dret  ab  que  exa  institució  renaxia,  encara  que  fos  es- 
trany demanar  à  un  re\ivat  la  rahó  y  la  causa  que 'i  torna  de  mort 
à  vida,  com  si  la  causa  mes  avinent  y  la  millor  rahó  no  fos  lo  ma- 
teix fet  de  viure. 

Tant  se  valdria  preguntar  per  qué  'I  sol  fa  llum,  la  neu  es  fre- 
da, brama  la  mar,  lo  vent  alena,  ó  per  qué  canta  l'auccll  y  la  flor 
flayreja...  quant  es  per  sa  naturalesa  que  flayreja  la  flor,  canta 
l'aucell,  brama  la  mar,  alena  lo  vent,  es  freda  la  neu  y  '1  sol  fa 
llum.  Que  es  com  si  diguessew:  viu  perquè  es,  y  es  perquè  viu. 
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Ornes  clar:  viu...  perquè  viu.  Que  noerecb  que 'Is  pogués  dir  mes 
ni  1  mateix  Bricant,  qui  parlava  y  entenia  lo  llenguatge  dels  au- 
celis,  sabia  de  cor  la  nombra  dels  estels,  é  fins  los  del  camí  de 
Sani  Jaume,  y  conexia  de  lluny  quantes  eren  les  arenes  de  la  platja 
y  les  onades  de  la  mar. 

Coneguda  desprès  la  part  històrica  de  exa  instauració,  devem 
parlar  ja  sempre  mes  de  son  present:  de  son  present  que  al  manco 
— literàriament  parlant,  pus  que  literària  es  la  festa  y  no  res  mes — 
be  val  tant  com  son  passat.  Y  pus  que,  com  apar,  no  es  ja  la  re- 
vivalla  lo  que  'Is  dol  à  qui  de  mort  la  perseguexen,  y  sí  la  vida  que 
encara  té,  y  mes  y  tot,  la  vida  de  la  llengua,  la  que  precís  es  dir— 
ho,  y  dirho  alt,  molt  alt:  encara  no  ha  mort  may...  ca)  que  par- 
lem del  present,  y  ferits  al  bell  milx  del  cor,  cal  preguntar  també 
ab  quin  dret  la  condemnen  y  ens  condemnen  à  mort?  Perquè  mort 
pe  '1  pensament  es  qui  té  un  mos  en  la  boca,  y  mes  mort  y  aviltat 
encara  'I  poble  que  no  parla  tal  com  sent. 

La  ciència  ens  diu  que  les  llengües  son  filles  de  la  necessitat: 
que  tothom  parla  segons  pensa,  y  que  si  segons  pensa  obra,  segons 
obra  sol  també  pensar.  Voler  donchs  que  tots  los  homens  parlen 
igualment,  es  voler  que  lots  tinguen  un  sol  pensament,  com  una  sola 
veu  y  un  sol  semblant  y  una  sola  hisloria.  La  Historia!  Ella  que 
per  rahons  té  fets,  com  si  Ts  volgués  riure  de  la  pretesa  unitat  de 
nostre  temps,  axí  com  ens  parla  en  cent  veus,  en  Iotes  ens  diu  que 
la  ma  de  Deu  de  una  ditada  esborra  de  la  terra  als  pobles  muts... 
y  que  aquells  envilits  que  no  saberen  recondir  la  llengua  dins  la 
boca  ni  '1  franch  àrbitre  en  lo  voler,  tampoch  saberen  jamay  defen- 
sar llurs  fogals  posats,  com  qui  diu,  en  milx  del  mon. 

Encara  us  dira  mes  1'  Historia  si  escarlejarla  vos  plau.  Ella  diu 
que  en  los  derrers  segles  de  la  edat  mitjana  la  llengua  llatina  volgué 
referse  en  ï  us  que  havia  perdut  en  lo  temps  de  les  invasions  de  la 
gent  del  Nort  y  de  la  constitució  dels  nous  reyalmes.  Mes  si  ab  tot 
y  ésser  afavorida  de  la  gent  de  esgleya  y  palaciana,  es  à  dir,  dels 
homens  de  lletres,  y  si  ab  tot  y  ésser  la  llengua  de  Virgili  y  Ho- 
raci,  no  pogué  desallotjar  à  ses  filles  les  neollalines,  perquè  com 
diu  lo  sabí  senyor  En  Agustí  Duran,  à  qui  de  cor  ploram  los  cata- 
lans per  la  gran  Yolensa  que  'ns  portava,  eren  ya  aquexes  les  llen- 
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gues  de  les  Partides,  dels  llibres  cavalleresehs  y  '-omensats  poemes 
com  la  Divina  Comèdia,  ^cóm  poria  ésser  que  cap  d'elles,  y  manco 
una  de  novella  sens  cap  lílol  ni  rahó,  d'  aquelles  que  'Is  cors  ca- 
tiuen,  vingués  à  foragitar  de  sa  terra  a  la  que  quant  tol  just  les  al- 
tres ses  germanes  del  bressol  sortien,  ella  la  pubilla  n'era  ja  feste- 
jada en  les  corts  d'Amor?...  à  la  que  ja  d'anlich  temps  es  la  llen- 
gua del  Consolat  de  Mar,  obeit  fins  en  terra  estranya...  del  Tirant 
lo  Blancb,  de  qui  Cervantes  desprès  de  ferlo  estojar  aferma  que  es 
tresor  de  jausimenl  y  una  mina  de  passatemps...  à  la  del  Art  uni- 
versal y  dels  Cansoners  de  París  y  Saragossa...  à  la  que  arreu,  ar- 
reu té  escampades  a  millers  y  trameses  per  les  avies  à  llurs  nets, 
per  les  dides  é  llurs  infantons  en  totes  nostres  monlanyes  y  endrels 
les  fulles  sempre  viues  d' un  romancer  y  rondallari — gaudíuvosen, 
Eccel-lentíssim  Senyor,  pus  es  la  Sobirana  vuy  benavenluradament 
regnant  qui  ho  vol — aviat  estampats,  y  que  prou  porien  fer  enveja 
als  de  qualques  que 'ns  escatimen  lo  dret  de  viure  encara.  Llengua 
que  té  un  arrel  en  cada  pedra  y  un  arxiu  en  tots  los  pits,  de  sort 
que  si  no  per  amor,  eslojarla  deuriam  al  manco  pera  que  no  arribés 
may  lo  jorn  de  gran  tristor  en  que  tol  quan!  nos  rodeja,  lo  passat 
y'l  present,  y  íins  nosaliívs  inalexos  fossem  pera  nosaltres  un  ge- 
roglílichó  una  endevinalla!  Llengua  que  pera  dirho  tol  de  una  Ne- 
gada, que  vullen  ó  desvullen...  que  malgrat  son  voler,  axí  Deu 
nos  ajut,  com  es  ara  y  *erà  sempre  la  llengua  de  nostres  cors! 

No  cregau  que  al  dir  axó  siam  pera  donanos  entenent  de  que  en 
lo  mon  som  lots  sols  ó  de  que  valem  per  lots.  No  es  l'orgull  qui'ns  fa 
parlar,  que  es  la  justícia.  Y  aquexa  demana  que  siam  lenguls  per  io 
que  som:  ni  Is  primers...  ni  Is  derrers.  Guarde  caseu  son  palau,  que 
beli  està,  mes  que  nengú  enstregue  de  nostra  cabana,  que  be  iii  es- 
tam, üu  poble  pol  dexar  d'esser  un  reyalme,  mes  segons  lo  gran 
dictat  d' un  Monlalemberl,  no  deu  perdre  jamay  lo  que  forma  sa 
moralitat  yper  tant  sa  llengua.  D'aqueixes  les  que  mes  ens  plauen 
be  las  estudiem  per  mes  que  no'ns  sien  natiues — y  ab  axó  no  pensam 
mes  que  fernos  un  gran  be, — mes  pus  no 'Is  evelleix  al  cor  de  estu- 
diar la  nostra  que  no  se  'n  plany,  no  obliden  pi»r  son  mal  que  cada 
terra  fa  sa  guerra,  y  no  la  prengueu  tanl  de  cap  d'esquira  ni  menys 
\inguen  loí  so\inl  à  apitrarla  dins  ca-seua.  Que  d' altra  sort,  men- 
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tres  hi  haja  qui  T  escometé,  no  mancarà  qui  la  defense  fins  que  'I 
cor  ens  digué  prou.  Y  aquexa  es  la  resposta  que  donam  als  qui  sens 
ésser  sos  eneraichs  sembla  que  's  planyen  de  véurensla  defensar  en- 
cara com  en  son  principi.  ; Plagués  à  Deu  que  la  derrera  fletxa  en- 
vers nostra  llengua  ja  fos  llensada!  Mes  d'una  encara  arriba  moria 
à  nostres  peus!  lo  bon  soldat  pus  no  deu  fugir  de  la  batalla,  y  per 
nostra  part  no  volem  desmentir  la  sanch  de  nostres  avis  celles  qui 
al  entrar  en  lo  camp  sempre  de) en:  Cor  per  ull  y  cap  per  bras. 

Si  perquè  vivim  ab  bona  germanóabla  llengua  de  Castella — com 
es  just  y  bonich — nos  creuen  menys  catalans,  s'enganyen  de  pla  à 
pla.  Com  qui  menys  espanyols  nos  cregués  perquè  no'ns  veu  caste- 
llans, sols  poria  ésser  qui  no  hagués  fel  esment  que 'Is  colors  de  la 
senyera  espanyola  son  los  malexos  de  les  barres  d'Aragó.  Si  per 
malventura  senliren  dir  que  nostra  llengua  com  la  porqueyrola  del 
romans  o  la  cendrosa  de  la  rondalla  rau  a  mal  borràs,  que  axí  com 
solia,  no  viu  ja  en  la  sagrera  y  va  perduda  pe'ls  masos  y  cases  so- 
lanes... y  que  bandejada  de  les  grans  ciutats,  no  té  mes  alberch 
que  les clolerades  y'ls  esqueys  de  les  montanyes...  no  sols  senliren 
un  engany,  mes  també  una  traydoría  envers  la  noble  ciutat  per  vos- 
tra Eecel-leneia  dignament  representada,  qui  tols  los  anys  té  à  grat 
seient  en  tal  diada  llors  y  coronas,  joyells  y  flors  pe'ls  cultivadors 
de  les  lletres  catalanes,  y  envers  vosallres  també,  gentils  dones,  sa- 
bis  estaments,  inspirat  jovent  que  ennobliu  la  ciutat  complal,  qui 
sols  ab  vostra  presencia  en  la  festa  y  mes  ab  vostres  aplaudiments 
molt  alt  dieu  lo  que  '1  cor  senl  en  sa  abundo. 

Mes  si  quiscú  mantenir  voldrà  que  les  grans  ciutats  miren  à  nos- 
tra llengua  de  reüll,  lo  que  encara  manca  probar,  nosaltres  respon- 
driem  lla  vores  que  les  ciutats  son  moll  pefíles  al  costal  de  les  mon- 
tanyes, que  no  es  somesa  una  lerra  ni  per  les  idees  ni  per  la  forsa 
entro  que  elles  arriben  al  cim  dels  tossals.  Y  que  com  diu  nostre 
immortal  Balmes  y  creyem  que  lo  mateix  diria  En  Piferrer:  «Ni  la 
societat  eslà  Iota  en  les  capitals,  ni  les  capitals  se  formen  esclusiua- 
ment  d'  un  cert  nombre  de  reunions,  per  mes  que  sien  exes  les 
mes  plenes  d'ergull  y  d'ufana;  que  quant  se  vol  formar  juy  del  es- 
tat de  les  ereenses — religioses  ó  populars,  que  son  les  que  tenen  mes 
consemblansa — endressà  l' esguarl  un  poquet  mes  enllà  be  es  forsa. » 
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Mes  los  crits  de  via  fora  no  ixen  de  dins,  Eccel-lenlíssim  Senyor, 
lo  que  verament  ens  doldria ;  no  surten  ni  de  nostres  ciutats  ni  de 
nostres  montanyes  hont  ab  aubades  y  serenes  l'afaleguen  y  ab  can- 
sonetes  d'amor  la  festejen.  Son  llunyers,  y  no  pas  gayres.  Son 
tant  sols  los  dels  adoradors  de  la  idea,  à  qui  enlluerna  1'  esdeveni- 
dor, los  d'aquells  qui  de  tot  ne  fan  un  y  del  Un  ne  fan  tol!  Mes  de 
llur  menyspreu  no'ns  en  dol  gens  ni  de  llur  cridòria.  en  nom 
de  quin  principi  ens  porien  destrenyer?  En  nom  de  la  justícia  ja- 
may,  perquè  jamay  hi  haurà  dret  pera  fer  un  tort.  Ni  manco  en  lo 
de  bellesa  que  fretura  la  varietat.  ^Quí  per  fal·lera  que  tingués  per 
les  formes  del  art  gólich  gosaria  enrunar  los  monuments  grechs  y 
romans,  bizantins  y  arabesehs?  qui  per  amor  que  ell  hagués  à 
la  manifestació  arquitectònica  de  la  bellesa,  hauria  prou  atreviment 
pera  fe/  à  miques  y  bocins  les  cisellaries  obres  de  Miquel  Àngel,  ó 
pera  delir  les  divines  creacions  de  Rafel  ó  de  Murillo  y  Vilado- 
mat,  hont  sembla  que'l  cel  s'hi  emmiralla,  y  fins  pera  aufegar  los 
maravellosos  inspirats  accents  d'un  Palestrina  y  un  Bach,  d'un 
Rossini  y  d'un  Bellini  ó  d'un  Cuyas,  que  al  senlils  apar  que  l  cel 
obre  ses  portes  de  bat  à  bat  y  '1  cor  se  trenca  denfalagament? 

Menties  lligats  al  llim  de  la  terra  no  pogam  ovirar  cara  à  cara  y 
fit  à  fit  à  la  bellesa  absoluta,  ni  pogam  entendre  mes  que  armoníes 
parcials  y  relatiues  de  aquella  gran  armonía  universal;  com  mes  re- 
presentacions ne  tingam,  encara  que  de  una  llunyaria  com  de  lo  fi- 
nit à  lo  infinit,  perfeccionant  l' ideal,  mes  podrem  acostanshi.  Donchs 
les  llengües  també  signes  necessaris  y  franchs  del  pensament  d'  un 
poble,  fruyt  com  qui  diu  de  la  matexa  terra,  y  hont  segons  En  Gui- 
llem d'Humbolt  se  mostra  lo  giny  creador  de  les  nacions,  son  en- 
semps  variats  instruments  de  la  bellesa  literària.  Y  si  forsa  fos  pro- 
barho,  no  caldria  mes  que  fer  esment  de  que  totes  les  literatures 
tenen  gran  munió  de  belleses  inlraduibles,  y  tan  pròpies  y  esclusiues 
com  esserho  poden  les  de  cascuna  de  les  belles  arts  per  qualsevulla 
de  les  altres.  Que  ns  donen  pus  la  llengua  mes  perfeta,  no  somia- 
da, parlada  y  escrita,  y  encara  'I  sol  principi  de  bellesa  ens  donarà 
dret  à  viure. 

Ells  prou  diuen  ab  to  dogmàtich  que  tothom  deu  espandir  llurs 
idees  de  sort  que  del  major  nombre  apreses  sien  y  enteses!  ;  Ver- 
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gonya  que  qui  tal  diuen  sien  espanyols!  pus  tan  absoluta  com  es 
y  sol  ésser  sempre  llur  fórmula — no  veuen  que  d  ésser  admesa, 
deuriam  baratar  tots  des  d'ara  la  dolsíssima  llengua  que  vint  milions 
de  boques  parlen,  ab  aquella  de  les  neollatines  que  be  ó  malament 
es  entesa  en  la  major  part  del  mon.  Nosaltres  ab  tot  sens  cap  desitx 
de  morir  avans  d  hora,  encara  parlarem  y  à  parlar  tornarem  en  ca- 
talà fins  que  arribe...  la  semmana  dels  tres  dijous,  en  que  tota  veu 
farà  un  sol  cant,  tota  flor  una  sola  flayre,  iota  llum  un  sol  color, 
tot  arbre  una  sola  fulla,  tota  la  terra  una  llavor,  tol  lo  mon  una 
montanya,  y  en  que  per  íi  parlarà  tothom,  ents  de  rahó  y  fins  los  au- 
cells,  com  en  temps  de  la  vellura,  la  somiada  llengua  universal ! 

Sí.  Es  cert.  En  l' ordre  moral  com  en  lo  mon  físich  hi  ha  un  ele- 
ment de  unitat.  Mes  negarne  lampoeh  podrem  un  altre  de  varietat. 

sabeu  quin  es  aquell  element  de  unitat,  de  germanó,  de  univer- 
salitat? ;Ah!  ja  l  endcvinau!  Fora  d'ell,  si  un  jorn  la  supèrbia  hu- 
mana tornés  à  bastir  la  torra  de  son  orgull,  exa  torra  se  tornaria  a 
dir  Babel !  Babel  y  Confusió,  perquè  menties  lo  mon  sia  mon,  aytal 
ha  sigut,  es  y  serà  sempre  lo  símbol  de  la  unitat  humana ! 

Àxecau  lo  cap  al  cel,  mirau  la  mar,  sguardau  la  terra.  No  hi 
han  dues  fulles  iguals  ni  dos  nú\ols  que  se  semblen,  y  pera  tràu- 
reli  sa  uniformitat,  la  mar  té  ses  onades,  la  terra  s;  s  montanyes, 
lo  cel  grapats  d'estels!  Perquè  menties  la  criatura  impotent  se  com- 
plau en  la  malexa  pobretal  de  sos  medis  y  en  la  uniformitat  de  ses 
obres,  lo  gran  sagell  de  la  Omnipolencia  es  la  varietat !  Dexau 
donchs  que  la  proclamem  en  tols  los  medis,  íins  en  la  llengua,  men- 
ties enaltim  la  unitat  en  lo  ü :  que  es  la  armonía  de  la  Bondat,  la 
Veritat  y  la  Bellesa. 

Trist  es  pera  un  poble  no  haver  llengua  ni  canlars,  balls  ni  ron- 
dalles, ni  trajos  ni  costums,  sacriíicarho  lotà  l'avinentesa,  trossejar 
la  cadena  d'or  que'l  lliga  ab  lo  passat,  y  com  si  hagut's  perdut  Tes- 
ina no  entenent  ja  ses  tradicions  mes  boniques,  tenir  de  penjar 
I  arpa  dels  sàlzers,  y  migrantse  d'angunia  y  d'anyorament  arribar 
à  ésser  estranger  en  sa  pròpia  terra ! 

Trist  es  pera  un  poble  tenir  de  parlar  sempre  ab  lo  cap  y  en  llen- 
gua apresa,  y  may  ab  lo  cor  en  la  ma!  Y  axó  que  à  his  nosaltres 
esdevé  per  mes  avesats  que  hi  estigam  des  1'  infantesa  es  lo  que 
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feya  dir  à  N  Aribau,  qui  per  cert  era  dels  mes  purs  y  triats  escrip- 
tors de  Castella: 

Si  quant  me  Irobo  sol,  parhab  mon  esperit. 
En  llemosí  li  pari',  que  llengua  altra  no  sent, 
É  ma  boca  llavors  no  sap  mentir  ni  ment, 
Puix  surten  les  rahons  del  centre  de  mon  pit ! 
Trist  es  donchs  lo  que  ns  demanen,  y  estrany  que  no  ho  puguen 
capir! 

Mes  valdament  que  ho  capexeu  ó  no,  catalans  ho  serém  sempre: 
per  1" esperit  y  per  la  forma.  Per  l'esperit,  perquè  aqueix  no  mor 
may,  y  l'esperit  de  un  poble  es  la  heretat  que  va  de  pare  à  fill.  A 
mes  de  que  l' aygua  de  nostres  monlanyes  ens  cria  axis  les  sanchs, 
y  qui  assatjés  à  fenslo  perdre,  mallaria  en  ferro  fret.  Per  la  forma, 
perquè  les  paraules  que  consliluexen  una  llengua  fan  com  les  plo- 
mes, un  cop  escampades,  no  cal  fer  res  pera  recullirles,  y  qui  en 
volgués  fer  la  replega,  malmetria  1  estona. 

Mes  si  encara  algunes  veus  s'axequessen  cridant:  Eula!  Eula! 
Catalunya!  com  una  marc  boja  bressa  sa  filla  qu  es  morta!  nosal- 
tres llavores  per  segona  vegada  en  l'historia  respondriam:  Y  ab  lot 
se  mou !  Y  ab  lot  se  mou  y  parla !  Y  ;  gran  miracle !  parla  ela  y  ca- 
talà com  si  fos  viva! 

Allrement,  Eccel-Ienlíssim  Senyor,  be  us  ne  podeu  donchs  gau- 
dir, al  veure'l  creximenl  anyal  d  exa  catalaníssima  festa,  que  à  la 
vostra  senyoria  deu  protecció  y  amor.  Ab  viu  amor  vos  correspon 
també  eix  Consistori,  y  de  aquella  vostra  protecció  y  socós  ab  tota 
afecció  de  cor  en  nostre  y  altre  nom  vos  ne  fem  moltes  mercès. 
Rebeules,  si  us  vé  de  grat,  Eccel-lenlíssim  Capítol  Cousistorial,  axí 
com  la  Eccel-lentíssima  Deputació,  particulars  y  Corporacions  pro- 
tectores, quals  oferiments  ens  son  molt  cars.  De  tols  los  estimam  y 
agraim,  com  de  lolhom  agraim  y  estimam  la  presencia  en  exa 
anomenada  festa.  Nostre  regonexemenl  es  sens  comparansa  pels  cul- 
tivadors de  les  lletres  catalanes,  cercadors  d' antichs  cants  y  anligues 
gestes,  cantors  de  1'  historia  del  vell  temps  y  novells  trobadors,  de 
quals  obres  la  gran  terra  catalana  n  sent  molt  grat.  A  tots  en  son 
nom  vos  saluda  eix  Consistori  y  a  lots  vos  diu:  Canlau.  Canlau  pera 
cantar.  La  poesia,  la  vertadera,  la  sola  poesia  y  no  n'hi  ha  d'altra, 
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diga  quiscú  io  que  vulla,  es  lo  cultiu  del  ari  per  I'  ari,  de  la  be- 
llesa per  la  bellesa.  Si  ella,  com  en  tostemps,  fru)  t  ha  de  donar, 
conlieu  en  Deu,  que  per  ella  malexa  'I  donarà.  Lo  gra  que  cau  en 
la  lerra  ja  grilla  per  ell  lot  sol;  y  lo  que  dona  forsa  à  la  poesia  pera 
fructificar  no  es  lo  desilx  del  home,  sino  la  inspiració  del  poeta. 
Canlau  donchs,  trobadors;  y  can  tan  a  la  bona  de  Deu  la  Pàtria,  la 
Fe  y  1'  Amor,  y  al  ressò  dels  antichs  cants  acordau  los  cants  no- 
vells. Quant  lo  present  es  fret  y  l'esdevenidor  es  fosch,  sols  lo  pas- 
sat dona  forsa;  y  quaut  ressonen  en  la  lerra  les  cansons  del  temps 
passal,  que  jquí  sap  per  qué!  axis  fan  riure  al  nin,  sospirar  al  ho- 
me, com  plorar  al  vell...  fins  los  àngels  de  Deu  guayten  de  dalt 
del  cel  pera  escoltaries. 

À  Deu  siau  pus  lots.  Al  saludarvos  novament  eix  Consistori,  à 
tots  per  ma  veu  vos  diu:  Bon  any  sia  de  be!  Als  que  ab  esfors 
lluy tareu:  La  llahor  ben  merescuda!  Y  als  que  abastar  poguéreu  lo 
cimarol  del  arbre:  Glòria  y  Amor! 

En  nom  de  Deu  omnipotent,  de  la  santíssima  Verge  nostra  Dona 
santa  Maria  y  del  gloriós  sant  Jordi  patró  de  Catalunya,  manifesta 
cosa  sia  à  tots  los  presents:  que  en  aqueix  punt  si  voldràn,  ara 
conclou  per  la  cinquena  volta  la  festa  dels  Jochs  Florals. 

Tfreno  Thús  y  0>nm. 
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DISCÜRSO  DEL  EXMO-  SR.  GOBERNADOR  CIVIL 
D.  ANTONIO  GUEROLA. 


Grata  es  para  mi  en  este  momenlo  la  representacion  que  ejerzo 
del  Gobierno  de  S.  M.  Esa  representacion  me  trae  hoy  à  presidir  es- 
te acto  solemne. 

Es  un  especlàcalo  hermoso  el  qae  presenta  ahora  el  històrieo  sa- 
lon  de  los  Ciento  al  ofrecer  al  pais  el  sexto  concurso  de  los  Juegos 
Florales.  Barcelona  debe  estar  justamenle  envanecida  de  ser  la  pri- 
mera poblacion  de  Espadà  que  ha  renovado  los  premios  al  buen  decir. 

El  caràcter  catalan  se  habia  distinguido  desde  muy  antiguo  por 
su  fe  religiosa,  por  sus  hazafias  guerreras,  por  su  comercio,  por  su 
indústria,  y  por  su  ardimiento  y  constància  para  las  grandes  em- 
presas. 

Faltaba  algo  mas  en  estos  tiempos  :  faltaba  hacer  un  honroso 
alarde  de  su  genio  literario,  de  aquel  genio  que  le  distinguió  no  me- 
nos  en  lo  antiguo;  y  que  al  lado  de  las  fàbricas  y  de  los  ferro-carriles, 
representacion  viva  de  las  mejoras  raateriales,  se  mostrase  el  númen 
poético,  emanacion  de  Dios  concedida  solo  à  los  entendimientos  es- 
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clarecidos,  y  que  representa  el  grado  mas  adetantado  de  la  callarà  de 
un  paeblo  y  de  la  suavidad  de  sus  costa mbres. 

Estos  combatés  literarios,  esta  emalacion  del  genio,  forman  en 
esle  momento  lisonjero  y  elocnente  contraste  con  otros  combatés  y 
otras  emulaciones  que  el  mundo  està  presenciando  y  lamentando. 
Mientras  en  el  Norte  de  Amèrica  y  de  Europa  se  lucha  con  sangre 
para  destrozarse  fratricidamente,  aquí  se  lucha  con  las  armas  de  la 
poesia  para  alcanzar  el  noble  premio  de  la  gaya  ciència.  jBeneGcio 
inmenso  de  la  paz  que  disfruta  nuestra  pàtria  bajo  el  Gobierno  de  la 
mejor  de  las  Reinas,  y  que  permite  dedicar  à  esto  los  esfuerzos  del 
ingenio  catalan! 

Tributemos,  pues,  la  honra  merecida  à  esta  aristocràcia  del  ta- 
lento  que  va  à  darnos  distinguida  prueba  de  sus  tareas. 

Plaza  à  la  poesia  catalana.  Escuchemoscon  recogimiento  sus  ecos: 
admiremos  con  entusiasmo  su  genio  y  su  inspiracion. 


He  dicho. 


Digitized  by  Google 


IMxi  m  ero  2. 

DISCURS  DEL  M.  I.  S.  PRESIDENT, 

DON  JOAN  CORTADA. 


Quan  me  contemplo  posat  davant  de  aquest  triat  aplech  de  per- 
sonas  dislingidas  y  considero  la  noblesa  del  lloen  ahont  nos  trobam, 
exactament  lo  mateix  que  per  espay  de  tants  anys  escoltà  las  robus- 
tas  veus  dels  que  sostenian  las  antigas  llibertats  catalanas ,  exemple 
y  norma  de  altras  que  se  nos  venen  per  originals ,  me  sento  tot  atur- 
dit,  y  no  sabria  esplicarme  à  mi  mateix  la  possibilitat  de  semblant 
esdeveniment  sino  íèntme  càrrech  de  que  la  benvolensa  de  mos 
companys  y  una  complacent  atenció  concedida  à  la  edat  ban  volgut 
pujarme  tant  amunt.  Català  de  naixensa  y  de  cor,  com  ho  saben  prou 
bè  tots  los  qui  'm  coneixen,  me  trobo  molt  à  mon  plaher  davall  lo  la- 
borat sostre  de  aquest  histórich  saló  en  lo  qual  tantas  mils  vegadas 
se  ha  perorat  defensant  los  fors  y  la  independència  de  nostra  pàtria, 
y  ara  se'  hi  Uuyta  pera  mantenir  lo  famós  bon  nom  de  la  antiga  y 
enèrgica  llengua  catalana.  A  las  Uuylas  polilicas  han  succehit  las 
Uetradas ,  als  crits  de  guerra  lo  dòls  cant  dels  trobadors ,  à  las  in- 
terjeccions de  ira  las  suavitats  de  la  poesia  ;  mès  en  lo  fondo  de  unas 
y  altras  sempre  se  hi  descubreix  lo  amor  à  la  pàtria ,  sempre  lo  en- 
tusiasme ,  sempre  lo  ardor  per  mantenir  ben  altas  las  glorias  cata- 
lanas. 
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Si  nostres  il·lustres  avis  se  gloriejavan  de  tenir  soldats  que  feren 
tremolar  lo  imperi  grech  ,  capitans  com  Roger  de  Flor  y  Berenguer 
de  Entença ,  almiralls  com  Marquet  y  Roger  de  Iiuria ,  cònsols  que 
representavan  la  gran  ciutat  de  Barcelona  en  vuytanta  quatre  ports 
de  totas  las  nacions  del  mòn  à  las  horas  conegut,  llur  bandera  one- 
jant en  Atenas ,  en  Palerm ,  en  Nàpols ,  en  Córcega ,  en  Cerdenya, 
en  Fransa ,  en  las  Balears ,  en  mil  naus  que  llauravan  tots  los  mars 
y  portavan  los  fruyls  de  la  agricultura  y  de  la  indústria  catalana  à 
tot  arreu  desde  las  ribas  del  Escalda  fins  à  las  boras  del  Jordà  y 
platjas  del  golf  de  Guinea,  nosaltres  ab  rahó  nos  fém  grossos  y 
anam  satisfets  considerant  que  nostra  pàtria  es  la  joya  mes  rica  de 
la  corona  de  Espanya ,  la  reyna  de  son  còrners  y  de  sa  indústria ,  la 
primera  en  los  adelantaments  que  son  lo  termómetro  de  la  civilisa- 
ció  moderna ,  la  mes  morigerada ,  la  que  mes  decididament  fa  de- 
pendir  del  traball  sas  comoditats  y  sa  bona  ventura ,  la  que  ara  de 
fresch  fèu  anar  à  Àfrica  los  seus  almogàvars  que,  com  altres  tants  Cè- 
sars, arribaren,  veren  y  venceren  conduhits  per  lo  gran  soldat,  nos- 
tre compatrici,  que  allà  en  Castillejos  emfosqui  la  glòria  del  vence- 
dor de  Arcola:  la  que  cada  dia  afegeix  noms  nous  à  la  llarga  llista 
de  sos  fills  eminents  en  ciencias  y  lletras ,  la  que  ha  estrenat  eixa 
bonica  costumansa  de  gallardonar  cada  any  los  actes  de  virtuts  he- 
roycas  arraconadas  molt  sovint  y  gens  conegudas,  la  que  ba  tornat  à 
vida  la  olvidada  institució  dels  Jochs  Florals ,  y  la  que  avuy  pot  ala- 
barse  de  que  cada  any  se  presentan  à  sa  justa  nous  adalits  que  can- 
tan  las  glorias  de  Deu ,  lo  entusiasme  per  la  pàtria  ,  lo  amor  à  las 
hermosas ,  las  consolacions  de  la  virtut ,  la  tendresa  del  carinyo  ma- 
ternal ,  las  dolsuras  de  la  vida  del  camp ,  la  moralitat  germana  del 
traball,  y  los  grans  recorts  de  las  edats  passadas.  Bè  donchs  estam 
aqui ;  aquest  es  nostre  Uocb.  Los  catalans  de  eix  temps  també  som 
dignes  de  entrar  en  aquest  clos  venerable  en  que  prengueren  sitial 
aquells  homes  eminents  dels  quals  ne  recordam  ab  goig  las  excel-len- 
cias.  Corre  encara  ara  per  nostras  venas  aquella  mateixa  sanch  ca- 
talana, encara  ara  parlam  llur  mateixa  llengua ,  y  conservam  molts 
dels  llurs  costums  à  despit  del  afany  ab  que  se  ha  maldat  per  arre- 
batarnos  aquella  y  aquestos ;  encara  som  catalans  :  formam  un  sol 
poble  ab  Castella ,  lo  mateix  ceptre  nos  regeix;  mès,  som  catalans  y 
aqui  estam  en  nostre  lloen.  Si  alsassen  lo  cap  aquells  nostres  ante- 
passats  no  traurian  de  aquest  siti  à  sos  néts  quant  ohirian  que  ala- 
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bam  à  Dèu ,  exalsam  la  pàtria  y  cantam  la  hermosura  de  las  fem- 
bras,  y  cantam  lo  traball  y  cantam  la  naturalesa  ab  la  mateixa  llen- 
gua ab  que  ells  ho  cantaren.  Si  nos  escoltassen  en  aquesta  diada  y 
sentissen  las  trobas  de  nostres  poetes,  esclamarian  certament:  Pus 
parla  en  català,  Dèu  li  'ndòn  glòria. 

Y  ja  que  som  aquí  y  aquí  se  hi  troban  reunits  la  hermosura,  lo 
saber,  y  los  mereixements  de  tota  sort ,  es  de  rahò  que  se  desitjo  de- 
manar la  causa  de  haverse  juntat  en  aquesta  venerable  sala  tantes  y 
tan  notables  pcrsonas.  Es  la  glòria :  als  uns  los  hi  du  lo  dalé  de  con- 
seguirla ,  als  altres  las  ganas  de  saber  quí  son  los  venlurosos  que  la 
han  alcansada,  y  à  tots  la  voluntat  de  aclamaria  y  rendirli  lo  home- 
natge que  la  glòria  sempre  arrenca  dels  homes.  La  glòria  que  aquí 
se  alcansa  no  es  la  que  costa  sanch  y  apilota  ruinas ;  tot  lo  mes  fa- 
rà rajar  alguna  llàgrima  de  tendresa  que  per  aquell  qui  logra  arren- 
caria ja  es  ella  sola  un  títol  de  admiració.  Venim  à  declarar  quins 
son  de  nostres  poetes  los  que  aquest  any  han  triumfat  de  llurs  com- 
petidors ;  venim  à  saber  los  noms  de  qualsevols  sian  que  han  vensul 
en  la  puntosa  lluyte  de  las  Uetras.  Nosaltres  los  mantenedors  som 
estats  los  jutges  del  camp  per  estimar  sos  fets  de  armas,  sabem  quins 
y  cóm  son ,  mes  ignoram  com  vosaltres  lo  nom  dels  héroes  que  los 
han  executat,  y  com  vosaltres  també  sentim  lo  viu  desitj  de  co- 
nóixerlos. 

Ans  que  tothom  havem  assaborit  lo  gust  de  enterarnos  dels  cants 
de  nostres  trobadors,  y  lallepolía  de  repassarlos,  compararlos  y  es- 
tudiar las  llurs  bellesas  nos  ha  encès  encara  mes  aquell  fervor  y  aque- 
lla fe  ab  que  creyam  en  la  preciositat  de  nostra  llengua,  y  nos  ha 
crescut  la  esperansa  de  que  per  tercera  esdevinguda  està  cridada  à 
donar  honrosa  importància  à  la  pura  y  pròpia  literatura  de  nostra 
terra. 

Per  tercera  vegada,  puig  també  per  tercera  se  han  obert  las  poé- 
ticas  competencias  dels  Jochs  Florals ,  y  en  aquesta  duraran  mes  que 
en  las  altras,  perquè  si  las  primeras  feren  florir  insignes  poetes,  en 
aqueixa  tercera  tanda  se  veu  créixer  ab  maravellosa  abundància  lo 
nombre  dels  contendents  que  punyan  animosos ,  y  sens  pérdrernedia 
tocan  la  arpa  dels  trobadors,  y  sens  que  los  ensuperbesca  la  victorià 
ni  lo  venciment  los  desanime. 

Ja  floria  la  llengua  catalana,  ja  era  lo  polit  y  delicat  parlament  de 
la  Cort ,  lo  idioma  senzill  de  las  crónicas ,  lo  armoniós  dels  poelas, 
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lo  grave  dels  ülosops ,  Lo  polílich  dels  governs  ,  lo  sever  de  la  histo- 
ria, lo  concís  dels  llegisladors ,  lo  guerrejador  dels  capitans,  quant 
regia  lo  ceptre  de  aqueix  territori  Joan  I,  y  per  la  poesia  catalana  ama- 
nesqué  son  sigle  de  Augusto ,  y  se  fundà  en  Barcelona  lo  Consistori 
de  la  Gaya  ciència ;  y  veus  aquí  que  ixen  à  la  vida  los  Jochs  Florals. 
Plantà  dit  Joan  1  la  Acadèmia  de  la  Gaya  ciència  espedint  à  favor 
den  Lluis  de  Aversó  y  den  Jaume  March  un  diploma  pera  fundaria 
y  fer  tot  alló  que  hajan  fet  y  fassan  los  mestres  de  la  ciència  en  Paris 
y  en  Tolosa.  Ab  la  protecció  del  dit  Monarca  Barcelona  vegé  esta- 
blírsehi  en  1393  lo  Consistori  dels  Jochs  Florals,  oferirse  joyas  als 
poetas  y  comensar  eixa  justa  literària  destinada  à  ilegarnos  un  gran 
exemple  y  molts  grans  modelos.  Entremitj  de  aquestos  poden  citar* 
se  las  composicions  dels  mateixos  March  y  Aversó  fundadors  de  la 
Acadèmia,  las  den  Avignó,  las  den  Pau  de  Bell  viure,  den  Grau  de 
Cabrera,  den  Joan  de  Castellnou ,  den  Llorens  Mallol,  den  Oliver, 
Rocafort ,  Vidal ,  Rocaberti ,  y  moltíssims  altres  que  necessitarian 
una  llarga  llista  de  noms  sens  que  nos  fos  fàcil  decidir  quins  de  ells 
son  dignes  de  major  fama.  A  la  mateixa  època  pertany  lo  poeta  Fer- 
ran, que  entre  sas  altras  fèu  una  composició  que  presentada  al  Con- 
sistori guanyà  la  joya ,  es  dir,  vencé  à  sos  competidors. 

Mes ,  i  qué  molt  que  la  poesia  catalana  arribas  à  pujar  tan  alt  te- 
nint com  tenia  la  protecció  dels  reys?  Com  de  fet ,  passat  Joan  I  pro* 
tegi  la  institució  dels  Jochs  Florals  lo  rey  en  Martí  anomenat  lo  Hu- 
mà ,  y  aprós  lo  dit  Fernando  de  Antequera  ,  si  bè  era  nat  en  Caste- 
lla ahont  aquestas  justas  no  hi  eran  conegudas  poch  ni  molt. 

Algun  dels  nostres  historiadors  moderns  ha  dit  ab  molta  veritat 
que  no  sabem  fins  à  quànt  durà  la  primera  tanda  de  prosperitat  de 
tals  contencions  que  tant  havian  de  contribuir  al  Uuhiment  y  à  la 
glòria  de  nostra  poesia;  mès,  tingau  per  cert  y  segur  que  si  decay- 
gueren ,  la  decadència  fou  curta ,  puig  quant  lo  dit  infant  de  Castella 
D.  Fernando  vingué  à  Aragó  pera  regnarhi,  vingué  en  sa  companyia 
son  parent  Enrich ,  marqués  de  Yülena ,  que  fou  decidit  padri  dels 
poetas  y  president  dels  Jochs  Florals.  Ell  mateix  nos  ha  deixat  una 
especificada  relació  de  las  cerimonias  ab  las  quals  se  celebravan  los 
Jochs,  y  basta  llegiria  pera  ferse  càrrech  de  la  molta  importància  que 
se  donava  à  aquell  acte  y  encara  mes  als  poetas  contendents. 

La  tal  relació  nos  la  ha  mostrada  al  peu  de  la  lletra  lo  mestre  en 
gay  saber  y  company  nostre  Don  Víctor  Balaguer  quan  en  sa  llislo- 
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ria  de  Catalunya  y  de  la  Corona  de  Aragó  ha  donat  nolicias  dels 
Jochs  Florals.  Las  justas  literarias  duraren  encara  al  menos  tot  aquell 
sigle,  puig  consta  que  se  celebraren  en  los  anys  1457, 1458  y  1182. 
En  aquesta  segona  època  hi  Muneixen  en  Jordi  de  Sant  Jordi,  en  Llois 
de  Requesens,  Lleonart  de  Sors ,  premiat  en  los  Jochs  de  1458,  Tor- 
rella, Ventadorn,  Castellví  y  tants  altres  que  serian  llarchs  de 
contar. 

Casi  en  los  darrers  dias  de  aquell  sigle  succehí  una  cosa  que  per 
forsa  havia  de  influir  en  la  sort  de  la  llengua  catalana  considerada 
en  lo  terreno  de  las  Uetras.  Entenen  referirme  à  la  unió  de  las  dos 
coronas  de  Aragó  y  de  Castella  mitjansant  lo  matrimoni  de  Isabel  ab 
Fernando.  Saragossa  y  Barcelona  deixaren  de  ésser  la  Cort  de  nostres 
reys ,  nostra  llengua  acabà  dc  servir  com  oficial  y  diplomàtica,  cres- 
queren las  relacions  entre  los  dos  pobles  que  havent  estat  enemichs 
tantas  vegadas ,  se  transformaren  en  germans.  Barrejats  los  exèrcits 
del  un  y  del  altre  sostingueren  en  Itàlia  las  conquistes  de  Aragó ,  y 
mes  en  davant  abaixaren  en  Pavia  1'  orgull  francès ,  assaltaren  los 
murs  de  Roma  y  de  Tunis,  punyaren  en  Alemanya,  tornaren  à  abà- 
trer  en  Sant  Quintí  la  altivesa  de  Fransa,  ofegaren  la  mitja  lluna  en 
Llepant,  y  tant  per  mar  com  per  terra  en  molls  altres  diferents  in- 
drets del  mòn  donaren  testimoni  del  valerós  pit  ab  que  se  distingian 
uns  y  altres.  Era  impossible  que  tot  aixó  no  donàs  pes  à  una  de  las 
dos  llenguas  mes  que  à  la  altra ,  y  naturalment  havia  de  acabar  la 
partida  à  favor  dels  mes  y  contra  dels  qui  eran  menos ,  ja  que  aquells 
tenian  de  sa  part  la  Cort ,  lo  Govern ,  los  Tribunals  y  totas  las  de- 
pendencias  de  eixos  grans  centres  governalius. 

Decaygué  llavors  la  literatura ,  decaygué  la  poesia  catalana,  mes 
may  tant  que  encara  de  temps  en  temps  no  isqués  algun  geni  privile- 
giat ab  esforsos  pera  ressuscitar  las  olvidadas  glorias  de  antany. 

Passada  una  centúria  de  silenci  casi  absolut ,  de  nou  tornaren  à 
comparèixer  poetas  y  escriptors ,  mès  aquells  certament  no  devian 
ésser  gran  cosa  ni  mereixedors  del  títol ,  tota  vegada  que  lo  nostre 
famós  García  en  un  de  sos  sonetos  se  queixa  de  que  fossen  en  tanta 
munió ;  y  es  natural  que  à  comptes  de  queixarse  los  hauria  aplaudit 
si  los  hagués  vist  poetas  veritables. 

Lo  prebore  mossèn  Vicens  García ,  rector  de  Vallfogona ,  fixa  ell 
tot  sol ,  segons  alguns,  una  època  gloriosa  per  nostra  poesia.  Sa  fa- 
ma volà  lluny  de  Catalunya,  y  quant  Felip  IV  bi  vingué ,  posà  à  dit 
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García  en  punt  de  poder  acreditar  son  ingeni ,  puig  lo  cridà  à  son  pa- 
lau ahont  solia  lo  Rey  proposar  assumptos  als  poetas  congregats,  en- 
tremitj  dels  quals  nostre  Garcia  cridà  tant  la  atenció  de  Felip,  que 
aqueix  lo  obligà  à  seguirlo  à  la  Cort :  mès ,  la  Cort  no  pogué  sofrir 
que  un  poeta  de  provincià  fès  ombra  à  aquells  que  fins  à  las  horas 
eran  tinguts  per  inimitables;  y  mentres  tant  que  lo  gran  Lope  de 
Vega  se  honrava  ab  la  amistat  del  prebere  català ,  perquè  sempre 
los  homes  grans  se  coneixen  y  se  estiman,  altres  cors  ben  miserables 
lo  perseguian  difamantlo ,  descridant  sa  conducta  y  eixint  ab  la  sua, 
quant  aborrit  de  respirar  aquella  corrompuda  atmósfera  cortesana, 
fugi  pera  tornàrsen  à  la  pura  del  sèu  poble.  Desgraciadament  la  ma- 
lignitat humana  no  li  perdonà  lo  mèrit ,  y  una  mà  amagada  emmat- 
sinà  à  ell  y  al  criat  en  Saragossa ,  y  allí  mateix  lo  criat  mori  al  cap 
de  pocas  horas,  així  com  lo  poeta  eixintne  mortalmente  ferit  allargà 
alguns  mesos.  Ans  de  morir  se  despedí  de  las  musas  ab  un  magní- 
fich  cant  de  agonia  que  comensa  Desde  est  catafalch  incògnit,  y  que 
fou  compost  quant  ja  son  autor  havia  rebut  lo  Viàticb,  entre  protes- 
las  de  arrepentiment  y  amor  al  Deu  del  tribunal  ahont  anava  à  pre- 
sentarse. 

No  molt  avans  havia  compost  lo  romanset  Una  nimfa  de  Sagarra 
pera  justar  en  la  contensó  poètica  que  lo  col·legi  de  Jesuitas  de  Ge- 
rona  ab  motiu  de  la  canonisació  de  sant  Ignasi  de  Loyola  havia  anun- 
ciat convidant  los  poetas  per  lo  dia  24  de  juliol  del  any  1623  :  esde- 
veniment que  ofereix  també  una  proba  de  que  en  aquell  temps  la 
poesia  catalana  ben  lluny  de  estar  abandonada ,  contava  ab  adalits 
que  sostenian  lo  honor  de  sa  bandera. 

Per  lo  cas  de  quedarnos  sobre  eix  punt  algun  regust  de  dupte ,  lo 
mateix  García  en  un  romans  dels  sèus  nos  dóna  noticia  de  alguns  poe- 
tas que  florian  en  son  temps,  y  entre  altres  fa  membransa  den  Felip 
de  Guimerà,  den  Joan  de  Boixadós  caliíicantlo  de  regalo  de  las  mu- 
sas ,  y  de  alguns  mes ,  donantnos  à  conèixer  clarament  los  quilats 
de  cada  un. 

Desde  aquella  època  los  poetas  catalans  no  han  callat  may  del  tot. 
Es  veritat,  no  obstant,  que  alguns  anys  atràs,  no  pochs  forjadors  de 
romansos ,  musas  de  ventall  y  versistas  de  cubertas  de  caramel·lo  fo- 
ren prou  atrevits  per  abusar  de  la  llengua  catalana ,  y  lo  abatiment 
de  ella  hauria  resultat  cert  si  avans  de  tal  vilipendi  no  hagués  ama- 
nescut  lo  descrèdit  de  sos  autors.  Poch  esperavan  los  amadors  de 
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las  llelras  catalana*  vóurer  arribar  tant  aviat  una  altra  època  de 
lluhiment  per  sas  glorias,  en  la  qual  cridàs  la  atenció  pública  la  be- 
llesa de  aquellas ,  quant  ex  abrupto  isquè  à  sorpéndrerlos  aquella 
inimitable  composició  den  Aribau:  À  Dèu  siau,  turons,  per  sempre  à 
Dèu  siau.  Los  aficionats  à  la  poesia  catalana  endevinaren  en  lo  au- 
tor un  adalit  que  'Is  mostrava  lo  camí  de  la  fama ,  y  los  quins  mi- 
ravan  la  llengua  ab  menyspreu  quedaren  maravellats  al  vóurer  quan- 
ta robustesa,  quànt  vigor,  quànla  energia,  quànta  ternura cabian 
en  pocas  rallas  de  nostra  llengua.  Ja  la  palissada  quedava  oberta,  y 
lo  primer  que  hi  entrà  fou  lo  autor  de  las  Llàgrimas  de  la  viudesa, 
que  no  pot  llegir  un  home  de  cor  sense  llansarne  alguna,  ni  consi- 
derar un  poeta  sense  donarli  nom  de  modelo.  Mes  diria  y  men  eslich 
per  no  oféndrer  la  modèstia  del  autor,  que  es  gran  amich  meu ,  y 
que  probablement  ara  me  ascolta. 

De  aquestas  dos  fogaeras  saltaren  mil  espiras  que  inflamaren  al- 
tres ingenis ,  y  la  poesia  catalana  despertà  tal  entusiasme  entre  los 
homes  de  lletras,  que  en  lo  any  1842  la  Acadèmia  de  Bonàs  Llelras, 
successora  y  hereva  de  la  dels  Desconfiats,  obrí  los  Jochs  Florals 
convidant  als  poelas  y  oferint  los  mateixos  premis  que  lo  antich  Con- 
sistori. Guanyà  lo  primer  premi  en  Joaquim  Rubió ,  y  desde  llavors 
ge  anà  madurant  lo  projecte  de  restablir  los  Jochs  Florals  ab  tota  sa 
puresa,  y  puig  tinguí  la  honra  de  ser  convidat  ab  sis  companys  pera 
constituir  lo  primer  Gos  de  mantenedors ,  embestirem  la  empresa  de 
conduhir  à  bon  port  la  patriòtica  restauració  de  eixas  poélicas  feslas. 
Lo  excel·lentíssim  Ajuntament  nos  oferí  aquest  histórich  espay,  nos 
donà  coratge  ab  sa  decidida  protecció ,  volgué  ésser  lo  Mecenas  dels 
Jochs ,  que  à  mercè  de  tan  generós  impuls  se  han  ja  celebrat  sis  anys 
seguits  y  cada  vegada  ha  crescuf  lo  nombre  dels  contendents.  Altras 
corporacions  hi  ha  y  altras  personas  que  també  contribueixen  al  ma- 
jor lluhiment  de  aquesta  festa  anyal,  y  casi  sempre  han  afegit  algun 
premi  als  votats  de  reglament  per  cada  any. 

Eixas  festivitats  y  la  concurrència  que  acut  à  la  present  sala  pera 
gosarne,  proban  que  la  llengua  catalana  no  solament  es  per  nosal- 
tres la  llengua  mare  ab  la  qual  pensam  ,  resam  y  cantam ,  sino  que 
inspira  à  nostres  poetas  y  los  presenta  à  eixa  arena  poètica  ahont  jus- 
tan  ab  lo  afany  de  donar  mes  preu  à  nostra  llengua  mateixa.  Feu 
Uoch ,  obriu  pas  als  que  diuhen  que  es  morta ,  deixaulos  entrar  pera 
que  conegan  y  oygan  à  nostres     badors,  fassan  cortesia  à  nostre 
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mestres  del  Gay  saber,  y  després  iscan  à  espargir  la  noticia  de  que 
la  llengua  catalana  es  viva ,  y  la  profecia  de  que  viurà  mentrea  Cata- 
lunya visca. 

À  vosaltres  los  qui  haveu  guanyat  antany  y  enguany  los  premis 
dels  Jochs  Florals,  à  vosaltres  vos  toca  fer  Uuhir  y  sembrar  las  be- 
llesas  de  nostra  llengua,  no  lo  conservarli  vida,  que  per  ella  mateixa 
ja  sen  tè  tan  enèrgica  y  robusta  com  lo  poble  que  la  parla.  Aquesta 
es  vostra  feyna,  vostra  comissió,  aquesta  es  la  obligació  que  veniu  à 
contràurer  quant  presentau  lo  front  perquè  sia  coronat  ab  lo  llorer 
de  la  victorià.  Aixó  vos  demanan  imperiosament  vostra  pàtria  y  la 
llengua  catalana.  Endavant ,  mos  amichs ,  continuau  la  obra  que  te- 
niu comensada,  y  acceptau  lo  victor  cordial  de  un  patrici  que  ab  son 
entusiasme  per  Catalunya  vos  saluda  y  aplaudeix  tot  esclamant: 
«Pus  parlau  català,  Deu  vos  dòn  glòria.» 

He  conclòs. 


rsJ-ÚLxxiero  3. 
D.  D  AMASSO  GAL  VET. 


DAMAS  Y  CAVALLERS. 

Esta  es  la  sola  diada  del  any  en  que  per  benvolensa  del  Excel·len- 
tíssim Ajuntament  d' esta  ciutat,  entusiasta  de  las  patrias  tradicions, 
s' obren  de  bat  à  bat  las  portas  del  jardi  de  Clemència  Isaura. 

Cent  teulats  de  variadas  flors ,  per  diferentas  mans  cultivadas, 
vos  demostraran  lo  que  aumenta  cada  jorn  lo  nombre  dels  jardiners. 
Passejar  podéu  per  sos  frescos  y  ombrívols  caminals  vostra  imagina- 
ció, gayas  ninetas ,  seguras  de  trobar  en  algun  roser  flors  que  us  ro- 
baren sens  adonàrvosen  las  purpurinas  ayguas  de  vostras  galtas,  y 
que  's  badaren,  tal  volta  al  calor  de  vostras  miradas,  inestroncables 
manantials  de  inspiració. 

Devallar  podéu  à  arrossegarhi  vostres  mantells,  gegantesca*  om- 
bras  dels  héroes  de  nostra  historia ,  que  com  las  palmeras  à  la  men- 
tor dels  deserts  saulons  del  Àfrica ,  vos  espigareu  al  calor  de  las  ba- 
tallas ,  fóreu  lo  recés  del  poble  que  us  veya  créixer  cada  jorn,  y 
guardàreu  vostres  fruyts  per  las  vinentas  centurias.  Devallar  podéu 
à  ascoltarne  los  cants  que  despertaren  vostras  glorias. 
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Y  també  tú ,  Verge  de  Sion ,  que  ab  lo  càlzer  en  la  mà ,  la  vena 
als  ulls,  tintada  de  lliri  ta  modesta  vestidura ,  presentes  als  esprits 
creyents  y  fervorosos  V  arbre  del  Gólgota  pera  dirnos,  com  lo  colom 
del  Arca,  que  hi  ba  una  terra  mes  enllà  dels  horisonts  que  limitan 
noslras  dèbils  miradas ;  devallar  pots  en  ton  carro  de  núvols  pera 
acullir  los  accents  de  las  inspiradas  liras ,  que  féu  brunzir  lo  bala- 
ment  de  tas  alas. 

Y  veniu  també  vosaltres,  los  custodis  narradors  de  las  llegendas, 
los  sacerdots  del  art ,  que  habiteu  com  los  Drúidas  en  la  sagrada  sel- 
va, los  mes  bons  cultivadors  de  la  poesia ,  à  recullir  las  flors  d' or  y 
d*  argent ,  en  recompensa  de  las  que  fèu  llevar  lo  foch  de  vostre 
ingeni. 

Veniu,  los  que  en  esta  poètica  festa,  en  est  torneig  Uiterari,  is- 
quéreu  à  bornar  ab  llansas  mes  ertes  y  ab  mes  resplendents  armadu- 
ras.  Veniu  à  rébrer  lo  premi  que  us  entrega  Barcelona,  esta  ciutat 
ten  poch  compresa ,  hont  hi  tenen  lo  palau  y  hi  viuhen  en  tranquil 
maridatge  lo  Pare  de  las  nou  Germanas  y  laDeesa  de  las  arts  y  de 
las  ciencias. 

Veniu  à  demostrar  que  granaren  las  flors  que  tols  los  anys  re- 
partim en  esta  festivitat.  Las  llavors  son  abundantas,  y  à  doll  pera 
anayguarlas  ens  ofereix  sas  cristallinas  limfas  Helicona.  De  la  terra 
en  que  se  planten  dependeix  qu'  arriben  à  badarse  ó  à  ponzellar. 
Aquells  que  tenintla  de  bona  qualitat  no  han  sigut  tardans  en  con- 
ruarla,  han  tingut  collita  de  violas  y  englantinas.  Es  ver  que  no  han 
llevat  totes,  pero  moltes  que  no  han  donat  flors  han  donat  fullatge 
ab  que  marcar  los  caminals  del  jardí.  Jorn  vindrà  en  que  podréu 
ferne  un  pomet  si  no  vos  esteu  plegats  de  brassos,  encantats  y  contents 
devant  la  verdor  de  llurs  fullas. 

Desgraciadament  nostre  sol  es  aspre ,  y  era  quasi  erm  ab  lo  temps 
que  havia  estat  sens  cultiu.  Fem ,  donchs ,  com  en  esta  temporada 
los  vinyaters :  majenquem  y  remajenquem  la  terra ,  y  no  desmayem 
jamay,  qu'ells  culliren  una  anyada  de  rochs  ans  de  cullirne  una  de  vi. 

Bona  ha  sigut  la  nostra :  no  'ns  podem  queixar.  Un  cove  de  flors 
ens  portaren :  mes,  sapiau  que  costa  molt  de  fer  un  bell  ram  que 
agrade  à  tots  1  Los  que  se  '1  guaytan  de  lluny  solen  Gxarse  en  las 
flors  mes  ufanosas  y  en  los  colors  mes  llampants :  nosaltres,  que  habem 
tingut  de  examinarlas  d*  una  en  una,  nos  havem  guiat  per  la  flayre  en 
lo  que  han  sabut  apreciarho  nostres  sentits. 
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Quina  fòra  nostra  alegria,  si  tots  los  cultivadors  de  la  Gaya  Cièn- 
cia imitassen  al  jardiner  Sr.  Marti  que,  al  regalar  tots  los  anys  lo 
premi  d*  honor  y  cortesia ,  la  flor  que  'ns  porta  es  d*  aquellas  que  la 
planta  no  'n  fa  mes  qu'  una;  però  qui  nas  flors!  Recordem,  recordem 
sempre  à  la  lleona  de  la  faula,  de  la  que  se  'n  burlava  la  guinéu, 
perquè  essent  la  reyna  dels  animals,  no  tenia  mes  qu'  un  fill  quan 
ella  ne  tenia  tans.— -Es  cert  (l' hi  respongué)  que  no  'n  tinch  mes  que 
un ,  pero  aquest  es  un  lleó ! 

Mès  retirant  lo  mirall  en  que  us  presentava  en  imatges  las  flors 
de  la  poesia ,  desferém  la  toya,  y  las  aniré  mostrant  una  per  una. 

PREMI  DE  LA  I^lOX*  XMltural. 

S'  ha  donat  à  la  composició  que  porta  per  lema :  Tiende  sobre  la 
pradera — el  ver  de  mantó  de  la  esperanza,  y  Esperança  per  títol,  per 
la  valentia  de  son  poétich  pensament  y  lo  acertat  de  la  execució. 

Lo  primer  accèssit  s'  ha  adjudicat  à  la  poesia  que  tè  per  lema: 
Nearque:  Ou  pensez-vous  aller? — Polyeucte :  Au  temple  ou  l·on 
m'appelle  (Corneille),  y  per  titol:  Lo  pas  d' Aquerusia;  composició  molt 
apreciable  com  atrevida  imitació  de  escola,  notable  perlaarmonia 
de  la  versificació,  encara  que  algun  tant  deslluhida  per  certs  defectes 
de  llenguatge. 

S'  ha  donat  lo  segon  accèssit  à  la  sentida  poesia  que  tè  per  lema: 
Qui  no  es  trist  de  mos  dictats  no  cur,  y  per  titol:  Descort,  la  qual  ha 
merescut  apreci  del  Consistori  per  sa  profunda  concepció  filosòfica. 

premi  DE  la  Eraçjl&rxtixaa  cL'  or». 

Lo  Consistori  hauria  desitjat  donar  est  premi  à  un  romans  rigo- 
rosament histórich  millor  que  à  un  romans  llegendari ;  mès  trobant 
lo  major  mèrit  poétich  entre  las  composicions  presentadas  en  la  que 
tè  per  titol :  Lo  Castell  de  Mataplana,  que  per  altra  part  no  's  pot 
considerar  fora  de  las  condicions  del  programa,  se  li  ha  adjudicat  la 
flor;  dita  poesia  revela  en  son  autor  un  coneixement  especial  de  nos- 
tre romancer  y  molt  acert  en  imitarlo.  Son  lema  es  lo  següent :  Adeu 
vila  de  Tolosa — no  f  hagués  conegut  may. 

Lo  primer  accèssit  lo  ha  merescut  la  poesia  que  du  per  lema : 
Semper  sed,  y  per  títol:  Las  cinch  diadas  del  amor.  Sa  execució  vi- 


Digitized  by  Google 


«8*(  22  )#> 

gorosa,  rica  y  característica,  r  ban  feta  mereixedora  de  molt  parti- 
cular estima  de  part  del  Consistori. 

Lo  segon  accèssit  s'  ba  donat  à  la  que  porta  per  títol :  Fe  y 
honor  6  La  mort  de  en  Pere  7  Católich,  y  per  lema .  E"  V  escridú: 
— Eu  so  7  reis. — Mas  no  i  es  entendutz  é  fo  si  malament  é  nafrat  s  é 
ferutz;  composició  qne  fóra  molt  apreciable,  y  sens  dupte  hauria  ocu- 
pat millor  lloen,  si  'l  vigor  del  sentiment  poétich  hagués  correspost 
als  coneixements  histórichs  que  revela  lo  autor. 

premi  DE  LA  Viola,  d'  or  y  d.'  eur&&rxt. 

S'  ba  adjudicat  à  la  poesia  que  du  per  lema :  Aigla  capdal,  vo- 
lant pus  altament,  etc.,  y  lè  per  titol:  Amargor  de  la  vida;  notable 
per  la  fluïdesa  y  dolsura  del  seu  llenguatge,  nutrit  de  imatges  bri- 
llants. 

Lo  primer  accèssit  lo  ha  obliogut  la  poesia  Aubada,  que  du  per 
lema  :  Lux  ecce  surgit  aurea ,  y  lo  segon  la  poesia  Goitxy  enviada  ab 
est  lema  :  El  aire  se  serena— y  viste  de  hermosura  y  luz  no  usada; 
composicions  en  que  brilla  la  delicada  espressió  del  sentiment  re- 
ligiós. 

premi  estraordinari  Gessamí  &  argent. 

A  la  valenta  y  dramàtica  alegoría  La  torre  del  Misteri,  enviada 
ab  lo  lema :  La  mort  est  le  prix  de  toute  vérité  (Lamartine),  notable 
per  lo  acert  ab  que  lo  autor  ha  sabut  donar  una  forma  poètica  à  la 
idea  filosòfica. 

Lo  primer  accèssit  s'  ha  donat  à  la  poesia  Als,  que,  escrita  en 
llenguatge  provensal  modern,  no  era  la  verdadera  interpretació  del 
aculliment  que  donàvam  en  lo  cartell  als  dialectes  del  Miljorn  de 
Fransa ;  mòs,  rego  negui  son  valor  poétich,  havem  volgut  donari 
cabuda  à  est  premi,  ja  que  com  à  estraordinari  s'  adjudicava,  com 
una  mostra  de  deferència  als  trobadors  provensals  y  perquè  servis  de 
un  nou  Has  de  amistat. 

Del  segon  accèssit  havem  judicat  digna  la  poesia  Lo  sach  dels 
gemechs,  enviada  ab  lo  lema  D1X,  en  la  que  brilla  notablement  la 
part  descriptiva,  y  la  recansa  de  nostras  passadas  glorias. 
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Creguent  mereixedora  d'  una  flor  la  composició  titulada  /  Po- 
blet! enviada  ab  lo  lema :  Polve  d'  eroi  sard  la polve  tua,  havem  do- 
nat est  altre  premi  à  est  cant  ple  d'  entusiasme,  dedicat  à  aquell  ar- 
tistich  monument  que  ab  sas  mateixas  ruinas  honra  nostra  cara 
pàtria. 

PREMI  DEL  ATENEO  CATALÀ  JVÉedalla  d'  or, 

S'  ha  adjudicat  à  la  llegenda  de  caràcter  tradicional,  L'àliga, 
Còsy  la  formiga,  enviada  ab  aquest  lema  :  Dalt  dels  Pirineus  n  hi 
ha  memòria,  per  las  bonàs  qualitats  que  la  adornan,  y  especialment 
per  la  propietat  del  llenguatge  y  la  riquesa  de  fraseologia  catalana. 

accèssit  Medalla  d'  argent. 

Lo  accèssit  de  Medalla  d'  argent  à  la  llegenda  histórica-lradicio- 
nal,  Ramon  Berenguer  y  Berenguer  Ramon,  enviada  ab  est  lema  : 
übi  est  Abel  frater  tuus ,  per  sa  claretat  d'  estil  y  la  bona  esposició 
del  fet  histórich  y  tradicionalment  considerat. 

Aquí  acabaria  nostra  memòria  si  no  deguessem  fer  especial  men- 
ció de  algunas  noticias  sobre  '1  Consolat  de  Mar,  que  'ns  ha  enviat 
lo  Secretari  del  arxiu  de  Càller,  en  Cerdenya,  D.  Ignasi  Pillito,  qual 
treball,  per  lo  motiu  de  venir  firmat,  no  pot  entrar  en  concurs,  y  'i 
Consistori  ha  acordat  remétrerlo  à  la  Real  Acadèmia  de  Bonàs  Lletra  s 
de  esta  ciutat. 

He  dit. 
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PREMI  DE  LA  FLOR  NATURAL. 


Guayta  'I  sol  darrera  V  auba 
ab  son  mantell  rossegant 
de  llum ,  y  'n  sa  cara  encesa 
n'  omple  '1  mon  de  claretat. 

Mil  colors  se  reflectexen 
dins  la  boyra,  y  '1  cel  apar 
la  paleta  de  les  tintes 
ab  que  Deu  tot  ho  pintà. 

Puja,  rodola,  devalla 
vestint  d' esmeragda  els  camps , 
los  núbols  d' argent  y  grana, 
y  la  mar  de  satí  blau. .. 

Ve  '1  cap- vespre  y  de  les  planes 
sa  claror  fulx  y  dels  valls , 
y  del  bell  cim  de  les  serres 
sos  vels  d' or  va  arrebossant , 

Diguentne  als  pins  à reveure, 
y  à  las  creus  dels  campanars... 
y  's  pon...  y  £  sabeu  Uavores 
tants  colors  y  llum  hont  van? 


ENDREÇA. 

Estols  de  boyres  qu'  escampa 
r  ull  del  sol  pipellejant , 
clarors  d' auba  y  d*  hora  baxa 
à  reveure,  à  Deu  siau ! 

II. 

Nasqué  '1  mon  en  primavera , 
y  sempre  que  complex  anys, 
d' un  mantell  se  vest  la  terra 
color  vert  y  floretjat. 

Cada  fulla  de  cad'  abre 
te  una  flor  gentil  devall , 
vists  ran  de  les  soques,  semblan 
uns  cels  menuts  estrellats. 

Les  comes  en  flors  esclatan , 
esclatan  en  flors  els  prats ; 
les  violes  boscanes  riuen 
ab  els  lliris  muotanyans. 

Las  flors  dins  vases  de  murtra 
pels  vergers  treuen  lo  cap , 
si  Is  vents  passan  y  les  besan 
elles  lambé  's  van  besant. 

Tota  flor  fins  que  's  mostiga 
son  perfum  ne  dexa  anar ; 
de  tantes  flors  com  s' esfullan 
ésabeujes  olors  hont  van? 

ENDREÇA. 

Alens  de  la  primavera 
carregats  d' olors  suaus , 
puix  que  fugiu  de  la  terra , 
à  reveure ,  à  Deu  siau  í 

UI. 

S' escometen  y  conversan 
les  campanes  cap  al  tart; 
dels  pastors  ve  la  tonada 
fosca  en  la  boyra  dels  vails : 


Dins  esbarts  de  núbols  negres 
hi  coetjan  feresls  llamps , 
la  ploja,  'ls  trons  y  P  oratge 
los  seguexen  udolant. 

La  lluna  rigoent  s'axeca 
per  condormi  '1  temporal : 
de  les  branques  ques  sorollan 
les  fulles  van  degotant. 

Del  monestir  s' ou  la  Salve 
que  can  tan  els  escolans , 
y  '1  cap  d' un  poch  les  bandoles 
dels  fadrins  enamorats. . . 

Veus  tant  tristes  ó  tant  dolçes 
dels  vilatges  y  dels  camps, 
quant  d'  un  eco  à  altre  retrunyen 
y  se  perden ,  ^hont  sen  van? 

ENDREÇA. 

Remors  boscans  y  armonies 
quels  cors  sabeu  sossegar, 
los  vents  lluny  vos  ne  sen  duen. . . 
à  reveure,  àDeusiau! 

IV. 

L' home  naix  y  ans  qu  els  ulls  badia 
ja  li  van  Uagrimeljant; 
dexa  'ls  jochs  de  P  infantesa 
quant  sen  tem  qoel  cor  li  bat. 

Darrera  ombres  que  l' enlluernan 
va  corrent  fantasiant , 
cerca  amor  y  cerca  glòria , 
cerca  ardit  la  veritat. 

Mes  si  un  idol  vuy  axeca, 
demà  enderroca  P  altar, 
y  ab  els  peus  que  sanguineljan 
torna  ple  de  desenganys. 

Dins  la  buydor  de  la  vida 
camina ,  caminaràs , 
si  un  jorn  li  sonriu  s' estrella 
la  mort  troba  '1  sendemà. 


Tant  de  dol  y  tantes  llàgrimes , 
tants  d' estadis ,  tants  d'afanys, 
quant  la  terra  ens  torna  terra , 
los  esperits  ^hont  sen  van? 

ENDREÇA. 

Somnis  bells  de  jovenesa , 
cors  d1  amor  aletetjanls , 
sospirs  de  fe  y  d' anyorança ,  * 
à  reveure ,  à  Deu  siau ! 

ACABAMENT  Y  TORNADA. 
V. 

Los  colors  ab  quel  sol  daura 
T  ayre ,  la  terra  y  la  mar, 
desque  surt  vestit  de  purpre 
fins  qu'es  pon  enmorlallat; 

Lo  dolsjaroma  quens  porla 
T  escalfat  alé  de  matx , 
T  incenser  quel  fum  axeca 
en  flochs  acaragolats; 

Les  armonies  qu'  etzalan 
los  torrents  y  comallars, 
y  'Is  aucélls  que  amagats  cantan 
entre  abres]  remoretjants ; 

L'  ull  que  Y  infinit  esguarda 
lo  cor  que  rebuljaVI  mal, 
lo  seny·quejper'goia  cerca 
lo  ver,  lo  bell  y  lo  sant. 

Tot  lo  pur  que  l1  home  estima , 
tot  hom  pur  quel  be  ba  obrat , 
tot  sen  va  I  cel  à  romandre, 
tot  sen  puja  allà  d' allà. 

ENDREÇA. 

Cors  fels,  llums ,  olors  y  caottcbs, 
Deu  que  us  replega  allà  dalt , 
ens  deix  dir  ab  esperança : 
à  reveure,  à  Deu  siau! 


PRIMER  ACCÈSSIT  A  LA  FLOR  NATURAL. 


M PAS  B"  A^lïSBffiSïA. 


En  afectQosa  recordansa  del  eminent  Espanyol   restaurador  de  la  poesia  catalana 


CARLES  BONAVENTURA  ARIBAU. 


Sas  ayguas  funeslas  en  calma  tenia 
Temps  ha  d'  Aquerusia  la  amarga  llacuna ; 
Sens  dar  per  son  àmbit  remada  ninguna 
Sental  dins  sa  barca  Caron  s' endormia. 
Ninguna  alenada  las  auras  movia, 
Que  ensemps  de  las  onas  trovàbantse  quietas. 
De  sabis  il-lustrea ,  de  insignes  poetas 
Cap  ombra  per  ellas  ja  feya  sa  via. 

Tolera  nit  bruna.— Vinguda  Un  sols 
Del  lloch  hont  dels  genis  trobavan  las  ombras, 


Néarque. 
Oo  pentez-roui  aller  ? 

Polyeucte. 
Au  t omple  ou  l'on  m'  •ppolle 
(Corntille.) 
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Perpetua  fragància  y  eternas  alfombras 
De  flors,  y  armonías  de  eterns  rossinyols, 
Claror  enviada  per  llunys  arrebols, 
Se  veya  una  tènue  lleugera  guspira, 
Senlías'  à  vol  las  lo  so  de  una  lira, 
Que  T  ayre  encantava  fantàstich  y  dòls. 

Y  al  punt  se  perdia  la  espurna.  No  mes 
Servia  per  ferne  la  nit  mes  odiosa; 
La  lira  apagaba  sa  nota  sabrosa, 
Mes  aspre  '1  silenci  per  ferne  després. 
Mantell  d'  apinyadas  tenebras  suspès 
Tenia  Y  Erebo  per  Y  ampla  comarca 
Que  volta  las  ayguas. — Sentat  en  sa  barcq 
Caron  se  rendia  dels  somnis  al  pes.— 

De  prompte  4  desperta  canturia  sonora 
Que  en  himnes  de  triumfo  s'  atansa  festiva. 
Millors  cantarellas  ensà  de  la  riba 
Jamay  s'  escoltaren  avans  aquell*  hora; 

Y  en  núvol  de  flama  que  1'  èter  colora, 
Guiat  per  lo  númen  de  pàtria  poesia, 
Monarca  dels  bardos  que  fou  algun  dia 
Yè  en  ombra  callada  del  aygua  à  la  bora. 

—«Viatger  de  la  terra,  ^quín  es  lo  vingut 
Que  vol  de  la  Estigia  salvar  la  negrura?» 
En  tó  de  sorpresa  demana  y  veu  dura 
Lo  vell  de  la  barca  que  '1  somni  sacut: 
«Si  trànsit  espera,  jqué  porta  en  tribut?...» 

Y  '1  Númen  que  '1  guia  llavors  li  contesta: 

— tBarquer,  va  à  la  Glòria.  L' Elíseo  s'  apresta, 
Nou  hoste  per  rébrel:  al  hoste  salut  1 

«Disposa  ta  llanxa....  Rebut  ab  amor, 
Dins  ella  deu  ferne  son  últim  viatge. » 
— «£Ï  hónt  té  la  moneda,  que  es  preu  del  passatge  ? 
Servat  à  Minerva  no  porta  '1  ram  d' or?» 
— «Ta  barca  disposa  y  acalla  1  temor. 
L'  afany  que  't  inspira  ta  índole  avara 
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Saciat  has  de  véurer:  sa  testa  repara, 
Te  porta  de  sobra,  diadema  y  tresor. 

Lo  Ilor  en  sos  polsos  verdeja.  Si  t  plau 
Buscar  dins  sa  boca  ton  óbol....  la  mina 
Yenràs  que  té  en  ella  de  parla  divina 
Qir  un  jorn  encantava  melosa  y  süau. 
Barquer,  de  la  fama  l' aguarda  '1  palau 
Hont  sempre  han  de  viurer  son  nom  é  memòria. . . . 
Barquer  d'  Aquerusia,  sa  mare  es  la  Glòria, 
Sa  pàtria  la  Iberia,  son  nom  Aribau  !»— .    .  . 

Apenas  del  Númen  la  frase  postrera 
Sonaba  en  los  ayres,  ja  V  ampla  llacuna 
Vensia  gojosa  de  tanta  fortuna 
Com  duya  dins  d'  ella  la  barca  lleugera. 
Las  ayguas  partidas  en  dolsa  bru  mera 
Murmuri  d*  aplausos  al  nauta  donavan; 
Los  vents  que  aromosos  son  front  refrescavan 

V  esquif  impel-üan  al  altra  ribera. 

Y  en  ella,  de  palmas  baix  digne  dosser, 
—Germans  de  la  pàtria,  que  en  època  llunya 
També  en  sa  grandiosa  felís  Catalunya 
Coronas  guanyaren  d'  espléndit  llorer— 

Al  bardo  esperavan  ab  íntim  plaher 
Per  darli  sa  estreta  cordial  abrassada 
Del  tendre  Cabanyes  la  sombra  adorada 

Y  augusta  la  sombra  del  bon  Piferrer  ! 

Y  com  à  vegadas  la  terra  polar 
En  mitj  de  la  fosca  de  cop  il·lumina 
Llistada  columna  que  encesa  camina 
De  blau  y  esmeralda  los  cels  à  pintar, 
En  cèrcols  de  flamas  se  veya  brillar 

L'  atmosfera  entera  dels  camps  al  entorn... 
Lo  que  era  nit  bruna  se  feya  clar  jorn, 
L'  espay  inundantse  de  llum  en  un  mar  ! 


<8*l  32  )  > 


ENVÍO. 

Plena  d'  antichs  recorts  ma  inquieta  fantasia, 
Gentil  ficció  evocant  de  hermosa  alegoria 

Que  al  pensament  complau, 
Se  representa  aixis  la  colossal  victorià , 
L' etern  mereixement,  la  immarcessible  glòria 

D' en  Carles  Aribau. 

Y  '1  somni  es  tan  sabrós,  tan  grata  es  sa  delícia, 
Que  alegre  V  esperit  s'  hi  gosa  y  Y  acaricia 

Com  lo  mes  pur  encant : 
Y  's  llansa,  al  tornar  d' ell,  del  mòn  entre  la  onada 
De  véurer  cobdiciós  que  la  ficció  evocada 

No  es  somni  d*  un  instant....  - 

Lo  somni  es  veritat! — La  musa  llemosina 
Del  trobador  lo  nom  rodeja  peregrina 

D'  un  immortal  trofeu: 
La  fama  '1  difundeix,  salvant  ja  las  fronteras, 
Desde  'ls  natiui  turons  à  platjas  eslrangeras 

Àb  dilatada  veu. 

Lo  somni  es  veritat !— Un  nou  tribut  encara, 
Favencia  ab  patri  afany,  al  mort  cantor  prepara 

En  mausoleo  altiu ; 
Magnífich  monument  hont  en  perpetuas  fullas 
Podrà  lo  mòn  llegir,  que  '1  sabi  à  sas  despullaa 

Gom  Fènix  sobreviu.— 

Reyna  del  Rubricat,  gran  sempre,  oh  Barcelona, 
En  guerra,  pau  y  amors,  ma  obscura  enhorabona 

Benignament  acull : 


<fo  33 

L'  ànima,  de  passió  per  tú  's  desfà,  quant  mira 
Que  de  tos  fills  al  cor,  com  en  immensa  pira, 

Desitj  tan  noble  bull ! 

Pus,— tal  com  veu  París,  dins  Sancla  Genoveva, 
Superbo  Panteon  que  als  homens  grans  s'  eleva 

Com  natural  recort,— 
La  pàtria  d'  Aribau  veurà  en  la  altiva  tomba, 
Que  fins  sobre  son  llit  de  mort — nova  becatomba  — 

Lo  geni  vens  la  mort. 

Y  ab  fe  que  en  V  alt  Eden  també  etern  lauro  gosa, 
Estímul  al  traball  y  à  la  virtut  gloriosa 

Serà  en  lo  venider ; 
Y  s'  ajuntaràn  cent  cors  del  geni  en  recordansa 
Com  ara,  als  patris  cants,  s'  uneix  en  sa  alabansa 

La  veu  del  estranger. 


li 
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SEGON  ACCÈSSIT  A  LA  FLOR  NATURAL. 
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DESSORT. 


En  aquell  Jorn  [  hora  é  punt  que  fuy  nat : 
Un  jou  ptMt  |  ea  lo  coll  me  posaren : 
La  hon  me  trob  1  ya  lavors  m*  hi  ligaren 
E  seni  la  mort  |  oon  puch  ésser  levat. 


Quant  els  anys  de  l' infantesa 
Me  ballaren  al  entorn, 
Ja  'm  mirava  mans-plegades 
Els  jochs  dels  altres  minyons ; 
Sovint  sos  esclats  de  riure 
Me  feyan  esclatà  'n  plors  .... 


Mossèn  Bernat  Ettrut. 

(GBR02U,  SBGLB  XV.) 
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Si  fonch  T  auba  jay  Deu!  tan  trista, 
tQuen  serà  entrada  de  fosch? 

Ones  blaves ,  ones  rotjes, 
Ones  negres  de  maror, 
Dies  van  y  dies  venen, 
Mes  sens  llàgrimes  cap  jorn. 

II. 

Trobí  'n  el  cor  unes  ales 
Mes  tart  bategant  d'  amor, 

Y  entreviu  dins  un  cor  verge 
Fantasiant  un  nou  mon ; 

Mes  ay !  quant  velx  la  donzella 
Àcal  els  ulls  tremolós, 
Poruch  dels  fats  que  'm  fadaren 
May  sabrà,  may ,  quant  1'  ador. 

Ones  blaves,  ones  rotjes, 
Ones  negres  de  maror, 
Dies  van  y  dies  venen, 
Mes  sens  llàgrimes  cap  jorn. 

111. 

L  amor  em  menà  à  la  glòria 

Y  un  fullatge  d' il-lusions 
Brostà  dins  ma  fantasia 
Adormintme  ab  llur  remor ; 
Dantme  somnis  d'  esperança 
M'  ombretjà  una  nit  verdós, 

Y  endemà  les  fulles  grogues 
Rodolaven  per  la  pols. 

Ones  blaves ,  ones  rotjes, 
Ones  negres  de  maror, 
Dies  van  y  dies  venen, 
Mes  sens  llàgrimes  cap  jorn. 

IV. 

Morta  aqui  tota  esperança, 
Dut  de  tot  ab  greu  corcor, 


Cerch  en  va  lo  que  ahi  fórem, 
Mir  de  bades  lo  que  som. 
Si  als  lo  vel  ple  de  misteris 
Quens  cubreix ,  torna  mes  fosch 
L'  ergnll  y  la  cobejança 
Me  fan  caure  mes  à  fons. 


No  esverré  may  tantes  llàgrimes? 

May  n'  exugarà  Y  amor  ?... 

I  Oh !  si  à  la  Fe  'm  du  '1  plani,  vinguen 

Dolors  demunt  mos  dolors; 

Comportar  vull  ab  coratge 

De  ma  vida  '1  fexuch  jou 

Esperant  qu'  obrien  ma  fossa 

Per  exirne  à  V  altre  mon. 

Ones  blaves ,  ones  rotjes, 
Ones  negres  de  maror, 
Dies  van  y  dies  venen, 
Mes  sens  llàgrimes  cap  jorn. 


Ones  blaves ,  ones  rotjes, 
Ones  negres  de  maror, 
Dies  van  y  dies  venen, 
Mes  sens  llàgrimes  cap  jorn. 


V. 


Desembre  de  1849. 
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PREMI  DE  LA  ENGLANTINA  D'  OR. 


LO  CASTELL  DE  MATAPLANA. 


De  Ripoll  à  Campdevano, 
De  Campdevaoo  à  Sant  Joan, 
Com  lo  castell  de  la  plana 
Malehit  si  n'  hi  ha  cap ! 

Los  senyors  de  ses  muralles 
Àlmoyna  feyen  avans, 
Y  'Is  pobres  à  qui  'ls  la  feyen 
Dir  no  poden  «Deu  li  pach.» 

Des  que  una  nit,  nit  de  fosca, 
Mori  lo  compte  P  Arnau: 
Si  may  heu  sentit  contarho, 
Ara  ho  senliréu  contar. 

Les  dotze  hores  de  la  nit 
Si  no  han  tocat,  tocaran ; 
Les  estrelletes  del  cel 
Tremola,  tremolaràs. 
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Los  galls  d'  aquelles  montanyes 
Ja  comensen  de  cantar... 
Y  'I  castell  de  Malaplana 
N'  era  tancat  y  barrat. 

En  sa  cambra  n'  es  que  plora 
N'  Elvira,  muller  lleyal, 
Tota  sola  fent  la  vetlla 
j  N'  Elvira,  viudeta  igual ! 

En  sa  cambra  son  que  broden 
Les  filles  del  compte  Arnau: 
La  mitjana  broda  plata, 
La  mes  gran  seda  y  estam. 

La  mes  petita  de  totes 
De  perles  feya  enfilays: 
Les  perles  qu'  al  pit  li  queyen 
De  blanques  no  n'  eren  tant. 

En  sa  cambra  son  que  filen 
Les  cambreres  del  palau : 
Lo  cànem  qu'  elles  filaven 
Semblava  un  bri  de  crestall. 

En  la  cuyna  les  criades 
Rentaven  plata  y  estany : 
Si  '1  rentar  no  'Is  hi  agrada 
Bè  poden  plegar  les  mans. 

Les  guaytes  en  la  muralla 
Rondalles  n'  estàn  contant: 
Si  '1  mes  vell  n'  es  qui  les  conta , 
Lo  mes  jove  està  escoltant. 

La  rondalla  es  malastruga, 
In  guayta  ja  la  'n  trenca: 
—Calla,  calla,  rondallayre, 
No  fasses  mals  averanys. — 
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La  rondalla  n*  es  parada, 
Tots  vàrense  endormiscar : 
Pe'l  qui  vetlla  nit  y  dia 
Llarga  es  la  nit  de  passar ! 

Les  guaytes  s?  han  endormides 
Cansades  ja  de  vetllar, 
Que  qui  vetlla  nit  y  dia 
Malament  pot  descansar. 

Si  dormien,  no  dormien, 
Si  dormien  nengú  ho  sap. 
Les  parpelles  tenen  cluques, 
Les  ballestes  sà  y  enllà. 

Les  portes  n'  eren  barrades, 
Lo  pont  llevadís  alsat... 
Quant  dotze  hores  varen  caurer 
S4  obriren  de  bat  à  bat. 

Nengú  sap  qui  les  ha  obertes, 
Qui  les  obri  nengú  ho  sap... 
Si  les  guaytes  s'  endormiren... 
Lo  diable  ja  ha  vetllat. 

Quant  dotze  hores  varen  caurer 
Totduna  '1  pont  devallà, 
Les  teyeres  s'  esmorliren 
Enfosquides  pe'ls  fogalls. 

Sentiren  remor  de  ferros, 
Sentiren  lladrar  los  cans, 
Sentiren  uns  corns  de  cas  sa. 
Sentiren  cantar  los  galls. 

Vegeren  passar  depressa 
Un  cassador  à  cavall... 
Lo  cassador  n'  era  1  Compte, 
Lo  Compte,  valguem  Dèu  val ! 
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Passaren  raguitzells  d'  homens, 
Passaren  desalenats... 
Les  estrelletes  del  cel 
Tremola,  tremolaràs. 

Los  cans  à  lladrar  tornaven, 
Los  corns  tornen  à  sonar... 

Y  passan  raguitzells  d'  homens, 

Y  passan  com  uns  alarbs ; 

En  la  dreta  les  ballestes, 
En  la  ma  esquerra  Is  fogalls... 
Lo  castell  de  Mataplana 
Comensa  de  tremolar. 

La  Comptesa  d' esglayada 
No  la  poden  revivar: 
La  Comptesa  d' esglayada 
Com  lo  marbre  's  va  quedar  I... 

Y  en  T  hermita  de  Montgrony 
Un  retaule  hi  van  posar, 

Mes  neDgú  sap  qui  Y  hi  ha  dut, 
Ni  manco  qui  V  ha  pintat ; 

Com  al  compte  Arnau  Roger 
Posada  nf  hi  han  donat 
Per  ses  males  llambregades 

Y  en  lo  mes  sagrat  cassar. 

Y  al  infern  hont  li  han  donada, 
Crema  que  mes  cremarà, 

Que  com  en  Arnau  Roger 
Malehit  si  n'  hi  ha  cap ! 

I  Ay  castell  de  Mataplana, 
Qui  t'  ha  vist,  si  ara  't  veurà ! 
Aquell  que  't  tornàs  à  véurer 
No  't  coneixeria  pas  I 
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De  Ripoll  à  Campdevano, 
De  Campdevano  à  Sant  Joan, 
Com  lo  castell  de  la  plana 
Malehit  si  n'  hi  ha  cap ! 

Los  senyors  de  tes  muralles 
Almoyna  feyen  avans, 
Y  Is  pobres  à  qui  'ls  la  feyen 
Dir  no  poden :  «Dèu  li  pach.» 

i  Ay  castell  de  Mataplana, 
Qui  t'  ha  vist,  si  ara  't  veurà  I 
Aquell  qui  't  tornàs  à  véurer 
No  't  coneixeria  pas ! 

Tes  parets  son  esfondrades 
Gom  si  un  llamp  n'  hagués  passat : 
I  Ay  castell  de  Mataplana, 
Qui  ï  ha  vist  y  ara't  veurà! 
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Avans  dol  any  1150. 

Tots  dosets  se  passejaran 
per  la  boreta  del  mar, 
llansantne  amor  de  sos  ulls, 
de  sos  cors  amor  brollant. 

Ell  deya:— «Senyora  mia. 
si  ab  mí  se  volgués  casar ! 
Sò  rey ;  ne  tinch  en  ma  cort 
comptes  y  barons  capdals, 
cent  castells  en  la  montanya, 
cn  la  plana  cincb  ciutats, 
y,  com  nuyl  que  en  lo  mon  sia. 
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es  mon  realme  payral. 

La  corona  que  jo  porto 

no  me  V  han  donada  pas, 

que  lluytant  me  1'  he  guanyada 

ab  sarrahins  mecreants 

pich  À  pich  per  las  mon  tan  y  as 

y  pam  à  pam  per  lo  pla.» 

Y  ella  deya:— «Mon  senyor, 
bè  'n  fa  de  temps  que  jo  'us  am' ! 
La  corona  que  jo  porto 
n'  es  la  garlanda  comptal. 
No  hi  ha  corona  de  rey 
que  valga  lo  que  ella  val. 
De  tots  los  reys  que  conech, 
y  si  'n  conech  Dèu  ho  sap, 
mes  de  dos  y  mes  de  quatre 
me  T  han  volguda  robar, 
y  encara  ploran  que  ploran, 
y  ploran  que  ploraràn.» 

—«Dèu  vos  dò,  senyora  mia, 
molts  segles  per  ben  amar ! » 

— «Y  à  vos  també,  mon  senyor, 
pera  guardarme  feeltat.» 

/  Cóm  rumbeja  lo  ram  à  la  fulla, 
cóm  rumbeja  à  la  fulla  lo  ram! 


2.' 

Desprès  del  1150. 

Lo  jorn  de  las  esposalles 
ja  prompte  n'  es  arribat. 

{ Qué  n'  era  ella  de  bonica, 
y  ell  qué  n'  era  de  galan! 
Se  'n  entraren  temple  adins, 
ell  armat  de  punta  en  blancb, 
vestida  ella  de  drap  d' or 
ab  rojas  barras  llistat. 
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í  Si  'n  feren  llavors  de  festes, 
si  n'  hi  hagué  llavors  de  balls 
en  las  serras  y  en  las  planas, 
en  las  valls  y  en  las  ciutats ! 

Ab  Na  Catalunya  bella 
En  Aragó  s'  ha  casat. 
2  Y  '1  moro  de  estemordirse ! 
i  Y  'I  francès  de  tremolar ! 

Y  Castella  que  à  la  guayta 
bo  se  Tls  estava  mirant : 
—«Sent  tú  comptesa  y  jo  reyna, 
i  ab  tú  s'  ha  volgut  casar ! 

{ Mala  fi  fasses,  comptesa, 
que  tú  me  la  pagaràs  !j> 

Y  al  sortir  del  temple  ell  deya : 
— «Amor  com  lo  meu  no  hi  ha,» 
dels  ulls  de  sa  bella  esposa 

tot  mirantse  en  lo  mirall. 
«Vida  de  la  mia  vida, 
amor  com  lo  mèu  no  hi  ha. 
Los  colors  de  ton  vestit 
los  de  mon  blasó  seràn  : 
dels  colors  de  ton  vestit 
jo  'n  faré  un  pendó  real !» 

/  Cóm  rumbeja  lo  ram  à  la  fulla, 
cóm  rumbeja  à  la  fulla  lo  ram! 


3.» 

En  1-iOO. 

Y  qué  bè  que  se  Us  mirava 
tota  la  gent  à  son  pas, 
ella  la  dama  mes  bella, 
ell  lo  mes  ardit  galan, 
ella  la  fera  amassona, 
ell  lo  caballer  mes  brau ! 

Quant  del  cel  de  llur  amor 
sota  '1  dosser  estrellat, 


cn  la  mar  se  bressolavan 
adormidets  entre  ?ls  cants 
de  las  onas  brumerosas 
que  'ls  gronxavan  tot  passant, 
si  n'  hi  havia  allí  de  barcos, 
que  gens  no  's  veya  la  mar, 
si  n'  hi  havia  alli  de  barcos 
per'  formar  la  escolta  real ! 
Y  quant  del  sol  de  llur  glòria 
il·luminats  per  los  raigs, 
nepartianàla  lluyta 
caballers  en  sos  cabal  Is, 
si  n  hi  havia  alors  de  reys 
y  de  pobles  tremolant, 
si  n'  hi  havia  alors  de  reys 
per'  formar  sa  escolta  real ! 

Y  sempre  ell  deya:— «Senyora, 
amor  com  lo  mèu  no  hi  ha . 
que  jo  'us  amaré,  complesa, 
per  tota  una  eternitat ! » 

;Cóm  rumbeja  lo  ram  à  la  fulla, 
cóm  rumbeja  d  la  fulla  lo  ram ! 
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Kn  1ÓOU. 

—«Massa  m'  han  dit,  mon  senyor, 
que  h  hi  ha  una  dama  real 
que  ab  sos  ardits  vos  encisa 
y  ab  sos  simbells  vos  atrau, 
y  que  li  feu  la  passada 
molt  sovint  y  molt  galan, 
perquè  n1  es  guapa  y  hermosa 
y  en  son  escut  lè  pintats 
dos  torres,  ó  dos  castells, 
y  dos  lleons,  ó  dos  drachs. 
4  Cal  dirvos  donchs,  mon  senyor, 


que  no  es  bè  que  assò  fassau, 

fentne  faula  de  las  gents 

à  vostra  esposa  legal? 

i  Cal  dirvos  donchs,  mon  senyor, 

que  jo  no  'us  vinguí  à  buscar, 

y  que  vos  me  requeslareu 

per  amaros,  de  bon  grat? 

4  Cal  dirvos  que  sols  per  mí 

teniu  tresors  y  vassalls, 

y  realmes  ultramarins, 

y  lo  sceptre  de  la  mar, 

y  vostre  pendó,  y  lo  mèu, 

es  do  vulla  respectat 

com  lo  pendó  de  mes  glòria 

per  moros  y  per  cristians?)) 

Y  ell  responia,  ab  sos  brassos 
à  sa  esposa  amanyagant : 
— «No  ho  cregau,  senyora  mia, 
pus  assó  no  es  veritat, 
que  tos  temps  m'  han  volgut  noure 
falsos  amidis,  per  mon  dan. 
Jo  no  T  amo  à  Na  Castella, 
ni  la  puch  ja  may  amar, 
perquè  sols  al  vostre  amor 
hostatge  mon  pit  ha  dat.  d 

iCóm  rumbeja  lo  ram  à  la  fulla, 
cóm  rumbeja  à  la  fulla  lo  ram ! 
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Després  del  1714. 

Trista  n'  està  la  comptesa, 
trista  la  comptesa  real, 
y  en  mitj  de  sa  Uatzería 
aixís  exhala  sos  planis. 

—«i  Per  quó  una  sobrevinguda 
en  son  cor  ha  de  imperar, 
mes  que  la  esposa  à  qui  en  V  ara, 
devant  Dèu,  ha  dat  sa  ma? 


Digitized  by  GoQjlIc 


per  qué  avuy  una  estranya, 
à  mon  marit  enganyant 
y  en  sos  brassos  adormintlo, 
ma  casa  ha  de  gobernar? 
^  De  quànt  ensà  concnbinas 
en  las  llars  de  mos  passats, 
herevas  de  amors  impúdichs, 
han  de  venirse  à  fartar? 
I  Aixís  quant  cayguí  en  sos  brassos, 
viuda  ja  de  castedat, 
en  lloen  ell  de  darli  amor 
T  hagués  pogut  ofegar, 
que  T  amor  que  avuy  li  dona 
es  un  furt  que  à  mi  me  fa, 
y  es  la  semensa  de  furts 
cullita  de  malvestats!» 

Y  mentres  així  's  planyia 
la  pobre  comptesa  real, 

1'  altra,  la  sobrevinguda, 

la  dels  castells  y  dels  drachs, 

deya  al  rey  entre  sos  brassos 

tot  teninllo  apresonat: 

—«Deixaula,  senyor,  que  plore, 

que  ella  al  fi  se  cansarà, 

y  de  no,  jo  tinch  mordassas 

ab  que  la  faré  callar. 

Folla  estich  per  vos  d7  amor. 

i  Si  'us  am',  mon  senyor,  si  'us  am' ! 

Veniu,  veniu,  en  mos  brassos 

vostre  front  à  reposar! * 

Y  tant  al  rey  estrenyia 
entre  sos  brassos  amants, 

que  mes  que  ab  un  Has,  semblava 
estreny irlo  ab  un  dogal. 

/  Cóm  rumbeja  lo  ram  à  la  fulla, 
cóm  rumbeja  à  la  fulla  lo  ram! 


SEGON  ACCÈSSIT  A  LA  ENGLANTINA  D' OR. 


FE  Y  HONOR 


LA  MORT  DE  PERE  'L  CATÓLICH. 


ROMANSOS  HISTÓRIGHS. 


E  'l ,  escrldà:— Eu  so  'I  reis!— Mas  no  i  es  entendutz 
e  ío  sl  malament  e  nafraU  é  ferutz. 

Gcillbm  ni  Tudela  :  Crònica  delt  aibigemet. 


Quant  van  units  fe  y  honor 
contra  1'  home  no  hi  pót  res, 
que  reforsa  aquella  à  la  ànima . 


mes  ay  del  que  separar 
T  honor  intente  y  la  fel 
Semblaria  P  honor  sol 
un  germà  petit  que  's  pert , 
quant  de  sa  germana  deixa 
la  ma  que  'l  guia  y  reté. 
Ningú  de  tal  veritat 
està  mes  segur  y  cert 
que  '1  rey  Pere  de  Aragó , 
rey  católich  y  valent, 
com  que  quant  de  sas  banderas 
P  escut  senyala  y  la  creu , 


I. 


y  al  bras  P  honor  fa  potent ; 
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sempre  crida  à  sos  soldats  : 
«Vostre  honor  està  en  aquell , 
si  ell  no  as  basta,  la  creu  santa 
vos  darà  valor  inmens. 
Honor  y  fe ,  catalans , 
honor  y  fe ,  soldats  meus, 
que  ab  fe  y  honor  Aragó 
triumfa  sempre  à  tot  arreu ! » 
Y  ab  tal  crit ,  los  sèus  dominis 
estenia  mes  y  mes , 
netejant  de  las  fronteras 
als  alarbs  junt  ab  sos  xechs, 
y  obrint  pas  libre  y  segur 
entre  los  dos  estats  sèus , 
entre  Aragó  y  Catalunya 
dels  que  's  deya  comte  y  rey. 
Mes  enllà  del  Rosselló 
poca  cosa  hi  tè  que  fer; 
y  à  Montpeller,  ahont  sa  esposa 
trista  plora  sens  remey, 
no  vól  anarhi  1  rey  Pere 
quant  per  ella  amor  no  sènt. 
Mes  £qué  hi  fa  que  allí  no  vaja, 
si  al  senyor  de  Montpeller 
tots  los  comtes  y  barons 
que  hi  ha  prop  del  Pi  r i  neu 
tenen  per  rey  y  senyor, 
y  serli  feels  han  promès? 
Prou  voldria  '1  rey  de  Fransa 
com  lo  rey  en  Pere  ser, 
prou  voldria  fins  tenir 
la  Provensa  que  no  tè, 
y  '1  comtat  del  Rosselló , 
que  es  1'  estat  que  enveja  mes. 
Si  '1  francès  aixó  lograra , 
de  segur  que  'i  Comte- Rey 
cap  als  tossals  de  Aragó 
de  fugir  hauria  prest , 
que  fins  tota  Catalunya 
vindria  à  ser  del  francès. 
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Mes  ja  tè  compte  '1  rey  Pere 
de  anar  guanyant  en  poder, 
y  si  Valencià  y  Mallorca 
logra  adquirir  ab  lo  temps , 
per  gran  que  sia  la  Fransa 
no  podrà  fer  may  son  fet. 
Tanta  es  la  fama  que  corre 
del  rey,  que  tot  ho  preveu , 
tal  lo  nom  de  sa  bandera , 
símbol  sant  de  honor  y  fe , 
que  menlres  tols  los  barons 
respoDgan  al  cridar  ell , 
mentres  un  traydor  no  hi  haja 
y  '1  francès  no  puga  mes , 
Rey  de  Aragó  's  dirà  en  Pere, 
y  de  llevant  à  ponent 
per  rey  católich  y  brau 
acalat  haurà  de  ser. 
De  tan  bona  y  justa  fama 
tot  lo  mon  anava  ple , 
com  ho  provà  '1  Pare  Sant , 
de  la  Iglesia  '1  cap  primer, 
pus  en  la  ciutat  de  Roma 
al  rey  en  Pere  volgué , 
pera  aumentar  son  bonor, 
coronantlo  com  à  rey. 
Allà  anà  lo  rey  en  Pere 
ab  sa  cort  y  cavallers , 
seguit  de  patges  y  damas 
que  forman  séquit  inmens  , 
tots  plens  de  galas  mòlt  ricas , 
de  grans  joyas  sense  preu ; 
allà  anà ,  sens  olvidar 
als  dos  millors  amichs  sèus , 
dos  amichs  que  sempre  pòrta 
y  no  s'  apartan  may  de  ell , 
un  frare  blanch  que  en  lo  cor 
pura  la  fe  li  manté , 
y  un  trobador  que  li  canta 
de  sos  avis  nobles  fets , 


mantenint  així  de  Y  honra 
sempre  '1  mirall  descubert. 
Després  que  de  mans  del  Papa 
la  corona  de  or  rebé , 
declarat  ja  de  la  Jglesia 
fill  elet  y  feudater, 
quant  sa  espasa  de  or  havia 
blandit  ja  cap  à  tots  vents , 
reptant  à  quants  enemichs 
la  Iglesia  Santa  tingués ; 
junts  lo  trobador  y  'i  frare 
donàren  gracias  à  Déu  , 
pus  units  veyan  allí 
à  un  temps  Y  honor  y  la  fe , 
vincle  sant ,  brillant  emblema 
ab  que  podria  son  rey 
desde  llavors  aumentar 
sos  dominis  mes  y  mes , 
cobrant  fama  en  tot  lo  mòn 
y  arriscantse  en  nobles  fets. 
Units  van  la  fe  y  Y  honor; 
units  van  com  ells  també 
lo  trobador  y  4  bon  frare ; 
units  van ,  mostrantse  feels  , 
tots  los  barons  que  dominan 
mes  enllà  del  Pirineu... 
Deu  los  mantinga  així  units ; 
de  traydors  nos  guarde/1  cel , 
que  ab  fe  y  honor  Aragó 
mes  que  Fransa  serà  en  breu. 

II. 

La  fe  y  1'  honor  de  Aragó 
tot  lo  mòn  los  celebrava , 
que  en  sas  corts  lo  rey  en  Pere 
ha  jurat  mantenir  alta 
la  bandera  de  la  fe , 
pels  heretges  insultada. 
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Los  barons  del  Llenguadoch 

per  senyor  à  en  Pere  aclaman  , 

que  ab  los  comtes  de  Tolosa 

ha  casat  ell  sas  germanas , 

y  fins  Simón  de  Monfort , 

per  enveja  que  à  aquells  guarda, 

al  rey  Pere  ha  demanat 

que  li  fie  la  ensenyansa 

del  petit  infant  en  Jaume , 

emportansel  à  sa  casa , 

pera  que  gendre  sèu  sia 

quant  li  negreje  la  barba. 

Eixa  oferta  del  Monfort 

al  rey  Pere  tant  li  agrada, 

que  '1  comiat  de  Carcassona 

fins  li  ha  regalat  en  paga, 

rebent  homenatge  de  ell 

y  fins  besantli  en  la  cara. 

No  cal  dir  res  del  honor 

en  que  Aragó  sempre  avansa : 

lo  gran  Miramamolí 

pogué  dirho  en  sa  desgracia , 

quant  en  Dalmau  del  Creixell 

ab  los  cavallers  de  Espanya 

lo  gran  poder  africà 

feu  à  trossos  en  las  Navas , 

en  las  Navas  ahont  en  Pere 

ab  tant  brill  jugà  sa  espasa , 

en  las  Navas  ahont  triomfà 

del  gran  rey  la  empresa  santa  , 

unit  T  honor  ab  la  fe 

sens  que  P  un  deixàs  à  l' altra. 

Mes  ay!...  jquó  té  'l  rey  en  Pere, 

quina  pena  son  cor  cava? 

icóm  es  que  impacient  y  trist 

incerta  fa  la  mirada  , 

y  tant  prompte  '1  cor  s'  aprela 

com  la  ma  pel  front  se  passa?... 

L'  asberch  pórtamitj  cenyit 

y  esperons  de  guerra  calsa...! 
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^Qué  té  '1  campeó  de  la  fe? 
4qué  té  del  honor  la  guarda, 
que  ni  res  diu  als  amichs 
ni  escolta  à  aquell  que  li  parla? 
4  Si  àla  guerra  vol  anar 
com  es  que ,  dubtós,  retarda  ..? 
Mes  ay !  que  sonan  trompetas 
y  no  sòd  de  sa  maynada...! 
trompetas  sòn  de  enemictis 
envejosos  de  sa  fama!! 
Quant  las  sent  lo  rey  en  Pere 
ja  no  pot  mes  escoltarlas, 
y,  desesperat  y  foll , 
del  cap  s' arrenca  à  grapadas 
los  cabells ,  sortint  brumera 
de  sa  boca ,  no  paraulas. 
Detenintlo  en  tal  extrem 
lo  frare  que  V  acompanya  , 
ab  to  amistós  y  profétich 
pinta  '1  perill  que  amenassa , 
recordantli  las  promesas 
que  al  Dèu  del  cel  lè  juradas , 
y  Ms  grans  serveys  que  prestà 
desde  jove  à  la  fe  santa. 
Però  en  cambi  '1  trobador, 
mentres  V  altre  amich  s' afanya, 
nobles  fets  de  reys  y  comtes 
ab  melancólich  to  canta , 
recordant  com  per  V  honor, 
per  una  paraula  dada , 
aquells  baixàren  del  trono 
y  anàren  à  la  batalla 
à  ajudar  als  amichs  dèbils 
contra  poderosas  Uansas. 
Quant  mes  lo  frare  predica , 
T  altre  ab  mes  foch  la  veu  alsa , 
é  indecís ,  no  sap  lo  Rey 
qué  es  lo  que  pel  cap  li  passa. 
—No  escolteu ,  no ,  las  trompetas , 
que  à  guerra  à  vos  no  us  demanan 


(diu  lo  frare,  volent  vèncer 

à  aquell  lleó  de  arrogància), 

que  veu  es  sols  de  extermini 

per  la  heretgia  que  brama. 

Católich  sou ,  rey  en  Pere , 

y  '1  pendó  de  las  creuhadas 

si  seguir  no  '1  desiljan  , 

no  '1  destorbeu  en  sa  martxa : 

deixau  que  d'  Albi  Is  heretges 

troben  de  son  mal  la  paga , 

que  no  es  just  que  un  rey  católich 

vaja  entre  ells ,  quant  tot  los  falta. 

La  veu  de  Dèu  escollau 

lo  crit  de  la  fe  que  clama...!!  — 

*•••••••••• 

— iQué  fas,  rey?  ab  veu  de  tro 
interrompé  '1  que  cantava ; 
de  Fransa  són  las  trompeta» 
que  fan  bullir  ta  sanch  brava ; 
la  gent  que  ab  ellas  s'  acosta 
es  de  enemichs  de  la  fama  , 
dels  que  volen  que  ton  regne 
sia  en  petita  comarca. 
Prompte  veuràs  degollats 
als  marits  de  tas  germanas ! 
De  Carcassona  '1  senyor 
ja  per  son  rey  no  te  acata  , 
y  pera  obligar  te  à  tot , 
al  car  fill  de  las  en  Iran  y  as 
tancat  guarda  en  son  palau  , 
ta  amistat  burlant  ab  manya. 
— 4  Es  en  Simón  de  Monfort 
lo  que  aquí  ve  ab  lacreuhada? 
(preguntà  '1  Rey,  tremolant , 
plens  los  ulls  de  foca  y  ràbia , 
mentres  lo  capell  de  ferro 
à  un  temps  prenia  y  la  espasa); 
^ es  ell  qui  ve  ab  los  francesos...?— 
-Ell :  sí ! 

— Donchs ,  vinga  ma  llansa  ; 
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ressonen  nostras  trompetes 

y  llansemnos  à  la  plana. 

No  's  diga  may  que  1  rey  Pere , 

cavaller,  al  honor  falta.— 

— Deteniavos ,  qae  es  1'  honor 

sens  la  fe  paraula  vana ! 

cridava  'l  frare ,  seguint 

al  Rey,  que  fuig  per  la  escala. 

Res  sens  la  fe  tè  valor: 

penseu  ,  rey  Pere ,  en  vostra  ànima ! 

— A  cavall !  sols  responia 

lo  Rey,  ja  desde  la  entrada; 

à cavall,  honrats  barons , 

que  portau  escut  sens  taca , 

veniu  contra  '1  baussador, 

que  honor  no  (è  ni  paraula.— 

— Deteniuvos ,  deteniuvos ! 

corrent  lo  frare  esclamava. 

— Avant ,  honrat  cavaller ! 

(crida  '1  trobador),  al  arma , 

que  ab  tu  và  tot  Llenguadoch ! 

—Guerra  à  mort ! 

— A  la  batalla!! 

Tan  cego  corre  'I  rey  Pere 
quant  à  la  planura  's  llansa, 
que  ni  's  tapa  ab  la  visera  , 
ni  à  sa  gent  posa  ordenada  , 
ni  'ls  consells  de  la  prudència 
vól  escoltar  que  li  davan. 
Com  brau  lleó  que  furient 
contra  altras  feras  avansa , 
axí  '1  lleó  de  Aragó 
disparat  com  llamp  anava , 
sens  mirar  lo  bosch  inmens 
que  per  tot  forman  las  armas , 
ni  la  multi tut  que  arriba 
de  tots  cantons  à  la  plana. 
Ahont  hi  ha  '1  pendó  del  Montfort 
cap  allí  apunta  sa  llansa . 
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y,  esperonant  al  cavall , 

com  dart  entre  tots  se  clava. 

•  ••••••••». 

j  Pobre  cavaller  de  1'  honra, 
que  tant  fas  per  defensaria ! 
Rodejat  per  tots  cantons , 
cabent  com  pluja  las  massas , 
y  amenassat  per  mil  ferros 
que  sobre  de  ell  se  decantan , 
embolicat  entre  pòls 
y  aixordat  pels  crits  que  s'  alsan, 
perdut  lo  Rey  de  Aragó 
queda  ab  tota  sa  maynada , 
tan  perdut ,  que  de  ell  y  Is  sèus 
trossos  sols  la  terra  aguanta!! 

Al  véurer  tanta  misèria 
T  amich  frare,  que  plorava , 
digué: — Perdonal,  Senyor, 
que  no  es  de  heretge  sa  falta! 
Sols  T  honor  aquí  '1  portà: 
per  T  honor  sa  vida  acaba!!— 

Y  '1  trobador,  badallant , 
en  sas  derreras  paraulas, 
murmurà:  —  Qui  mort  por  1'  honra 
pert  la  vida ,  no  la  fama ! 

No  faltarà,  rey,  qui  't  venje 
si  ta  progenie  se  salva...! — 

Y  enlant ,  creuhats  y  francesos , 
de  sa  victorià  fent  gala , 

per  tot  anavan  cridant: 
— La  heretgia  està  acabada. 
Habitants  delALlenguadoch , 
V  hora  del  bè  comensa  ara. 

Torna ,  Aragó,  à  tas  fronteras  

Fransa  triumfa  í  Yia  à  Fransaí 


PREMI  A  LA  VIOLA  D'  OR  Y  D'  ARGENT. 


AMARGOR  DE  LA  VIDA. 

A  LA  , 

SOBERANA  YER6E  DE  MONSKRRAT. 
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— AiglacupdaJ,  Tolant  pus  altament. 
Cambra  reyal  del  gran  omnipotent 
Parfaitament  aayats  mon  devot  chant, 

Per  lots  prlant  slatsnos  defendent  , 

 Qu'el  occident  qu'  ns  va  tots  iorns  g  itant 

No  puxe  tant  qu'  ns  face  vos  absent. 

Dil  VmoLAï  db  Mamma  Sakcta  XaiU. 

M'  aturdeix  de  la  terra 
lo  brugit  espantós  que  al  cor  retrona. 
Vinch  à  la  vostra  serra 
perquè  m'  doneu,  Madona, 
la  ansiada  pau  que  res  del  mòn  me  dóna. 

Com  cerva  perseguida 
que  fuig  dels  cassadors,  la  turba  irada 
fujo  dels  que  à  ma  vida 
tramaren  emboscada, 
per  assestàm  sageta  enverinada. 

Sento  que  la  amargura 
sas  negres  alas  dins  mon  pit  desplega, 
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y  de  la  vall  impura 

1  ayre  viciat  m'  ofega, 

y  la  pols  dels  combats  ma  vista  encega. 

T  un  sol  remey,  Senyora, 
tinch ;  no  tornar  al  mòn  que  es  ma  agonia, 
y  T  goig  que  1'  cor  any  ora 
buscarlo  en  Vos,  Maria, 
en  Vos,  port  de  salut,  font  d'alegria. 

Per  ell  à  la  montanya 
pujo,  que  sè  de  vostres  dons  es  plena. 
Mon  àngel  m'  acompanya, 
y  'ls  mèrits  de  ma  pena 
com  presentalla  us  duch,  y  ma  cadena. 

Instint  secret  la  ajuda 
m'  assegura  obtenir  que  en  Vos  se  troba.. 
Verge,  no  bè  us  saluda 
.  ma  vista  yjas'  renova 
tot  T  esperit  y  altra  existència  proba. 

D'  himne  suau  m' encanta 
regenerant  mon  ser,  dolsa  armonia  : 
es  la  cadència  santa 
del  virolay,  Maria, 

que  en  torn  vostre  casal  s'  ou  cada  dia. 

Angélich  cor  l' ensenya 
al  tendre  infant  que  son  acort  modula, 
y  un  eco  de  la  penya 
entre  'ls  pinals  ondula 
y  T  repeteix  lo  riu  que  al  peu  circula. 

]  Y  cóm  eix  cant  recorda 
al  difundirse  en  vibració  infinita 
T  apassionada  corda 
del  arpa  israelita 

quant  celebrà  à  la  egregia  Sulamita  ! 

Del  vent  en  alas  munta 
fins  vostre  etern  palau  i  oh  Mare  meva ! 
I  y  ab  quin  consol  s'hi  junta 
1'  immens  clamor  que  eleva 
com  trist  sospir  lo  deslerrat  fill  d'  Eva! 

Quietut,  dolsura  y  vida 
recull  en  eix  concert  que  Y  enamora 


r  ànima  dolorida, 

y  es  ab  tal  frayt,  Senyora, 

que  si  segueix  plorant,  de  dilxa  plora. 

i  Y  ab  qnín  plaher  la  cresta 
dels  pichs  serrats  à  descobrir  s  alcansa, 
que  en  prodigiosa  aresta 
al  firmament  se  11  ansa, 
sempre  indicant  lo  cel,  nostra  esperansa ! — 

Sovint  m'  han  dit  que  s'  posa 
sobre  Us  tallats  torons  la  boyra  freda, 
y  entre  1'  vapor  confosa 
llavors  tota  vereda, 
del  mòn  aislada  la  montanya  queda. 

Millor :  així  à  ma  vista 
del  mòn  la  imatge  no  ofendrà  importuna. 
Boyra  mes  freda  y  trista 
allí  es  la  glassa  bruna 

que  'ls  cors  cubreix  quant  penan  sens  fortuna. 

M'  ban  dit  que  la  lormenta 
aqui  mil  voltas  ab  fragor  estalla 
y  en  commoció  violenta 
tot  element  batalla, 
y  foch  dels  núvols  esquinsats  de  val  la. 

iY  al  que  ha  sofert  la  injuria 
de  mes  horrendas  tempestats  encara, 
qué  li  ha  de  fer  sa  fúria, 
Senyora,  si  s'  arapara, 
com  T  abrich  mes  segur,  junt  à  vostr'  ara?.... 

Jo  se  que  entre  ruinas, 
com  nius  de  inofensivas  orenetas, 
al  temple  sant  vehinas 
hi  ha  rústicas  casetas, 
alberch  un  jorn  d'  austers  anacoretas. 

Deixau  que  sens  memòria 
del  temps  perdut  jo  tinga  en  la  mes  alta 
un  llar  que  P  home  ignoria, 
hont  P  ànima  malalta 
passi  P  breu  temps  que  de  sofrir  li  falta. 

Y  quant  en  P  ampla  esfera 
marqui  inflexible  soberana  agulla 
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lo  fi  de  ma  carrera, 

y  caygui  com  la  fulla 

del  arbre  sech  que  la  tardor  despulla, 

Del  vïador  la  canya 
que  m'sostingué  en  ma  llarga  romeria 

quedarà  en  la  montanya  

Jo  us  trobaré  i  oh  Maria ! 

en  la  eterna  Sion  desde  aquell  dia. 


■ 
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PRIMER  ACCÈSSIT  A  LA  VIOLA  D'  OR  Y  D' ARGENT. 


L 

V  estrella  mes  Uuenta 

Poruga  ja  guayla, 

Tremola  agradosa 

D1  allà  la  muntanya. 
Be  n'  haja  V  estrella, 
L'  estrella  de  1*  auba ! 

II. 

Els  galls  que  dormian 
Davall  ses  porxades 
iQué  's  lo  que  ara  veuen 
Que  tant  y  tant  cantan  ? 

N'  han  vist  qu'  ix  1'  estrella, 
L'  estrella  de  1'  auba. 
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III. 

Les  flors  ajupides 
Pel  pes  de  la  roada 
L'  ambat  les  sorolla, 
Els  ulls  xalests  badan 

Y  obiran  rialloses 

V  estrella  de  1'  auba. 

IV. 

Les  boyres  se  gronxen, 

La  lluna  s' apaga  ; 

Piulant  els  aucells 

Estiran  ses  ales, 

Perquè '1  sol  envia 
L'  estrella  de  V  auba. 

V. 

Cansats  se  condórmen 
Malalts  y  malaltes, 
T  alegres  somian 
Visions  d'  esperança; 
Quels  mals  y  la  fosea 
Defugen  de  V  auba. 

VI.  ' 

i  Per  qué  'l  monestir 
Ventant  ses  campanes 
Ja  crida  à  matines 
Escolans  y  frares? 

Perquè  vol  que  resen 
L' estrella  de  V  auba. 
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VII. 

Estrella  que  't  mostras 

Quant  fugen  les  altres 

jPerqué  'm  desxondexes 

Tant  de  matinada? 
En  lletres  que  lluen 
Respon  T  estel  d'  auba. 

VIII. 

Araich  aprofita 
La  vida  que  passa ; 
De  fosca  nasqueren), 
La  llum  ens  aguarda ; 
Del  sol  de  la  glòria 
La  vida  n'  es  1'  auba. 

Març  de  1847. 
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Número  12. 

SEGON  ACCÈSSIT  A  LA  VIOLA  D'  OR  Y  D'  ARGENT. 


Ben  haja  V  hora  que  la  llum  vatx  veure, 
Ben  haja  1  tendre  pit  que  m'  alletà, 
Ben  haja  aquell  que  'n  Deu  m1  ensenyà  à  creure 

Y  en  sa  misericòrdia  'm  fé  esperar. 

Tot  avuy  que  '1  sonris  tench  à  la  boca, 
Darrera  de  ses  hores  futx  lo  jorn; 
Mes  cada  hora  que  futx  avuy  m'  aboca 
A  faldades  les  flors  pel  meu  entorn. 

Volant,  volant,  frenetich  d'  alegria 
Lo  pler  joyós  de  cert  que  s'  ha  perdut, 

Y  no  trobant  celis  qui  trobar  solia 

A  romandre  'n  mon  pit  s'  en  es  vengut. 

Del  plant  desentelada  tench  la  vista 

Y  tot  lo  que  'm  rodetja  vetx  garrit. ... 
i  Coratge,  mesquioets  de  vida  trista! 

Mes  prest  ve  '1  sol  quant  mes  fa  qu'  es  de  nit. 
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L' ivernada  ab  sa  blanca  cabellera, 
Qu'  esfulla  els  abres  y  arrupeix  els  cors, 
Dona  sa  balba  ma  à  la  primavera , 
Que  rient  s'  acosta  ab  son  mantell  de  flors. 

Deu  se  plau  d' exugà  'Is  ulls  mes  plorosos 

Y  espiretjant  de  gotx  ferlos  lloir, 
Com  se  complau  pels  nubolats  plujosos 
Ponlant  hy  V  arch  encès  de  sant  Martí  

Àytal  com  1'  arch  pel  cel  n'  es  m'  alegria , 
Camí  de  llum  qu'  axis  que  's  veu  ja  futx; 
Si  à  la  claror  m'  avès  del  pler  d'  est  dia, 
Quànt  fosch  serà  demà  '1  núbol  d'  enutx! 

Mes  ay  Deu !  feu  qu'  ingrat  no  enterbolesca 
Lo  tassó  qu1  em  dooau,  ab  novell  plor ; 
Ans  sos  glops  celestials  assaboresca 
Diguent  sovint  est  cànlich  de  bon  cor : 

«Ben  baja  Y  hora  que  la  llum  vatx  veure, 
Ben  haja  '1  tendre  pit  que  m'  alletà, 
Ben  haja  aquell  que  'n  Deu  em  mostrà  à  creure 

Y  en  sa  misericòrdia  'm  fé  esperar.» 


5  octubre  de  1848. 
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À  DON  JOSEPH  COLL  Y  VEHÍ. 


La  mort  est  le  prix  de  toute  vérité. 

L.VMARTWB. 


N'  es  bella ,  bella  la  verge 
De  qui  estich  enamorat , 
La  qui  mon  cor  idolatra, 
La  qui  es  causa  de  mon  plant. 

De  lo  mòn  d1  hont  jo  venia 
Dols  recort  ne  vaig  portar; 
Lo  recort  de  sa  llum  clara, 
Sa  llum  que  cercant  ne  vaig. 

Y  mon  cor  tant  la  desitja, 
L' esperit  Y  adora  tant, 
Qu'  en  sospiran  d' anyorança , 
Cansats  de  pelegrinar. 


Digitized  by  Google 


Jo  no  se  si  fou  deliri , 
Jo  no  sè  si  fon  somiant , 
Qne  la  vaig  trobar  un  dia 
Lluny,  ben  lluny  de  la  ciutat. 

Cansat  del  camí  n'  estava , 
Del  camí  d'  un  arenal , 
De  las  pujadas  dels  colls , 
De  las  baixadas  als  valls. 

Jo'm  trobi  dins  un  boscatge  , 
Après  del  boscatge  el  mar, 
Al  mitj  de  la  mar  una  illa , 
Al  mitj  de  l' illa  un  penyal. 

Sobre  el  penyal  una  torre 
Qui  ne  tè  el  portal  tancat ; 
La  verge  al  peu  de  la  torre 
Tota  vestida  de  blanch. 

I  Qué  n'  era  de  santa  y  noble 
La  espressió  de  son  semblant ! 
I  Qué  n'  era  de  etsisadora 
De  sos  ulls  la  claredat ! 

Ab  la  nau  de  la  constància 
Jo  ne  vaig  passar  la  mar; 
Ab  lo  foch  de  mos  desiljs 
M' asseguí  en  el  sèu  costat. 

— iOh  reynade  la  hcrmosura! 
Senyora  de  mon  pensar ! 
Mes  que  sceptres ,  mes  qu'  imperis 
La  tèua  mirada  val ! 

Ben  hage ,  ben  bage  V  astre 
Qui  'n  lo  sender  me  guià ! 
Qui  me  portà  à  ta  presencia 
Per  qui  tant  he  sospirat ! 


iQuó  vols,  mèu  bè ,  perquè  sia» 
Perquè  sia  ton  esclau  ? 
Perquè  bega  la  llum  santa 
De  que  n'  estàs  claretjanl  ? 

Ella  ses  castas  pipellas 
Abaixava  à  mon  parlar; 
É  par  qui  la  llum  del  sol 
Hi  faltàs  à  dins  l'espay. 

— i  Oh  romeu ,  lo  bon  romeu ! 
Bè  ne  sias  arribat! 
Ben  haje  el  desitj  qui  't  porta ! 
Ben  vingut  ton  cor  amant ! 

Desitj  es  ardent  y  noble 
Lo  qui  forsa  V  ha  donat 
Per  arribar  à  la  penya 
Hont  lo  mèu  tresor  ne  guard. 

Ja  n'  hauràs  la  recompensa 
Si  l' esperit  n'  ès  constant ; 
Si  dels  planers  no'n  fas  V  idol , 
Si  no  creus  ton  cors  de  fanch. 

Molts  han  dit  que  nr  estimaven  . 

Y  han  mentit  com  à  vilans ; 
Molls  ne  diuhen  que  me  cercan 
Girant  la  espatla  à  ma  fas. 

Molts  creuhen  trobar  mon  ombra 
Seguint  lo  camí  del  mal , 

Y  altres  que  dins  el  no  res 
Peresta  ne  vaig  errant. 

Uns  matar  ma  llum  volrian 
Per  lligar  lo  genre  humà  , 
Altres  cubrir  ab  mon  vel 
A  la  falsa  llibertat. 


M' invocan  per  P  injuslicia  , 

Y  m' invocan  per  l' eogany ; 
Altres  lluny  d' ells  me  deslerran 
Per  no  fer  ma  voluntat. 

Que  som  freda  y  trista ,  diuhen , 
Que  las  il·lusions  los  mat\ 
Que  los  priv'  de  P  esperança, 
Que  los  umpl'  de  enutjs  mortals. 

Y  entelar  lo  spill  intentan 
De  la  impudicia  ab  lo  baf , 
Lo  espill  bont  P  Etern  s'  bi  mira 
É  bi  mostra  sa  magestat. 

Ay !  qu'  en  son  de  folls  los  homens ! 
Ay  I  que  n'  estan  d' ubriachs ! 
i  Collir  la  flor  qui  Ts  mostia, 

Y  lo  perfum  olvidar! 

Oh  romeu ,  lo  bon  romeu ! 
Ob  romeu  ben  arribat! 
Puis  à  mon  palau  vingueres 
lo  te  vull  donar  la  ma 

Si  mon  nom  P  ha  de  ser  dòls , 
Jo  ne  som  la  veritat; 
Lluny  de  matar  P  esperança , 
Jo  ne  so  el  mananttal. 

De  lo  sentiment  qu1  inspiro 
La  dolsor  coneixeràs , 
Lo  plaher  intim  que  donan 
De  ma  eterna  llum  los  raigs. 

En  P  enteniment  de  P  home , 
Quant  Deu  P  univers  crea , 
D' aquesta  llum  misteriosa 
Una  espurna  bi  va  posar: 


Mes  infla  al  hom  tant  d' orgull , 
T  son  cor  n'  es  tan  ingrat , 
.  Que  mata  el  present  diví 
Per  anar,  cech ,  palpejant. 

Oh  romeu ,  lo  bon  romeu ! 
Aguayta  desde  aquí  dalt ; 
Escampa ,  escampa  la  vista 
Per  los  camps  mes  dilatats. 

iQuín  plaher  mes  sant  no  dóna 
Est  ayre  por  respirant, 
De  tantas  passions  humanas 
Contemplar  las  tempestats  ? 

Y  veure ,  ab  lo  front  seré 

Y  ab  santa  tranquilitat, 
Las  opinions  mentidera* 
Del  home  orgullós  y  va? 

Si  tú  me  tens  per  amiga , 
Si  tú  me  vols  tant  amar, 
La  ventura  que  jo  't  done 
La  del  cel  V  assemblarà. 

—Oh  hermosa ,  la  mes  hermosa ! 
Heyna  de  ma  voluntat! 
Umpl',  à  tos  peus ,  mes  potencias 
De  la  llum  de  ton  mirar. 

Anys  ja  fa  que ,  trist  romeu , 
Ple  de  amor  te  vaig  cercant; 

Y  t'  he  cridada  ab  mes  llàgrima* 

Y  ab  lo  foch  en  que  m' abràs. 

Jo  tench  set  de  Y  aygua  pura 
De  la  vena  de  crestay, 
Que  de  dins  las  esmeraldas 
Veig  brollar  en  el  penyal. 


Jo  vall  beure,  jo  vull  beure 
De  la  ciència  en  lo  randal , 

Y  de  nostre  amor  en  proba 
Vall  que  'm  dònes  lo  bes  sant. 

Jo  vull  tota  possehirte , 

Y  viure  en  la  santa  pau  ; 
Jo  ne  vull  tot  el  tresor, 

El  tresor  que  tens  guardat.— 

Ella  'm  sonreya  amorosa , 
Plena  de  dòlsa  humiltat , 

Y  de  son  coll  la  clau  mística 
Li  vaig  pendre  tremolant. 

De  la  torre  del  misteri  ' 
Jo  m' acost  en  el  portal , 
,  La  porta  n'  era  de  marbre , 
Un  xipré  à  cada  costat. 

À  damunt ,  damunt  lo  marbre 
Estava  escrit Aquí  jau...— 
Jo  llegia,  jo  llegia... 
Lo  demés  estava  en  blanch. 

— Atúret ,  me  diu  la  verge ; 
La  porta  no  s' obrirà 
Abans  que  ton  nom  escrigués 
Sobre  lo  marbre  sagrat. — 

Jo  prenguí  la  santa  ploma , 

Y  vaig  escriurer  abaix 

De  Aqui  jau  «  Lo  qançxwer  , 
Cançoner  de  Miramar.» 

Llavors  de  la  trista  porta 
Jo  ne  veig  rodar  la  clau , 

Y  sT  obrí  de  pinten  ampla, 
Davant  mos  ulls  esglayats. 
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La  cambreta  de  la  torre 
No  era  rica ,  no  era  gran ; 
Era  fosca  y  era  estreta , 
Son  trispol  era  gelat. 

Hi  havia  una  caixa  en  terra ; 
Jo  espantat  la  vaig  mirar ; 
Era  negra  y  boyda  estava, 

Y  la  verge  'm  digué :— Jau  !— 

Dins  ella  me  vaig  estendre , 

Y  plorant  vaig  esclamar: 

— ^Aixó  es  ta  santa  promesa? 
£Àixó  'm  tenias  guardat? 

Los  cuchs  de  la  pols  del  cors? 
La  fosca ,  el  no  res ,  el  glas? 
4Y  en  tú  de  trobar  havia 
Lo  fosser  qu'  obris  mon  vas  ? 

— Jo  no  som  mes  qu'  una  sombra 
De  l' eterna  veritat , 
Qui  il-lumina  el  bon  camí 
Dels  qui  son  los  sèus  amants. 

Obri ,  romeu ,  la  finestra 
Que  ne  tens  à  P  altre  part ; 

Y  si  del  ver  ne  tens  set, 
Tot  lo  tresor  ne  tendràs.— 

Jo  vaig  obrir  la  finestra 
Girantme  à  P  altre  costat , 

Y  em  despertà  la  llum  d'  or, 
La  llum  de  P  eternitat. 
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La  masco  dóu  Gastelan. 

De  la  draio  dóo  cementèri 
Part  un  draiòa  plen  de  misteri, 
Que  vai  mountant  e  davalant; 
Dis  auciprès  l'oumbro  negrasso 
E  lou  bram  rauc  di  tartarasso 
Fan  orre  esfrai  à  quau  ie  passo  : 
Ei  lou  draiou  dóu  Castelau! 

Au  Castelan,  dison  li  chato, 
Dins  un  vièi  tourrihonn  s'acato 
Uno  masco  is  iue  treboula ; 
Dintre  li  merlet  di  muraio, 
Lou  béu-1'oli  sempre  varaio; 
La  masco,  dison,  se  gougaio 
Quand  l'aucelas  ie  vèn  parla. 


I. 
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Li  grand  fèsto,  ven  au  vilage  : 
Noun  raubo  lis  iòu  di  meinage, 
Nonn  fai  tort  is  enfant  póurous; 
Mai  i  chato  qu'an  de  fringaire, 
I  paréu,  urouscalignaire, 
Dardaio  un  regard  plen  d'esclaire. 
Mort  o  vido  dis  amourous ! 

Un  sero,  la  luno  dounavo  : 
Souleto,  uno  chatouno  anavo 
Dins  lou  draiòu  dóu  Gastelan ; 
Soun  brut  de  pèd  dins  li  clapeiro 
Ie  fasié  pou...  A  la  sourniero 
Entre vesié  de  la  sourciero 
Lou  lumenoun...;  e,  reculant : 

— «Nàni!  nàni!  disié  'sfraiado, 
De  susour  la  caro  bagnado, 
Fa  que  la  mort  dins  este  infer ! . . . 
Te  veirai  plus,  moun  paure  amaire  ! 
Me  veiras  plus,  ma  pauro  maire, 
Car,  Tai  ausi  lou  cant  bramaire 
De  la  masco  e  de  l'ancèu-fer! ...» 

E  l'aucelas,  dins  li  muraio, 
Sèmpre  que  mai  bramo  e  varaio ! 
Subran  la  masco  sort  :     Quau,  dis, 
Quau  a  lou  front,  souto  mi  tourre, 
A  talo  ouro,  de  veni  courre?... 
Ah!  ah!  fai  piei...  un  poulit  mourre, 
Un  perdigau  de  Paradís ! . . . 

tVène,  e  veirai,  6  vierginello, 
Resplendí  ta  caro  brunello 
Au  fio  sacra  de  moun  fougau...» 
E  per  la  man  pren  la  chatouno, 
Que  d'esfrai  quilo  e  s'amoulouno  : 
<t — Xe  parlarai  d'éu,  ò  tendrouno! 
E  moun  parla  te  fara  gau.» 
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Piei  atubo  au  fougau,  la  vieio, 
Sa  regal ido  de  bourreio, 
E  sa  voues  roulo,  en  tremoulant : 
«—Aro,  dis  à  la  piéuceleto, 
Loa  fio  cremo,  e  sian  plus  souleto : 
L'  Esperit  parlo,  ò  ma  pouleto! 
Ala  masco  dóu  Castelan!» 

E  l'amourouso,  espavourdido  : 
« — Masco,  moun  amour  es  ma  vido! 
More,  s'emmasques  moun  amour.  d 
«—Noun  vole  amoussa  toun  estello  : 
Pamens,  s'un  nivo  l'emmantello, 
Jéu  noun  poudrai,  ò  jouvencello, 
Je  tourna  rèndre  sa  clarour... 

—«Porje  eici,  porje  ta  manoto...» 
quatecant  un  crid  de  macboto 
Estavanis  la  pauro  enfant... 
«—Ai!  malur!  fai  lavièio  masco!... 
Ai!  machato,  quand  vendrà  Pasco, 
A  Nostro-  Damo-de-  Venasco 
Noun  calignaras  aquest  an ! 

Liuen  dóu  Coumtal,  liuen  dis  aupibo, 
Jéu  vesealin  uno  tourriho... 
Je  sies  anado t'embarra... 
Uno  raubo  de  lano  blanco, 
Pecaire!  escound  ti  bellis  anco  .. 
E  quand  tout  ris  dins  ta  calanco, 
T'entende  soulo  souspira. 

«Jéu  dins  lou  dòu  vese  un  troubair<», 
Jéu  ause,  en  Prouvènco,  un  cantaire 
Que  dis,  en  plourant,  sadoulour...» 
E  s'aubourant,  atremoulido  : 
« — Masco,  moun  amour  es  ma  vido ! 
Mourirai  donc,  la  chato  crido! 
M'as  passi  moun  bel  ile  en  flour!...» 
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E  piei,  quand  reflouriquè  Pasco, 
A  Nostro-Damo-de-Venasco, 
Li  chato  vengueron...  Ai!  las! 
Ie  veguèron  plus  la  jouvènto 
A  soun  felibre  sourrijènlo... 
Aro  plouro,  mounjo  doulento ; 
E  soun  plourà  fai  soun  soulas. 

II. 

La  moungeto. 

Es  au  coua  ènt !  a  leissa  paire  e  maire, 

E  soun  païs ; 
S'es  embarrado,  e  plouro  soun  amaire ; 

La  pauro  Ais ! 

Sounjo  de-longo  i  cansouneto  gènto 

Di  troubadour; 
E  soun  lis  iue  de  la  bello  jouvènto 

Nebla  de  plour ! 

Lou  cant  plantiéu  de  soun  galant  troubaire 

Souspirara... 
Long  di  sourgueto,  amourousi  cantaire, 

La  plou  rara. 

Mai  plusjamai,  Aïs,  tèndro  amigueto, 

Dins  lou  valoun, 
Vendra'scoula,  long  di  Undi  sourgueto 

Tèndri  cansoun ! 

E  jamai  plus  de  dóuci  serenado, 

Cant  dóu  païs, 
Te  bressaran,  tourtouro  enamourado, 

Dintre  toun  nis. 

Plus,  jamai  plus,  sus  lou  cresten  dòu  moure , 

Quand  ven  lou  jour, 
Escalaràs,  per  veire  la  grand  tourre 

Dóu  troubadour! 
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Noste  soulèu,  rei  glourious  que  s'enauro 

Dins  lou  cèu  blu, 
£  li  valoun  que  trevo  encaro  Lauro, 

Li  veiras  plu. 

£  trèvo  ansin,  Als,  li  Tan,  li  plano 

Di  Prouvencau, 
£  se  retrais  de  la  bono  Santo  Ano 

Li  jo  flourau. 

Veí  s'acampa,  princesso  de  la  festo! 

Urous  e  gent 
Le  set  Felibre.  e  courouna  sa  testo 

De  flour  d'argent! 

Fei  soun  troubaire...  Ah!  plouro,  ma  pau  reto! 

A  toun  plagnuD, 
A  tonn  plagnun,  o  doulento  moungeto! 

Respond  degun. 

Degun  couneis  de  nosto  gaio  lengo 

Lou  gai  canta ; 
Degun  couneis  li  plasenti  valen go 

De  la  Coumtat! 

Lon  blu  ventour  e  sa  santó  capello, 

Degun  l'a  vist! 
E  degun  ven  que  te  parle,  ò  ma  bello  ! 

De  toun  païs!— 

Vaqui  perquè  soulo  lis  avelano 

Soulo  se  plai ; 
Aquí  pantaio,  e  Ter  fres  de  l'andano 

Grand  ben  ie  fai ! 

Cade  brout  d'erbo  e  cade  flour  ie  parlo 

De  soun  amour ; 
Quand  ven  plourà,  roussignou  e  bouscarlo 

Canton  toujour. . . 
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Mai  aco's  pas  li  bràvi  d'indouleto 

Que,  Tan  passa, 
A  sa  teulisso  et  contro  sa  cbambreto 

Venien  nisa. 

Las !  aquest  an,  quand  tournaran  urouso 

À  soun  oustau, 
Li  veira  plus  s'amagant  amourouso 

Dins  si  nis  caud! 

E  dis,  moungcto  :  —  0  dindouleto  amado, 

Pourtas  l'amour, 
Pourlas  l'amour  à  l'e*tro  benurado 

Dóu  Iroubadour. 

E  parlas-ie  de  sa  pauro  cbatouno, 

Dins  si  pantai; 
£  digas-ie  que  liuen  de  si  poutouno 

Jéu  mourirai ! 

Quand  sarai  morlo,  amo  libro,  en  Prouvenco 

M'envoularai; 
E  long  dóu  Rose  e  long  de  la  Durenco 

Jéu  trevarai. 

Jéu  trevarai  dins  li  valoun  de  Lauro 

Quand  ven  l'ahour; 
E  m'ausiran  au  dous  murmur  de  Tauró 

Mescla  mi  plour. 

Lou  sounarai,  e  vendrà  noun  troubaire  .. 

Tresanaren ; 
Piei  amoundaut,  iéu  emémoun  amaire 

S'enanaren. 

(Avignoun  i  9  de  mars  1864 


AIS. 

In  terpretació. 


I. 

LA  BRUIXA.  DEL  CASTELL 


Del  camí  del  cementiri,— arranca  un  viarany  misteriós,— tot  pu- 
jadas y  baixadas.— Dels  xiprers  1*  ombra  negrosa— y  Ms  xisclets 
dels  esparvers— fan  feretat  al  viandant.— Es  la  dressera  del  castell. 

En  lo  castell,  diuhen  las  ni  nas— dintre  una  torre  vella  s'  encaua 
— una  bruixa  d4  ulls  enterbolit*;— pels  merlets  de  las  murallas— 
bi  campa  1'  óliva; — diuhen  que  la  bruixa  se  desfà  de  goig— quant 
1*  auceli  de  nit  li  parla. 

Per  las  festas  anyals  devalla  al  poble: — no  roba  pas  los  ous  de 
las  masías, — no  fa  pas  mal  als  nens  poruchs; — mes  à  las  noyas  que 
tenen  promès,— à  las  parellas  ditxosas  que  s*  estiman, — las  llansa 
una  mirada  de  focn,— vidaó  mort  dels  enamorats! 

Una  nit,  feya  clar  de  lluna:— solela  caminava  una  noya— per  la 
dressera  del  castell;— la  fressa  dels  peus,  trep:tjant  las  pedretas— li 
feya  por...  entremitx  deia  fosca— vegé  brillar  la  llumenera  de  la 
bruixa...  y  reculant: 

«— Noi  no!  (digué  esporuguida,— y  amarada  la  cara  de  suor)— 
no  bi  ha  mes  que  la  mort  en  aquest  infern!... — Ja  no  't  veuré 
mes,  mon  pobre  estimat!— ja  no  'm  veureu  mes,  ma  pobre  mare, — 
perquè  he  sentit  lo  cant  xisclador— de  la  bruixa  y  del  aucell  ferés- 
tech!...* 
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Y  l4  aucellàs  en  las  mural  las, — mes  que  may  crida  y  giravol- 
ta!— De  cop  la  bruixa  surt:  c^Qui,  diu, — qui  tò  ll  atreviment,  prop  de 
ma  torre,— de  passejarse  en  hora  semblant?... — Ah!  ah!  fa  des- 
prés... una  cara  bonica!— un  perdigot  del  Paradís! 

«Yina  y  veuràs,  donzelleta— resplendir  ta  moreneta  cara,— ab  lo 
foch  sagrat  de  ma  llar... »—Y  per  la  mà  pren  à  la  noyeta— que 
d1  esglay  crida  y  s4  encongeix:— «Jo  4t  parlaré  d*  ell,  tendra  nina— 
y  mas  paraulas  t4  alegraràn.* 

Après,  la  vella,  en  la  fogayna,— encén  lo  joyós  manat  debruchs, 
— y  ab  salveu  ronca  y  tremolosa: —  «Ara,  diu  à  la  donzella,— lo 
foch  ja  crema,  y  no  estàm  solas:— l4  esperit  li  parla,  oh  amorose- 
ta! — à  la  bruixa  del  castell.  Y  la  enamorada,  esporuguida  (escla- 
ma):  aBruixa,  mon  amor  es  ma  vida! — Moriré  si  embruixas  mon 
amor!» —  (Y  diu  la  bruixa):  «No  vull  emfosquir  ta  estrella:— ab  tot, 
si  un  núvol  1*  amaga,— jo  no  podré,  oh  joveneta!— retornarli  sa  cla- 
ror... 

«Pàram  aqui,  pàram  ta  maneta... *—  Tot  d4  un  plegat  un  xiscle 
de  l4  óliva— fa  desmayar  la  pobre  criatura.—  «Ay!  desgracia!  diu 
la  vella  bruixa!...  — Ay!  filla  meva!  quant  vindrà  Pasqua,— à  la 
Mare  de  Dèu  de  Venasca — no  hi  festejaràs  pas  aquest  any! — » 

Lluny  de  la  Comtat,  lluny  de  1'  Alpina — veig  allí  baix  una  tor- 
reta...— tú  hi  ets  anada  à  tancarthi... — Una  vestade  llana  blanca, — 
pobreta!  amaga  ta  gentil  cintura...  y  quan  tot  riu  en  tonlloch  de 
repòs,— jo  *t  sento  soleta  sospirar. 

«Jo  veig  un  trobador  endolat,— jo  sento  un  cantor,  en  Provensa, 
— que  diu,  tot  plorant  sas  penas...» — Y  aixecantse  tremolosa: — 
«Bruixa,  mon  amor  es  ma  vida!  Jo  moriré  donchs,  crida  la  nina!— 
Tú  m4  has  mustigat  (oh  bruixa),  mon  hermós  lliri  florit!  d 

Y  après,  quan  reflorí  la  Pasqua,— à  la  Mare  de  Dèu  de  Venasca 
— las  ninetashi  anaren...  mesay!— no  hi  vegeren  la  joveneta — que 
avans  àson  cantor  sonreya...— Ara  plora,  monja  enlristida, — y  son 
plorar  n*  es  son  consol! 
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II. 

LA  MONJA. 


Es  al  convent!  ba  deixat  pare  y  mare,— y  '1  seu  pafs;— s'  ba  em- 
paredada,  y  plora  à  son  aymador,— la  pobre  Aïs!— somia  de  lluny 
las  gentils  cansonetas— dels  trobadors;— y  estan  los  ulls  de  la  bella 
nineta — entelats  de  plors! 

Lo  cant  planyent  de  son  galant  rimador — sospirarà...  — Prop  las 
fontetas,  cantor  enamorat — la  plorarà. 

Mes  ja  may  mes,  Aïs,  tendra  amiguela,  —  dins  de  las  valls, — 
vindrà  à  escoltar,  prop  la  clara  fon  tela, — los  tendres  cants. 

Y  ja  may  mes  las  dolsas  serenata»,— cansó  del  país,— te  brossa  - 
ràn,  lórtola  enamorada,— dintre  ton  niu. 

Y 1  nostre  sol,  rey  gloriós  que  s'aixeca,— dins  del  cel  blau,—  y 
T  comallar  qu'  habita  encara  Laura,— ja  no  veuràs. 

Aixís  recorre,  Aïs,  las  valls  y  planas,— dels  Provensals,— y  li 
recordan  bè  de  la  bona  santa  Ana— los  jochs  florals. 

Ja  veu  reunits,  la  Reyna  de  la  festa !— gays  y  plassents,— los  set 
poetas,  y  coronar  sa  testa — de  flors  d'argent ! 

Hi  ha  son  trobador...  ah!  plora,  ma  pobreta! — Atosgemechs, — 
à  tos  gemechs,  oh  mongeta  entristida !—  ningú  diu  res. 

Ningú  coneix  de  nostra  gaya  llengua — lo  gay  cantar ; — ningú 
coneix  las  plassentas  vessanas,— de  la  Comtat. 

Lo  blau  Vantur  y  sa  capella  santa,— ningú  l'ha  vist !— y  ningú 
hi  ha  que't  parle,  hermosa  meva,— del  teu  país ! 

Vejau  per  qué  sota  'ls  avellaners— soleta  s'  plany:— y  s'  condor- 
meix  y  l'ayre  fresch  de  l'arbreda— gran  bè  li  fa. 

Cada  bri  d' herba  y  cada  flor  li  parla— de  son  amor;— quan  vol 
plorar,  rossinyols  y  titellas,  — cantan  entorn... 

Mes  no  hi  ha  pas  las  tendras  orenetas,— que  l'any  passat,— à 
sa  teulada  y  demunt  sa  cambreta— niuavan  tant. 

Ay !  aquest  any,  quan  tornaràn  dilxosas, — à  son  casal, — no  las 
veurà  amagarse  carinyosas— dintre  son  cau ! 
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Y  diu  la  Monja  : — Àymadas  orenetas — porlau  l'amor, — porlau 
l'amor  al  finestral  de  dilxa — del  (robador. 

Li  parlarén  de  8a  pobreta  aymía — qu'  en  somnis  lè; —  y  li  diréu 
que  lluny  de  sas  caricias— jo  moriré  ! 

Quant  seré  morta,  esprit  lliure,  àProvensa— me  n'  volaré— y  vora 
P  Rhone  y  vora  la  Durensa— divagaré. 

Divagaré  pela  comallars  de  Laura,— al  cap  al  tart,  — y  'm  senti- 
ràn  al  dols  sospir  del  aura— plors  barrejar. 

Jo  '1  cridaré,  y  vindrà  mon  trobador...— tremolarém ;— y  allà 
dedalt  junts  ab  mon  aymador— ens  n'  anirém. 
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SEGON  ACCÈSSIT  AL  GESSAMÍ  D'ARGENT. 


LO  SACH  DELS  CEMECHS. 


Ab  los  porchs  de  sant  Anton 
y  ab  los  gegants  se  passeja 
lo  sach  dels  gemechs  que  un  dia 
passejava  ab  las  banderas 
de  las  patrias  llibertats, 
de  la  pàtria  independència. 
— iNo  sentiu  ?  Es  la  Tomasa ! . . . 
crida  à  somatenl  y  guerra, 
i  Que  visca  la  pàtria  y  muyran 
los  qui  al  rey  mal  aconsellan ! 
— Ab  veu  de  pública  crida 
per  carrers  y  plassas  feta, 
ja  'ls  gremis  ab  lurs  penons, 
ab  lurs  penons  se  congregan. 
— Lo  penó  dels  ciutadans 
ja  T  han  tret  à  la  finestra 
ab  gran  remor  de  timbalas 
y  ab  gran  ressò  de  trompetas. 
Veniu  aqui  tols  los  gremis , 
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que  ja  n'  ban  tret  la  bandera, 

que  ja  la  plassa  de  gent 

de  gom  à  gom  ne  va  plena, 

y  ja  'L  conceller  en  cap 

ab  sa  gramalla  vermella 

ne  vè  per  passarne  mostra, 

mostra  de  la  Coronela. 

— Sach  dels  gemechs,  canta,  canta, 

que  ja  lo  poble  'ns  espera, 

y  tú  'ns  acompanyaràs 

ab  tas  tonadas  de  festa, 

à  passejar  pe'ls  carrers 

las  enflocadas  banderas. 

Mes  avuy  que  ab  los  porquels 
de  sant  Anton  se  passeja, 
no  canta  1  sach  dels  gemechs, 
no  canta,  no,  que  gemega. 

Si  n'  eran  dias  j  Dèu  mèu ! 
si  n'  eran  dias,  si  n'  eran, 
si  n'  eran  dias  aquells 
de  glòria  sobrant  per  véndrer. 
N1  eran  tals,  que  mes  semblavan 
jorns  de  festa  que  de  guerra. 
Los  concellers  à  cabal  1 
ab  lurs  gramallas  vermeüas, 
los  caballs  tols  adresats 
ab  paraments  y  cubertas, 
ab  escuts  en  lo  pilral 
y  ab  sella  armada  y  testera, 
los  verguers  ab  massas  al  las, 
los  patges  ab  las  senyeras, 
lo  ganfaloner  armat 
tot  en  blanch  à  so  de  guerra, 
las  confrarías  alsant 
sas  may  vensudas  banderas 
ab  orlas  d'  or  y  de  plata 
y  ab  flocaduras  de  seda, 
lo  poble  cridant  /  Via  fos  I 
al  loch  del  seny  de  la  iglesia, 


x  p  receli  in  t  lo  veguer 

ab  manochs  de  teya  encesa, 

y  per  plassas  y  carrers, 

per  balcons  y  per  íineslras 

cridant  tothom  /  Prínceps  namque ! 

y  gallejant  las  donzellas, 

y  renillant  los  cabal ls, 

y  ventejant  las  banderas, 

y  rellnhintne  las  armas 

que  n'  era  cosa  de  véurer, 

y  'I  sach  dels  gemechs  canlaul, 

cantant  sos  himnes  de  festa. 

Y  avuy  quant  ab  los  porquets 
de  sant  Anton  se  passeja, 
no  canta  '1  sach  dels  gemechs, 
no  canta,  no,  que  gemega. 

Ay  que  passats  son  los  temps 
de  ta  omnipotent  grandesa, 
Catalunya,  mare  mia, 
viuda  de  la  independència ! 
Trossejaren  de  tos  avis 
las  venerandassenyeras, 
per  mà  del  butxi  cremaren 
las  llibertats  de  la  terra, 
y  ab  los  porchs  de  sant  Anton 
y  ab  los  gegants  se  passeja 
lo  sach  dels  gemechs  que  un  dia 
passejava  ab  las  banderas 
de  las  patrias  llibertats, 
de  la  pàtria  independència. 
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ALTRE  PREMI  ESTRAORDINARl.— PENSAMENT. 
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Polvp  d'  crol  «ir*  la  polvc  (na. 

Es  de  ma  cara  pàtria  la  joya  mes  volgnda, 
mirall  de  sa  grandesa  quant  desditxada  plora, 
exemple  de  constància  quant  heroes  la  desperlan, 
un  llibre  que  anomenan  lo  llibre  de  sas  glorias. 

De  fets  y  noms  il·lustres  ben  plenas  sòn  sas  pàgina?, 
y  à  cada  full  que  's  gira,  una  virtut  se  troba: 
qui  sap  ab  gust  llegirlo  ab  noble  orgull  s'  anima, 
y  611  de  una  altre  mare  jamay  ser  ambiciona. 

Ni  '1  temps  ni  las  injurias  podran  fer  may  que  s  perda 
eix  llibre  de  grandesas  escrit  en  la  memòria; 
mes  ay,  que,  al  contemplarlo,  si  bè  son  bri II  admiro, 
ab  dol  sas  fullas  conto,  pus  veig  que  no  hi  sòn  tolas! 

Entre  ellas  n'  existia  una  entre  totas  bella, 
devant  de  la  qual  la  ànima  plorava  de  gojosa: 
en  va  pòt  ara  atenta  buscaria  ab  alegria, 
que,  al  véorerla  arrancada,  sols  plora  de  vergonya. 


Abans  quant  se  llegia,  incerts  los  ulls  gira  van, 
buscant  de  cel  y  terra  los  béns  que  'ns  aconsolan, 
que  allí  del  cel  se  veyan  la  gràcia  y  la  armonia, 
del  mòn  las  maraveilas,  que  1'  home  perfecciona. 

Poblet  era  '1  mot  noble  que  omplia  aquella  fulla, 
breu  mot  que,  al  pronunciarlo  la  mes  senzilla  boca, 
tant  sols  ferho  podia  ab  to  de  gran  respecte, 
com  qui  s*  admira  ab  pasme  quant  fets  anlichs  li  contan. 

De  pol  à  pol  corria  de  aquell  breu  mot  la  fama, 
y  al  repetirlo  1'  eco  per  terras  ben  remo  las, 
baixavan  à  escoltarlo  del  trono  los  monarcas, 
y  iins,  com  saludantlo,  s'  alsavan  la  corona. 

Del  pelegrí  los  passos,  tornant  de  Terra  Santa, 
com  à  descans  buscavan  del  gran  Poblet  la  sombra, 
y  'ls  capitans  invictes,  rendits  per  la  vellesa, 
pensant  en  ell,  senlian  ab  gust  sa  derrera  hora. 

i  Poblet!  jPoblet!?  tan  forta  al  viatger  que  't  busca 
parla  la  veu  à  la  ànima,  quant  prop  de  tu  s'  acosta, 
que  fins  sens  d  i  visar  te  ja  sembla  que  't  divisa, 
pus  ja  que  en  res  tornares,  quant  res  no  véu  te  troba. 

Los  ulls  tancar  jo  sento,  que  aixís  millor  te  miro, 
pus  cego  à  ser  me  obliga  lo  pes  de  la  memòria, 
é  il·luminada  aquesta  del  cor  ab  viva  flama, 
encara  en  lo  gran  llibre  lo  mot  veig  que  1'  adorna. 

Jo  prou,  quant  vaig  ab  la  arpa  entorn  de  tas  ruinas, 
bell  centre  en  altres  dias  de  imponderables  glorias, 
voldria  saludarte  fent  canticns  de  amargura, 
sortir  fent  de  tas  pedras  los  trossos  dota  historia. 

{Mes  no!  que  al  escamparlos  pel  vol  de  ta  comarca, 
al  emportarsen  V  ayre  mas  llaslimeras  trobas, 
si  semblas  desert  ara,  molt  mes  ho  semblarias, 
fugint  de  sa  tristesa  tots  quants  per  allí  moran. 
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iQaè  '8  fea  la  noble  casa  que  amparo  dava  on  dia 
als  que,  del  mon  deixantne  la  vida  enganyadora, 
del  cel  la  certa  via  en  ta  qoietul  buscavan, 
ton  sols  interrompuda  per  la  sagrada  pompa? 

iQué  's  feu  de  la  morada  que  orgull  fou  de  sa  terra, 
joyell  de  la  grandesa,  de  totas  arts  escola...? 
^,qué  's  feren  de  aquells  símbols  que,  revelant  lo  geni, 
à  Dèu  en  homenatge  fixaren  en  tas  rocas? 

^Qué  's  feu  de  las  empresas,  rivals  de  la  natura, 
ab  que,  probant  V  artista  de  son  talent  las  forsas, 
vingueren  à  servirtecom  de  mantell  y  gala, 
del  cel  ab  la  bellesa  unintse  en  ta  gran  obra? 

Que  sent  à  un  temps  lo  temple  de  Aquell  que  als  reys  goberna, 
morada  erats  tan  rica,  tan  noble  y  suuluosa, 
que  de  palau  servias  als  terrenals  monarca*, 
quant  respirar  volian  del  camp  la  sana  aroma. 

iQué  's  feu  de  aquells  richs  marbres,  cuberts  de  nobles  timbres, 
ahont  jeya  una  prossapia  de  reys  lames  famosa, 
de  reys  que,  nova  vida  portant  à  llunyas  terras, 
al  acabar  la  seva,  buscàreu  aquí  tomba? 

Per  segles  y  mes  segles  encara  ab  sas  espasas 
aqui  abrassats  dormiren  y  quiets  devall  la  llosa, 
y  als  peus  de  ells  soterrantse  los  nobles  que  Is  seguiren, 
fins  morts  volguéren  darlos  de  leyaltat  la  prova. 

íQuí  may  adivinara,  depósit  de  riquesa, 
pus  feyas  rica  à  V  ànima  y  rica  à  un  temps  la  historia, 
que  sols  rich  en  desgracias  podias  ser  un  dia, 
com  víctima  inocenta,  de  qui  'Is  tirans  fan  mofa! 

Un  diabólich  geni,  sortit  del  baf  que  alsàren 
en  nostra  hermosa  terra  dels  homes  las  discòrdia», 
mirantte  com  à  objecte  de  sa  cruel  venjansa, 
ab  sa  infernal  bufada  trencà  tolas  tas  forsas. 
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Y  als  peus  del  monstruo  horrible  vinguéren  à  enfonzarse 
tos  murs  y  tas  columnas,  (as  vollas  magestuosas, 

tas  aras  sacrosantes,  (as  tombas,  tas  estatuas, 
del  art  y  la  riquesa  mes  que  expressivas  mostrés. 

Y  al  ayre  dant  las  cendras  dels  heroes  que  guardàres, 
ventada  fou  ab  ira  aquella  pols  heróyca, 

que  anà  per  tas  comarcas  fecundisant  la  terra, 
mes  fret  mortal  causantne  al  que  lo  peu  hi  posa. 

Jo  he  vist  en  ta  desgracia,  jo  he  vist,  y'  m  dól  pensarhi, 
(recort  es  de  infantesa,  de  aquells  que  may  s"  esborran,) 
com  vols  de  soldats  rústichs,  tornant  de  sas  empresas, 
cargats  de  tas  despullas  baixavan  à  la  costa; 

Y  T  estranger  pacíGch  que  à  ella  s'  arrimava, 
pagant  sense  mesura  lo  preu  de  aquellas  joyas, 
content  fugia  ab  ellas,  porlantlas  à  sa  pàtria, 

ab  ellas  emporlanlsen  los  trossos  de  nostra  honra. 

Tan  gran  es  1  abandono,  oh  venerable  ruina , 
on  que  per  anys  segueixes,  des  que  sonà  ta  hora, 
que  ja  fins  esborradas  quedàren  las  Uegendas, 
pera  que  '1  recort  muyra,  ja  que  morí  ta  obra. 

Si  'I  viatger  sensible  s'  arrisca  à  visitarte, 
los  esbarzers  que  s'  alsan  entre  tas  pedras  troba, 
planta  que  creix  regada  per  Uàgrimas  amargas 
desabis  y  de  artislas  que,  al  visitarte,  ploran! 

jOh!  jau,  jau  olvidada,  ja  que  remey  no  t  queda, 
parlant  al  que  't  contemple,  del  fondo  de  ta  fossa; 
jau,  flor  sense  ventura,  per  foll  amant  xafada... 
no  faltarà  qui  'l  bese,  vehente  encara  morta! 

De  mi  sí  que  no  esperes  jamay  que  en  tas  ruinas 
la  planta  jo  imprimesca,  pus  fujo  de  ta  sombra, 
que  sols  al  di visaria  mon  cor  se  gelaria... 
ma  noble  cobardia,  oh  gran  Poblet,  perdona! 
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iPerdona,  si!  que  en  cambi  de  mas  inútils  llàgrimas, 
sospirs  no  han  de  faltarle  qu$  't  donen  vida  nova, 
sospirs  que,  regirantle,  exhalarà  1'  artista, 
quant  sente  q*ie  Y  inspiran  los  restos  que  atesoras! 

Llavors  semblarà  rica  sens  dubte  ta  pobresa: 
llavors  te  darà  vida  ab  bells  recorts  la  Historia: 
llavors  tornarà  al  llibre  la  pàgina  esquinsada... 
jüèu  fassa  que  las  altres  sen.eras  queden  tolas! 
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PREMI  DEL  ATENEO  CATALÀ.  MEDALLA  D'OR. 


L'ÀLIGA.  L'OS  ï  LA  FORMIGA. 


LLEGENDA  TRADICIONAL  POPULAR. 


Veus'  aquí  que  una  vegada  era  un  home  qui  cap  à  la  vesprada 
caminava,  caminava,  caminava  lot  solet.  Y  com  la  companyia  d'  ell 
no  li  fes  nosa,  s'  esbargia  cantant  una  de  aquelles  cansons  les  quals, 
com  devallades  del  cel,  sovint  se  posen  en  los  llavis  del  viatger  pera 
ferli  mes  dolsa  y  suau  la  de  sí  aspre  jornada  de  la  vida.  Y  axí  can- 
tant, cantant,  anàssen  de  sa  y  d' allà  per  diverses  vies  y  camins,  fins 
à  trobarse  dins  una  selva  isarda,  honí  entrava  quant  la  lluna  comen- 
sava  à  sortir  per  entremitx  dels  arbres.  Y  com  ab  la  fosca  y  la  soli- 
tul totes  les  coses  parlen,  y  no  res  apar  molt,  y  la  nit  es  mare  del  es- 
glay,  semblàvali  à  ell  sentir  remor  de  veus  y  sobtilíssim  trapitx  com 
de  anima  viventa  dins  del  bosch,  les  quals  veus  y  trapitx  tost  s'atan- 
saven, y  d1  eutre  elles  una  mes  que  les  altres  prima  y  clara  d1  arrans 

de  terra  li  cridava:— Company,  company!  Mes  ell  esporuguit 

cantant  feya  sa  via,  y  la  segona  vegada  la  veu  que  'l  cridava  era  mes 
fosca  y  sortia  de  mes  arnant,  y  la  tersa  de  tant  amunt  no  s'  entenia. 

Y  llavors  prop  d' ell  vegó  P  àliga,  P  òs  y  la  formiga  que  per  un 
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curriol  del  bosch  ensemps  anaven  y  portaven  nn  bou  al  coll.  Y  '1  bou 
era  mort,  y  1'  ànima  del  home  mes  moria  que  viva  de  tal  visió  com 
devant  sos  ulls  havia.  Y  lo  que  ell  dins  son  cor  ne  pensà  :— De  les 
tres,  dues  son  les  coses  que  t' esglayen:  l'àliga  y  V  òs.  Mes  quant  as- 
só  ell  pensava,  vingueren  à  ell  los  Ires  companyons  de  viatge  y  digué- 
renli  -.—Company,  company,  volguesses  tú  com  à  home,  valdament 
per  una  sola  volta,  fernos  justícia,  y  com  àbons  germans  repartirnos 
la  presa  que  havem  feta. 

Y  ell  ab  tals  paraules  se  revingué,  y  pres  coratge  digué  'lshi: — Jo 
prou....  mès  no  sabré  à  qui  de  vosaltres  faré  content  ni  descontent. 

Y  responli  T  òs  (com  à  mes  semblant  al  home):— Tu  mateix.  Fes 
com  sols. 

Veus  aqui  donchs  que  ell  fèu  tres  parts  del  bou,  y  donàles  una  à 
cadescú  dels  tres:  à  V  àliga  com  à  àliga,  al  òs  com  à  òs  y  à  la  formi- 
ga com  à  formiga,  tot  segons  les  sabies  lleys  y  consuetuls  antigues 
establertes,  qui  manaven  donar  à  cadescú  lo  que  li  pertoca.  Y  assó 
fet,  ell  fèu  sa  via,  y  lotduna  que  à  caminar  comensava  sent  que  'l  cri- 
den. Y  llavors  s' esfereí,  y  d' esfereiment  pensà:— j  Ay  trist !  matarte 
volen....  Y  anàssen  envers  ells  esborronit  y  digué'lshi:— $ué  vo- 
leu? y  tremolós  afegí:—  i  Per  malvenlura  no  eslau  de  mí  contents? 

Diu : — Sí,  sí.  Y  de  tant  contentament  que  havem ,  un  dò  volemte 
fer,  del  qual  lots  los  jorns  de  la  vida  hajes  dolsa  recordansa.  Y  axis 
si  dius : — ;  Vàlguem  Dèu ,  jo  fos  àliga !  seràs  àliga ;  si  dius : — j  Vàl- 
gucm  Dèu,  jo  fos  òs!  seràs  òs;  y  si  dius : — \  Vàlguem  Dèu,  jo  fos 
formiga,  seràs  formiga.  Y  tanlost  com  digues  :—j  Vàlguem  Dèu,  jo 
fos  home!  tornaràs  à  ta  primera  natura  que  es  d' home,  com  ara. 

Diu  :— Vet  aquí  com  l'  han  ben  enganyat !  Y  com  dins  lo  pit  de 
l'  àliga  y  dessota  la  pell  del  òs  y  fins  en  lo  petit  cos  deia  formiga  tro- 
bars'  hi  pol  lo  cor  mes  gran  y  llarch  en  donar  que  en  lo  mòn  sia.  Y 
pensà:— Cosa  tant  bona  tú  ho  ets  de  probar ! 

Y  ell  que  diu :— j  Vàlguem  Dèu ,  jo  fos  àliga!  y  lolduna  fou  àliga, 
j  Vàlguem  Dèu ,  jo  fos  òs  !  y  sens  sébrer  cóm ,  ja  n'  era  òs. — j  Vàl- 
guem Dèu ,  jo  fos  formiga!  y  dit  y  fet,  ja  era  formiga.  Diu  :—j  Vàl- 
guem Dèu ,  jo  fos  home !  y  en  un  no  res  torna  à  ésser  home.  Diu :  — 
Vejes  quin  dò  tant  bo  m'  han  fet,  que  may  pensarho  poria!  Y  dient 
altra  volta  ab  gran  esperit :— j  Vàlguem  Dèu,  jo  fos  àliga!  y  prenent 
lo  vol  del  cim  d'  una  monlanya ,  diu :— Léxam'  en  anar  à  descobrir 
mòn  
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Vola  que  volaràs,  quant  va  ésser  molt  lluny,  lluny,  que  ja  no's 
veya  terra,  en  mitx  del  mar  ovirà  una  illa  y  en  l'illa  una  montanya 
y  en  la  montanya  un  castell  y  en  lo  castell  una  torra  y  en  la  torra  un 
finestral  y  en  lo  finestral  una  nina  que  guaytava  d' ahònt  lo  sol  sor- 
tiria, ja  que  V  albor  s'  atansava.  Y  ell  deturà  son  vol  y  posàs  demunt 
la  barbacana. 

Y  la  nina  quant  lo  vegé ,  diu  : — \  Ày  pare,  lo  mèu  pare ,  quin 
tant  plahent  aucellque  sò  vista!  Volgaulo  me'l  agafar,  pera  que ju- 
gue  ab  ell ! 

Y  als  crits  de  la  nina  sortí  un  gegant.  Y  ï  gegant  amanyagava 
l' àliga.  Y  l'àliga  pensà:— Vel'  aquí,  porias  lexarle  agafar...  j  tant 
de  temps  que  no  has  menjat !  Si'm  fan  la  vida  dolenta ,  dich  :— j Val- 
guem Deu,  jo  fos  formiga!  y  Is  passaré  per  entremitx  dels  dits  de 
les  mans  que  nose  n'  adonaràn,  y  me  n'  aniré. 

Axó  dit,  se  lexà  agafar  pe'l  gegant.  Ficàrenlo  dins  una  gavia  molt 
gran  y  portàrenli  carn  crua  à  menjar.  Mès  ell ,  no  's  lexà  enganyar 
ab  tan  poca  cosa ,  y  estranyat  de  que  en  un  tan  gran  y  tan  bell  cas- 
tell sols  visquessen  un  gegant  y  una  nina  tan  petita  que  no  semblava 
de  nissaga  de  gegants,  pensà  -.—Tu  ets  de  véurer  qué  fan  aquí  sols 
aquest  gegant  y  aquesta  nina. 

Veus'  aquí  que  quant  vingué  la  nit ,  tot  fent  com  si  dormia  ab  lo 
cap  sota  1'  ala,  per  entremitx  de  les  plomes  veu  que'l  gegant  pujant 
los  esglahons  de  replà  à  replà,  se  'n  va  dalt  à  sa  cambra,  y  que  la  nina 
se'n  anava  à  la  sèaa  que  n'  eraà  peu  pla.  Yell  qüe  diu:— j  Vàlguem 
Dèu ,  jo  fos  formiga !  Passa  per  una  escletxa  de  la  gavia ,  passa  per 
sota  la  porta  de  la  cambra  de  la  nina.— \  Vàlguem  Dèu,  jo  fos  ho- 
me !  y  fèu  soroll. 

La  nina  : — j  Ay  pare,  pare,  pare,  que  dins  ma  cambra  hi  ha  un 
home! 

Y  l'home :— j Vàlguem  Dèu,  jo  fos  formiga ï  Passa  per  sota  la 
porta,  passa  per  1'  escletxa  de  la  gavia  y — Vàlguem  Dèu ,  jo  fos  àli- 
ga. Torna  à  posarse  tot  fent  com  si  dormia  ab  lo  cap  sota  l'ala. 

Lo  gegant  devalla  'ls  esglahons  de  replà  à  replà,  cerca,  roda  dins 
la  cambra ,  mira  la  gavia  y  veu  l'aucell  dormint  ab  lo  cap  sota  l'ala. 
Diu:— Dorm,  dorm,  filleta,  dorm,  que  en  tot  lo  castell  no  hi  ha 
mes  que  nosaltres  y  l' aucell  es  dins  sa  gavia.  Tornàssen  lo  gegant 
à  sa  cambra,  tot  remolejant,  y  l'aucdl  altra  volta :— \  Vàlguem  Dèu, 
jo  fos  formiga !  Passa  per  una  escletxa  de  la  gavia ,  passa  per  sola  la 
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porto.— \  Vàlguem  Dèu  ,  jo  fos  home!  y  la  nina  tornà à  sentir  remor. 
Mes  T  home  ab  veu  falaguera  druli :— íNo  us  esporuguiu ,  senyora, 
que  sò  l'aucell  de  la  gaviay  sols  per  vos  en  ella  visen  empresonat. 
Y  diuli  la  nina  ab  mes  por  que  no  pas  golx  : — Donchs  ^quécercas 
en  ma  cambra?  ^qué  vols  de  mí  ? 

Diu : — Res,  senyora.  Mes  capir  no  puch  cóm  en  un  tan  gran  y 
tan  bell  castell  visqué  sola  ab  un  gegant  dels  mes  gegants  una  nina 
tan  nina  com  sòu  vos,  sens  altra  companyia  de  ànima  viventa  en  tot 
ell,  ta  qual  estranya  visió  m'apar  un  somni  y  mou  ma  suspi tosa  pensa 
à  créurer  que  M  castell  n'  es  encisat  com  també  la  montanya  hoot  se 
troba,  y  que  fins  exa  deu  ésser  la  en  totes  quatre  parts  del  mòn  ano- 
menada illa  de  les  fades. 

Diu Ver  es  tol  quant  dius  y  tot  quant  pensas ;  y  encara  mes, 
que  aquest  gegant  per  art  del  encantament  me  lè  empresonada  dès 
d' un  jorn  que,  de  nits,  entramaliats  follets  tombaren  enmitxdelmar 
ma  barca ,  morint  llavors  mos  pares  que  n1  eren  reys  de  unes  terres 
molt  grans.  Y  ara  \  trista !  si  no  1'  anomenava  pare,  se  'm  menjaria 
de  viu  en  viu. 

Diu:— Lo  cormJ  ho  deya.  Mes,  senyora,  i  no  us  podeu  desencisar? 

Diu:— Prou.  Mèspera  assó  mester  fóra  que  vingués à  mon  ad- 
jutori  lo  mes  ardit  cavaller  que  sia  en  la  terra,  pus  fins  ara  tothom 
qu'ho  assatjà,  tingué  de  morir. 

Diu  :— jPer  sant  Jordi !  que  de  terres  sò  hont  may  vensuts  foren, 
y  jo surtiré  d'aquesta  ó  no  'n  surtirà  nengú.  Plàssieus,  senyora,  dir- 
me  qué  tinch  de  fer  y  donarme  vostra  permissió,  que  jo  us  fas  ara  sa- 
grament de  desfer  vostres  encantaries  ó  de  morir  en  la  requesla. 

Diu: — Pus  sapias  que  en  terres  de  Catalunya  la  gran  n'  hi  ban 
unes  montanyes  molt  alies  y  moll  llunyes  qu'  eslàn  enlremilxde  cel 
y  terra,  yboyres  y  núvols  tenen  als  peus,  les  quals  monlanyes  s' ano- 
menen :  monlanyes  del  Canigó ,  y  en  elles  hi  ha  un  gorch  d1  aygues 
estranyes,  del  qual  al  entorn  y  al  punt  de  la  mitja  nit  (ois  los  dissap- 
tes  hi  ballen  nou  fades  à  la  roja  claror  de  les  tey  eres.  Allí  aniràs,  pus 
axí 't  plau,  y  llensaràs  una  pedreta  dins  del  gorch.  Lapedrallensada, 
les  aygues  com  montanyes  s' axecaràn,  y  les  fades  xisclant  de  mort. 
Demunt  del  cap  trons  y  llamps,  y  sota  'Is  peus  gran  terratrèmol.  Axó 
veuràs  y  sentiràs ,  mes  tú  fes  com  si  res  vegesses  ni  senlisses  fins  que 
surte  4  drach  custodi  del  gorch,  pus  llavors  mester  te  seran  totes 
tes  forses. 
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Diu : — Senyora,  val  mes  enginy  que  forsa,  y  allí  hont  no  hi  arriba 
lo  cor  de  1'  àliga,  ni  la  forsa  del  òs,  hi  arriba  l' enginy  de  la  formiga. 

Y  com  ell  ja  se  'n  volgués  anar,  diuli  la  nina:— Axó  fel  y  '1  drach 
vensnt,  tot  encara  restarà  per  fer ;  pus  vensut  lo  drach,  tens  de  ma~ 
tarlo,  y  mort,  tens  d'escorxarlo,  y  escorxat,  tràureli  de  dins  una  co- 
loma que  farà  tot  lo  que  pugue  per  fugirte.  jY  si  't  futx  ,  tot  serà 
perdut  pera  sempre í  Mes  si  la  pots  agafar,  els  de  malària,  y  morta, 
ets  d'obriria ,  y  oberta ,  tràureli  de  dins  un  ou  d'or  que  'm  portaràs 
à  mi ,  pus  jo  sola  sò  qui  en  lo  mon  sap  lo  que  ab  ell  deu  ferse  pera 
desencisarme. 

Diu  : — Axi  Dèu  m'ajut,  com  tot  se  farà. 

Diu  : — Si  axis  ho  fas ,  devant  Dèu  sia  y  de  mi  (ens  segur  l'agra- 
himent  y  dès  d'ara  tol  quant  vullas.  » 

Diu : — Senyora ,  content  seré  dès  d'ara  si  us  plau  donarme  lo  mi- 
rall encisat  que  à  semblansa  de  lusó  portau  al  pit ,  pera  que  ab  ell 
me  conforte  y  per  vos  vencedor  sia.  Y  penjantli  la  nina  ab  sos  deli- 
catissims  dits  del  coll  l'encisada  imatge,  besàli  ell  ses  mansy  dient: 
—I  Vàlguem  Dèu ,  jo  fos  àliga !  y  passant  pe1 1  finestral,  lexà  à  l'en- 
cisada nina  mes  encisada  que  may. 

Menlres  tant  ell  vola  que  volaràs  feya  via  à  través  la  mar  salada,  y 
quant  deturà  son  vol,  tenia  ja  dessota  'Is  peus  los  blanchs  cims  del  Ca- 
nigó y  veya  les  ombrívols  selves  y  regalades  aygues  y  sentia  'Is  ros- 
sinyols que  nit  y  dia  cantaven.  Llavors  se  deturà  demunt  del  cim 
mes  alt  y  vegé  '1  gorch  ,  les  aygues  del  qual  no  's  movien.  Y  fent  lo 
que  li  havia  estat  acomenat,  llensà  una  pedra  al  fons.  Y  no  lo  que  li 
havia  estat  dit,  mes  encara  vegé.  Les  aygues  brugentesal  cel  tocaven, 
les  onades  del  gorch  com  la  maró  d' inflades ,  la  tempestat  demunt 
son  cap  y  sota  'ls  peus  fins  à  les  planes ,  lo  tro  ressonant  cent  voltes 
tramés  de  roca  en  roca,  los  penyals  eslimbantse  ab  fort  terratrèmol  y 
les  fades  en  mitx  de  la  negror  xisclants  com  bojes.  Y  ell  en  forma  d' àli- 
ga à  la  claror  del  llamp  volategava,  llambregant  al  drach  qu'  al  sortir 
ab  son  verinós  esguart  tràurer  foch  pe'ls  ulls  y  pe'ls  quexals  talment 
semblava.  Reptà'l  ell  de  feréstech  y  mal  encisador,  y  que  de  res  li  ha- 
via de  servir  tol  lo  socós  de  les  nou  fades  com  per  ell  fos  en  batalla  lo 
gloriós  sant  Jordi  à  qui  de  cor  anomenava.  Y  dient : — j  Vàlguem  Dèu, 
jo  fos  òs !  sens  lexar  lo  mirall  encisat  hont  se  véyen  cent  voltes  mes 
grans  totes  les  coses,  s'escometeren  los  dos  ab  tant  gran  esfore  y  dalit 
que  la  polsaguera  'ls  tapava.  Y  axis  bregaren  tot  lo  jorn  dès  del  matí 
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fins  al  vespre.  Y  ja  una  vegada  '1  drach  à  clavar  anà  val  i  demunt  ses 
urpes, quant  ell  digué : — \  Vàlguem  Dèu,  jo  fos  formiga !— y  '1  drach 
s'esfereí  de  si  mateix  al  véure's  dins  lo  mirall  encisat,  cent  voltes 
mes  gros  y  mes  lletx  de  lo  que  n'era.  Llavors  ell  reviscolantse,  di- 
gué :— j  Vàlguem  Dèu,  jo  fos  òs  !— y  tiràntseli  al  demunt  d' ona  gor- 
jada  l'arraulí,  y  estrenyentlo  fortment  dins  son  cos ,  mala'l  ab  aspre 
dolor. 

Mort  que  fou  lo  drach,  esmortida  la  verinosa  mirada,  ja  del  tot 
apagat  lo  turmentés  panteix,  obri'l  ell  de  mitx  à  mitx  Mès  per  molt 
llest  y  amatent  que  fou,  la  coloma  s'  en  volà  pe'ls  ayres  y  fugi  de  la 
visió  dels  homens.  Y  ell: — j Vàlguem  Dèu,  jo  fos  àliga! — vali  al  der- 
rera,  s'  enlayra,  l' ovira,  1'  atansa  prop  del  mar,  y  prenentla  dins  ses 
urpes,  tot  volant  1'  estripa,  y  del  pedrer  li  trau  l' ou  d'  or,  que  es  ma- 
ravella.  L' ou  d' or  ja  tret,  prenlo  ell  dins  sos  bechs  y  vola  que  vo- 
laràs, tot  dret  fa  via  à  través  la  mar  salada  fins  ovirar  en  la  mar  una 
illa  y  en  1'  illa  una  mon  tan  ya  y  en  la  montanya  un  castell  y  en  lo 
castell  una  torra  y  en  la  torra  un  finestral  y  en  lo  finestral  una  nina. 

Mès  tantost  la  veu  ja  son  vol  detura  y  dient:— \ Vàlguem  Dèu,  jo 
fos  home!  — à  sos  peus  s'  agenolla  y  ses  mans  li  besa,  y  en  ells  ab 
molta  reverencia  V  ou  d'  or  li  posa.  Prenlo  la  nina  ab  rioier  esguart, 
ab  axó  mostrant  son  agrahiment,  y  allarganlli  falaguera  la  ma,  à 
son  costat  fèulo  séurer  pera  escoltar  la  maravellosa  historia  del  ven- 
ciment del  drach,  presa  de  la  coloma  y  furt  del  ou  d1  or.  Y  axi  men- 
tres  ell  parlava,  tenia'l  ella  per  lo  mes  ardit  cavaller  qu'  era  en  la 
terra,  pus  habia  portat  à  acabament  lo  fet  mes  gran  que  proposarse 
pot  en  ordre  de  cabal lería.  Mès  ell  conlàli  com  tot  era  degut  al  socós 
del  senyor  sant  Jordi  y  del  mirall  encisat,  y  com  cavallers  catalans 
vencedors  sempre  sortiren  per  lo  cor  de  1'  àliga,  per  la  forsa  del  03  y 
ab  1'  enginy  de  la  formiga. 

Y  llavors  ella  li  digué  cóm  havia  de  ferse  pera  desencisaria  y  tràu- 
rela  de  la  mala  potestat  en  que  estava.  Y  ell  fèu  tot  lo  que  li  bavia  es- 
tat acomenat.  Y  al  punt  de  la  mitja  nit,  quant  dotze  hores  varen  càu- 
rer,  anàssen  ab  I'  ou  d'  or  à  la  cambra  del  gegant,  hont  trobà  tres 
claus  dinals  y  un  mall  que  li  servien  de  joguina.  Y  ell  prengué  '1  mall 
ab  totes  dues  mans,  y  ab  los  tres  claus  dinals  clava  1'  ou  eo  la  porta. 
Y  al  primer  sentí  un  jay!  que  esglayava  y  feya  tremolar  lo  castell,  y 
al  segon  un  jay!  encara  mes  trist  y  fort  que  la  montanya  tremolava, 
.    y  al  ters  un  jay!  tant  fort  y  trist  que  fins  tremolava  1'  illa  com  una 
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nau  de  canya.  S'  obriren  llavors  les  portes  de  la  cambra  de  bat  à 
bat,  y  vegé  al  gegant  ajassatper  terra,  revolcantse  en  sa  pròpia  sanch, 
y  à  1'  àliga,  1'  òs  y  la  formiga  tornats  à  sa  primera  natura  de  prín- 
ceps qu'  eren  avans  d'  ésser  mal  encisats. 

Y  la  nina,  ja  no  encisada,  mès  la  reyna  de  les  fades  semblava,  y 
tant  sobirana  que  tot  quant  volia  's  feya,  manco  póndre  V  lo  sol  al 
mitx  del  dia.  Y  axis  pera  complir  en  tol  les  lleys  d'  amor  y  cavalle- 
ria, volgué  ella  enmaridar  son  cavaller,  com  de  fet  l' enmaridà,  y  en- 
maridats  fins  à  la  mort  visqueren,  essent  de  son  regnat  los  furs  y  lli- 
bertats de  T  àliga,  1'  òs  y  la  formiga. 
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ACCÈSSIT.  MEDALLA  D'  ARGENT. 


RAMON  BERENGUER  Y BERENGUER  RAMON. 


LLEGBNDA  HISTÓRICÀ-TRADICIONAL. 

Arbre  bo  plantat  en  terra  bona,  hi  guanya  l' arbre  y  hi  guanya  la 
terra.  Així  sncceheii  ab  los  reys  de  bons  vassalls ,  que  'Is  uns  viuhen 
pels  altres ,  y  per  mes  contratemps  que  'ls  combatan ,  si  perill  cor- 
ren los  uns ,  sempre  'Is  altres  los  sal  van.  Que  Y  arbre  bo  viu  en  la 
bona  terra ,  per  mes  que  las  torrenladas  la  parteixen ,  y  si  es  aquell 
ferit  per  un  llamp  que  la  tempestat  li  envie ,  ab  tal  que  li  quede  un 
poch  de  arrel ,  refà  sas  forsas  y  no  deixa  jamay  de  donar  fruyt. 

Trobarà  la  virtut  de  aquest  exemple  qui  escolto  la  cabal  historia 
de  un  fet  que  succehi  en  la  pàtria  catalana  en  antichs  temps ,  fet  que 
recorda  lo  suau  domini  dels  primitius  comtes  que  gobernàren  la 
Marca  Espanyola ,  la  fidelitat  de  sos  vassalls ,  las  desgracias  que  en- 
gendra la  ambició  dels  homens ,  y  sobre  tot  lo  pago  que  envia  '1  cel 
als  ambiciosos ,  quant,  olvidant  son  origen  y  sos  debers ,  no  van  mes 
que  à  trastornar  lo  be  que  ells  deurian  fer  y  la  bona  voluntat  dels 
que  'ls  rodejan.  Es  tal  fet  la  historia  dels  dos  comtes  germans  Ramon 
Berenguer  y  Berenguer  ttamon. 
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CAPÍTOL  I. 

Dc  qui  era  y  de  qui  descendia  lo  comte  Ramon  Berenguer  lo  vell,  de  com  te  uní  en  ma» 
Irimonl  ab  una  gran  senyora,  y  de  com,  desitjant  tenir  un  flll  y  successor,  ne 
tingué  dos ,  bessona. 

Arbre  bo  y  antich ,  de  sempre  grata  sombra  y  de  envejable  fruyt, 
era  Y  arbre  comtal  de  la  casa  de  Barcelona  en  temps  de  Ramon  Be- 
renguer I ,  que  en  la  sancb  de  tan  noble  prossapia  golas  hi  havia  de 
kt  que  atenta  à  Carles  Martell ,  als  comtes  de  Flandes  y  als  mateixos 
emperadors  que  succehíren  à  Cario  Magno.  Fruyt  de  aquest  arbre 
y  bulliment  de  la  mateixa  sanen  foren  ja  'ls  exemplars  fets  de  aquell 
gran  Jofre  que ,  recobrant  la  llibertat  y  benestar  pera  sa  terra ,  des- 
prés de  haver  pugnat  contra  Normans ,  expelí  als  moros  de  las  mon- 
tanyas  de  Montserrat  y  de  Ausona ,  y  obri  cami  pera  que  'ls  Borrells, 
Mirons  y  Berenguers  los  fessen  fugir  pera  sempre  de  Urgell ,  de  Pa- 
llars y  de  altres  comarcas  de  son  domini.  Y  sombra  grata  fou  del 
mateix  arbre  lo  carinyós  afecte  ab  que  sempre  tractaren  tan  nobles 
soberans  als  que  ls  ajudavan  pera  sas  empresas ,  proporcionanllos 
glorias  ó  riquesas,  aquellas  quan  las  voltas  los  conduhian  al  camp 
de  la  victorià,  y  aquestas  sempre  que'l  benestar  de  la  pau  los  dona- 
va temps  pera  refer  lo  perdut ,  y  pera  organisarse  ab  bonàs  lleys  y 
costums. 

Poch  li  havia  de  costar  al  mes  digne  successor  de  tan  ínclits  sobe- 
rans anar  cumplint  la  obra  comensada  pel  primer  Jofre ,  que  era  po- 
tent son  bras  y  clar  son  judici ,  y  mentres  anà  ordenant  lo  llibre  dels 
Usatges  pera  sa  terra,  detingué  ab  sa  espasa  al  llagib  de  Saragossa, 
vencé  à  dotze  reys  moros,  netejà  '1  pla  del  Llobregat  y  reediíicà  la 
ciutat  de  Tarragona,  donantli  peraixó  tothom  lo  nom  de  vell,  per- 
què com  à  vell  pensava ,  y  de  muralla  del  poble  cristià  per  son  gran 
esperit  y  valentia. 

Ab  tot  y  '1  foch  de  las  batallas,  ab  tot  y  la  fredor  de  son  assentat 
judici ,  no  deixà  de  sentir  lo  gran  Berenguer  lo  foch  del  mes  encès 
amor  per  la  dama  mes  hermosa  y  mes  virtuosa  que  's  coneixia  en  los 
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comtats  de  la  altre  part  del  Pirineu ,  que  en  aquest  rendiment  del 
cor  lo  mateix  paga  tribut  lo  rey  que  "1  pobre  vassall ,  lo  mateix  hi 
cau  T  ardent  soldat  que  1  cabilós  jutge.  La  comtesa  Almódis,  lo  sol 
de  Aquitania ,  com  li  deyan  per  sa  hermosura  cavallers  y  cantors,  la 
filla  del  comte  Bernat  de  la  Marca  del  Llemosí ,  fou  la  escullida  per 

10  Comte  de  Barcelona,  que,  transportantla  de  una  Marca  à  la  altre, 

11  donà  la  ma  de  espòs  y  la  corona  de  Comtesa.  Devant  de  tanta  be- 
llesa, gràcia  y  virtut,  lo  vencedor  català  se  considerava  mes  trium- 
fant  que  en  sas  gloriosas  batallas ,  y  pensant  en  ellas  ab  mes  goig  se 
creya  digne  de  ser  estimat  per  Almódis ,  y  contemplant  à  Almódis 
pensava  en  las  batallas ,  ó  millor,  pensava  en  la  necessitat  de  fer  mes 
brillant  lo  trono  ahont  seya ,  projectava  novas  conquestas  pera  en- 
grandir son  domini ,  y  se  li  avivava  '1  desitj  de  tenir  successors  que 
continuassen  la  gran  obra  de  recobrar  tota  sa  terra ,  y  de  aumentar 

10  nom  y  fama  de  sa  casa. — Dèu  premiarà  mon  desitj  y  nostre  amor, 

11  deya  '1  Comte  à  la  Comtesa ,  ab  carinyós  accent,  y  sentint  bullir 
à  la  volta  en  son  esperit  la  flama  santa  de  la  pàtria  y  del  mes  pur 
anhel.— Sí ,  Dèu  premiarà  vostre  desitj,  contestava  la  virtuosa  Com- 
tesa ,  sols  ab  ànimo  de  complàurer  al  espòs,  Dèu  lo  premiarà ,  do- 
nantvos  per  fills  nobles  cavallers  que  hereten  lo  saber  y  '1  valor  de 
son  pare.—  Y  Dèu  nos  premiarà  à  tots  dos,  fent  que 'Is  fills  que 
lingam  hereten  la  virtut  y  la  bellesa  de  sa  mare.  —  Y  tant  se  amàren 
lo  Comte  y  la  Comtesa,  tant  s'  afanyà  '1  noble  Comte  en  millorar 
T  estat  de  sa  terra  y  de  sos  vassalls,  tant  pregaren  un  y  altre  al  cel 
pera  que  ohís  sas  súplicas  y  coronàs  sos  desitjs  y  sas  obras ,  que 
prompte  pogué  esclamar  l' enamorat  espòs  y  esforsat  cavaller: — Ala* 
bat  sia  Dèu ,  pus  no  tardarém  ja  en  véurer  prest  bellas  flors  nascudas 
de  la  planta  de  Aquitania,  que  sian  lo  goig ,  la  esperansa  y  '1  con- 
sol del  que  la  cultiva;  alabat  sia  Dèu,  pus  no  faltarà  ja  qui  aumen- 
te  '1  domini  de  la  casa  comtal  de  Barcelona.  Tremolau ,  montanyas 
de  Prades  y  Ciurana,  humillauvos,  ciutats  de  Tortosa  y  de  Balaguer, 
pus  ja  desde  ara  podrém  dir  que  '1  bras  del  Comte  de  Barcelona  no  's 
torna  vell ,  ni  quedarà  en  vaga  sa  espasa  tenint  qui  la  empunye  con- 
tra la  mala  secta  de  Mahoma.  —  Y  acostantse  la  hora  ditxosa ,  tot 
s'  en  anà  de  alegria  per  lo  palau  del  Comte  y  per  la  terra  catalana; 
y  tots  los  grans  cavallers  rodejavan  contínuament  à  son  senyor,  pro- 
nosticantli  mil  venturas  del  bè  que  esperava ;  y  las  damas  portavan 
presents  à  sa  senyora  la  Comtesa ;  y  'ls  sacerdots  enlonavan  en  las 
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iglesias  cants  y  súplicas,  y  tota  la  terra,  en  fi,  s'alegrava  de  la 
alegria  que  mostraran  lots  quants  la  governaran  y  regian.  Mes ,  joh 
inesperat  goigl  Al  arribar  la  desitjada  hora ,  se  cumplí  lo  fet  de  ma- 
nera com  no  havian  pensat  ni  '1  pare  ni  la  mare  ,  com  no  hi  havia 
hagut  exemple  en  cap  dols  antecessors:  en  compte  del  CU  que  s'  es- 
perava, ne  vinguéren  dos:  donàà  llum  laComtesados  bessons, 
sans  y  robusts ,  varons  los  dos ,  hermosos  un  y  altre ,  ab  la  sola  di- 
ferencia que  T  un  tenia  '1  cabell  negre  y  caragoladis ,  y  Y  altre  1  te- 
nia tan  ros ,  que  sols  podia  compararse  à  la  mes  fina  estopa.  Beu 
vinguda  fou  la  inesperada  nova .  y  com  en  ella  no  veya  '1  pare  mes 
que  un  major  cumpliment  de  sas  esperansas ,  ab  igual  carinyo  be- 
savan  pare  y  mare  als  hermosos  bessons,  y  se  'Is  cambiavan  mú- 
tuament, y  Is  dona  van  ja,  ab  tot  candor  y  tendresa ,  los  noms  de 
cavallers ,  de  prínceps ,  de  futurs  vencedors ,  de  galans  y  de  pode- 
rosos que  havian  de  ser  en  armas  y  en  amor.  Y  com  la  idea  del  pare, 
al  esperar  un  fill ,  era  de  perpetuar  lo  nom  propi  posanlli  1  mateix 
que  à  ell  li  donavan ,  quant  s' en  vegé  dos ,  fàcilment  troba  remey  al 
dubte  que  pogués  tenir,  y  aplicant  al  un  lo  nom  propi  y  al  altre  lo 
de  son  gloriós  avi  t  vingué  à  resultar  que  'ls  fills ,  que  havian  de  ser 
iguals  en  tot ,  fins  tinguéssen  en  cert  modo  son  nom  igual ,  pus  un 
y  altre  portaren  lo  nom  del  pare  y  del  avi ,  sens  mes  diferencia  que 
en  T  ordre  de  ser  posats ,  y  així  vingueren  à  anomenarse  los  infants 
bessons  de  la  casa  comtal  de  Barcelona ,  néts  del  comte  Berenguer 
Ramon  y  fills  de  Ramon  Berenguer  y  de  la  comtesa  Almódis ,  P  un, 
es  à  dir,  aquell  que  tenia  'ls  cabells  com  una  estopa  Ramon  Beren- 
guer, y  P  altre  germà  del  cabell  negre ,  Berenguer  Ramon. 

CAPÍTOL  II. 

Esplica  en  qué  's  diferenclavan  los  dos  infants  bessona ,  la  criança  que  'ls  donaren ,  los 
consells  que  rebian  de  tres  Ocis  amidis  de  la  casa  comtal ,  y  com  vinguéren  à  que- 
dar comtes  soberans  per  indivís,  després  de  la  mort  de  son  parc. 

Iguals  en  tot ,  desde  petits ,  foren  los  dos  infants  bessons  de  la 
casa  comtal  de  Barcelona,  per  la  voluntat  de  son  pare  y  de  sa  mare : 
las  mateixas  vestiduras  portavan  un  y  altre ,  à  un  y  altre  servia  'I 
mateix  número  de  didas ,  patges  y  servidors ,  y  'ls  mateixos  goigs  y 
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gustos  se  proporcionavan  al  del  cap  de  estopa  com  à  son  germà.  Y 
fins  lo  pare  y  la  mare ,  com  moguts  de  un  cert  escrúpol ,  no  gosavan 
donar  on  pató  al  nn ,  ni  ferli  una  carícia ,  que  no  ho  deixassen  dis- 
frutar  al  altre.  En  tot  procuraran  que  fossen  iguals ,  y  sols  la  natu- 
ralesa pót  dirse  que  era  la  única  que  no  corresponia  al  desilj  de  jus- 
tícia de  aquells  bons  pares ,  pus  en  la  figura ,  y  sobre  tot  ab  la  ma- 
nera de  mirar,  se  diferenciavan  los  dos  germans ,  que  'l  Cap  de 
estopa  tenia  la  mirada  dolsa  y  plena  de  sentiment ,  mentres  que 
T  altre  la  tenia  tempestuosa  é  incerta ;  observant  à  mes  tots  quants 
servian  en  la  casa  del  Comte,  que  '1  Cap  de  estopa,  quant  plorava, 
ho  feya  ab  viu  dolor  y  Uàgrímas ,  sens  gran  soroll,  al  pas  que  son 
germà  per  res  plorava  y  cridava ,  però  sens  que  derramàs  llàgrimas, 
ni  donàs  provas  de  sentir  cap  viva  pena. 

Pera  assegurar  lo  bon  fruyt  de  aquella  soberana  llavor,  en  tant  que 
anàren  creixent  los  bessons ,  procurà  ren ,  tant  lo  Comte  com  la  Com- 
tesa ,  que  en  la  criansa  y  cuydado  de  sos  fills  intervinguessen  per- 
sonas  fiels  y  capassas  de  ensenyar  las  millors  noblesas  y  virtuts, 
pera  que  així  aquells  tendres  infants  arribassen  à  ser  ab  lo  temps 
homens  perfets  y  prínceps  poderosos  y  temuts ,  dignes  successors 
dels  héroes  de  qui  devallavan.  Així ,  després  de  sos  jochs,  solassos  y 
alegrias ,  que  no '  ls  en  manca  van  en  lo  palau  de  tan  poderós  senyor 
com  era  son  pare ,  féyals  à  voltas  lo  vell  Ramon  Berenguer  ohir  los 
consells  y  agradables  conversas  dels  mes  íntims ,  constants  y  fiels 
amichs  seus,  y  en  especial  de  tres  nobles  y  respectables  varons,  cada 
un  dels  quals  tenia  '1  deber  de  instruir  à  sa  manera  als  inocents  infan- 
tons  de  la  casa  comtal.  Tot  passejant  per  los  jardins  del  palau  durant 
1'  istiu  ,  ó  à  la  vora  del  foch  al  ivern ,  en  presencia  dels  cuydadosos 
pares ,  anavan  aquells  tres  amichs  y  mestres,  infundint  en  V  ànimo 
dels  infants  las  bonàs  ideas  que  'ls  havian  de  servir  pera  mes  ende- 
vant,  y  de  la  manera  mes  senzilla  y  amena  procura  van  captar  sa 
atenció ,  y  feyan  que  's  gosassen  en  lo  mateix  que  'ls  referian.  Era 
1*  un  de  ells  lo  levita  Joan ,  sacerdot;  1'  altre  En  Bernat  Guillem  de 
Queralt,  y  Y  altre  '1  noble  y  estrenuo  cavaller  Ramon  Folch,  vescom- 
te de  Cardona.  De  Dèu  los  parlava  '1  primer,  de  la  bona  amistat  ó 
sia  de  la  honra  del  pròxim  lo  segon ,  y  '1  tercer,  so  es ,  lo  cavaller, 
los  parlava  de  la  honra  pròpia ,  de  la  dignitat  del  home  y  del  des- 
preci  dels  perills  quant  se  tracta  de  salvar  la  honra ,  perquè  deya: 
«llome  sens  honra  may  serà  valent ,  la  honra  es  lo  camí  del  valor  y 
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de  la  grandesa ,  y  per  la  honra  ha  sabut  à  vollas  un  home  sol  abà- 
trer  als  mes  altius  poderosos  ,  y  dispersar  à  numerosos  enemichs.» 
Entre  'ls  exemples  del  ievita ,  pera  probar  la  necessitat  de  bona  amor 
entre  'ls  germans  y  '1  mal  resultat  de  la  ambició  y  de  altres  baixas 
passions ,  sorlian  à  menut  historias  com  la  de  Cain  y  Abel ;  en  boca 
del  araich  Queralt  anavan  curiosos  fels  que  conduhian  à  probar  que 
la  vera  amistat  es  un  dels  principals  consols  de  aquest  mòn ,  y  que 
la  fidelitat  era  una  de  las  cosas  mes  admirables ,  en  termes  que  Dèu 
fins  arribava  à  dotar  ab  aquest  noble  instint  à  las  bestias  ;  y  pera 
amenisar  sos  consells,  recitava  també  '1  Queralt  pelitas  historias  dc 
cassadors ,  la  de  Pirro ,  à  qui  segui  lo  sèu  estimat  ca  en  la  foguera, 
y  la  del  petit  gos  que  acompanyà  en  son  viatge  al  jove  Tobias;  anya- 
dint  que  mes  de  una  volta  se  havia  vist  fins  ser  eixos  fiels  animals  los 
delators  de  crims  contra  sos  amos ,  pera  averiguació  dels  quals  en 
va  'ls  homens  s'  havian  esforsat.  Los  recorts  del  noble  Folch  tots  se 
reduhian  à  renovar  fets  dels  gloriosos  antepassals  del  Comte ,  comen- 
sant  per  los  del  primer  Jofre  en  Normandia  ,  esplicant  lo  castich  que 
per  sa  ma  envià  Dèu  al  envejós  que  havia  donat  mala  mort  à  son  pa- 
re ,  y  probant  per  mòlts  altres  successos  que  sempre  fou  la  honra  pa- 
trimoni del  senyors  de  sa  noble  terra,  y  que  en  va  podia  fallar  may 
ningú  à  ella  sens  rébrer  condigne  càstich  ó  dels  mateixos  senyors  ó 
dels  fiels  vassalls  que  'ls  servian. 

Tal  era  la  bona  aygua  ab  que  's  regavan  aquellas  plantas  sobe- 
ranas  en  lo  palau  del  Comte  de  Barcelona,  lo  qual  demanava  sempre 
à  Dèu  que  's  cumplissen  los  bons  consells  de  aquells  tres  amichs,  y 
que  com  ells  pensàssen  sos  fills  y  sos  vassalls  pera  felicitat  de  la  ter- 
ra que  'ls  primers  havian  de  regir,  tant  mes,  quant  en  mitj  de  aquells 
goigs  y  del  constant  desitj  de  que  los  dos  germans  fossen  iguals  ó  se 
semblassen  en  tot,  observavan,  aixi  'ls  Comtes  com  sos  amichs,  que 
era  molt  diversa  la  atenció  ab  que  estavan  un  y  altre  germà,  y  mes 
que  la  atenció  l' interès  y  sentiment  que  demostravan  quant  se  parlava 
de  algun  fet  de  aquells  que  Íntimament  tocan  al  cor.  Peró  com  laes- 
peransa  dels  pares  es  tan  gran  y  ab  ella  y  ab  1'  amor  que  'ls  manté  no 
saben  prevéurer  mes  que  lo  bè  que  ells  desitjan,  sols  benestar  y  ven- 
tura anava  esperant  lo  vell  Berenguer  de  aquells  dos  pulits  brots  de 
sa  prossapia ;  y  aixi  anaren  aquestos  creixent ,  y  ab  tot  y  'ls  bons 
consells  dels  amichs,  anà  desplegant  cada  un  son  natural  instint  que 
ja  indicavan  desde  petitets,  fins  à  arribar  ja  al  temps  de  buscar  sols 
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consells  en  sa  pròpia  rahó  y  consciència,  sens  necessitat  de  rébrer  ja 
ïs  dels  tresamichs,  tant  del  Levita,  que  era  '1  mes  entrat  en  anys  de 
tots  tres,  com  del  noble  vescomte  Folch,  que  era  'l  mes  jove  y  vigo- 
rós, en  termes,  que  confiava  encara  seguir  en  sas  jornadas  als  dos 
bessons,  ab  la  mateixa  Uansa  ab  que  seguí  un  dia  à  son  pare  per  las 
fronleras  del  vehí  regne  de  Aragó;  y  així  à  forsa  de  anys,  entre  do- 
lors y  temors,  arribà  la  hora  en  que  'l  Comte  pare  hagué  de  pagar  lo 
tribut  que  paga  tothom  en  aquest  mòn,  y  alentat  per  lo  mateix  desitj 
de  fer  iguals  à  sos  fills,  y  complahentse  sols  en  la  seguretat  de  que 
eran  ja  aptes  pera  governar  y  pera  sostenir  una  batalla,  cego  per  son 
amor,  que  no  li  deixava  véurer  la  diversitat  de  instints  de  sos  fills, 
feu  son  testament,  disposant  de  sos  béns  y  de  son  ceptre,  y  per  tal 
acte  fou  trobat ,  després  de  mort  lo  comte  Berenguer  lo  vell,  que  '1 
successor  en  lo  comtat  de  Barcelona  no  era  un  tot  sol,  sinó  dos:  lo 
pare  deixava  sos  béns  y  son  ceptre  indivisibles,  y  així  entravan  à  ser, 
desde  aquella  hora  en  endevant,  comtes  de  Barcelona,  tols  dos  à  la 
volta  y  sens  divisió,  los  dos  infants  bessons  Ramon  Berenguer  y  Be- 
renguer Ramon. 

CAPÍTOL  III. 


Com  era  tanta  la  generositat  de  Ramon  cap  de  estopa,  que  consentí  en  partir  los  béns 
y  '1  poder,  y  com  anà  creixent  la  ambició  de  Berenguer,  sobre  tot  quant  vegé  casat 
à  son  germà  ab  una  hermosa  dama,  de  la  que  tingué  Ramon  un  ÜU,  anomenat  Ra- 
mon Berenguer,  que  fou  lo  tercer  de  aquest  nom.  .  > 


Per  indi  vís  regiren  y  governàren  los  dos  germans  lo  Comtat  de 
Barcelona,  y  entorn  de  ells,  y  sempre  fiels  en  sa  ajuda  acudiren  cons- 
tantment tots  los  barons  y  cavallers  de  sa  terra,  sens  faltar  entre  ells 
may  los  bons  amichs  Queralt  y  Folch  de  Cardona,  pus  era  mort  ja  lo 
bon  levita  Joan  ,  yà  exemple  de  ell,  tols  los  vassalls  no  espera  van 
mes  que  ocasions  pera  ser  útils  à  sos  senyors.  No  obstant  uns  y  altres 
anavan  reconeixent  mes  y  mes  cada  dia  la  diferencia  de  caràcter  dels 
dos  comtes  germans :  era  '1  Cap  de  estopa  suau  y  dòls  en  son  tracte, 
y  tan  amich  de  favoréixer  al  qui  '1  servia  ó  estimava ,  que  tot  ho 
hauria  donat,  sens  mirar  may  son  profit:  en  son  palau  admetia  sem- 
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pre  als  bons  vassalls,  trobant  gust  de  conversar  ab  ells,  y  quarit  li 
demanava  'l  pobre,  may  quedava  la  desgracia  sense  consol;  consen- 
tia sempre  en  quant  li  exigia  son  germà,  y  tan  prompte  com  arribà  à 
la  edat  de  sentir  lo  focb  del  amor,  no  pogué  amagar,  com  tot  cor  bo 
y  sensible,  la  inclinació  natural  que  sentia,  pus  contemplava  ab  goig 
la  verdadera  hermosura  y  suspiraba  per  ella ;  y  en  cambi,  son  germà 
Berenguer  parlava  poch  y  asprament,  fugia  de  tot  tracte,  si  be  no  li 
desagradava  la  apariencia  cortesana,  era  exigent  ab  son  germà  y  ab 
sos  servidors,  aficionat  à  la  vida  selvàtica,  ausentantse  contínuament 
de  sa  casa  pera  córrer  en  las  montanyas  derrera  de  una  llebra  ó  de  un 
singlar,  y  may  may  havia  manifestat  exteriorment  pur  amor  à  cap 
dona  de  sa  terra.  Així  comparant  los  amichs  y  cavallers  tan  marcada 
diferencia,  y  aludint  à  Berenguer,  comensavan  ja  à  dir  entre  ells, 
pressagiant  un  mal  succés  ,  aquell  adagi  de  que  «Espina  que  ha  de 
punxar  aguda  naix,»  y  naturalment  anavan  concebint  major  afecte  al 
bon  comte  Bamon,  y  fins  son  afecte  anava  tornantse  involuntària- 
ment en  v  igilant  y  lemerós  cuydado  per  qui  tan  digne  era  de  regir  la 
terra  catalana ;  y  en  eixa  vigilància  y  temor  no  eran  los  menos  zelosos 
los  dos  grans  amichs  de  la  casa  comtal ,  Queralt  y  Folch  de  Cardo- 
na, sobre  tot  per  las  mostras  de  ambició  que  comensava  à  donar  Y  un 
dels  dos  Comtes  germans,  de  manera  que  per  el  las  corria  perill  de 
que  algun  dia  quedàs  trastornada  la  obra  de  Berenguer  lo  veli 

No  havian  passat  dos  anys  de  la  mort  de  aquest  magnànim  Sobe- 
rà,  quant  en  efecte  comensà  à  punxar  de  fort  la  espina  que  nasqué 
aguda,  pus  reclamant  un  vassall  lo  compliment  de  un  cert  pacte  que 
havia  fet  amagadament  l'ambiciós  germà,  feu  notar  al  bondadós 
Comte  son  notari,  que  la  firma  de  Berenguer  portava  ademés  lo  nom 
de  reij,  dictat  nou  en  las  costums  de  la  terra,  y  que  descubria  una 
ambició  mes  gran  de  lo  que  tothom  podia  créurer.  Aument  de  cuy- 
dado y  de  temor  fou  aquesta  novedat  pera  'Is  amichs  del  comte  Ra- 
mon cap  de  estopa,  peró  per  mes  que  V  avisàreu ,  tan  poch  maliciós 
era  aquell  de  son  germà,  que  ni  cas  feu  del  avís.  Y  no  tardà  aquella 
primera  prova  de  justificar  prest  la  ambició  del  germà,  y  de  aumentar 
lo  temor  y  'l  zel  dels  dos  anlichs  amichs  de  la  casa  comtal :  ab  lo  ma- 
teix amago  y  mala  intenció  comensà  Berenguer  à  fer  enfeudacions  y 
gracias  à  alguns  vassalls  pera  ferlos  sèus,  ab  pacte  de  que,  quint  vin- 
gués lo  cas ,  T  ajudàssen  en  tot,  just  6  injust,  y  essent  alló  pressagi 
cert  de  alguna  tempestat  en  la  bona  pau  de  la  família,  sabent  que 
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T  ambiciós  germà  no  eslava  content  ab  la  indivisió ,  à  fl  de  evitar  pe- 
rills, proposàreu  alguns  magnats  y  consellers  dels  dos  Comtes,  com 
eran  los  bisbes  de  Barcelona  y  Gerona,  ab  los  vescomtes  de  las  ma- 
teixas  ciutats  y  '1  de  Cardona,  que  fossen  dividits  los  béns  y  '1  go- 
vern; y  que  en  aquest  alternassen  milj  any  cada  un  dels  dos  ger- 
mans, pus  sabut  es  que  cen  amor  é  imperi  no  hi  cap  partiment.» 
Sols  calgué  indicar  aquesta  proposició  al  generós  y  bo  Cap  de  estopa, 
pera  que  la  acceptàs  de  seguida,  tant  mes  quant  creya  que  al  Ió  se- 
ria la  antorxa  de  pau  y  '1  verdader  Has  de  unió  ab  son  descontent 
germà,  à  qui  no  volian  contradir  del  tot  aquells  venerables  amichs, 
alegant  que  se  ignorava  de  dret  quin  era  '1  verdader  hereu,  per  no 
existir  cap  Uey  en  tal  temps  que  fixàs  la  primogenilura  en  los  fills 
bessons ;  y  així  donà  lo  comte  Ramon  à  son  germà  Berenguer,  gran 
número  de  castells,  las  ciutats  de  Manresa  y  de  Vich,  algunas  vilas, 
pobles ,  cabanas  ,  honors  y  terras,  la  meytal  de  las  lleudas,  mone- 
datges,  judicaturas  y  altres  drets,  la  gran  torre  Geronella  y  M  palan 
comtal  de  Gerona,  y  mol  las  al  Ires  é  infínitas  cosas  que  seria  March  de 
contar;  avenintse  finalment  en  que  partirian  la  morada  en  lo  palau 
comtal  y  principal  de  Barcelona,  de  manera  que  1'  un  dels  Comtes 
1'  ocuparia  desde  la  festa  de  Nadal  à  la  de  Pasqua  y  1'  altre  desde  la 
Pasqua à  Nadal,  y  menlres  Y  un  dels  Comtes  estàs  en  ell ,  Y  altre  dis 
frutàsde  certas  casas  y  del  castell  de  Port,  que  hi  havia  al  peu  de  la 
montanya  de  Monjuich.  Y  no  content  de  ser  tan  generós  lo  bon  Cap 
de  estopa,  pera  complàurer  à  son  germà,  fins  se  obligà  à  serli  fíel  en 

10  tracte  y  à  ajudarlo  en  tot  lo  que  possehia,  y  fins,  com  en  seguretat, 

11  donà  Gansa  en  lo  sèu  y  com  à  tributari  lo  moro  Almudàfar  y  las 
parias,  donatius  y  censos  ab  que  aquest  havia  contribuït  ja  al  difunt 
comte  Berenguer  lo  vell. 

Tanta  bondat  y  generositat  de  part  del  comte  Ramon  cap  de  es- 
topa semblava  que  havia  de  ablanir  lo  cor  del  ingrat  germà ,  que 
per  ingrat  se  podia  bè  tenir  quant  ab  tot  y  complàurerlo  com  volia, 
no  donava  ni  la  mes  senzilla  prova  de  regonegut,  pus  seguia  ab  lo 
mateix  retraiment  y  ab  la  mateixa  aspredat,  no  buscant  mes  que  la 
companyia  de  gent  desconeguda,  y  passant  la  vida  en  cabalgadas  y 
casserias.  Y  era  aixó  sens  dubte,  que  induhit  per  son  mal  instint, 
quant  mes  salisfeyan  sa  ambició,  mes  aquesta  creixia  en  son  ànimo, 
de  manera  que  no  era  ja  sols  la  enveja  de  voler  pera  si  lo  que  cobdi- 
ciava,  sinó  la  de  que  'Is  altres  no  tinguessen  cap  felicitat  pera  ells. 
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Y  així  es  per  demés  indicar  que  no  tenia  un  goig  lo  bon  germà,  que 
no  fos  causa  de  encéndrer  en  lo  cor  del  envejós  Berenguer  las  mes 
grans  iras,  com  de  ellas  anavan  naixent  en  son  cap  los  mes  malvats 
pensaments. 

Una  de  las  causas  que  avivaren  la  mala  enveja  de  Berenguer  fou 
la  nova  de  que  son  germà  era  estimat  per  una  hermosa  y  noble  da- 
ma, tan  noble  y  hermosa  que  sos  pares  no  la  darian  per  esposa  sinó 
à  un  príncep  que  fos  tan  galan  com  poderós.  Arribat  lo  dia  de  tanta 
fortuna,  tot  lo  palau  comtal  de  Barcelona  se  ompli  de  cavallers  y 
damas,  pera  véurer  arribar  à  la  hermosa  Mahalta,  à  la  filla  del  fa- 
mós y  valent  príncep  y  capità  norman  Robert  Guiscart,  duch  de  Ca- 
labria  y  de  la  Pulla,  conquistador  de  la  Sicilià,  à  la  qual  acompa- 
nyabal'  arcabisbe  de  Bari  y  gran  número  de  magnats  y  gentils  homens 
de  sa  terra.  Així  que  la  vegéren  en  Barcelona,  tothom  li  donà  '1  nom, 
per  sa  bellesa  y  virtuts,  de  digne  successora  de  aquella  Almódis  que 
tan  dilxós  havia  fet  à  Berenguer  lo  vell,  y  conlemplantla,  feya  tothom 
mil  pressagis  de  goig  y  de  ventura  pera  '1  bondadós  comte  Ramon, 
que  tan  digne  era  de  ser  estimat  per  la  bella  Mahalta  y  per  qualse- 
vol dona,  així  també  per  sa  bellesa,  com  per  sa  bondat.  Mes  ;  oh  qui- 
na fou  la  ira  que  aquella  ventura  del  germà  encengué  en  lo  cor  del 
envejós  Berenguer! — Es  à  dir  (comensà  parlant  ab  sí  mateix),  4 que 
Ramon  per  sa  bellesa  ha  de  ser  considerat  com  à  príncep  digne  de 
rébrer  per  esposa  à  la  filla  de  Robert,  y  com  à  poderós  se  '1  déu  te- 
nir, quant  sabut  es  que  sols  à  un  poderós  la  volia  donar  son  pare? 
iQuó  no  podrà  en  lo  cor  una  dama  hermosa,  casada  ab  un  de  sos 
comtes,  y  filla  de  tan  famós  príncep  y  capità?  ^Quó  ha  de  semblar 
mon  poder  à  mitjas,  quant  veja  que  la  cavalleria,  la  noblesa,  la  cor- 
lesania,  1'  obsequi  y  la  festa  vajan  sempre  rendidas  entorn  dels  peus 
dels  dos  coronats  esposos  ?  j  Malehida  es  ma  estrella,  que  'm  feu  nài- 
xer sols  pera  empunyar  mitj  ceptre,  sols  pera  ser  mitj  soberà ! 

Y  lluny  de  disfrutar  de  la  satisfacció  general,  se  vegé  contínua- 
ment à  Berenguer  solitari,  pensatiu  y  cabilós,  y  fins  desapareixent 
en  moltas  ocasions  sense  saber  ahont  parava. 

Enlant  los  Comtes  esposos  no  hi  cabian  de  satisfacció  y  alegria, 
y  ajudavan  à  proporciooàrlosen  mes  y  mes  tots  quants  eran  fiels 
vassalls  del  poder  comtal  y  particulars  amichs  y  admiradors  del  com- 
te Ramon  y  de  sa  bella  esposa  Mahalta. 

Peró  si  bè  1'  envejós  Berenguer  meditava  mils  plans  ambiciosos, 
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cobdiciant  la  ventura  de  son  germà,  tot  son  retraiment  y  tota  sa  im- 
paciència foren  rest  quant  se  feu  pública  altre  venturosa  nova  que 
era  resultat  de  la  primera.  Las  campanas  de  las  iglesias  y  'Is  crits 
del  poble  avisàren  per  tot  que  la  comtesa  Mahalla  acabava  de  donar 
à  llum  un  robust  infant,  à  qui  bavian  posat  en  lo  batisme  lo  nom 
mateix  del  pare  y  del  avi,  considerant  ja  aquell  nou  plansó  com  al 
verdader  successor  de  la  linea  comtal  y  perpetuador  dels  heròychs 
fets  dels  antepassats.  En  aquell  nou  Ramon  Berenguer,  tercer  de 
aquell  nom,  veyan  los  fiels  naturals  del  comtat  de  Barcelona  realisats 
lo  pronóstich  y  esperansa  de  Berenguer  lo  vell,  que  sols  desitjava  re- 
conquistar, pera  ventura  de  sa  terra,  tots  quants  dominis  guardavan 
encara  los  de  la  mala  secta,  y  entre  tant  goig  y  ventura  sols  un  sen- 
timent quedava  pera  'ls  bons  vassalls,  y  especialment  pera  '1  comte 
pare,  Ramon  Berenguer,  qual  era  que  com  ells  no  la  disfrutàs,  ni 
tant  sols  se  deixàs  véurer  pera  presenciaria,  son  aspre  germà,  lo  com- 
te Berenguer  Ramon,  repetint  sempre  aquell  ab  sensible  amargura: 
— jQué  decb  fer  mes  jo  à  mon  germà  pera  que  esliga  content?  ^Per 
ventura  no  sòn  en  lot  iguals,  així  en  poder  com  en  riquesa,  los  dos 
comtes  soberans  Berenguer  Ramon  y  Ramon  Berenguer? 

CAPÍTOL  IV. 

De  la  manera  com  lo  mal  germà  se  mudà  de  aspre  en  festiu,  pera  enganyar  al  bon  Cap 
ds  estepa ;  com  aquest  lo  cregué,  seguintlo  &  una  partida  de  cassa,  y  del  afany  que 
tingueren  lo»  amidis  de  la  casa  comtal,  al  saber  que  havia  sortit  de  ella  lo  comte 
Ramon. 

Igual* ,  en  efecte,  eran,  així  en  poder  com  en  riquesa,  los  dos 
comtes  soberans  de  Barcelona,  mes  no  ho  eran  ni  en  felicitat  ni  en 
ambició.  La  existència  de  aquella  en  lo  cor  de  Ramon  era  lo  que 
feya  créixer  la  altre  en  lo  cor  de  Berenguer,  y  no  podent  ja  mes  con- 
tenim T  ambiciós  germà,  mogut  per  son  instint  ó  aconsellat  per 
malsins,  que  may  ne  fallan  prop  dels  ambiciosos,  ideà  lo  desconten- 
tadís  Berenguer  lo  pensament  mes  baix  é  infame  que  pót  concebir 
1'  enteniment  humà,  y  com  la  maldat  may  sól  obrar  ab  valentia  sino 
traydorament,  tan  mala  com  la  intenció  de  aquella  fou  la  manera  de 
portaria  à  cap,  pus  fins  arribà  son  cor  à  fingir  sentiments  y  propen- 
sions que  may  li  havian  sigut  naturals,  i  Tan  gran  es  1'  esfors  del 
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dolent,  quant  no  véu  devant  sos  ulls  mes  que  '1  profit  que  ambi- 
ciona I 

Lo  pesar,  donchs,  que  amargava  la  felicitat  del  Cap  de  estopa  per 
lo  comportament  de  son  germà  no  tardà  en  desaparèixer,  y  fins  se 
cambià  en  major  alegria  per  lo  que  anava  observant  à  poch  de  haver 
nascut  son  desitjat  y  hermós  fill,  idolatrat  objecte  del  pare  y  de  la 
bella  Mahalta,  com  y  també  de  tots  los  naturals  fiels  del  comtat  de 
Barcelona.  Lo  comte  Berenguer,  lluny  de  ser  1'  aspre  y  queixós  ger- 
mà, era  llavors  lo  company  constant  dels  felissos  esposos ,  y  à  ells 
procurava  complàurer  contínuament,  y  en  sos  brassos  mes  de  una 
volta  se  veya  alsat  1'  infantó  comtal  en  mitj  de  festas  y  caricias,  y 
quant  se  feyan  pressagis  de  goig  y  de  ventura  pera  '1  tendre  succes- 
sor, no  era  may  son  oncle  Berenguer  qui  mes  enderrera  's  quedava, 
y  tal  era  la  manifestació  de  alegria  del  traydor  en  favor  del  content 
pare  y  espòs,  que  així  aquest  com  la  esposa  y  molts  dels  amichs  que 
assistian  à  la  comtal  cambra  quedavan  enganyats,  mes  que  admirats, 
tant  mes  quant  fins  veyan  que  Berenguer  sols  se  desvetllava  pera  te- 
nir content  à  son  germà  en  tota  classe  de  obsequis.  Entre  Is  amichs, 
no  obstant,  dos  n'  hi  havia,  anticbs  en  la  confiansa  de  la  casa  comtal, 
y  constants  testimonis  de  tot  quant  en  ella  havia  succehit  desde  '1  temps 
de  Berenguer  lo  vell,  los  quals,  devant  la  repenlina  mudansa  del  ans 
aspre  germà  y  de  sa  innatural  y  exagerada  satisfacció,  escoltavan  y 
callavan  admirats,  pus  si  bè  temian  que  tot  allò  fos  fingiment,  no 
podian  pensar  may  que  aquest  se  sostingués,  sobre  tot  entre  ger- 
mans, pera  preparar  així  mes  segura  y  confiadament  un  acte  diabó- 
lich  y  cruel. 

Gom  la  admiració  y  silenci  de  aquets  dos  amichs  no  deixà  de 
ósser  notada  per  F  ambiciós  Berenguer,  procurà  i  traydor  mostrarse 
amable  y  obsequiós  ab  ells  mateixos,  y  aprofitant  un  dia  de  tenirlos 
ocupats  fora  de  la  cort,  fent  que  així  ho  ordenàs  inocenlment  son  ger- 
mà y  que  res  poguessen  sospitar  los  altres,  à  qui  fins  s1  havia  brin- 
dat Berenguer  de  acompanyar  en  son  encàrrech,  segur  de  que  ja  se 
oferirian  à  cumplirlo  sols ;  proposà  al  bondadós  Cap  de  estopa  un 
agradable  projecte  de  solàs  y  passatemps,  en  qual  realisació  esperà 
'l  dolent  germà  portar  à  efecte  lo  cruel  acte  que  havia  ideat  lo  seu 
foll  magí.— Envejable  es  realment,  digué  à  son  germà  Ramon,  F  es- 
tat ditxós  en  que  't  trobas,  mes  ton  amor  de  pare  y  de  espòs  te  lè 
tan  lligat  à  ta  cambra  comtal,  que  no  sols  no  gosas  com  à  príncep, 
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sinó  que  oi  com  à  home,  com  al  mes  ínfim  de  tos  vassalls.  Ja  que  no 
dònas  batallas,  fingéixtelas  al  menys  pera  esbarjo  del  cor :  fes  com 
jo,  que  passo  las  millors  horas  de  la  vida  tirant  al  ayre  'ls  falcons  y 
fent  córrer  mos  llebrers.  ^Que  per  ventura  pensas  que  de  aixó  ton 
amor  ne  patiria?  Al  contrari,  germà:  la  ausencia  fa  desitjar  mes  lo 
goig  perdut,  en  son  recobro  se  gosa  mes  y  mes,  y  ja  veuràs  com  es 
doble  la  satisfacció  al  retornar,  sobre  lot  quant  contes  à  ta  esposa  lo 
que  t'  haja  passat  en  lo  camp ,  quant  li  fassas  carinyós  present  de  la 
mes  escullida  presa  que  hajas  fet,  y  quant  deixes  sobre  la  blanca  ma 
de  ton  petit  infantó  lo  mes  bell  y  pulit  aucell  que  haja  agafat  ton  as- 
tor. Anem,  germà,  anem,  dona  uns  quants  dias  de  esbarjo  à  ton 
esperit,  que  no  'n  patirà  1'  amor,  y  vina  ab  mi,  que  en  mon  palau  de 
Gerona  nos  espera  ja  numerosa  comitiva,  coneixedora  de  las  millors 
vernedas,  y  lames  apte  en  fets  de  casseria.  ^Ahont  millor  póts  anar 
que  à  la  casa  de  un  germà  que  tant  te  estima  y  tant  s' interessa  per 
ton  benestar ?— Y  ab  aquestas  y  altres  dolsas  paraulas,  pintant  la 
hermosura  del  camp,  lo  viu  aparato  de  las  comitivas,  las  gratas  aven- 
turas  que  s'  ofereixen  y  '1  major  goig  de  la  tornada,  tentà  de  tal  ma- 
nera T  ànimo  del  bondadós  germà,  que  aquest,  impacient  pera  dis- 
frutar  de  tan  grat  ó  inocent  passatemps,  y  pensant  mes  que  en  la 
diversió  en  la  tornada,  pel  goig  de  oferir  la  presa  que  fes  à  sa  her- 
mosa  Mahalta,  accedí  als  prechs  de  Berenguer,  disposant  ja  desde 
aquell  moment  un  y  altre  germà  pera  poder  sortir  la  matinada  se- 
güent ans  que  eixís  lo  sol. 

Al  solicitarlo  comte  Ramon  de  sa  esposa  la  gràcia  de  que  'ldeixàs 
anar  per  pochs  dias  à  una  partida  de  cassa ,  lo  preen  costà  una  llà- 
grima à  la  esposa,  peró  llàgrima  de  anyoransa  prematura  de  amor, 
nó  de  tirania  conjugal ;  y  tan  bona  y  tan  candorosa  era  la  comlesa 
Mahalta,  que  lluny  de  aparentar  disgust  à  son  estimat  espòs,  afa- 
nyàs  tan  sols  desde  aquell  instant  pera  que  res  li  faltàs  que  pogués 
contribuir  à  sa  comoditat  y  benestar  mentres  hagués  de  estar  sepa- 
rat de  sa  companyia  y  de  la  de  son  fill.  Y  fins  apressurà  la  hora  de 
recullirse,  pera  que  cap  ne  perdés  de  dormir  lo  marit,  y  amorosa- 
ment ab  ell  se  tancà  aviat  en  la  cambra,  y  dolsament  dormí  à  son 
costat,  encara  que  guardant  la  petita  pena  de  tenir  que  separarse 


A  la  matinada  següent,  tot  lo  pati  del  palau  anava  ple  de  patges, 
criats,  munters  y  falconers,  portant  aquestos  barras  plenas  de  gri- 
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fauts,  sacres,  esparvers  y  tota  clase  de  falcons,  ab  sos  corresponents 
capells,  gits,  cadenas  y  cordas,  y  en  los  sarrons  las  louras,  carns  y 
demés  necessari  pera  mantenirlos  y  avesarlos ;  per  tot  arreu  se  remo- 
vian  y  broncavan  encordadas  de  gossos;  per  tot  se  veyan  arquers 
que  prepara  van  arcbs,  viras  y  passadors,  y  '1  so  escapat  una  volta 
que  altre  de  algun  corn  ó  trompa  de  cassa  donava  indici  tot  sovint  de 
que  se  estava  preparant  una  gran  partida  de  cassa,  y  que  era  '1  Uoch 
ahont  se  prevenia  y  de  ahont  anava  à  sortir  lo  gran  palau  comtal  de 
la  ciutat  de  Barcelona. 

Arribada  la  hora,  vestit  ja  y  à  punt  de  cassa  lo  comte  Ramon,  un 
esclau  negre  tragué  de  sa  gàvia  al  astor  que  era  mes  estimat  del 
Comte,  y  esperó  à  la  vora  de  la  cambra  comtal  pera  entregarlo  à  son 
senyor;  y  donat  ja  '1  corresponent  avís,  mentres  la  enternida  esposa 
mirava  desde  son  llit  tot  quant  feya  1'  espòs  pera  prevenirse,  y  de  ell 
esperava  una  carinyosa  despedida,  sonàren  à  ple,  com  de  costum,  las 
trompas  dels  munters  comtals,  y  11  comte  Ramon,  ferit  en  lo  mitj  del  cor 
de  ternura  y  sentiment,  s'  abalansà  pera  donar  un  ardent  pató  a  la  tris- 
ta mare  y  al  hermós  petit,  que  dormia  en  sos  brassos.  Mes  j  oh  quin  so- 
bresalt fou  aquelll  Al  soroll  de  las  trompas  V  infantó  despertà  com  es- 
pantat, y  à  pesar  de  sa  tendre  edat,  fen  un  expressiu  moviment  com 
recullintse  y  amparantse  en  lo  pit  y  en  los  brassos  de  sa  mare,  y  esclatà 
en  un  plor.  Aguda  sageta  era  aquella  que  's  clavava  en  lo  cor  de  un 
bon  pare,  lo  qual,  senliut  instantànea  melancolia,  hauria,  si  hagués 
pogut  en  aquell  instant,  sospés  lo  goig  que  esperava  fins  renunciant  à 
ell.  Pero  era  ja  tart,  y  considerant  aquell  pasme  del  infantó  com  un 
efecte  natural,  procurà  lo  Comte  sortir  lo  mes  prompte  possible  de 
aquella  mala  situació,  y  abrassant  fortament  à  mare  y  fill,  omplils 
de  patons,  y,  humitejats  los  uils,  sortí  de  la  cambra.  Al  arribar  à 
la  porta,  no  pogué  menos  de  girarse,  com  despedintse  ab  la  vista,  y 
encara  que  era  millor  lo  silenci  pera  no  avivar  lo  sentiment,  no  po- 
gué menos  de  dir  à  la  esposa: — A  mon  fill  te  encomano,  mentres  que 
jo  estiga  ausent. — A  quals  paraulas  contestà  la  mare:  —No  teniu  que 
dirme  això,  espòs,  pus  ja  sabeu  que  ell  es  lo  Has  de  nostre  amor, 
Y  escut  de  mos  drets  y  la  esperansa  de  la  terra.  Vos  sòu  tan  sols  lo  que 
deveu  guardarvos,  pare  y  marit,  y  feu  que  us  guarden  així  mateix 
los  bons  amichs  que  ab  vos  vajan ! 

En  compte  de  ser  estàs  úllimas  paraulas  de  la  Comtesa  la  senyal 
de  sa  resolució  en  aquells  moments,  feu  certa  suspensió  'I  Compte, 
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com  qüe  ellas  li  haguessen  portat  un  trist  pensament,  fixàs  per  un 
instant  ab  lo  cap  baix,  y  prenent  de  las  mans  del  esclau  V  astor  que 
eix  li  presentava,  se  '1  deixà  quiet  sobre  del  muscle  esquer,  y  partí, 
saludant  ab  la  ma  à  sa  esposa  y  à  son  fill.  Lo  poch  maliciós  Comte 
donava  llavors  per  primera  vegada  en  que  sos  principals  amicbs 
eran  fora  de  Barcelona,  y  en  que  fins  ignorava  quins  serian  los  que 
devian  acompanyarlo  en  aquella  diversió  y  recreo  1 

Després  deaixólas  trompas  tornàren  à  omplir  l'ayre  de  aguts 
sons,  y  la  comitiva  emprengué  precipitadament  son  camí,  perdentse 
de  vista  de  la  ciutat  de  Barcelona. 

A  ella  s'  dirigian  en  la  mateixa  ocasió  los  dos  fiels  amichs  Que- 
ralt y  Folch  de  Cardona,  que  tornavan  de  cumplir  1'  encàrrech  à  ells 
fet  per  los  Comtes  soberans,  y  obint  aquella  inesperada  senyal,  cre- 
guéren  realment  que  algun  senyor  del  Pla  sortia  à  cassa,  y  cap  pressa 
donàren  à  sos  cavalls,  fins  molt  temps  després,  en  que  ja  casi  toca- 
van  las  murallas  de  la  ciutat.  Allí  involuntàriament  sentiren  ponde- 
rar per  los  que  passavan  la  magnificència  y  aparato  de  la  comitiva, 
y  dihentlos ,  pera  satisfer  à  sas  preguntas,  que  'ls  dos  principals 
cassadors  eran  los  dos  Comtes  soberans,  donà  un  gran  sospir  lo  Ves- 
comte, y  després  de  apretar  la  ma  al  Queralt,  afluixà  la  brida,  y  à 
esperó  batut  apretà  à  córrer  com  un  foll,  seguintlo  ab  igual  foch  to 
company  que  ab  ell  venia.— i  Deu  del  cel!  esclamà  aquest.  iQué  es 
lo  que  passa?...  ^Si  per  aquest  motiu  nos  traguéren  à  un  y  altre  de 
la  casa  en  aquest  dia?— No  hi  ha  dubte,  contestà  '1  Vescomte.  Cor- 
rem, Queralt,  correm,  y  Dèu  fassa  que  arribem  à  temps,  y  que  nos- 
tres temors  no  sian  una  trista  veritat !  Correm !  Correm  I 

Com  à  llamps  correguéren  en  efecte  los  dos  bons  amichs  de  la 
casa  comtal,  si  bé  era  ja  tart  pera  burlar  als  traydors  que  se  havian 
perdut  ja  per  los  mes  desconeguts  camins;  com  à  llamps  passàren 
per  los  carrers,  pujant  ab  la  major  pressa  al  palau,  averiguant  ab 
mes  pressa  encara,  si  bè  que  ab  prudència  y  dissimulo,  quànt  podia 
ferlos  saber  la  Comtesa;  com  à  llamps,  després  de  encabalgats  de 
nou,  tornàren  à  traspassar  carrers  y  plassas  y  camps  y  camins ;  y 
com  à  llamps,  per  fi,  se  perdéren  instantaneament  de  vista,  buscant 
cegos  lo  camí  per  ahont  poguessen  encara  atrapar  als  cassadors 
comtals. 

En  tant  que  corrian  los  nobles  amichs  Queralt  y  Folch  de  Car- 
dona, sens  detenir  may  sos  cossers,  y  ab  veu  sempre  agitada  y  ar- 
is 
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denta,  sols  una  pregunta  sortia  de  sa  boca,  y  que  feyan  à  cada  un, 
home,  dona  ó  infant,  que  trobavan  pel  camí,  à  saber: — ^ Sabeu  cap 
ahont  se  dirigiren  los  cassadors  que  acompanyan  als  comtes  de  Bar- 
celona Ramon  Berenguer  y  Berenguer  Ramon? 

CAPÍTOL  V. 

De  la  tristesa  que  scnlí  '1  comte  Ramon  durant  la  eawa;  de  com  Berenguer  matà  é  son 
germà  traïdorament,  y  de  com  aquell  prengué  per  testimoni  de  sa  mort  à  son 
llei  astor. 

■ 

Era  ja  hora  tarda ,  en  que  1'  sol  comensava  à  privar  de  sa  llum 
al  extrem  de  orient,  y  en  que  cap  à  la  mateixa  direcció  los  turons 
y  'Is  arbres  van  extenent  y  prolongant  sa  sombra  en  terra  fins  à 
confóndrerse  totas  ab  la  de  la  nit. 

Escampats  en  diferentascollas  los  cassadors,  si  bè  avisats  de  tro- 
barse  en  un  punt  dat  tan  prompte  com  se  pongués  lo  sol,  corrian 
per  las  parts  mes  encrestadas  dels  puigs  los  munlers ,  y  seguint  ais- 
lats  los  falconers,  cada  un  per  ahont  millor  li  semblava,  vingueren  à 
quedar  ab  escàs  acompanyament  los  dos  Comtes  germans,  los  quals 
no  havian  descabalgat  encara,  entretenintse  fins  llavors  en  contem- 
plar las  sorts  y  habilitats  dels  servidors.  Poch  havia  cuydat  de  cassar 

10  comte  Berenguer  tenint  fixa  la  vista  y  lo  ànímo  en  millor  presa, 
y  'l  desdilxat  comte  Ramon,  guardant  en  la  ment  la  memòria  de  sa 
esposa  y  de  son  fill ,  pesarós  per  lo  pensament  que  li  ocorregué  al 
despedirse  df  ells,  y  ferit  de  melancolia,  per  la  que  ocasiona  à  tal 
hora  '1  sol  en  llochs  boscosos  y  solitaris,  ni  tampoch  se  cuydava  de 
cassar,  ni  menos  n'  hi  fcya  venir  ganas  son  fiel  astor,  que,  arreplegat 
en  sas  alas  y  quiet,  ni  volia  remonlarse,  ni  feya  cas  dels  aucells  que 

11  passavan  per  prop.— Sembla  que  no  us  dona  gust  la  cassa,  digué 
4  mal  intencionat  germà  al  trist  Ramon;  no  es  à  cavall  com  millor 
se  juga  la  acetreria,  pus  en  la  part  fragosa ,  ahont  no  entran  cabal- 
gaduras,  es  |ahont  mes  abundan  los  aucells.  Creheume:  deixem  los 
cavalls,  que  nostres  patges  los  guardaràn  aquí  al  pla,  y  entrem  en 
la  vehina  perxa,  que  no  us  haveu  de  arrepentir  de  haverla  visitada. 
— Peró,  germà,  contestà  Ramon,  jcóm,  després  de  havernos  tomt 


Digitized  by  Google 


<S»(  123 

cansat,  encara  no  eslau  satisfet  de  la  numerosa  presa  que  guardan 
los  patges,  y  encara  voleu  entretenirvos,  en  hora  tan  tarda  y  quant 
lo  sol  està  à  la  posta?  £No  vebeu  encara  la  distancia  que  falla  de 
Sant  Celoni  à  Gerona  ? — Mal  cassador  sou  si  temeu  anar  de  nit.  ^No 
sabeu  que  en  aquesta  hora  hi  veuhen  menos  los  aucells  y  mes  los 
falcons?  Ja  veuréu,  ja  veuréu  quin  rato  mes  deliciós  anam  à  passar, 
y  que  valdrà  per  tot  quant  havem  disfrutat  de  dia. — Y  tot  baixant 
del  cavall,  anava  senyalant  Berenguer  los  aucells  que  atra  vessa  van 
pera  anar  à  ajocarse  en  la  espessura  de  la  perxa ,  y  dava  pressa  à 
son  germà,  qual  cavall  sostenia  un  patge  per  la  brida,  com  no  dub- 
tant de  que  1'  un  germà  no  's  negaria  als  prechs  y  exigencias  del 
altre.  No  obstant,  dominat  per  sa  extrema  melancolia  y  anyoransa 
Ramon,  si  be  descabalgà,  peró  al  posar  lo  peu  en  terra,  y  sentint  à 
la  orella  cert  esfareiment  fantàstich  de  son  astor,  semblàli  de  repent 
com  mes  solitaris  y  tristos  los  enconlorns  de  aquell  lloch  desconegut, 
y  esparverantse  al  adonarsen  que  el  patge  arriava  ab  forsa  'ls  ca- 
valls cap  à  fora  del  boscalge,  feu  un  moviment  de  sorpresa  cap  en- 
rera, y  no  pogué  menos  de  sospirar,  venent  brillar  en  los  ulls  de  Be- 
renguer certa  alegria  infernal,  que  li  pressagiaba  la  mes  trista  sort. 
— i  Ah!  esclamà;  sortim,  sortim  ,  germà,  de  aquest  lloch  tan  sel- 
vatge,  pus  mes  que  prínceps  semblariam  aquí  bandolers.— Y  alsant 
la  veu  ab  espant,. de  véurer  que  'l  patge  aliava  los  cavalls  pera 
separarse,  cridà  resolt:— No!....  No!....  No  'l  separes,  patge;  de- 
ien te,  macip....  Espera,  espera;  tórnam  mon  cavall,  que  vull  fugir 
de  aquest  mal  lloch.— ^Que  teniu  por,  germà?  preguntà  Berenguer, 
agafant  de  la  ma  à  Ramon,  y  com  volenllo  fer  seguir  suaument  fins 
al  girant  de  un  marge  immediat. —Tan ta  por  tinch,  contestà  '1  desdit- 
xat  Ramon,  avansanl  involuntàriament  lo  pas  mes  que  son  germà  de- 
sitjava, tanta  es  ma  por,  quejouo  sò  esplicar  lo  que  veig  devant  mos 
ulls  i  Tanta  es  ma  por,  que  jo  mateix  no  puch  enténdrer  cóm  la  tinch, 

y  si  al  menys  jo  pogués  estar  segur  de  que  ma  por  fos  realitat  

—Al  ohir  aquestas  últimas  paraulas  Berenguer,  tement  que  son  ger- 
mà, al  tocar  la  realitat,  no  's  refés  pensant  en  la  defensa  pròpia; 
interrompentlo,  y  sens  deixarli  acabar  lo  que  deya,  subjeclàl  ab  la 
una  ma,  y  desenveynant  ab  la  altre  lo  punyal  que  duyaen  lo  cinter, 
donàü  una  forta  punyalada  en  lo  pit,  dihentli  al  mateix  temps  aques- 
tas paraulas : — Donchs,  si  por  tens,  acaba  aquí  la  vida,  que  indigne 
es  de  anomenarse  príncep  qui  tremola  com  à  fembra.— Ah!í  cridà  71 
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desventurat  Ramon;  j  fratricida ! ! — y  caygué  rodolant  en  terra,  al 
mateix  temps  que,  espantat  son  germà  per  lo  crit  de  la  víctima  y  per 
ja  repentina  acusació  de  sa  conciencia,  retrocedia  tres  ó  quatre  pas- 
sos,, soltant  involuntàriament  de  sa  ma  la  arma  traydora. 

Al  càurer  lo  ferit,  alsà  (1  vol  ràpidament  l'astor,  y  dant  una  volta 
entorn  del  cap  de  aquell,  se  sostingué  un  moment  en  l'ayre,  com  no 
volent  tocar  la  hermosa  cabellera  de  son  amo. 

Inmóvil  per  alguns  instans  Tassessi ,  ni  gosava  à  fugir,  vehent 
que  son  germà  no  era  mort  del  tot,  ni  's  resolia  à  avansar  pera  repe- 
tir un  nou  y  cruel  acte.— Dèu  del  cel !  esclamà,  j  à  quin  punt  m' ha 
portat  ma  ambició!— Yl  desvalgut  Ramon,  que,  fregant  son  atrope- 
llat cos  per  terra,  havia  lograt  girar  son  cap  de  cara  aUratricida,  ve- 
hent à  aquest  indecís  y  parat  devant  sos  ulls ,  li  digué : — £  Qué  es- 
peras ,  traydor,  que  ni  sabs  fugir,  ni  m' acabas  de  matar? — No  hi  ha 
remey,  digué  pera  si  Berenguer,  y  pus  ma  ambició  m*  ha  portat  à  un 
acte  infame,  convé  ferlo  per  complert. — Y  anava  à  avansar,  quant 
revolotejant  per  devant  de  sa  vista  1'  astor  de  Ramon,  detingué  de 
nou  son  vol ,  venint  à  posarse  després  sobre  1*  ensaügrentat  pit  de 
son  senyor.  Agafàl  llavors  lo  ja  sens  forsas  Cap  de  estopa,  y  arreple- 
gant las  que  li  quedavan ,  fent  respirar  tota  sa  ànima  pels  ulls  y  ab 
to  de  pressagi,  digué  al  que  li  havia  dat  la  mort:— Pus  la  ambició  l' ha 
fet  cubrir  de  sanch  1'  escut  de  tos  avis ,  no  valga  la  soledat  del  Uoch 
pera  ocultar  ton  crim ,  de  ell  sian  testimonis  las  pedras  y  (ls  arbres 
que  'ns  rodejan ,  de  ell  sia  acusador  aquest  leyal  astor,  que  pórta  sas 
alas  mulladas  ab  ma  sanch! — Y  tirant  al  ayre  ab  tota  sa  forsa  al  dò- 
cil animal ,  inclinà  ja  sens  esperit  son  hermós  cap,  y  rodolà  de  nou, 
com  en  convulsa  sacudida ,  per  una  petita  pendent  immediata ,  al 
extrem  de  la  qual  se  estenia  un  gorch  ple  de  ayguas  infectadas.  L' as- 
tor donà  un  jiscle  al  crehuar  per  devant  de  la  cara  del  assessi ,  y 
aquest,  bregant  de  prompte  entre  sa  vergonya,  son  arrepentiment,  sa 
por  y  sa  ambició ,  encara  que  feu  algun  moviment,  però  en  res  po- 
gué detenir  lo  vol  del  animal,  que's  posà  en  la  extremitat  de  un  ar- 
bre, desde  1  qual  no  apartava  'ls  ulls  de  la  pobre  víctima.  En  tal 
estat ,  y  convensut  lo  fratricida  de  que  son  germà  era  mort ,  fixàs, 
pera  recobrar  esperit ,  en  lo  major  poder  que  li  esperava,  sent  desde 
llavors  Comte  soberà  absolut ,  y  acostantse  lentament  fins  à  la  vora 
del  gorch,  apretà  ab  tremolosa  ma  lo  cos  del  desgraciat  Ramon,  y  'l 
feu  càurer  dins  de  las  ayguas;  y  sens  curarse  de  si  quedava  ó  no 
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submergit,  ple  de  horror  per  lo  que  feya,  giràs  subtadamenlal  instant 
de  tocarlo,  y  fugi  de  aquell  Uoch  corrents  y  depressa,  en  busca  del 
cavall  y  del  patge ,  que  esperavan  ja  à  alguna  distancia  de  allí.  Al 
trobarlos  ,  cabalgà  Berenguer  tot  subtadament,  donant  ordre  al 
patge  que  abandonés  y  deixàs  llibre  al  cavall  de  Ramon ,  atravessà 
camps  y  senderas  fugint  del  dret  cami ,  fins  à  topar  ab  alguns  dels 
cassadors  que  per  allí  se  entretenian  ;  y  ponderant  ab  fingit  sobre- 
salt, així  que  'Is  vegé,  sa  impaciència  y  cuydado  per  V  estravio  de 
son  estimat  germà ,  feu  anar  passant  la  mala  nova  de  unas  collas  à 
altres  ,  interessà  en  la  busca  als  que  eran  innocents  en  lo  crim ,  y  à 
poch  tot  eran  ja  crits  y  senyals  y  tochs  de  trompas  y  novas  ordres  y 
anadas  y  vingudas ,  alsantse  per  tot  arreu  lo  crit  de  4 Comte  Ramon, 
ahónt  sou?  y  acompanyant  aquest  crit,  pera  major  fingiment  y  dis- 
simulo, gemechs  y  sospirs ,  forsadas  Uàgrimas  y  laments  del  mateix 
assessí,  que  repetia  per  tot:— Germà  de  mon  cor,  torna  prest  à  ma 
presencia,  si  no  vóls  que  's  rendesca  de  angustia  lo  que  es  la  meytat 
de  ton  poder,  de  ton  honor  y  de  ta  vida  ! 

Així  durà  aquest  moviment  per  Uarch  temps,  fins  que  l' agut  toch 
d'  un  corn  de  munter,  fent  la  senyal  convinguda ,  donà  avís  de  que 
s'  havia  trobat  ja  al  comte  Ramon,  mes  com  no  bastava  aquella  se- 
nyal pera  saber  si  '1  trobat  era  mort  ó  viu ,  correguéren  al  punt  de 
ahonl  venia  '1  so  tots  los  cassadors ,  y  després  de  haver  trobat  ja  ab 
admiració  lo  cavall  de  Ramon  sol  y  pasturant  per  las  voras  de  la  per- 
xa ,  penetràren  en  ella ,  y  al  moment  divisàren ,  mitj  enfonzat  en  las 
ayguas,  lo  noble  cos  del  desgraciat  Cap  de  estopa. 

Aquí  fou  la  major  apariencia  de  desespero  del  germà,  que  co- 
mensà  à  esplicar  lo  cas  del  estravio  à  sa  manera ,  à  malehir  als  as- 
sessins  del  comte  Ramon ,  à  donar  ordres  pera  que  'ls  buscassen  per 
aquells  llochs  immediats,  y  à  despatxar  trolers  y  avisos  à  la  ciutat  de 
Gerona ,  pera  que  sens  tardansa  enviassen  allí  forsas  y  recursos  à  fi 
de  poder  trasladar  dignament  lo  cos  de  son  desventurat  germà. 

Qui  'ls  hagués  dit  llavors  als  dos  fiels  amichs  de  la  casa  comtal, 
Queralt  y  Folch ,  que ,  al  arribar  à  la  ciutat  de  Gerona ,  no  havian 
ja  de  ser  comtes  per  meytat  los  dos  germans  Ramon  Berenguer  y  Be- 
renguer Ramon? 
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CAPÍTOL  VI. 

Espllca  la  tristesa  de  la  ciutat  de  Gerona  al  saberse  la  mori  del  comte  Ramon ;  de  com, 
al  eolrar  la  comitiTa,  lo  capUcol  de  la  Seu  do  pogué  entonar  lo  cant  de  costum,  y 
de  com  fou  descuberl  l'asseasf  per  medi  del  astor  t  dels  do»  flela  amichs  de  la  casa 
comtal.  Descendència  del  comte  Ramon  Berenguer  cap  de  estopa. 


Lo  dol  y  tristesa  que  s'  observavan  en  la  ciutat  de  Gerona  lo  dia 
de  la  mort  del  comte  Ramon  Berenguer  no  poden  esplicarse  per  lo 
dolor  que  causaria.  Las  damas  recordaran  lahermosura  y  bondat  del 
infelis  Comte ,  los  homes  comenta  van  sa  generositat  y  altres  virtuts, 
los  innocents  petits  se  miravan  ab  sos  propis  germans,  com  compre- 
nent la  gran  tristesa  que  a  un  germà  ha  de  causar  la  violenta  mort  de 
un  altre ,  los  ancians ,  horrorisats  del  cas ,  demanavan  venjansa  al 
cel,  y  ab  tot  y  això ,  dominat  lo  poble  per  la  trista  idea  del  cruel  fet, 
apenas  se  sentia  enrahonar  pels  carrers ,  pus  tothom ,  confús,  no  es- 
perava mes  que  'I  moment  de  arribar  la  comtal  comitiva  que  conduhia 
T  ensangrentat  cadàver. 

De  repent  un  agut  so  de  una  trompa  de  cassa  dona  avis  que  la  co- 
mitiva s'  acosta ,  las  campanas  de  la  Seu  rompen  en  tristos  sons ,  lo 
poble  s'  aglomera  prop  de  la  iglesia,  y  de  ella  surt  la  fúnebre  comi- 
tiva de  sacerdots  ab  la  creu  santa,  dirigintse  cap  al  portal  per  ahonl 
se  deya  que  venian  los  cassadors  de  la  casa  comtal ,  que  conduhian 
al  assessinat  senyor.  En  milj  de  aquestos ,  portada  per  quatre  mun- 
ters,  anava  una  llitera,  ahont  jeya  1'  ensangrentat  y  fangós  cadàver, 
cubert  ab  lo  mateix  mantó  de  la  víctima,  y  à  son  capsal,  descabellat 
y  ab  aparent  abandono  de  si  mateix,  aixugantse  'ls  ulls ,  ò  mes  be, 
tapanlse  la  cara  ab  tal  pretext,  seguia  V  autor  de  aquella  mala  obra, 
r  ingrat  y  ambiciós  Berenguer  Ramon. 

No  bè,  passat  lo  portal,  se  divisà  la  una  comitiva  à  la  altre,  nn 
plor  general  del  poble  expressà  sentidament  quànt  li  dolia  la  mort 
de  aquell  noble  y  generós  senyor,  y  parantse  lo  sagristà  de  la  creu, 
segons  costum,  pera  que  la  sagrada  comitiva  s'  amparàs  del  difunt, 
com  si  fos  un  voler  del  cel,  comprimit  tothom  al  mateix  temps  per 
1'  horror  y  per  la  curiositat ,  observàs  un  silenci ,  que  semblava  à 
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propòsit  pera  qoe  '1  cant  funerari  ressonés  ab  mes  tro  y  magestat.  Lo 
capiscol ,  que  estava  prop  del  cadàver,  inseguint  sa  pràctica ,  anà 
pera  entonaren  aquell  moment  lo  cant  prescrit :  Subvenite  Sancti  Dei, 
occurrite  Angeli  Domini  suscipientes  animam  ejus ;  mes  joh  pasme  1 
la  veu  del  capiscol  creixia  y  era  mes  robusta  que  may;  sa  boca,  ab 
admiració  pròpia ,  se  esforsava  pera  entonar  lo  Subvenite ,  peró  per 
mes  que  feya,  de  ella  no  sortian  altres  paraulas  que  las  següents : 
l  Ubi  est  Abel  frater  tuus  ,  ait  Dominus  ad  Cainum  (abont  es  ton  ger- 
mà Abel ,  digué  '1  Senyor  à  Cain)?— jQué  feu?  En  quó  pensau?— 
cridavan  los  altres  sacerdots  volent  corregir  al  capiscol  é  indicarli  que 
era  sols  lo  Subvenite  lo  cant  que  llavors  corresponia ,  però  ni  ells,  al 
volerho  indicar,  ni  '1  cantor  al  provarho  de  nou,  pogueren  pronunciar 
may  aquella  paraula ,  y  en  son  Uoch  sols  pronunciava  lo  que  deya  'l 
capiscol ,  repetint  aquest  per  tres  vegadas  ab  veu  clara  y  sonora  : — 
Ubi  est  Abel  frater  tuus,  ait  Dominus  ad  Cainum? 

Pasmats  la  comitiva  y  '1  poble,  comensàren  à  fixarse  en  P  assessi 
Y  à  recular  com  espahordits  devant  de  ell,  y  temerós  Berenguer  de  que 
per  aquella  amenassa  del  cel  lo  poble  castigàs  allí  sa  ambició,  al- 
sant  los  brassos  à  tall  de  desesperat,  arrencantse  'ls  cabells  y  fent 
mostras  del  mes  viu  dolor,  pera  enganyar  als  que  'I  contemplavan, 
esclamà Oh !  no  cregas ,  poble  fíel ,  no  cregas  que  la  mort  de  mon 
estimat  germà  quede  sens  venjansa.  No  faltarà  qui  sàpia  lo  nom  del 
assessí  que  la  cometé,  y  tan  prompte  com  à  ma  presencia  comparega 
algun  acusador,  jo  't  juro  

— Donchs  aqui  '1  tens  (cridà  ab  forta  veu  un  cavaller,  que,  junt 
ab  un  altre,  acabava  de  penetrar  per  entre  la  multitut,  fins  à  col-lo- 
carse  devant  del  mort  y  del  assessi);  aquí  '1  tens,  que,  volant  per  los 
ayres  y  seguint  ta  comitiva  desde  '1  fatal  gorcb,  ha  ensenyat  ja  pri- 
mer als  innocents  y  fiels  servidors  lo  Uoch  ahont  jeya  la  víctima,  y  no 
separantse  de  ella  en  tota  la  travessia,  vè  ara  aqui  à  recullirse  tal  vol- 
ta en  la  fossa  de  son  noble  senyor.  Mira,  sobre  '1  cadàver  del  desgra- 
ciat Ramon,  còm  aleteja  son  fiel  astor,  que  encara  pórta  las  alas  ple- 
nas  de  sanch ;  observat  cóm  te  mira,  acusantte ;  miral  còm  se  deixa 
càurer  y  's  rebenta  de  leyaltat  y  de  dolor  sobre  del  mateix  pit  de  la 
víctima ! 

T  alsant  los  ulls  tothom,  vegéren  en  efecte  lo  que  anava  dihent  lo 
cavaller,  al  mateix  temps  que  l'altre  que  l'acompanyava  deya  al  as- 
sessi:—No  jures,  no  jures,  que  serias  assessi  y  perjur,  y  sinó,  di- 
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gas,  comte  Berenguer,  £  perquè  pòrtas  à  ton  costat  la  veyna  del  pu- 
nyal sens  l'arma...?  ^Regoneixeràs  ara  aquest  ensangrentat  punyal 
que  't  deiiàres  à  prop  del  gorch,  y  que  'ns  ha  enlregat  un  dels  ma- 
teixos servidors  que  has  enviat  à  Gerona  pera  portar  la  fatal  nova? 

Y  ensenyant  à  tot  lo  poble  Y  ensangrentat  punyal,  lo  rebaté  ab 
forsa  als  peus  del  assessí ,  dihentli :— Recórdat,  mal  germà,  de  lo 
que  en  ta  infantesa  te  contaren  lo  levita  Joan  y  '1  cavaller  Queralt, 
que  tens  à  ta  presencia ! 

— Y  de  las  promesas  que  feu  ja  à  ton  venerable  pare,  Berenguer 
lo  vell,  aquest  leyal  vescomte  de  Cardona ! 

— Queralt!  Cardona!!.  .  esclamà  avergonyit  1'  assessí.  £Y  qué 
preteneu,  quant  veniu  aquí  à  acusarme  devant  de  tot  lo  poble? 

—Jo,  contestà  '1  Queralt,  sols  pretenen  salvar  los  drets  de  altres 
víctimas. 

—Jo,  digué  '1  Cardona,  fer  confessar  son  crim  al  que  las  ha  fe- 
tas,  reptantte  à  tu,  vil  assessí,  devant  del  trono  de  Alfons  de  Cas- 
tella. 

Entre  mitj  del  pasme  general  que  ocasionàreu  aquestas  paraulas, 
mentres  Berenguer  quedava  confús  y  ple  de  ira  al  mateix  temps,  los 
sacerdots  s' en  emportaren  lo  cadàver,  la  comitiva  reyal  se  dirigí  al 
palau,  y  cabalgant  de  nou  los  dos  cavallers,  Queralt  y  Folch  de  Car- 
dona, desapareguéren  ràpidament,  fugint  lo  perill  que  sas  personas 
podian  tal  volta  córrer  en  la  ciutat. 


Y  en  efecte,  dins  breu  temps,  reunits  en  Barcelona  tots  los  mag- 
nats del  comtat,  aclamàreu,  à  instancias  de  la  comtesa  Mahalla, 
successor  llegí lim  del  trono  al  tendre  fill  del  desgraciat  Cap  de  estopa, 
dantli  per  tutor  al  Comte  de  Cerdanya  y  per  company  en  la  tutela  al 
noble  Bernat  Guillem  de  Queralt.  Y  mes  avant,  vensut  en  rept  ó  ba- 
talla, en  presencia  del  rey  Alfons  de  Castella,  per  ma  del  noble  Folch, 
vescomte  de  Cardona,  lo  fratricida  Berenguer  Ramon  fugia  avergonyit 
cap  à  Jerusalem,  pera  purgar  allí  pelegrinant  son  pecat,  y  morir  ar- 
repentit  lluny  de  sa  terra. 
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De  aquesta  manera  lo  comte  Ramon  Berenguer  tercer,  lo  fill  de 
Mahalta  y  del  bondadós  Cap  de  estopa,  lo  que  ab  lo  temp9  havia  de 
trepitjar  la  Mitja  Lluna  en  Balaguer,  Besalú,  Corbins  y  Mallorca, 
enrojint  absanch  mora  la  corrent  del  Llobregat,  lo  que  havia  de  unir 
lo  comiat  de  Barcelona  ab  lo  de  Provensa,  alentant  en  aquest  als  tro- 
badors y  poetas,  y  conseguint  lo  timbre  de  fomentador  del  llenguat- 
ge vulgar  en  Occident ,  vingué  à  ser,  ab  seguretat  y  glòria,  lo  llegí- 
tim  y  únich  successor  dels  dos  germans,  comtes  per  meytat  de  Bar- 
celona, Ramon  Berenguer  y  Berenguer  Ramon. 
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DISCURS 


DEL  SENYOR  DON  CELESTÍ  BARALLAT  Y  FALGUERA, 

ALTRE  DELS  MANTÉ  NE  DORS. 


Eccel-lentíssim  Senyor*: 

Plasent  arribada  ha  sigut  sempre  la  del  mes  de  Maig,  que 
desfà  del  tot  las  boyras  i  vern  en  cas  y  fòn  la  neu  de  las  vessanas ; 
peró  es  mes  grata  y  deleytosa  desde  que  al  celebraria,  celebram  tam- 
bé r  torneig  anyal  de  la  pàtria  poesia. 

En  tant  qu*  allà  defora  Primavera  gentil  ab  coroneta  de  verge, 
recorre  turons  y  fondaladas,  baixa  à  la  planura,  reposa  en  los  mar- 
ges de  la  humida  maresma,  y  fa  esclatar  d'  aquí  y  d'  allà  clavellets 
de  pastó'  y  flors  bosquetanas,  es  bella  cosa  congregarnos  assí  dedins 
per  la  festa  de  la  Viola  y  de  la  Englantina,  y  sentir  l' alé  d' una  altra 
primavera  que  renova  la  vida  en  nostres  cors.  Y  mentres  en  la  sal- 
zereda  s'  escoltan  cantarellas  y  festeigs,  y  lays  y  aubadas,  qu'  en 
llengua  d'  aucelletsanuncian  las  bodas  del  Rossinyol  y  la  Rosa,  es  un 
gust  delicadissim  sentir  en  lo  palau  de  las  glorias  catalanas,  epitala- 
mis  d'  un  nuviatge  mes  eccel·lent,  cridòria  d7  unas  castas  es  po  sal  las 
entre  1'  Geni  de  Catalunya  y  la  reyna  Melodia;  entre  aquell  Geni  qu' 
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ab  Ham  tranquila  sab  il·luminar  la  terra,  y  aquella  Reyna  encanta- 
dora que  sab  ensisarla  ab  sas  tonadas. 

Que  siguia,  donchs,  benvinguda  la  estació  galana  qu'  es  consol 
de  noslras  campi  d  y  as,  y  siguia  per  ben  tornada  la  festa  dels  Jochs 
Florals  que  de  sis  anys  à  aquesta  part  reviscola  las  flors  mes  bellas 
del  camp  literari. 

Vos,  Eccel-lentíssim  Senat  Municipal,  que  bè  sabeu  que  la  fisono- 
mia d'  un  poble  tè  de  reflectirse  en  lo  cel  de  la  bellesa ;  que  bè  sa- 
beu que  la  llengua,  las  costums  de  família  y  las  tradicions  mes  vene- 
randas,  sideixan  apagar  son  veritable  brill  estéticb,  riscan  decàurer 
llastimosament  al  mitj  del  fang,  arrastranten  sa  cayguda  la  honra  de 
la  comarca ;  perquè  ho  sabeu,  haveu  volgut  protegir  estàs  hermosas 
lluytas  del  ingeni  poélich,  y  al  prolegirlas  haveu  rodejat  à  Catalunya 
d'  una  aurèola  esplendorosa,  contribuint  à  donarli  benestar  per  lo 
present  y  bona  esperansa  per  1'  esdevenidor.  Lo  Consistori  os  ne  sent 
grat,  Senyor  Eccel-lentíssim.  Lo  Consistori  os  ne  sent  grat,  y  avuy 
per  ma  veu  publica  sa  gratitut  com  altres  anys  ho  ha  fet  per  veus 
mes  autorisadaa.  Lo  Consistori  ne  sent  grat  aixís  mateix  à  totas  las 
Autoritats  d*  esta  capital,  com  y  també  al  il·lustrat  Ateneo  científich 
y  literari,  y  à  las  demés  Corporacions  y  personas  particulars,  qu1  ab 
sa  benvolensa,  mirantlos  de  bon  ull,  y  ajudant  à  son  Uuhiment  ban 
fet  que  'ls  Jochs  Florals  de  Barcelona  fossen  dignes  de  la  ínclita  ciu- 
tat hont  se  celebran.  Cobeljada  sota  V  mantell  de  sos  magnífichs  pro- 
tectors, n'  s  ha  donat  aqueixa  institució  jorns  d*  alegria  :  jorns  de 
fama  'os  donarà  devant  la  historia  si  1*  mantell  de  1'  amor  no  se 
n'  aparta.  Y  no  s'  apartarà,  mes  al  contrari :  que  puig  la  célica  poe- 
sia s' fa  estimar  sens'  altre  artifici  que  mostrar  sas  ricas  galas  y  la 
dolsa  espressió  de  son  semblant,  per  tot  arreu  hont  se  li  aixeca n 
altars  inflama  'ls  nobles  cors  que  bè  1'  adoran  y  n'  fa  guardians 
d'  honor  fidels  é  invictes. 

Cregàm  y  donchs  qu'  està  ben  assegurada  la  sort  de  nostra  esti- 
mada Poesia,  y  alegremnos  mes  y  mes  al  véurer  que  1'  nombre  ex- 
traordinari de  sos  aymadors  lluny  d'  entelar  lo  brill  de  sa  puresa, 
serveix  tan  sols  per  son  major  eczalsament  y  glòria.  Poesia  de  nos- 
tras  montanyas :  £  qui  habia  de  pronosticarte  per  temps  passat  que 
t'  arribas  un  jorn  de  tal  ventura?  Quant  lo  malaguanyat  poeta  Carbó 
vestia  ab  galas  castellanas  baladas  inspiradas  en  las  torrenteras  del 
Montseny,  quant  lo  Mestre  venerat  de  nostre  jovent  literari  s'  creya 
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compromès  à  prevenir  la  estranyesa  dels  catalans  al  publicar  una 
cansonela  catalana,  ^quí  babia  de  prevéurer  qu'  à  devant  d'  aquell 
rey  aymador  de  la  gentilesa  tornàssen  à  reunirse  'ls  trobadors  de 
Catalunya,  y  qae  'Is  cànticbs  novells  arribassen  à  distràuren's  del 
ressò  dels  cants  antichs? 

Emperò,  com  res  d*  aquest  mòn  esdevé  sens  un  voler  de  la  Pro- 
videncia, havem  de  créurer  que  just  à  bon  punt  devalla  la  rosada 
sobre  Us  esplets  de  Dèu.  Y  si  es  ver  que  poden  bufar  de  Ponent  ven- 
tada» maléfícas  d'  aquellas  qu'  amenassan  agostarho  tot  abans  de 
sahò  y  ferno  en  mitj  de  la  plana  un  munt  de  cendras  esmortuidas, 
no  havem  d'  estranyar  mica  ni  gens  qu"  ab  nou  dalé  'os  abassien  las 
frescas  marinadetas,  puig  està  escrit  que,  no  la  mort,  sino  la  vida,  tè 
de  surtir  triumfant  en  llur  feréstega  Uuyta. 

Per  això,  benehint  com  à  fet  providencial  la  restauració  de  la 
poesia  catalana,  lo  Consistori  pensa  portaria  en  avant,  junt  ab  to- 
thom qu'  estime  à  sa  pàtria,  junt  ab  tothom  que  sentia  la  bellesa,  la 
mà  encaixada  ab  la  mà,  y  V  ànima  guiada  per  la  llum  del  bon 
desitj. 

Y  no  hi  haje  ningú  que  acuse  d'  estèril  la  obra  que  prosseguim. 
No  es  galvanisaciò  d'  una  morta,  ja  ho  havem  dit  altras  vegadas.  Es 
homenatge  à  una  hermosa  que  s'  havia  endormiscat  per  algun  temps, 
y  qu1  ara  s'  es  despertada  mes  aixerida  que  may. 

Miraula,  juganera,  adornarse  ab  las  joyas  del  gran  casal  de  hont 
es  filla;  vejaula  enmirallarse  en  lo  brunyit  mirall  de  la  Tradició;  con- 
lemplaula  apagant  sa  set  en  las  claras  fonts  de  nostras  concas  y  sin- 
gleras;  oiuli  cantar  ab  tendre  veu  la  estansa  melòdica  de  Fray  Lluís 
de  Leon,  oiuli  revivar  en  honra  y  glòria  de  'N  Aribau  aquell  ritme 
tan  estimat  de  'N  Anfós  lo  Sabi  y  de  'N  Joan  de  Mena,  de  Santülana 
y  de  Padilla...  ^Podriau  duptar  encara  de  si  respira  ò  no  respira? 
I  Preguntariau  si  hi  ha  perill  de  que  s'  moria  vehentla  fresca  y  vivi- 
dora com  una  nina  de  quinze  anys? 

Mes  veheu's  aquí  lo  que  'ls  sab  grèu  à  aquells  pochs  que  no  li  por- 
tan  bon  afecte.  Se  n'  reyan,  de  primer,  dihentli  que  sa  vida  era  en- 
manllevada,  y  ara,  coneixent  que  la  tè  pròpia,  voldrian  mataria  de 
veras  à  pretest  de  que  'l  mòn  no  la  necessita.  ;  Com  si  'ls  mes  grans 
senyals  de  la  Omnipotencia  divina  poguessen  ser  obras  dolentas  y 
merèixer  la  ira  dels  homens  1  \  Com  si  Dèu  hagués  fet  las  flors  per- 
què las  malmatessem,  la  llum  del  sol  pera  que  'n  fugissem  y  '1  per- 
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fam  del  esperit  perquè  '1  privassem  d'  exhalarse!...  Y  li  Uevan  fal- 
sos testimonis  à  la  bonica  donzella,  y  li  fan  càrrechs  per  sa  bona  re- 
cordansa  del  passat,  sens*  esmentar  que  Uú  en  son  front  la  estrelleta 
que may  s*  apaga!...  Àb  tot,  bè  pots  estar  aconortada,  oh  benvolgu- 
da nostra,  que  si  à  mitja  veu  s'  obstinan  à  inculparte,  altres  no  po- 
den ser  que  aquells  que  no  't  coneixen. 

Los  homens  de  bon  seny,  tots  à  la  una,  tenen  sols  entusiasme  y 
picament  de  mans  per  la  instaurada  festa  poètica.  Massa  bè  saben  qu' 
es  justa  y  lloable  la  escola  del  Gay  Saber.  Massa  bè  saben  que  P 
menysprear  la  llengua,  porta,  ablo  temps,  à  enderrocar  la  Casa... 

De  las  llenguas  populars  veyem  eixir  la  bona' saba  que  reverdeja 
r  plantè  de  la  bella  literatura.  En  eixa  bona  saba  s'  ha  nudrit  una 
magraneta  tan  dolsa  com  es  la  Magraneta  de  'N  Àubanel.  D' eixa  sa- 
ba s'  ha  aprofitat  Na  Rosalia  de  Castro  al  donar  à  la  estampa  sas  can 
sonetas  gallegas.  Eixa  saba  ha  fecundat  la  obra  provensala  de  que  la 
Fransa  ab  tant  motiu  ne  te  d'  estar  enorgullida...  Naixen  lo  Mas 
dels  lladons,  prop  delpedregamde  la  Crau,  unahermosa  nineta,  que 
mes  tart,  conduhida  per  las  Sanctas  Marias,  se  n'  puja  à  la  regió  se- 
rena d'  hontes  reyna  Beatrís:  ^sabeu'perquées  qu*  ha  estat  glorifi- 
cada?  Son  amor  à  la  llengua  materna  li  feu  brotar  alas,  y  en  eixas 
alas  trobà  la  forsa  per  muntarse'n  al  cel... 

jLlahor,  donchs,  y  agrahiment  als  cultivadors  de  la  llengua  del 
poble !  {llahor  y  agrahiment  à  qui  en  lo  llindar  de  sa  casa  payral 
canta  sa  fe  y  sos  amors  y  las  Gestas  gloriosas  dels  seus  avis! 

Poetas  de  Catalunya,  avant  en  vostra  tasca!  Als  quins  enguany 
haveu  guanyat  las  joyas  lo  Consistori  os  ne  dona  ab  gran  plaher  la  mes 
completa  enhorabona.  Habeu  demostrat  novament  la  germandat  de 
T  Art  y  de  la  Ciència,  y  Ps  VII  Mantenedors  sentim  orgull  d\haver- 
vos  decernit  lo  premi.  Haveu  fet  veurer  que  son  vigorosas  las  cordas 
de  vostras  liras,  y  confiam  que  no  per  última  volta  hauràn  vibrat 
sota  eixas  históricas  arcadas... 

Y  vosaltres,  los  que  haveu  lluytat  ab  valentia,  sapiau  que  vostre 
esfors  no  ha  estat  perdut  en  la  gran  obra.  Guardau  vostre  coratge,  y 
no  os  mancaran  floretas  cuant  vinguian altres  certàmens... 

En  quant  à  tu,  jovent  estudiós,  que  passeijas  los  grans  caminals 
de  la  Historia  literària,  tu  que  segueixas  la  Musa  desde  P  frondós 
Himalaya  fins  à  las  ribas  d7  Alemanya  la  pensadora,  desde  la  boreta 
del  Hipocrene  fins  à  la  noble  terra  de  las  Corts  d'  Amor,  desde  P 
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Eufrates  y  del  Tigris  fins  à  la  memorable  Florència,  desde  las  bro- 
mosas  monlanyas  Gaélicas  fins  à  las  planas  hont  batallàreu  durant 
vuyt  sigles  la  Mitja  Lluna  y  la  Creu  de  Crislo;  en  quant  à  tu,  jovent 
desitjós  de  saviesa  y  d' inspiració,  permelli  à  un  bon  amich  que  't 
recorde  un  excel·lent  consell  de  qui  pot  darlo.  Anàu  tant  que  vol- 
dréu,  vos  diré  à  imitació  de  lo  que  deya  un  jorn  'N  Mistral,  anàu 
tant  que  voldréu  à  béure  à  doll  en  los  manantials  que  féren  rajar  los 
caps  d'  escola;  mes  un  cop  marxaréu  solets,  no  os  olvideu  de  que 
sou  Catalans,  respir  du  aquell  ayre  que  os  es  natural  y  que  os  pot 
donar  la  robustés  del  roura,  demanàu  la  protecció  d'  allà  en  amunt 
cantant  lo  Yirolay  de  Maria  entre  las  penyas  del  Montserrat,  seguiu 
à  la  Família  catalana  cuant  và  àesplayar  son  esperit  en  los  aplechs  y 
en  las  balladas,  estudiàu  la  forma  y  lo  sentit  de  las  cansons  y  ronda- 
llas  qu'  escoltàreu  prop  de  la  llar;  llavors  las  vostras  obras  seràn  ori- 
ginals y  hermosas,  tindran  lo  color  y  la  sabor  de  vostre  indrét,  y  'ls 
fills  de  vostres  filis  daleyaràn  encara  per'  coronarlas.  Brillant  exem  - 
ple  n'  teniu:  no  haveu  de  fer  més  que  seguirlo.  Respectàu  lo  si- 
tialen  qu'  estàsentada  la  llengua  de  Castella,  estimàula  com  la  esti- 
màren  'N  Piferrer,  'N  Cabanyes  y  'N  Patxot,  tractàula  ab  afecte  en 
las  grans  salas,  bont  senyoreja  discretament;  mes  no  tragueu  la 
nostra  de  sa  cambreta,  que  i'  jorn  en  que  la  n'  traguésseu,  perd  r  i  au 
T  esma,  com  se  sol  dir,  y  arribariau  à  no  encertar  lo  lloch  que  os 
ha  vist  nàixer. 

Gentils  damas:  à  vosaltres  se  dirigeixen  mos  derrersmots.  Ja  que 
sou  lo  primer  mestre  qu'  ensenya  poesia  al  nén  cuant  lo  bressola;  ja 
que,  à  vint  anys ,  lo  poeta  troba  en  vostre  esguart  la  divina  guspira 
de  la  inspiració;  ja  que  sabeu  restar  eternament  essent  lo  ideal  del 
Geni;  ja  que  veniu  per  torn  à  presidir  1'  estol  dels  trobadors  cada 
any  en  tal  diada  com  la  d'  avuy;  rebéune  1'  homenatge  que  os  n'  es 
degut  de  justícia;  rebéune  las  gracias  que  vos  donam  desde  lo  mes 
intim  del  nostre  pit. 

En  nom  de  Deu  Omnipotent,  de  la  Sanctíssima  Verge  nostra  Do- 
na  Sancta  Maria,  y  del  gloriós  Sant  Jordi  patró  de  Catalunya,  con- 
clou en  aquest  punt  la  festa  dels  Jochs  Florals  del  any  del  Naixe- 
ment del  Senyor  de  mil  vuyt  cens  seixanta  quatra.  Après  1'  istiu  vé 
la  tardor,  y  après  la  tardor  s' acosta  1'  any  nou. Vindrà  ab  son  ramet 
de  ponsellas  una  altra  primavera  y  las  portas  d'  eixa  sala  tornaràn  à 
obrirse  per  donar  premi  à  novas  cansonetas.  Si  1'  altre  any  no  valem 
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mes,  feu,  Senyor,  que  valguém  tant !  Los  qu' haveu  honrat  aqueixa 
festa,  n'  estich  segur,  no  deixaréu  de  honrar  la  del  any  vinent: 

Cors  fiels,  llums,  olors  y  càntichs, 
Diu  que  os  replega  alH  dalt 
'Ns  deix  dir  ab  esperansa: 
;  A  reveurer!...  /  à  Dèu  siàu  /.. . 
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ACTA  DE  LA  FESTA. 


Lo  5  de  Maig  de  1864 ,  diada  de  la  Ascensió  del  Senyor,  baix 
la  presidència  del  Exm.  Sr.  Gobernador  civil  de  la  Provincià,  del 
M.  I.  Sr.  Alcalde  Corregidor  de  Barcelona,  del  Exm.  Consell  muni- 
cipal, y  dels  set  Mantenedors,  tingué  lloch  la  celebració  de  la  sexta 
festa  dels  Jochs  florals,  ab  assistència  del  Exm.  é  llim.  Sr.  Prelat 
de  la  Diòcesis,  del  M.  1.  Sr.  Rector  de  la  Universitat,  de  las  Comis- 
sions de  la  Exma.  Diputació  Provincial,  y  de  corporacions científicas 
y  lliterarias  de  Barcelona,  del  Cos  d(  Adjunts  y  de  una  escullida 
concurrència,  entre  la  qual  íiguraban  personas  molt  dignas  per  sa 
etevada  posició  social. 

Obrí  la  sessió  lo  Exm.  Sr.  Gobernador  de  la  Provincià  ab  lo  dis- 
curs núm.  1 . 

Lo  infrascrit  President  del  Consistori  pronuncià  lo  discurs  núm.  2. 

Immediatament  lo  abaix  firmat  Secretari  llegí  la  memòria  de  Re- 
glament núm.  3,  mes  com  estava  ja  impresa  la  col·lecció  de  poesías 
premiadas,  y  feta  aquella  segons  los  treballs  presentats  al  Consistori 
y  los  premis  de  que  est  podia  disposar ,  anyadí  lo  següent:  1 .  Que, 
pochs  dias  avans  de  la  celebració  de  la  festa,  la  Exma.  Diputació 
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Provincial  s'  havia  dignat  fer  present  al  Consistori  üe  deu  exemplars 
de  la  nova  edició  de  las  poesías  de  Ausias  March,  pera  ésser  entre- 
gadas  als  poetas  premiats  ab  accèssit:  2.  Que  quant  la  comissiódels 
Mantenedors  tingué  la  honra  de  invitar  al  Exm.  é  llim.  Sr.  D.  Pan* 
taleó  Monserrat  pera  que  se  dignàs  també  honrar  ab  sa  presencia 
nostra  festa  lliteraria,  quedà  agradablement  sorpresa  al  oir  de  tan  ve- 
nerables llavis  que  desitjava  contribuir  per  sa  part  ab  una  joya  al 
sosteniment  de  tan  noble  institució,  puig  en  ella  hi  tenian  un  lloch  tan 
senyalat  las  poesías  broladas  al  calor  dels  purs  desitjs  y  aixecadas  ab 
las  alas  de  la  fé.  La  poesia  religiosa  que  te  per  títol  Creurer  es  viu- 
rer  enviada  ab  lo  lema:  Vide  ergo  ne  lumen ,  quod  in  te  est,  tenebra* 
sint.  S.  Lluch  cap.  A7,  y  de  la  qual  se  dolian  los  Mantenedors  no 
poder  fer  admirar  lo  sentiment  poélich  y  la  unció  religiosa,  si  be  no 
tan  brillant  com  à  puresa  de  llenguatge,  pera  haver  lo  autor  renun- 
ciat à  tot  accèssit,  fou  considerada  digna  del  obsequi  ab  que  volgué 
distingiria  nostre  Exm.  élllm.  Prelat,  encara  que  se  trobàs  tancat 
lo  terme  que  per  dits  cassos  senyala  lo  Reglament  del  Consistori. 

Tingué  lloch  immediatament  la  obertura  dels  plechs  que  con  tenian 
los  noms  dels  trobadors  premiats,  y  eran  los  següents: 

D.  Mariano  Aguiló  y  Fuster,  premiat  ab  la  Flor  natural  per  sa 
poesia  Esperansa  (núni.  4).  Lo  poeta  esculli  per  Reyna  de  la  festa  à 
la  distingida  poelisa  mallorquina  D.'  Victoria  Pefía  de  Amer,  que 
fou  acompanyada  per  dos  Mantenedors  al  silial  destinat  entre  lo 
Sr.  Gobernador  civil  y  lo  Sr.  President  del  Consistori. 

Foren  proclamats  per  los  accèssits  à  dit  premi  D.  Julio  Frosac  y 
Charles  (1)  per  sa  poesia  Lo  pas  d'  Aquerussia  (núni.  5)  y  lo  poe- 
ta Jordi  per  sa  poesia  Dessort  (núm.  6). 

D.  ïerenci  Thos  y  Codina  obtingué  la  Englantina  d'  or  per  sa 
poesia  Lo  Castell  de  Mataplana  (núm,  7). 

E.  T.  de  M.  lo  primer  accèssit  per  sa  poesia  Las  cinch  diadas 
del  Amor  (núm.  8). 

D.  Antoni  de  Bofarulllo  segon  accèssit  per  son  romans  (núm.  9) 
Fé  y  honor  6  la  mort  de  En  Pere  ll  Católich. 

D.  Lluis  Roca  y  Florejals  La  viola  d'  argent  per  sa  poesia  Amar- 
gor de  la  vida  (núm.  10). 

(\\  Lo  poeta  premiat  l).  Lla  is  Roca  y  Florejat*  manifestà  ai  Consistori,  acabada  la 
festa,  que  aquest  seudónim  era  lo  anagrama  del  seu  nom,  y  que  ell  era  lo  autor  da 

la  poesia  Lo  pas  d  Auucmtsia. 
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Jordi  per  sa  poesia  iw^ae/o  (núm.  11)  lo  primer  accessil,  y  lo  se- 
gon per  sa  poesia  Gotx  (núm.  12). 

Lo  Cansoner  de  Miramar  obtingué  lo  Oessami  d' argent  per  sa 
poesia  La  torre  del  misteri  (núm.  13). 

D.'  Rosa  Anais  Roumanille  d'  Avignon,  premiada  V  any  passalen 
los  Jochs  florals  de  Sta.  Ana  d'  At,  lo  primer  accessil  per  sa  poe- 
sia Aï's  (núm  14). 

£.  T.  de  M.  lo  segon  accèssit  per  sa  poesia  Lo  sach  dels  gemechs 
(núm.  15). 

D.  Antoni  de  Bofarull  obtingué  lo  Pensament  d'  or  y  d'  argent 
per  sa  poesia  Poblet  (núm.  16). 

D.a  Maria  Josepa  Massanés  de  Gonzalez  la  Escribania  d'  argent, 
present  del  Exm.  ó  Iilm.  Sr.  D.  Pantaleó  Monserrat  per  sa  poesia  re- 
ligiosa Creurer  es  viurer  que  à  continuació  publicam. 

D.  Terenci  Thos  y  Codina,  premi  de  prosa,  Medalla  d'  or,  per  sa 
llegenda  L  àliga,  /'  òsy  la  formiga  (núm.  17). 

D.  Antoni  de  Bofarull. la  Medalla  d1  argent  per  sa  llegenda  Ra- 
mon Berenguer  y  Berenguer  Ramon  (núm  18). 

Los  autors  presents  reberen  de  mans  de  la  Reyna  de  la  fesla  lo 
premi  à  que  se  havian  fet  mereixedors.  Lo  adjunt  I).  Francisco  de 
Muns  llegi  la  poesia  Esperana  per  encàrrech  de  D.  Mariano  Aguiló, 
y  lo  Mantenedor  D.  Gelesti  Barallat  la  poesia  La  torre  del  Misteri 
per  ausencia  del  Cansoner  de  Miramar.  Lo  infrascril  Secretari  con- 
tinuà la  lectura  de  la  poesia  de  D."  Maria  Josepa  Massanés  de  Gonza- 
lez que  habia  comensal  à  fer  dita  senyora. 

La  música  del  Exm.  Ajuntament  tocà  11  cansons  populars  de  Ca- 
talunya en  los  intermedis  dels  discursos  y  de  la  lectura  de  las  poesias. 

Finalment  lo  Mantenedor  D.  Celesli  Barallat  y  Falguera  pronun- 
cià lo  discurs  de  despedida  (núm  19),  y  lo  Exm.  Sr.  Gobernador  ci- 
vil declarà  terminals  los  Jochs  florals  de  1864. 


Barcelona  20  de  Maig  de  1864. 


LO  PRESIDENT  LO  SECRETARI 

Joan  Cortada.  Dàmasso  Calvet. 
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Vide  erjro  nc  lumen,  quod  in  \t>  est. 
lencbrw  finí. 

>.  licís. 


Blanca  magnòlia  del  Jordà,  brotada 
A  la  veu  del  Profeta  precursor. 
Quant  ab  raudal  purissim  fou  banyada 
Del  honie-Deu  la  testa  immaculada, 
Com  misteri  elevat  de  son  amor. 

Sagrada  fe,  la  emanació  divina 
Impera  dolsament  dins  lo  meu  pit 
Desde  que  ornada  ab  sacra  capellina, 
Del  aygua  de  la  gràcia  en  la  piscina 
Sancti ficat  ne  fou  mon  esperit. 

A  Deu  lloant  ab  los  canlars  melosos 
Mos  pares  m'  adormiren  dins  lo  bres 
Y  ab  tos  cendals,  los  seralins  gloriosos, 
Pabellons  aixecaren  vaporosos 
Perquè  la  llum  del  mal  no  'm  despertés. 

Tu  me  has  mostrat  visions  encantadora* 
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Que  alegraren  ma  infància  y  juventut, 
Tu  has  mitigat  mas  penas  destructoras, 

Y  de  ma  vida  en  las  postreras  ho  ras, 
Tu  'm  donaràs  la  eterna  bealitut. 

Tu  en  la  gran  pedra  triangular  posada 
Ahonl  son  núcleo  té  la  creació, 
M'  apar  que  dius  à  la  rahó  estraviada, 
«Jo  só  de  veritats  arca  sellada, 
&  La  fortalesa  de  la  vida  só.» 

i  Oh  filla  delempir!  no  en  va  escondeixen 
Ta  vista  virginal  los  plechs  d'  eix  vel, 
Perquè  quant  mes  nostres  sentits  pateixen, 
Mes  lo  poder  del  Criador  coneixen, 
Mes  libre  lo  esperit,  vola  pel  cel. 

Sí,  sí,  jo  crech,  jo  veix  la  misteriosa 
Armonía  del  mon  per  Deu  creat, 
Jo  entre-oviro  una  glòria  lluminosa 
Premi  de  la  virtut  que  valerosa, 
Amà,  lluyta,  patí  y  ha  triumfat. 

En  creurer  y  en  amar  mon  cor  s' emplea. 
Del  cel  comprenen  la  misteriosa  veu, 
Com  lo  bon  pescador  de  la  Judea, 
Per  demunt  de  la  mar  de  Galilea, 
Jo  assentaria  sens  duptar  lo  peu. 

^No  he  vist  de  admiració  y  afecte  muda, 
Al  costat  de  un  sepulcre  descubert, 
Marta  als  peus  de  Jesús  regoneguda, 
Victoriosa  la  fe,  la  mort  vensuda 

Y  del  somni  postrer  Llatse  despert? 
Esperits  forts  del  mon,  pobres  cucalas 

Que  al  Rey  del  univers  no  veyeu  may, 
Ni  de  las  nits  en  las  lluentas  galas, 
Ni  quant  baixant  del  uracàen  las  alas. 

Y  en  sos  carros  de  foch,  solca  lo  espay. 
Del  Mongibel  en  la  nevada  altura 

i,No  T  admirau  en  lo  plomall  candent? 
i,No  os  anima  en  lo  sol  sa  essència  pura? 
iQui  si  no  es  ell  lo  impuls  del  mar  detura? 
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^Qui  al  cego  ara  imposa  moviment? 

Creorer  es  víurer,  lo  duptar  lortura 
Que  enerva  poch  à  poch  vostre  esperit, 
La  fe  divina  al  cor  dona  bravura 

Y  enalteix  à  la  humana  criatura, 
Donanlli  per  herència  lo  infinit. 

Per  ella  librel'  ànima  joyosa, 
Com  la  rcyna  del  ayre  pel  cel  blau, 
A  son  plaer  s'  aixeca  vagorosa, 
Tirania  no  hi  ha  prou  poderosa 
Per  feria  esclava,  ni  turbar  sa  pau. 

Confiada  en  son  Deu,  may  res  la  espanta, 
Il-lesa  surt  dels  potros  y  combats, 
Dins  los  brasers  dels  forns  de  Babel  canta, 

Y  ferma  espera  ab  alegria  santa 
Com  Daniel  als  tigres  afamats. 

Brilla  la  fe  en  lo  bras  de  una  donzella  (I) 

Y  aterra  de  sa  pàtria  lo  enemich, 
Commou  lo  cor  de  Isbela  de  Castella, 

Y  ab  lo  espléndit  import  de  sa  baixella, 
Duenyo  fa  de  un  nou  mon  al  mon  anlich. 

^Per  qué  no  creurer  donchs?  jper  qué  al  lanera 
La  lurbada  rahó,  mira  ab  rencor 
De  Jesús  la  doctrina  verdadera 
Que  dolsament  al  home  regenera 
Yfortaleix  las  fibras  de  son  cor? 

De  egoista  à  la  fe  lo  ilús  moteja; 
{Egoista  la  fe!  #jui  tal  pol  dir? 
Lo  lema  sant  que  en  son  escut  campeja, 
Es  caritat  y  amor,  per  ell  guerreja 
Lo  paladí  cristià...  fins  à  morir. 

Ell  fou  lo  norl  dels  màrtirs  animosos, 

Y  dels  estols  piadosos  dels  creuats, 

Y  dels  nobles  apòstols  generosos 

Que  en  paissos  incults  obren,  ansiosos, 
Evangflicas  fonts  de  veritats. 

(1)  Joana  de  Arch. 
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Y  dels  varons  de  pau  que  un  jorn  portaren 
A  realmes  iníiels,  rescats  de  amor, 

Y  quant  tresors  per  los  rescats  faltaren 
Sa  llibertat  per  los  esclaus  donaren, 
Acceptant  dels  suplicis  los  rigors. 

Y  d1  eixa  dona  en  àngel  convertida 
Que  acudint  als  suspirs  del  dolor  greu , 
En  tots  los  llochs  de  horror  penetra  ardida, 
Pera  guarir  las  penas  de  la  vida, 

Ab  saba  y  flors  del  arbre  de  la  creu. 

De  la  de  caritat  forta  amassona, 
Que  los  camps  de  batalla  ensangrentats 
Va  recorrent  sens  elm  y  sensascona, 

Y  del  martiri  alcansa  la  corona , 
Remediant  los  estragos  dels  combats. 

i  Honor  als  héroes  de  la  fe  cristiana! 
Ja  may  ningú  com  ells  ha  combatut 
Lluytant  en  pro  de  la  ventura  humana, 
^Mes  qui  'ls  donà  eixa  forsa  soberana 
Que  tants  poders  atlétichs  ha  vensul? 

Ta  lley,  Deu-Redemptor,  ta  lley  de  gràcia 
Que  fa  abaixar  deia  supèrbia  V  cap, 
Enalteix  la  humiliat,  confont  V  audàcia, 

Y  commou  ab  lo  ardor  de  sa  eficàcia 
Al  qui  dupta,  ó  no  creu,  ó  trist  no  sap. 

Oh  tu  de  amor  ineslinguible  pira 
Que  com  cruixeix  y  font  al  gel  lo  sol , 
Ab  sols  una  guspira, 
La  terra  fóndrer  pots  de  pol  à  pol, 

Permet,  Senyor,  queablo  incenser  que  fuma 
Perfums  de  fe  te  envie  lo  cor  meu, 
Mes  purs  que  'ls  flochs  d*  escuma, 
Que  alsan  los  mars  lloanle  ab  ronca  veu. 

Jo  vull,  Senyor,  guardar  las  llums  radiosas 
Com  mantingueren  viu  lo  llum  sagrat, 
Aguardant  amorosas, 
Las  set  verges  prudents  à  son  amat. 

Ja  may  los  duptes  que  la  fe  oscureixen 
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Cautivaràn  ma  ditxa  y  ma  rahó; 
May  los  vels  que  cubreixen 
Ton  altar  sacrosant,  alsaré  jo... 

;Jo!  ^qué  só  jo?  só  la  bombolla  vana 
Qu'  en  tèrbol  xaragall  la  pluja  alsà, 

Y  naix  y  puja  ufana 

Y  una  dèbil  ventada  )a  desfà. 

^Y  tu?£qui  ets  tu,  Senyor?  la  fe  ho  publica, 
Ets  la  eterna  sapiència  y  veritat 
Que  infalible  judica 
Als  mons  innumerables  que  ha  creat. 

Los  sigles  passan  devant  lu,  com  llisca 
Lo  arrebatal  caudal  de  altiu  torrent, 
Per  la  rambla  arenisca 
Precipilanlse  dins  lo  mar  potent. 

Jo  só,  Senyor  mon  Deu,  lira  trencada 
En  la  armonía  universal  del  mon, 
Mes  per  la  fe  impulsada, 
Mos  cants  postrers  encara  per  tu  son. 

Jo  vull  doncbs  mentres  dure  ma  existència, 
Himnes  alsar  de  amor  v  caritat, 
Adorant  per  la  fe  ta  Omnipolencia, 
Que  regeix  la  increada  eternitat. 

M.  Josepa  Massanes  de  (Íoinzalez. 
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»  Joaquim  Rubió  y  Ors,  proclamat  en  3  de  maig  de  1863. 


(•)  «lr  Adquiriran  lo  títol  de  Mestre  los  que  hajan  arribat  6  guanyar  tres  pre- 
mis, en  la  forma  y  manera  que  a  continuació  se  diu,  y  serén  proclamats  per  lo 
president  en  la  festa  ahont  alcansen  lo  tercer  premi. 

«2  Per  los  efectes  del  article  anterior  valdran  los  premis  aixf  ordinaris  com 
extraordinaris  fins  lo  dia  de  la  aprobació  del  present  reglament;  mes  à  contar  de 
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dit  dia  en  avant  sols  donaran  dret  al  tftol  de  Mestre  los  premis  ordinaris.»  Estatuts 
per  to  bon  regiment  del  Consistori  dels  Jorhs  florals  de  fíarrehna,  aprobats  en  9  de 
.  febrer  de  1862.  ) 
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»  Josep  Albert  de  Quintana. 
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»  Josep  Garcia  Moran. 

»  Antoni  Reniu  y  Caué. 

»  Esteve  Torrabadella. 

»  Marian  Franquesa. 

»  Joan  Torres. 

»  Joaquim  Guasch. 

»  Josep  Almirall. 

»  Joan  Bastinos. 

»»  Manel  Milà  y  Fontanals. 

»  Josep  Lluis  Pons. 

Miquel  Victorià  Amer. 
»  Joan  Cortada. 
»  Joaquim  Roca  y  Cornet. 
»  Vicens  Joaquim  Bastús. 


.  D.  Marian  Flotats. 

»  Joan  Mané  y  Flaquer. 

»  Lluís  Gonzaga  de  Pons  y  de  Fuster. 

»  Antoni  Bergnes  de  las  Casas. 

»  Lluis  Cutchel. 

»  Josep  Leopoldo  Feu. 

»  Manel  de  Lasarle. 

»  Joan  II las  y  Vidal. 

»  Marian  Aguiló. 

»  Josep  Coll  y  Vehí. 

»  Manel  Angelon. 

»  Josep  Llausàs. 

»  Terenci  Thos  y  Codina. 

»  Manel  Anglasell. 

»  Josep  Subirana. 

»  Eusebi  Pascual. 

»  Antoni  Camps  y  Fabrés. 

»  Narcís  Gav. 

»>  Celestí  Barallat. 

»  Josep  Quintana. 


NOMS  DELS  AUTORS 


QUE  HAN  OBTINGUT  PREMIS  ORDINARIS. 


»  Adolfo  Blanch  y  Cortada 

»  Sil vino  Thos  y  Codina.  . 

»  Marian  Fonts.  .      .  . 

»  Joaqiim  Bubió  y  Ors.  . 

«  Antoni  Camps  y  Fabns. 

»  Víctor  Balaguer.    .  . 

»  (lEROM  IIOSSELLÓ.     .  . 


l).a  Isabel  de  Villamartin 
0.  Oamàs  Cal  vet.    .  . 
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D.  Marian  Aguiló  y  Fuster   1 

»)  Terenci  Thos  y  Codina   1 

»  Lluís  Roca  y  Florcjachs   1 

»  Francesch  Pelayo  Briz   1 

»  Josep  Lluís  Pons  y  Gallarza   1 

»  Miquel  Victorià  Amer  .1 

NOMS  DELS  AUTORS 

QUE  HAN  OBTINGUT   PREMIS  EXTRAORDINARIS. 


D.  Antoni  Camps  y  Fabrés   1 

»  Guillem  Forteza   1 

»>  Salvador  Estrada   1 

»  Joaquim  Rubió  y  Ors   3 

»  Víctor  Balaguer   2 

»  Geroxi  Rosselló   1* 

»  Josep  Lluís  Pons  y  Gallarza   1 

»  Lluís  Roca  y  Florejachs   2 

»  Gayetano  Vidal   1 

.  Lo  Gansoner  de  Miramar   1 

D.  Antoni  de  Bofarull   2 

• 

D.*  Maria  Josepa  Massanés  do  Gonzalcz.  .    .  1 

D.  Terenci  Thos  y  Codina   1 

»>  Jacinto  Verdaguer   1 

»  Manel  Milà  y  Fontanals   1 

D.*  Victòria  Pefia  de  Amer   1 

NOMS  DELS  AUTORS 

PREMIATS  AB  ACCÈSSIT. 

D/  Victòria  Pena   1 

D.  Albert  de  Quintana   1 
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D.  Salvador  Estrada  

»  Adolfo  Blanch  y  Cortada  

»  Marian  Fonts  

»  Manel  de  Lasarte  

»  Víctor  Balaguer  

»  Josep  Coroleu  y  Inglada  

»  Lluis  Roca  y  Florejachs  

»>  Antoni  de  Bofarull  

»  Terenci  Thos  y  Codina  

»  Antoni  Camps  y  Fabrés  

»  Teodoro  Llorente  

»  Damàs  Calvet  

»  Genis  Domingo  Rcventós  

»  Francesch  Pelayo  Briz  

»  Joaquim  Rubió  y  Ors  

Jordi  

•      E.  T.  de  M  

D.*  Rosa  Anais  de  Roumanille  

D.  Miquel  Zavaleta  

» Tomàs  Aguiló  

» Jacinto  Verdaguer  


ACTA  DE  LA  FESTA. 
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ACTA  DE  LA  FESTA. 


jp:s  lo  dia  7  primer  diumenge  del  mes  de  maig,  se  verifica  en  lo 
GJEj*saló  de  Cenl  de  la  casa  de  la  Ciutat,  à  la  una  del  dia,  la  VII  fes- 
ta dels  Jochs  florals,  baix  la  presidència  del  Excel-  lentíssim  Ajunta- 
ment y  dels  set  manlenedors,  asistinthi  una  comissió  de  la  Excel- 
ientíssima  Diputació  provincial,  lo  M.  I.  S.  Rector  de  la  Universitat, 
comissions  de  vàrias  académias  y  cossos  cientüichs,  mòlts  senyors, 
Adjunts  y  Mantenedors  que  han  estat,  y  gran  número  de  personas 
convidadas. 

Lo  M.  I.  S.  Corregidor  D.  Antoni  de  Quevedo  inaugurà  1  acte 
ab  lo  discurs  que,  senyalat  ab  lo  número  1 ,  està  estampat  en  lo  tomo 
dels  Jochs  florals  pertanyent  à  est  any. 

Lo  senyor  President  del  Consistori  pronuncià  1  discurs  senyalat 
ab  lo  número  2,é  inmediatament  desprès,  I  infrascrit  Secretari  llegí 
la  Memòria  corresponent  à  son  encàrrech  (número  3). 

Per  disposició  del  senyor  President  s1  obrí  pel  infrascrit  lo 
plech  que  contenia  I  nom  del  autor  premiat  ab  la  Flor  natural,  que 
resultà  sér  D.  Fraxcesch  Pclayo  Briz.  Cridat,  rebé  1  premi  de  mans 
del  senyor  President,  oferinllo  y  fent  ab  aixó  reyna  de  la  festa  à 
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D.*  Elena  Gaballer  de  Roca,  esposa  del  mantenodor  D.  Lluis  Roca. 
Dos  senyors  mantenedórs  acompanyaren  à  la  reyna  fins  à  la  cadira 
que  ocupà  entre  1  senyor  Corregidor  y  1  President  del  Consistori,  y 
feta  per  aquell  la  corresponent  proclamació,  1  mateix  autor  llegí  la 
composició  premiada,  titulada  Ben  haga  la  primavera  (número  4). 

A  causa  de  obtar  1'  autor  sols  à  premi,  no  s  obrí,  en  conformi- 
tat à  acort  de  la  majoria  del  Consistori,  1  plech  del  2"  accèssit  à 
est  premi,  que  ha  passat  à  sér  1 segons  s'  explica  en  la  Memòria 
del  infrascrit  Secretari,  donat  à  la  poesia  Darrera  esperança  (número 
5).  Obert  lo  corresponent  al  altre  accèssit,  resultà  sér  1'  autor  de  la 
poesia  jOh  desitx!  (número  6),  ab  ell  premiada,  D.  Miquel  Zàv aleta, 
de  Mallorca,  qui  no  s  trobava  à  la  festa. 

D.  Josep  Lluís  Pons  y  Gallarza,  autor  de  la  poesia  La  llar, 
premiada  ab  la  Enülantina  de  or,  fou  cridat  tres  vegada*  pel  in- 
frascrit luego  de  obert  lo  plech  corresponent  à  sa  composició,  y  no 
haventse  presentat,  lo  senyor  mantenedor  D.  Franceseh  Muns,  per 
encàrrech  especial  del  autor,  llegí  la  poesia  senyalada  de  número  1. 

Los  autors  de  las  dos  composicions  premiadas  ab  accésil  resul- 
taren sér:  de  la  premiada  ab  lo  l*r  (número  8)  D.  Tomàs  Aguiló,  de 
Palma  de  Mallorca,  y  de  la  que  obtingué  1  2 "  (número  9)  D.  Jacin- 
to  Verdaguer,  de  Riudepcras. 

Obert  lo  plech  que  portava  per  lema  Fides,  com  la  poesia  Re- 
dempció, premiada  ab  la  Viola  de  or  y  plata,  fou  cridat  son  autor, 
que  ho  era  D.  Miquel  Victorià  Amer.  Est  rebé  1  premi  de  mans  de 
la  reyna,  y  per  son  encàrrech  llegí  sa  poesia  I  senyor  mantenedor 
I).  Damàs  Calvet  (número  10). 

Lo  senyor  President  anuncià  no  poderse  obrir  los  plechs  dels  dos 
accèssits  à  est  premi  Caní  de  Mori  y  Lo  pont  del  diable,  per  haverbi 
renunciat  los  autors  (números  11  y  12). 

L  infrascrit  Secretari  obrí  1  corresponent  à  la  composició  A  la 
mort  d' En  Rafel  de  Casanova,  premiada  ab  un  Amaranto  de  or  y  pla- 
ta, vehentse  sér  D.  Jacinto  Verdaguer,  jove  y  pagès  de  Riudeperas. 
Rebé  de  la  reyna  la  joya,  y  per  son  encàrrech  llegí  la  composició  '1 
senyor  mantenedor  D.  Adolfo  Blanch  (número  13). 

La  Medalla  de  or  fou  entregada  à  I).  Manel  Milà  y  Fontanals, 
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que  resultà  sér  1  autor  de  la  Ressenya  històrica  y  critica  dels  antichs 
poetas  catalans  (número  14). 

Obert  lo  plech  corresponent  à  la  composició  Amor  de  mare,  1  " 
accèssit  al  premi  de  la  Flor  natural,  al  que  s  donà,  per  la  causa  que 
s  explica  en  la  Memòria  del  infrascrit  Secretari,  1  premi  extraordinari 
de  la  Medalla  de  plata,  sa  autora,  D.*  Victoria  Pena  de  Amer, 
acompanyada  per  dos  senyors  mantenedors,  prengué  assiento  al  cos- 
tat de  la  reyna.  A  son  preen,  I  infrascrit  llegí  sa  poesia  (número  15). 

Cremats  dovant  de  tothom  los  plcchs  que  expressa  van  los  noms 
dels  autors  no  premiats,  y  llegit  pel  senyor  mantenedor  D.  Adol- 
fo  Blanch  lo  discurs  de  despedida  (número  16j,  lo  senyor  Corregidor 
declarà  conclosos  los  Jochs  florals  de  1865. 

Méntres  durà  la  festa,  la  música  tocà  vàrias  vegadas  la  nova 
marxa  que,  expresament  per  est  acte  y  dedicada  al  Consistori,  ha 
compost  lo  Mestre  D.  Nicolau  Manenl.  Và ríos  exemplars  de  ella  foren 
repartits  entre  ls  concorrents. 

Barcelona  8  de  maig  de  1805. 

LO  M4NTENEDOR  PRESIDENT:  1.0  MàNTENEDOR  SECRETARI: 

Antoni  de  Bofarull.  Víctor  Gebhardt 
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Número  1. 


DISCURS 


DKI.  M  I 


SENYOR  ALCALDE  CORREGIDOR 


DON  ANTONI  DE  QUEVEDO  Y  DONIS- 
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fOY  resuena  por  séptima  vez  en  este  recinto  la  palabra  de  los  muy 
ilustres  mantenodores  del  certamen  literario.  cuyo  objeto  prin- 
cipal es  sostener  incòlume  la  histèrica  y  oufónica  lengua  catalana. 
Este  acto,  Sefiores,  habla  muy  alto  en  pró  de  los  leales  sentimientos 
de  este  heróico  pueblo;  porque,  ^quién  duda  que  la  veneracion  à  las 
anliguasnacionalidades  es  el  sentimiento  mas  noble,  la  idea  mas  le- 
vantada  que  surgedel  amorpatrio?  Hoy  decís  à  Espafla  y  ai  mundo 
enlero  que  este  pueblo,  prepotente  un  dia,  conserva  aunsumododescr 
pcculiar,  que  vive  con  su  historia  pròpia,  que,  coloso,  abarca  y  es- 
trecha  en  su  seno  el  pasado  y  el  presenlc:  que  este  pueblo,  en  fin, 
conserva  su  nacionalidarf  noolvidando  su  idioma.  Porque,  el  idioma. 
Sonores,  es  la  encarnacion,  la  síntesis  del  modo  de  ser  de  una  Socie- 
dad: él  envuelve  los  sentimientos,  las  pasiones,  y  todo  lo  que  hay 
de  noble  y  grande  en  el  nombre. 

Ya  conoceis  la  historia  de  vuestro  pueblo,  v  sabeis  tambien  como 
se  apaga  en  la  noche  de  los  tiempos  el  eco  sublime,  el  dulce  acorde 
de  la  poesia  catalana. 

Aquella  lira  que  tantas  veces  resonara  con  melodiosas  armonías 
en  los  consistorios  del  Gay-saber.  estaba  tambien  muda. 
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Y  los  travadores,  y  paladines  animosos  y  esforzados  campeoncs 
del  bien  decir,  enmudecieron  tambien. 

Y  las  musas  velaron  sus  rostros. 

Claro  se  està,  Sefiores;  las  convulsiones  sociales  habian  cambiado 
la  faz  de  las  cosas,  hacinandoà  las  puertas  de  este  templo  de  las  mu- 
sas, insuperables  obstàculos  que  impedian  el  paso  à  los  eminentes 
cantores.  Y  entre  tanto,  la  muda  lira,  colgada  del  sauco  umbrío,  solo 
preludiaba  de  vez  en  cuando,  al  soplo  del  aura  de  la  nochc,  algun 
mclancoïico  vagido. 

Y  el  trobador  que  un  dia  animarà  con  sus  càntigas  el  corazon  de 
las  nobles  damas,  y  eternizara  las  proezas  de  los  caballcros,  pcrma- 
necia  sentado  y  triste  al  dintel  de  esta  puerta,  esperando  la  aurora 
de  aquella  noche  letàrgica. 

Despcrezàronse  al  cabo;  los  animosos  cantores  descuelgan  el  laud, 
y  una  vivificante  armonía  reanimó  las  poéticas  asambleas. 

Sietemantenedoresmodemos,  henchido  el  peoho  de  amor  patrio, 
descorren  el  velo  del  pasado,  y  con  acrisolada  constància  hacen  re- 
vivir  en  este  rccinto  el  recuerdo  de  aquellos  dias. 

jHonra  y  prez  una  y  mil  veces  à  los  autores  de  tan  leal  como 
bello  pcnsamiento! !  Por  ellos  no  se  ba  perdido  quizà,  ó  corrompido 
por  lo  ménos,  este  bello  y  tradicional  idioma.  Con  cl  apoyo  de  nues- 
tra  augusta  Soberana,  protectora  de  las  arles  y  las  letras,  el  del 
Kxcmo.  Ayuntamiento  y  nucstra  ingeniosa  solicitud,  no  lo  dudeis, 
la  lira  catalana  seguirà  pulsàndose  en  los  Juegos  Florales. 

He  dicho. 
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Número  2. 


DISCURS 


DM. 


SENYOR  PRESIDENT  DEL  CONSISTORI, 


D.  ANTONI  DE  BOFARULL. 
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ENYOR  XXCEL-LENTISSIM. 


\4BUt  es  per  boca  de  un  venerable  apòstol  que  «no  sòn  los  bons  los 
^*que  parlan  de  la  Fé,  sinó  Is  que  la  pracücan  (I),»  es  à  dir,  los 
que  senlen  verdader  amor,  sens  lo  qual  lol  lo  demés  fora  inútil.  La 
idea  de  aquesta  veritat  pót  servir  de  exemple  íins  en  sa  aplicació  à 
las  cosas  terrenas,  à  las  cosa*  que  devem  amar  en  aquest  mòn;  y  I 
president  del  Consistori  de  aquest  any,  al  atrevirse  a  desempenyar 
tan  important  càrrech,  s  ha  animat  y  s'  ha  consolat  ab  aquesta  bona 
màxima,  perquè,  si  bè  no  deuria  ocupar  lo  lloch  que  ocupa,  atenent 
à  sos  escassos  títols  en  la  Gaya  Ciència,  just  es  que  se  li  tol-lere, 
quant  es  gran,  inmeus  1  amor  que  sent  per  ella,  pels  Jochs  flo- 
rals, per  sa  sempre  estimada  llengua  catalana. 


Dubtant  esüch  al  dirigirvos  la  paraula  pera  que  us  sia  grata: 
dubtant  estich  en  busca  de  un  tema  que  sia  propi;  mes,  recordant 


í  Sie  et  lide».  si  non  habeat  opera,  mortua  esl  in  semetipsa.  Epist.  de 
Juume,  <\  II  — 17. 
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aquí  las  veus  autorisadas  que  ab  son  poder  \  energia  han  anat  obrinl 
lo  camí  dels  Jochs  florals,  en  son  conjunt  trobo  jo  I  lema  que  de- 
sitjo, la  rahó  de  mon  discurs.  Yo  faré,  donchs,  mon  tema,  girant  en 
part  lo  camí  seguit  tins  ara,  jo  1  exposaré,  mostrant  lo  ffuyl  y  re- 
sultat de  aqucllas  mateixas  veus,  la  importància  de  la  institució  per 
qual  motiu  ns  trobam  annualmenl  reunits  en  aquesta  veneranda  casa. 

Dich  que  giraré  en  part  lo  camí  seguit  fins  ara.  Desde  1  primer 
any  en  que  tingué  lloch  la  restauració  dels  Jochs  florals,  presidents 
y  secretaris,  moguts  de  son  respecte,  que  tots  devem  tenir,  à  la  na- 
ció espanyola,  y  desitjosos  de  donar,  en  cert  modo,  una  satisfacció 
als  que  no  comprenen  la  idea  dels  Jochs  florals,  als  que  tal  volta  ni 
la  volen  compéndrer,  han  protestat  de  son  amor  à  la  pàtria  general, 
del  poch  perill  que  ofereix  lo  cultiu  de  una  literatura  vella,  y  que  s 
creya  morta,  respecte  de  la  literatura  nacional,  sempre  jove  y  \igo- 
rosa.  Després  de  set  anys,  en  que  s  ha  acreditat  que  1  mort  no  es 
mort  ^devem  seguir  encara  proteslaul?  Lluny  de  protestar,  lo  que  s 
ha  de  fer  ara  es  manifestar  lo  dret  do  vida,  deixar  que  la  institució 
diga  per  sí  mateixa  lo  que  es  y  lo  que  val:  cessen  ja,  donchs,  las 
prolestas  en  la  boca,  y  regouega  tothom  que  la  protesta  la  pórla  en 
sí  mateixa  la  institució,  que  protesta  sòn  los  Jochs  florals,  com  ja 
veureu,  de  qual  profit  s  ha  de  alegrar  à  la  volta  la  pàtria  catalana 
y  l  lot  de  la  nació  espanyola. 

Si  fossen  los  Jochs  florals  una  egoista  explotació  de  un  partit  po- 
lilich,  es  à  dir,  sens  aquest  pur  amor  de  que  us  parlo;  si  no  porlàs- 
sen  per  guia  y  llum  las  dos  qualitats  mes  grans  que  distingeixen  al 
ser  racional,  com  sòn  la  intel·ligència  y  I  sentiment;  si*estérils  ha- 
guessen  sigut  sos  fruyts  en  aquesta  part,  sa  vida  hauria  sigut  apa- 
rent y  tranzitoria,  mes  sent  real  y  continuada,  sense  disculparia, 
anem  aus  bè  à  celebraria,  anem  à  manifestar  lo  que  es  y  lo  que  déu 
sér,  p robant  que  \  mort  es  viu,  y  que  qui  per  mort  lo  tè  ó  es  que 
no  \  sap  véurer,  ó  es  que  no  I  vól  véurer,  ó  millor,  que  mort  lo 
desitja. 

Pera  aquesta  manifestació  que,  com  veneu,  'es  mon  lema,  neces- 
sito parlarvos.de  nosaltres  y  de  vosaltres;  de  nosaltres,  dels  que  ns 
senlam  en  aqueslas  cadiras  pera  mantenir  entre  any  lo  caliu  del  pur 
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amor.  pera  fer  revíurer  cada  any  lo  foch  de  la  intel·ligència  y  del 
sentiment,  escampant  son  resplandor  pel  santuari  de  la  pàtria  y 
rendint  holocauste  à  una  glòria  quo  es  de  sempre,  que  do  lots 
temps  es  la  glòria,  si  es  glòria  verdadera,  per  mes  vella  que  ella 
sia;  y  de  vosaltres,  dels  que  regoneixent  la  utilitat  y  patriotisme  de 
la  institució,  no  cessau  de  protegiria  y  alentarla;  de  vosaltres,  poc- 
las,  que  acudiu  constantment,  acreditant  que  no  en  va  vos  ha  fel 
nàixer  Dèu  en  un  pais  de  gloriosos  recorts,  de  bellas  montanyas  y 
de  hermòs  cel;  do  vosaltres,  generosos  coneorrenlsà  la  festa  de  maig. 
que  ab  aquesta  senzilla  expressió  de  bon  afccle  ajudau  à  alentarnos 
à  tots,  y  veniu  à  formar  part,  com  qui  diu,  de  la  mateixa  protesta 
quo  pórta  en  sí  la  institució  contra  Is  fanàlichs  de  tots  extrems,  con- 
tra Is  qui  s  gosan  fent  carinyos  à  la  hidra  del  mal  gust,  contra  Is 
qui,  no  vchcnl  devant  de  sos  ulls  mes  que  1  materialisme  de  las 
cosas,  no  fan  cas  dels  treballs  del  geni  y  dels  esforsos  del  esperit, 
perquè...  ^sabeu  perquè?.,  perquè  ni  son  cap  ho  sap  compèndrer,  ni 
son  cor  ho  pòl  sentir. 

Al  parlarvos  de  nosaltres  vos  he  de  parlar  naturalment  de  la  ins- 
titució y  de  la  llengua.  Desde  que  las  anligas  nacionalitats  so  refun- 
diren  lolas  en  una,  que  pórta  aqucsla  en  sí  un  vici  originari:  en 
compte  de  ferne  de  tots  un,  s"  ha  anat  seguint  lo  sistema  de  fer  ser- 
vir 1  un  pera  lots,  acerlat  pensament,  camí  fàcil,  pera  que  las  paris 
del  tot  s'  anàssen  desconeixent  las  unas  à  las  altres,  y  acabússen 
pera  no  conèixerse  à  sí  maleixas.  Pregunlau,  sinó,  al  gallcgo  què  sap 
del  viscahí;  pregunlau  al  viscahí  què  sap  del  aragonès  y  del  navar- 
ro;  pregunlau  à  aquestos  què  saben  del  català,  del  mallorquí,  del  va- 
lencià... Encara  mes:  pregunlau  à  cada  un  de  ells  què  saben  de  sas 
própias  casas,  y  veureu  com  se  quedan  muls,  responcntvos  à  lo  mes. 
quant  sa  glòria,  sa  història  forma  pari  ó  s  confon  ab  la  de  aquell  un 
que  serveix  pera  lots;  y  gràcias  que  s  queden  muls,  que  mòll  comú 
es,  sí,  saber  1  un  vehí  del  altre,  però  saber  sols  lo  renom  ab  que  l 
anomenan,  los  defectes  que  l<\  las  debilitats  que  pateix. 

Tan  mal  sislema,  que  sols  podia  donar  per  resultat  lo  despreci  ó 
I  olvit,  ha  fet  que,  al  voler  aguaytar  alguna  de  las  paris  de  aquesl 
lot  (-parlo  literàriament-)  ab  sa  pròpia  fisonomia,  no  se  li  mire  à  la 
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cara  ó  s  prcnga  sa  mirada  com  expressió  de  son  orgull  ó  de  sa  preo- 
cupació; aixó  fa  que  "s  tingan  per  alguns  com  inútils  los  Jochs  florals 
catalans;  aixó  fa  que  s  dono  constantment  lo  nom  de  dialecte  a  la  llen- 
gua dels  Jaumes,  dels  Muntaners,  dels  Aussias  Marchs;  à  la  llengua 
del  Códich  marítim  mes  conegut  en  lo  mòn;  à  la  lléngua  que  guarda 
arxivats  mes  gran  número  de  documents  escrits  en  ella,  que  no  pót 
presentar  en  la  seva  respectiva  cap  altre  nacionalitat  de  Kspanya 
y  ben  pocas  de  las  eslrangeras.— Los  mateixos  que  tenen  per  inútils 
los  Jochs  Oorals  pót  ser  ni  s'  han  pres  la  pena  de  averiguar  pera 
qué  s  fan!  Los  mateixos  que  tractan  à  la  lléngua  de  dialecte  qui 
sap  si  fins  ignoran  lo  que  dialecte  significa,  y  quina  pót  ser  la  marc 
de  aquest  fill  pobre,  que  tan  parent  os  dels  mateixos  que  l  molc- 
janü— 

«  Altre  de  las  rahons  que  s  donau  pera  fundar  la  antipatia,  es  que 
«tant  la  lléngua  com  los  Jochs  florals  sòn  cosas  vcllas»  dihent  per  una 
part  que  aquella  esta  pròxima  à  morir,  y  per  altre,  que  son  cultiu 
es  un  obstacle  al  idioma  nacional,  manifesta  contradicció,  perquè  si 
ha  de  morir  ja  no  es  obstacle,  y  si  fos  obstacle,  may  homens  eminents 
com  un  Campmany,  un  Aribau,  haurian  sigut  a  la  volta  grans  cata- 
lans y  acreditats  coneixedors  del  idioma  castellà.  No  es  sens  fonament 
la  justícia  del  dret  do  vida  que  tè  la  lléngua,  per  mes  que  sia  vella, 
sobre  lot  quant  fins  la  doctrina  dels  contraris  nos  ensenya  a  sostenirlo. 
Visitau,  sinó,  Is  museus  de  arqueologia,  parau  la  orella  als  rahona- 
ments  de  las  académias  mes  sàbias,  y  veuréu,  en  aquells,  insignifi- 
cants objectes,  trobats  entre  ruinas,  perteneixents  à  civilisacions  ja 
desaparegudas;  reparau  com,  cuydadosos,  los  homens  de  aquest  siglc 
Is  netejan,  los  guardan;  y  nolau,  no  ménos,  la  admiració  y  I'  enlus- 
siasme  que  senten  los  mateixos  que  ns  culpan  devant  de  aquells  ob- 
jectes, qual  mèrit  consisteix  solament  en  que  sòn  vells:  y  en  aquestas. 
es  à  dir,  en  las  académias,  observau  1  afany  dels  homens  doctes,  com 
pera  esplicar  lo  valor  moral  de  aquells  maleixos  objectes,  loscxami- 
nan,  los  com  pa  ran,  los  recomanan,  y  passan  llargas  horas  sols  pera 
dar  un  recreo,  ó  millor  dirém  un  bon  aliment  a  la  ciència,  à  la  eix  i- 
lisació  que  ara  ns  manté.  Si  aixó  es,  donchs.  la  veritat  de  lo  que 
passa  ^haura  de  sér  la  lléngua  catalana  ménos  que  una  espasa  rove- 
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llada,  méuos  que  una  trencada  cornisa,  ménos  que  una  gastada  mo- 
neda?... ^haurém  de  permétrer  que  s  trenquc,  que  s  dcslruesca, 
que  s  lorne  pèls?...  ^haurém  de  negarli  fins  lo  dret  de  objecte  ar- 
queológich,  y  tancarli  las  porlas  del  museu?...  Que  s  Pose  la  madc- 
munt  del  cor  qui  aixó  pensc,  y  veurà  I  dret  de  vida  de  la  llengua  y 
de  la  institució,  tant  mes,  quant  no  som  nosaltres  sols,  fills  de  la 
terra  catalana,  Is  que  ns  ocupam  de  aquella.  Si  sabis  de  diferenlas 
nacions,  homes  que  no  tenen  cap  motiu  de  amor  à  nostra  terra  ni 
à  nostras  costums,  se  desvelllan  pera  patentisar  la  importància  del 
català,  pera  ferli  ocupar,  lo  lloch  que  li  correspon;  si  ls  Lanz  y  ls 
Buchon  publican  crónicas  à  Alemània  y  à  París;  si  Is  Raynouard  y 
ls  Cambouliu  pregonan  per  Fransa  1  valor  y  riquesa  de  la  líéngua 
catalana;  si  fan  lo  mateix  respectivament  en  Inglalerra  ls  Lewis  y 
Is  Roussillon  (1);  si  en  Itàlia  no  s  donà  à  menys  de  versificar  en 
nostre  idioma  un  Mezzofanli  ^nosaltres,  fills  y  amants  de  la  terra  ca- 
talana, havem  de  ser  frets  espectadors  dels  afanys  dels  estrangers, 
contentantnos  tan  sols  ab  aplaudirlos,  y  sense  fer  res  de  la  nostra 
part?...  Oh!  nos  diràn  que  à  Espanya  no  hi  ha  qui  s  cuyde  de  sem- 
blants traballs:  nos  diràn  que,  morta  una  nacionalitat,  ha  de  morir 
precisament  sa  llengua...  Admirables  rahous!  aixó  equivaldria  à  dir 
que  s  doixàs  morir  à  un  malalt  à  qui  ls  parens  abamtonan,  per  mes 
que  hi  haja  bons  vehins  que  s  oferescan  à  servirlo;  aixó  voldria  dir, 
per  exemple— vos  faré  un  exemple— que,  à  no  haver  quedat  Portugal 
com  à  nació,  sa  llengua  hauria  de  sér  ara  tractada  de  inútil  dialecte, 
y  la  obra  inmortal  de  Càmocus,  lo  gran  poema  de  Os  Lussiadas  no 
hauria  de  sér  llegit  ni  conegut.  Si  1  Català  fos  verdadcramcnl  dia- 
lecte, en  bona  hora  que  no  fessem  res  per  ell,  queembrassos  sòn  tols 
los  dialectes  pera  las  llénguas  de  que  s  desprenen,  peni  tenint  tots  los 
títols  pera  sér  anomenat  llengua— y  aixó  prou  bò  ho  sabeu,  y  no  tinch 
necessitat  de  repetirho  ó  csplicarho, — ^perquè  pacíficament  nosaltres 
que  som  sos  amants,  que  som  catalans  de  cor,  que  no  som  exclusi- 

• 

i  On  thr>  formation  of  llie  Homanco  lnn£inif:tie$.  by  Sir  (Icor^e  Corn w  oli  Le- 
wis, banmet.— Sur  l'origino  se\  tlio-etmmmeiine  <Ic  la  laiifiue  romane  por  M.  le 
♦loc  de  Roussillon.  I.ondon. 
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vislas  pera  nosaltres,  pus  desi Ijam  sa  pròpia  vida  à  lot  lo  que  es 
espanyol,  de  qualsevol  manera  que  sia;  perquè,  dich,  no  havem  de 
tenir  dret  de  prestar  una  volta  al  any  aquel  servey  en  be  de  nostra 
llengua  y  de  nostras  costums,  en  bè  del  bon  sentit,  en  bè  de  la  lite  - 
ratura general  de  Espanya?  Així  déu  ser,  tant  mes,  quant  lo  que  no- 
saltres fem,  lo  que  fa  1  Consistori  no  es  solament  un  servey  literari,  si- 
nó 1  cumplimcnl  de  un  deber  patriólich:  es  un  acte  útil,  es  una  festa 
pacífica  estranya  à  la  política,  es,  sí,  una  escola  moral  que  atrau  à 
la  joventut  y  la  perfecciona. 
Peró  anem  à  una  altre  part. 


Pót  sér  hi  haja  qui  diga  que  la  Institució  no  tè  encara'  prou  forsa 
pera  desterrar  en  general  lo  mal  gust,  pera  combàtrer  la  tendència 
de  certa  gent  à  tot  lo  que  es  ridícul:  pót  sér  hi  haja  qui  diga  que  la 
ciutat  històrica  va  deixant  de  serho,  y  que  I  goig  material  es  lo  que 
en  ella  domina!  No  hi  ha  que  acobardirse  pera  respóndrcr  als  qui 
aivó  ns  digan:  los  respondrem  que,  per  lo  mateix,  lè  mes  mèrit  lo 
que  nosaltres  fera,  quant,  entremitj  dels  brills  que  despedeixen  la 
plata  y  I  or,  fém  brillar  la  flama  del  geni,  per  mes  que  entorn  de  ella 
passen  enlluhernanl  los  llampechs  de  la  sàtira,  de  la  burla  y  de  la 
mordassilat,  per  mes  que  la  rodejen,  volent  apagaria,  Is  prenyats 
núvols  de  la  fastuositat  y  de  la  riquesa,  núvols,  sí,  que  un  petit  vent 
s  en  emporta  y  ls  desla  mol  las  vegadas. 

Pera  conèixer  la  virtut  y  servey  del  consistori  no  hi  ha  mes  que 
fer  una  senzilla  observació:  entre  tots  los  poctas  que  acudiren  desde 
que  s  dona  I  primer  crit  pels  restauradors  dels  Jochs  Oorals,  ni 
un  tan  sol  s  ha  recordat  de  imitar  al  autor  del  Asumplo  llépol,  al 
pscudo-ltabelais  de  Catalunya:  tolas  sas  composicions  respiran  los 
mes  nobles  y  elevats  sentiments,  y  algunas  s  en  trobarianen  los  w- 
lúmens  publicats  lins  ara,  que,  iï  estar  escrilas  en  qualsevol  altre 
llengua  viva,  foren  prou  pera  donar  una  idea  de  la  alia  civilisació 
que  domina  en  la  pàtria  de  sos  respectius  autors;  y  en  cambi...— per- 
donau  sí  vaig  à  dir  una  veritat  amarga! — en  cambi,  observau  lo 
domini  que  ha  anal  prenent  à  Barcelona  cert  genero  de  literatura  ju- 
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glaresca, y  la  disposició  que  manifesta  una  part  dòcil  del  públich  ú 
aplaudir  al  que  I  fa  ríurer,  de  qualsevol  manera  que  sia.  Pcró,  tam- 
bé hi  hagué  à  París  Tabarins  que  feyan  ríurer  al  poble,  que  fins  ar- 
ribaren à  fer  ríurer  à  la  cort  y  als  mateixos  prínceps,  com  diu  Boi- 
leau,  y  que  acabaren,  logrant  que  ningú  se  Is  escoltàs:  també  hi  ha- 
gué un  temps,  en  que  l  Parnàs  y  sas  musas  parlavan  la  lléngua  dels 
mercats...  (1).  Cert,  ben  cert  es  que  tot  aixó  sucecheix  desde  algun 
temps  à  Barcelona!...  peró,  al  comparar  aquest  mal  ab  nostre  remey, 
es  quant  millor  podeu  véurer  la  utilitat  dels  Jochs  llorals,  quant 
mes  fàcilment  podeu  compéndrer  que  sòn  los  Jochs  florals  una  pro- 
testa, protesta  constant,  sí,  contra  1  mal  gust  del  temps,  contra  tol 
lo  inmoral  y  dolent,  contra  ls  atrevits  que  s  disl'ressan  ab  la  llibrea 
de  la  literatura,  ab  la  llibrea  y  res  mes,  pus  may  passaran  de  palges, 
may  podran  cubrirse  ab  lo  mantell  august  del  geni;  protesta  contra 
la  ociositat  de  la  joventut...  protesta,  sí,  contra  1*  csclusivisme  dels 
que  voldriau  que  Barcelona  fòs  tan  sols  la  ciutat  de  las  tranzaccions 
y  de  las  especulacions,  sens  esperit,  sens  història,  sense  museus,  sens 
arts,  sense  ciéncias,  sense  motius  de  inspiració  pera  qui  la  sap  sen- 
tir. 

Baix  aquest  punt  de  vista,  ho  ho  indicat  y  ho  torno  à  repetir:  pro- 
testa sòn  los  Jochs  florals,  de  qual  proíit  s'  en  ha  de  alegrar  à  la 
volta  la  pàtria  catalana  y  1  tot  do  la  nació  Espanyola;  la  pàtria  ca- 
talana, perquè  renova  en  la  memòria  de  sos  fills  lo  que  havem  val- 
gut en  altre  temps,  y  ls  ensenya  à  no  degenerar;  y  1  tot  de  la  nació 


I  Ou  ne  vid  plus  en  vers  que  pointos  triviales. 

L«*  Parnase  parla  le  langa^c  des  halos: 
La  licenee  à  rimer,  alors,  n'  eut  plus  de  frein. 
ApoIJon  travesti  devint  un  Tabarin. 
Celte  conlapion  infecta  les  provinces. 
Du  Clere  el  du  üour»eois  passa  jusques  aux  Prince». 
Le  plus  ma  u  va  is  Plaisant  eut  ses  aprolmlc-urs. 
Kt  jusqu'  à  Dassouei.  lout  trouva  des  Lecteurs. 
Ma  is  de  ec  stile  enfln  la  Cour  desabusée, 
Dédaijína  de  ces  vers  P  exlravapanee  aise>; 

Hoileau.  L'art  poctique,  Ch.  I. 
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espanyola,  perquè  li  serveix  de  vanguàrdia  y  de  escola  en  un  de  sos 
extrems,  en  una  de  sas  principals  ciulals,  dcsdc  ahont  s  esforsan 
pera  que  aquest  gran  centre  de  civilisació  no  linga  una  fisonomia 
exclusiva  é  imperfecta,  sinó  variada  y  general  com  li  correspon,  pe- 
ra que  Barcelona,  la  ciutat  històrica,  tiuga  alguna  cosa  mes  de  lo  que 
lè  ara,  que  pobre,  ben  pobre  ciutat  fóra,  en  lo  sigle  MX,  si  solament 
se  li  pogués  dir  la  ciutat  rica. 


Ja  que  veheu,  donchs,  lo  que  nosaltres  reprosentam,  lo  siguili- 
cat  de  la  institució  quo  anam  mantenint,  lo  dret  que  tè  de  vida  la 
llengua  catalana,  vosaltres,  los  que  encara  conservau  tant  dols  ac- 
cent en  vostres  llavis,  catalans,  mallorquins,  valencians,  no  vullau 
que  sia  mes  arrossegada  per  terra  la  llengua  de  vostres  avis!  Vosal- 
tres, protectors,  amants  de  la  Gaya  ciència,  concorrent»  en  general 
a  la  festa  de  maig,  no  desampareu  may  la  patriòtica  institució  dels 
Jochs  florals  catalans,  ans  bè  pregonaula  com  a  conveniència,  y  com 
exemple  quo  deurian  seguir  tols  los  demés  extrems  de  Espanya,  pera 
que  en  cada  un  de  ells  renasqués  1  esperit  històrica  y  fos  conegui  lo 
tot  de  la  nació  ab  la  pròpia  varietat  que  la  caraclerisa. 

Gravau  aquesta  necessitat  en  vostres  cors,  magníüchs  protectors, 
recordant  ab  orgull,  que  en  lo  foment  de  tolas  las  cosas  útils  de 
aquesta  ciutat,  lo  mateix  en  arts  que  en  ciéncias,  lo  mateix  en  la 
poesia  que  en  la  defensa  de  nostras  anligas  llibertats,  la  ma  que 
posava  la  primera  pedra,  que  remjunerava  als  doctes,  que  coronava 
als  poclas,  que  empunyava  1  pendó  pera  la  defensa  de  nostras  anli- 
gas llibertats  era,  sempre  y  en  primer  Iloch,  lama  dels  Gualbes,  dels 
Zapila,  dels  Bussol  y  dels  Fivaller,  vostres  il·lustres  predecessors. 

Ohiu  aquest  nou  crit  ab  que  renovo  la  veu  de  tots,  vosaltres  poe- 
tas,  esforsantvos  en  acreditar  de  quant  es  capas  la  llengua,  y  de 
quant  sòu  capassos  vosaltres  ab  ella;  acudiu,  no  desmentint  may  la 
constància  catalana,  cultivant  1  esperit  y  escampant  per  tot  I  amor 
à  nostra  gloriosa  història;  si  fóreu  ja  vencedors,  pera  justificar  que 
I  geni  may  s  apaga,  que  sempre  es  jove  I  cor  del  poeta,  y  que  la 
riquesa  que  Deu  vos  dóna  val  mes  que  tolas  las  riquesas  del  mòn, 
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perquè  inay  se  pert;  y  si  no  fóreu  vencedors,  acudiu  encara  ab  mès 
constància,  tenint  present  que  l  gran  Demóstenes,  lo  Dèu  de  Deïfos, 
com  li  dcyan,  fou  xiulat  y  escarnit  las  primeras  vegadas  de  voler 
parlar  en  públich;  que  millor  serà  encara  vostre  triunfo  1  dia  que 
T  alcanseu,  si,  conservant  la  dignitat  de  homens,  si,  no  doblegant- 
vos  à  facilitats  que  sempre  fan  traiem,'  veniu  aqui  à  recullir  la  tarda 
#y  sospirada  corona,  com  se  sòl  dir,  «ab  lo  cor  net  y  ab  lo  cap  dret.» 

Y  vosaltres  finalment,  concorrents  en  general  à  la  festa  de  maig, 
que  representau  pot  sér  en  conjunt  la  mès  gran  diversitat  de  ideas 
y  de  afeccions  del  sigle,  no  deixeu  de  venir  à  saludar  una  volta  al 
any  nostra  bandera,  que  es  la  bandera  de  tots  y  de  cada  un,  bande- 
ra que  pórta  escrit  lo  sant  nom  de  Dèu  y  1  sempre,  sempre  venera- 
ble nom  de  Pàtria:  feuho  així  lots,  y  la  recompensa  serà  llavors  la 
millor  que  desitjarse  pot,  pus  seràu  dos  recompensas,  dos  benedic- 
cions, una  que#s'  alsa  de  la  terra,  y  una  altre  que  ve  del  cel:  la  be- 
nedicció de  la  Pàtria  y  la  benedicció  de  J)èu! 

He  dit. 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Número  3. 

- 

MEMÒRIA 

i 

DEL 

SENYOR  SECRETARI  DEL  CONSISTORI, 

D.  VÍCTOR  GEBHARDT. 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


- .,. ,  -  -.          -  - 


ENYORS: 


í|(t  egar  no  's  pót,  pus  lots  ho  venem  y  ho  sentim,  que  I  noslre 


Ú%  temps,  al  mitj  dols  gloriosos  títols  que  1  recomanaran  à  1'  es- 
devenidor, y  dels  que  I  fan  pera  nosaltres  lo  millor  de  tots,  pus  ell 
es  lo  nostre  y  cap  mes,  té  equina  cosa  creada  s'  en  véu  lliure?  de- 
fectes y  deformitats  que,  si  als  ulls  de  la  divina  sabiesa  poden  mòlt 
be  sér  parts  de  la  armonia  del  tot,  als  nostres,  que  sols  s  exlencn  a 
limitat  espay,  s  prescntan  ab  tota  la  seva  llelgcsa.  Lo  temps  nostre, 
amant  ferho  tot  depressa,  té  1  giny  de  la  fogositat  y  de  la  impa- 
ciència; tot  alló  que  vól  llarch  estudi  1  cansa;  la  reflexió  li  serveix 
menys  que  la  inspiració  del  instant,  y  fins  lo  faligan  las  lluytas  si 
aquestas  són  de  dias  y  anys:  com  ha  dit  un  gran  ascriptor,  consent, 
en  cas  de  mòlta  necesitat,  à  combàtrer  avuy,  ab  tal  de  guanyar  aqucsl 
vespre  ó  capitular  demà.  De  aixó,  que  sols  s'  explica  per  una  dege- 
neració de  las  forsas  morals  del  indivíduo,  en  resulta  una  confusió 
llastimosa,  y  com  en  lloch  hi  ha  menys  pau  que  al  mitj  dels  dèbils,  la 
guerra  per  tot  y  en  tots  los  camps;  mil  banderas  se  barreijan  y  lluy- 
tan  aixís  en  la  societat  com  en  las  intel-ligéncias,  y  ls  ulls,  ahont  vulla 
que  s  girin,  no  veuhen  mes  que  discòrdia,  divisió,  dubtes,  soldats 
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y  capitans  que  s  cn  passan  de  I  un  a  I  altre,  y  per  sobretot  lo  giny 
del  mal,  que  si  no  té  \ensut  al  del  be,  ni  mòlt  menys,  en  lo  cor  dels 
homes  y  en  la  santitat  de  la  família,  I  té  com  acobardit  y  acorra- 
lat en  lo  camp  social . 

En  mitj  de  tanta  guerra,  en  milj  de  tanta  tristor,  considereu, 
donchs,  si  ha  de  sér  gran  lo  planer  nostre,  si  I  cor  s  ha  de  sentir 
joyós  al  arribar  esta  festa  de  la  pau.  est  triunfo  del  Bè,  pus  també 
est  cenyeix  corona  quant  la  pórta,  com  ara,  sa  germana  la  Bellesa;  ve- 
neu la  nostre  gaubansa  al  pensar  que  est  triunfo  ha  sigut  per  ospay 
de  un  any  lo  dalé  de  mòlts  cors  que  han  somniat  ab  ell  y  ab  ell  s' han 
inspirat;  compreneu  tol  lo  nostre  goig,  ja  que  jo  no  I  sé  dir,  al  tro- 
varnos  avuy  cn  esta  històrica  sala,  entre  1  il-luslre  senat  munici- 
pal, las  autoritats,  los  representants  de  académias  y  cossos  cien- 
líüchs,  los  cxpectables  adjunts,  los  poelas  que  dins  poch  portaràn 
al  front  los  llorers  de  la  victòria,  y  tots  los  altres  que  si  no  han  ven- 
sut,  han  pugnat  com  valents  y  bons;  rodejats  do  tan  distingit  concurs. 
Tothom  ha  vingut  à  la  festa,  uns  pera  protegiria  ab  sòn  gran  nom, 
altres  pera  péndrer  hi  part  ab  sos  balcments  de  mans,  lots  pera  hon- 
raria y  enaltiria:  tothom,  oblidant  per  una  hora  las  tribulacions  de 
que  os  tan  pròdiga  la  nostra  refinada  y  turbulenta  civilisaciò,  ha 
acudit  ab  lo  cor  obert  à  tots  los  sentiments  bons  y  suaus  à  la  festa 
del  art,  y  no  del  art  posat,  com  ara  tant  so  fa,  al  servcy  de  altres  in- 
terosos  si  mollas  vcgadas  grans,  mòllas  ruins;  sinó  del  art  en  sa  re- 
gió mès  pura,  del  art  que  sols  desitja  y  busca  la  Bellesa  para  con- 
templaria y  cxtassiarse  ab  ella;  tothom,  fent  callar  eixa  veu  del  guany 
y  I  interès  que  à  tots  mès  ò  menys  nos  aixorda,  ha  entrat  aquí  pa- 
gant ab  això  sol  un  tribut  als  eterns  é  imprcscriptibles  furs  del  es- 
perit. {Antigalla!  jAuacronisme!  cridan  fora  de  aquí  Is  qui  no  mi- 
ranab  gust  aquesta  festa.  Si  ho  es,  quo  may  ho  poden  sér  los  esbar- 
jos del  esperit,  los  respondrem  jbona  antigalla  havem  troval!  felís 
anacronisme! 

Ah!  sí,  felís,  y  ben  felís,  pus  de  eix  modo  exalta  la  vida  del 
ànima,  y  aquí  reuneix  ab  una  sola  idea  gran  y  generosa  à  tanta  gent 
que  fora  de  esta  sala  ns  trovarém  dividits  per  tantas  opinions  y  sis- 
temas.  Encara  que  sols  de  una  hora,  estàs  trevas  y  reconciliacions 
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inslantàneaa  deixati  sempre  en  los  cors  una  suavitat,  una  dolsa  re- 
eordansa  que  pera  tots  pórta  bons  fruyts. 

Pus  si  esta  festa  tan  profitosa  hauria  de  sér  en  qualsevol  poble, 
què  serà  en  Barcelona,  en  Catalunya  entera,  en  lots  los  real  mes  ahont 
se  parla  encara  la  llengua  que  aquí  parlem?  Lo  misteriós,  peró  evi- 
dent Has  que  uneix  la  idea  y  la  paraula,  fà  que  1  home  que  pensa 
exacta,  clara  y  justament,  ho  expressa,  pót  sér  sense  elegància,  em- 
però abexactitut,  claretat  y  juslesa;  y  aixís  nieteix  no  s*  ha  de  créurer 
que  qui  parli  sense  concert,  tingui  arregladas  y  clara*  en  1  enteniment 
las  ideas  que  Jant  foscas  té  en  los  llavis.  Y  Y  origen  de  tot  aixó  no 
està  sols  en  lo  cap:  à  qui  des  1  infantesa  se  li  ensenya  à  parlar  bè, 
se  li  ensenya  à  pensar  millor  de  lo  que  de  altre  manera  pensaria;  en 
cambi,  aquell  que  s  acostuma  à  parlar  mal,  segur  pót  estar  de  que 
ab  lo  temps  sòn  enteniment,  si  ans  era  bó,  serà  mitjà,  y  si  era  mitjà, 
serà  dolent.  Y  dich  aixó,  que  tothom  sap,  pera  venir  à  parar  al  fet 
que  tothom  coneix  també,  so  es,  à  la  poquíssima  vida  intel·lectual  y  li- 
terària de  esta  contrada,  do  sos  grans  con  tros  de  població,  y  espe- 
cialment de  Barcelona,  de  la  rica  y  bella  ciutat  à  qui  tots  estimem 
lant  y  per  qui  tots  los  Barcelonins  donariam  la  vida.  Ella,  hcrmosa, 
activa,  traballadora,  enjoyada  entre  tolas,  si  enlluherna  ab  los  raigs 
de  sòn  mantell  y  si  1  ardit  atreviment  de  sos  fills  pórta  mòlt  lluny 
la  fama  de  sas  bonàs  prendas,  no  té  en  las  regions  do  la  intel·ligèn- 
cia y  del  esperit  la  activitat  y  vida  de  mòltas  altres  que  no  1  hi  ar- 
riban  en  facultats  y  medis.  ^Per  qué  aixó?— Perquè  per  vàrias  cau- 
sas  que  no  havem  de  explicar  aquí,  à  Catalunya,  à  Barcelona  s  parla 
mal;  perquè  aqui  es  pót  sér  lo  lloch  del  mòu  en  que  mès  descuidat  us 
se  fà  del  gran  dò  concedit  per  Deu  à  la  criatura  humana.  Lo  català, 
generalment  parlant,  no  sap  la  seva  lléngua,  y  per  lo  lant  li  es  mòlt 
difícil  saberne  bè  cap  altre,  logranlho  sols  à  copia  do  esforsos  y  es- 
tudis que  no  tothom  fà.  Pus  bè,  tol  lo  que  sia  remey  pera  lant  gran 
mal,  tot  lo  que  contribuesca  à  tornar  1  ordre,  1  concert,  ab  una  pa- 
raula las  qualitats  de  lléngua  à  la  parla  tant  gloriosa  y  volguda  com 
per  nosaltres  mateixos  descuidada  y  pót  sér  menyspreada,  tot  alio 
exalsa  també  '1  nostre  valer  com  homes  y  la  nostra  dignitat  com  ca- 
talans que  som  y  volem  sér.  Y  ^quí  podrà  dubtar  ni  un  instant  que 
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Is  Jochs  Florals,  esta  festa  que  avuy  celebrem,  ha  sigut  y,  Déu 
ajudant,  serà  undels  medis  mès  poderosos  de  la  restauració  de  la 
llengua  y  de  la  literatura  que,  ab  goig,  estem  presenciant  en  Catalu- 
nya? Mòlt,  prou  hauriam  de  agrahir  à  esta  institució  si  s  hagués  li- 
mitat à  despertar  y  descubrir  aücions  literariasen  lo  cor  de  mòlts  que 
à  no  sér  per  ella  jamay  las  haurian  ni  sospitadas;  emperò  ha  fél 
mès.  lla  fét  que  1  llenguatge  que  quatre  milions  de  espanyols  par- 
lem encara,  comensés  à  sortir  del  gorch  impur  en  que  s  ha  anat  en- 
fangant per  espay  de  tres  segglcs,  y  tornés  à  caminar  cap  al  perfec- 
cionament à  que  ab  justícia  poden  y  deuhen  aspirar  las  llénguas  que, 
com  la  nostra,  tenen  grans  fels  que  contar,  tota  una  literatura  ab  ellas 
Expressada,  y  un  caràcter  especial  y  propi  de  una  part  de  Y  huma- 
nitat de  que  sér  revelació.  Ab  català  s'  cnlonan  ja  en  ests  Jochs  y 
fora  de  ells  los  càntichs  de  la  inspiració  mès  alta;  ab  ell  suspira  ja 
i  poeta  ls  sentiments  mès  íntims  del  cor;  la  lléngua  poch  ans  rc- 
duhida  à  la  expressió  dels  afectes  mès  vils  ó  baixos,  serveix  ja,  cada 
dia  mès  engalanada,  pera  alabar  à  Dèu  y  las  sevas  maravellas,  pora 
enaltir  à  la  pàtria,  pera  dir  tot  lo  que  la  ànima  sent  à  la  dona  es- 
timada. Las  antígas  hisjòrias  de  las  nostras  geslas  surten  altra 
volta  à  llum  en  la  lléngua  en  que  llurs  autors  las  escriguéren;  ab 
català  s' escriuhen  novelas,  ab  català  s  represontan  en  nostres  tea- 
tros  comédias,  campejant  hi  grans  ó  delicats  afectes;  si  bè  per  allò 
de  que  ahont  creix  blat  hi  neix  mala  herba,  han  enlletgit  estos  co- 
mensaments  restauradors  certas  composicions  mès  que  satíricas  sar- 
càslicas,  de  fruyts  sempre  amarchs,  quant  no  séns  sabor  en  lo  camp 
de  la  literatura.  Per  fortuna  1  género  que  ha  tingut  la  trista  sort  de 
fér  ríurer  ab  obscenitats  y  volent  rebaixar  al  sèu  nivell  l' entussiasme, 
1"  amor,  los  mès  nobles  y  delicats  móvils  del  cor,  no  ha  sigut  imitat, 
y  la  restauració,  gràcias  à  Dèu,  va  fent  sòn  camí.  Opinions  y  siste- 
mas  apareixen  j)era  donar  à  la  lléngua  las  precisas  formas  gramati- 
cals que  la  nostra  època  reclama,  ó  corretgir  las  imperfetas  que  ans 
lenia;  mòlt  en  io  camp  científich  se  parla  do  lo  que  alguns  anys  ha 
s  creya  mort,  y  dins  de  altres,  mès  ó  menys,  es  segur,  si  aixó  con- 
tinua, que  succehirà  ab  la  nostra  lléngua  lo  que  ha  passat  y  passa 
ab  tolas:  los  treballs  dels  erudits  la  aniràn  pulint  y  fixant  pel  poble. 
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y  ést,  à  sa  volia,  la  enriquirà,  y  donarà  nova  nialéria  à  las  obras  de 
aquells. 

Mes  això  mateix  que  es  noslrc  goig,  esta  pari  que,  literària  y  fins 
moralment  parlant,  crehem  la  mès  bona  y  trascendenlal  dels  Jochs 
florals,  es  ^quí  ho  diria?  la  que  Is  ha  portat  mès  adversaris.  Y  no 
adversaris  com  los  altres,  que  ho  són  sols  per  eerlas  formas,  per  dub- 
tar de  sa  importància,  ó  per  no  ser  aymailors  del  cultiu  del  esperit, 
nó:  estos  de  qui  ara  parlo,  estimant  sèns  dubte  com  nosaltres  tot  lo 
que,  segons  ells,  enalteix  la  humanitat,  fan  objecte  de  són  escarni 
esta  festa,  ò  la  miran  sèns  cap  benevolensa,  per  que  fà  renéixer  y 
pót  donar  robusta  vida  à  lo  que  havian  cregut  sepultat  baix  la  llosa 
del  oblit  y  1  desdeny.  Lógichs  fins  à  cert  punt  y  respectables  en  tots, 
pus  sostenen  los  principis  de  una  gran  escola,  encara  que  llastimen 
los  mès  entranyables  sentiments  nostres,  pensan  que  lluny  de  pro- 
curar que  revisca  1  nostre  malaguanyat  llcngualje,  es  necessari 
que  Is  Catalans  acabem  de  oblidarlo  del  tot,  ó  que  quant  mès  sols 
se  senti  en  las  últimas  classes  socials.  No  pensan  ells  com  lo  gran 
autor  de  D.  Quijote,  quant  posava  en  boca  de  sòn  héroe  estàs  parau- 
las:  En  resolucions  todos  los  poetas  antiguos  escribieron  en  la  lengua 
que  mamaron  en  la  leche  y  no  fueron  d  buscar  las  exlranjeras  para 
declarar  la  alteza  de  sus  conceptos:  y  siendo  esto  así,  razon  seria  se 
extendiese  esta  costumbre  por  lodas  las  naciones,  y  que  no  se  desesti- 
mase  el  poeta  aleman  porque  escribe  en  4su  lengua,  ni  el  castellana,  ni 
aun  el  vizcaino,  que  escribe  en  la  suya  (1).  En  est  mateix  lloch  s'  ha 
dit.  «Un  idioma  no  s  múda  per  un  altre  com  qui  s  trau  un  mantell 
fora  de  usansa;  ans  bè  es  un  vestit  tan  acostat  à  la  ànima  y  tant  de 
durada,  que  sols  un  poble  ensopit  y  Hort  consent  tacàrscl'  y  esquei- 
xarlo,  y  lla  vores,  pera  càstich.  và  per  espay  de  mòlts  segles  espe- 
llissat  y  mitj  nu  devanlla  historia,  y  compareix  mut  y  afrontat  de  van  t 
l'esdevenidor  2.»  Tot  aixó  sospita  y  no  està  lluny  de  admétrer 
la  escola  de  que  parlem;  però  valdemenl  sia  aixís,  valdemenl  sia 
cada  llengua  un  instrument  especial  y  distint  pera  expressar  la  be- 

1     D.  QruoTE  i.-   Part.  rap.  XV  I 

i     Joais  h.urals  de  18f.i.l;i>eur-5  ilt  l  manlmcflor  D.  Mnrinno  Aguiló  y  Fuster. 
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llosa,  sent  mès  rica  la  humanitat,  artísticament  parlant,  cuantas  mès 
n'  hi  ha,  com  ho  es  mès  la  paleta  del  pintor  que  mès  colors  te,  creu 
que  tot  aixó  y  mòlt  mes  ha  de  sér  ofert  en  sacrifici  à  las  sevas  teo- 
rias,  que  diu  de  unitat,  quant  no  són  sinó  de  uniformitat.  No  com- 
pren aquella  sèns  esta,  no  diu  res  per  ella  1  llibre  inmens  de  la  na- 
turalesa, tant  una  y  tant  vària,  y  somniant  pót  sér  ab  lo  que  no  vi 
conseguir  lo  poblo  romà,  dominador  cem  cap  altre,  en  establir  una 
llengua  universal,  voldria  al  menys,  per  ara,  que  una  mateixa  llén- 
gua,  una  sola,  s  parlés  en  cada  una  de  las  nacions  en  que  's  divideix 
Europa,  fixant  à  la  sort  de  aquestas,  dependent  de  iníinilas  causas 
en  las  quals  1'  indivíduo  hi  entra  per  poch,  lo  que  té  P  home  demés 
personal  é  íntim,  so  es  lo  llenguatje.  Trepitjant  l' ordre  admirable  de 
la  naturalesa,  que  en  tol  procedeix  por  gradacions  imperceptibles,  y 
que  ha  fét  que  des  las  platjas  porluguosas  del  Oceano  fins  à  las  fron- 
teras  asiàticas  de  Rússia  no  s  pugués  dir  ahont  acaba  precisament 
T  us  de  una  lléngua  percomensar  lo  de  una  altra,  tant  bè  estàn  unas 
encadenadas  ab  altras,  voldria  que,  rompent  la  cadena,  'Is  Catalans 
deixassem  de  parlar  català  per  anar  portant  ara  la  lléngua  de  Castella 
fins  als  Pirineos,  invocant  en  sòn  auxili  somniats  perills  y  discór- 
dias,  ó  una  disminució  del  amor  à  la  nacionalitat  comuna.  Sis  anys 
seguits  en  est  dia  y  en  esta  sala  han  ressonat  ab  lo  mateix  motiu  ar- 
dentas  y  eloqüontas  protestas  del  carinyo  que  tots  sentim  à  la  nacio- 
nalitat de  Espanya:  recordant  los  forts  llassos  que  pera  tots  los  Es- 
panyols són  la  germandat  de  interessos,  la  sanch  mil  voltas  barreja- 
da defensant  una  sola  bandera,  s'  ha  volgut  despullar  als  contraris 
de  unas  rahons  que  tant  ofenian  la  nostra  llealtat,  y  sèns  dubte  s' ha 
conseguit  respecte  de  tots  los  prohoms  de  seny  y  sana  pensa,  encara 
que  no  parlen  lo  nostro  mateix  llenguatje.  Bè  sabem,  emperò,  que 
eixas  teorias  do  unificació  absoluta,  que  eixos  projectes  de  grans 
nacionalitats  convencionals,  somnis  eterns  dels  poderosos,  que  eixa 
tendència  à  que  tot  se  sacrifique  à  un  accident  geogràlich  quant  no 
à  la  voluntad  de  un  home  ó  de  un  partit,  estan  avuy  en  favor  com 
may;  mès  també  sabem  que  no  es  segur  que  eixas  ideas  sian  las 
millors,  que  mòltas  y  famosas  veus  cridan  contra  ellas,  que  s'  ob- 
servan  senyals  de  que  '1  mon  no  las  reb  tan  de  grat  com  llurs  aulors 
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voldrian,  y  sobre  tot  que  no  està  probat,  lluny  de  aixó,  que  pera  ar- 
ribar à  mòllas  cosas  de  las  que  eixa  escola  desitja,  sian  necessaris 
los  grans  sacrificis  que  demana,  entre  altres  lo  del  matern  llcnguatje. 

Pus  si  tot  lo  que  he  dit  veuhen  clarament  los  meus  ulls  en  esta 
festa  del  Jochs  Florals,  jo  que  he  après  à  la  historia  que  'Is  fets  lite- 
raris no  són  mès  que  expressió  de  cerlas  necessitats  de  la  vida  dels 
pobles  y  lo  mòlt  que  influeixen  en  llur  sort,  considereu,  repetesch, 
lo  goig  ab  que  en  nom  del  Consistori  vaig  à  donar  compte  al  Exeel- 
lenlíssim  Ajuntament,  que  aquest  any,  com  tots,  ha  pres  la  institució 
baix  sòn  generós  amparo,  al  il-lustre  cos  de  Adjunts,  que  la  honra 
ab  la  seva  cooperació  y  contribueix  à  la  seva  existència,  y  al  distin- 
guit  concurs  quo  m'  ascolta,  del  certamen  de  1865,  y  del  juljamenl 
que,  sinó  ab  claretat  de  inginy,  ab  reclilut  de  conciència,  han  pro- 
nunciat los  Mantenedors. 

Mès  abans  dech  cumplir  ab  un  encàrrech  tan  trist  comhonrós.  En 
I  any  que  acaba  de  transcórrer  lo  cos  de  mantenedors  y  adjunts  ha 
perdut  à  tres  de  sos  mès  il-lustros  indivíduos;  dos  de  ells  se  senlàren 
en  eixa  cadira  presidencial;  1'  altre  fou  membre  del  literari  jurat; 
los  dos,  quals  noms  endolats  se  llegeixen  en  las  parets  de  esta  sala, 
cultivaren  la  nostre  poesia  abginy  y  lluhimcnl;  T  altre,  sàbicatedrà- 
tich  de  Zaragoza,  s  donà  à  altres  treballs  no  menys  proíitosos.  Ab 
ells  han  perdut  las  lletras  y  la  institució  dels  Jochs  florals  à  tres  de 
sos  mès  ardents  cultivadors  y  amichs. 

L  un  es  D.  Brauli  Foz,  aragonès,  qui,  presidint  est  Consistori  en 
1863,  manifesta  una  vegada  mès  la  grata  germandat  que  \s  conser- 
va entre  dos  pobles  que  tinguéren  un  mateix  passat  literari,  axí  com 
són  als  dos  comunas  sas  glórias  guerreras  y  polílicas. 

L  altre  es  D.  Miquel  Antoni  Martí,  mantenedor  en  1862,  un  dels 
iniciadors,  ab  V  il-lustre  Aribau,  de  la  restauració  de  la  parla  y 
poesia  catalana,  1  desconsolat  cantor  de  las  Llàgrimas  de  la  Viudesa. 

V  altre  es  Y  amich  ó  1  mestre  de  quasi  tots  quants  som  aqui,  es 
,  D.  Francisco  Permanyer,  lo  president  de  est  Consistori  en  1860,  1' 
eminent  jurisconsult,  lo  sabi  humanista,  1'  aplaudit  poeta,  '1  bon  ca- 
talà que  tots  plorem  encara.  Ah!  Y  tant  si  ho  era!  L*  anyoransade  la 
pàtria  terminà  sa  vida,  y  sinó  cscoltàu  lo  que  deya,  allà  entre  'Is 
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afany  s  do  la  cort  y  las  congoixas  de  la  malaltia,  tres  ó  quatre  dias 
abans  de  sa  mort.  Vingué  llavors  lo  21  de  desembre,  diada  tan 
senyalada  à  Barcelona,  y  '1  Gatalà,  'I  Barceloní  que  s  migrava  y  's 
moria  de  anyoramenl,  so  recordà  do  que  era  poéla,  y  comensà  à  es- 
críurer  un  romans  que  la  mort  interrompé,  describint  nostra  fira 
anyal.  Lo  comensament  diu  aixís: 

Sant  Tomàs  dc  Nadal 
N'  os  ben  trista  diada 
Pe  Is  Olis  dc  Barcelona 
Qu"  estan  lluny  de  sa  pàtria. 

Qui  t'  ha  vist  y  no  t  véu 
;Oh  fira  desitjada! 
Mes  li  valdria,  mos, 
Pérdren  la  recordansa. 
«•.Hi  ha  mes  gran  tristes.» 
Ni  pena  més  amarga 
Que  aquella  que  no  deix 
Ni  I  consol  de  contaria? 
iPobres  Barcelonins 
Que  esteu  en  terra  estranya.* 
No  ploreu,  que  al  entorn 
No  trobaréu  qui  os  plan  \  ia. 

Si  os  veuhen  sospirar 
Riuran  a  vostres  barbas. 

Malavenlurat  Permanyer!  Deu  à  tu  y  als  altres  dos  que  foren  tos 
companys  en  estos  Jochs,  haja  donat  aquella  pàtria  ahont  no  hi  ha 
jamay  desenganys,  anyoramenl,  ni  dol. 

Venint  ja  à  la  festa  qu  avuy  celebrem,  lo  Consistori  déu  mani- 
festar que  als  tres  premis  ordinaris  de  la  flor  natural,  regalada,  com 
sempre,  pel  jardiner  Sr.  Marlí,  de  la  cnglantina  de  or  y  viola  de 
or  y  plata,  costejadas  per  1'  Excel·lentíssim  Ajunlamenl,  y  dels  lli- 
bres pagats  per  la  Excel·lentíssima  Diputació  que,  com  recort,  se  do- 
nan  als  autors  premiats  ab  accèssit,  ha  pogut  anyadir  est  any  tres 
extraordinaris:  1  un,  consistent  en  una  flor  de  amaranto  de  or  y  pla-  . 
la,  símbol  de  inmortalidat  que  'ls  Grechs  sembravanen  lo  sepulcre 
dels  hérocs  moris  per  la  pàlria,  ofert  pel  sabi  preberc  D.  Maleu 
Bruguera,  vicari  dc  la  parròquia  de  la  Barceloncla,  il·lustre  culli- 
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vador  de  la  nostra  història  é  investigador  incansable  dels  aeontei- 
xements  que  succohíren  en  esta  ciutat  à  principis  del  segle  XVIII,  à  la 
millor  poesia  sobre  la  heróica  mort  del  conceller  en  cap  Rafel  de  Ca- 
sanova en  lo  renyidissim  assalt  de  1714;  y 'Isaltres,  del  Ateneo  Cata- 
là, qui,  seguint  sa  lloable  costum,  ha  costejat  dos  medallas,  una  de  or 
y  altre  de  plata,  pera  premiar  los  dos  treballs  mès  dignes  en  prosa 
catalana  referents  à  la  història  y  crítica  de  la  nostra  poesia  en  lo  seg- 
gle  XV.  Emperò  com  s  ha  presentat  no  mès  que  una  composició  so- 
bre est  tema,  'I  Consistori,  ab  consentiment  del  mateix  Ateneo,  ha 
destinat  la  medalla  de  plata  pera  premiar  ab  olla  la  poesia  mereixe- 
dora del  primer  accèssit  al  premi  de  la  flor  natural,  y  això  V  ha  mo- 
gut à  votar  al  mateix  un  altre  accèssit. 

Cent  vint  y  nou  han  sigut  las  composicions  presentadas,  de  las 
cuals  26  són  históricas  ò  de  costums  pàtrias,  32  rcligiosas,  6o  per- 
teneixen  à  asumptos  vàrios,  3  són  dedicadas  à  la  mort  del  conceller 
en  cap  Casanova,  y  3  en  prosa.  Dos  de  aqueslas,  emperò,  ab  los  tí- 
tols de  «Los  presoners  de  Andrinòpolis»  y  «Lluisa  la  lletera,» 
per  tractar  de  assumptos  del  tol  distints  del  tema  expressat  en  lo  pro- 
grama, no  han  pogut  sér  presas  en  consideració.  Com  es  natural,  no 
totas  las  composicions  presentadas  són  do  un  mèrit  superior;  algunas 
n'  hi  ha  que  són  sèns  dupte  Is  primers  balements  de  alas  de  qui  vól 
llensarse  à  volar  à  las  regions  poélicas;  però  no  hi  fà  res:  això  ma- 
teix y  T  abundant  número  de  composicions  denota  clarament  que 
la  institució  dels  Jochs  florals  fà  són  camí,  y  que  sa  influència,  sal- 
tant lo  cercle  dels  poetas  coneguts  y  de  la  gent  de  lletras,  và  à  en- 
cèndrer  cors  no  tocats  fins  ara  pel  sant  desilj  de  la  poesia.  Sí 
avuy  no  són  mès  queaficions,  pótsèr  demà  seràn  raitjs  de  inspiració 
que  ns  enlluhcrnaràn  à  tols.  Móllas  són  las  pocsías  dignas  y  nolables, 
com  se  podrà  judicar  pel  mèrit  de  laspremiadas:  algunas,  no  obstant, 
que  reunian  aqucllas  circunstàncias,  no  han  pogut,  als  ulls  dels  Man- 
tenedors,  optar  à  premi,  en  quant  havian  sigut  ja  llegidasen  sessions 
doacadémias  literàrias,  ò  de  altre  manera  publicadas  abans  de  pre- 
sentarse  à  est  certamen,  contradihent  així  las  condicions  de  secret 
sempre  en  estos  concursos  exigida*.  Unànime  ha  estat  lo  Consistori 
al  senyalar  las  composicions  dignas  de  premi,  però  nó  sobre  I  sc- 
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nyalanient  de  accèssits,  à  causa  de  no  haver  tingui  igual  opinió  respec- 
te de  si  's  podian  concedir  à  aquellas  poesías  presentada»  per  llurs 
autors  ab  la  condició  expressa  de  optar  à  premi,  peró  à  cap  dels  ac- 
cèssits. Cuatro  dels  mantenedors,  que  són  los  senyors  Bofarull,  Ro- 
ca, Blanch  y  Calvct,  han  pensat  que  eixa  renúncia  no  havia  de  pri- 
var al  jurat  de  col-locar  las  composicions  presentadas  pel  ordre  de 
mèrit  respectiu,  ni  impedir  per  lo  tant  que  *s  premiassen  ab  accèssit 
las qu e'l  meresquessen,  sent  luegopublicadascom  las  altres,  sibè  sens 
lò  nom  del  autor:  los  tres  restants  indivíduos  del  Consistori,  so  es  los 
senyors  Rosselló,  Muos  y  1  qui  en  est  moment  parla,  opinàren  per 
respectar  en  tot  la  voluntat  dels  concorrents  al  certamen,  y  per  aixó 
es  que  no  ban  votat  accèssit  à  cap  de  las  composicions  en  las  que  s' ex- 
pressa renunciarhi,  per  mès  que  las  crcguen  mòlt  dignas  de  obtenirlo. 
Lo  fallo  que  Is  Mantenedors,  en  purilat  de  conciéncia,  tenen  per 

* 

just,  dóna  per  unanimitat 

la  flor  natural  (Draceam  Umbr  aculi  fera,  única  en  Espanya,) 

à  la  poesia  quepórta  per  títol:  Bèn  haja  la  primavera  y  per  lema 
la  paraula  grega  £foc  (amor).  Lo  gay  de  son  assumpto,  y  la  ten- 
dresa, frescor,  inspiració  y  facilitat  que  en  ella  hi  campejan,  li 
mereixen  mòll  honrosa  caliíicació,  per  mès  que  s'  hajen  de  repro- 
bar  algunas  llibertats  presas  pel  autor  en  1  us  de  certas  paraulas: 

Lo  primkr  accèssit  à  esl  premi,  també  per  unanimitat,  à  la  litu- 
tulada:  Amor  de  mare,  portant  per  lema  L·  cor  es  dels  fills  que  viuhen 
y  dels  fills  que  han  mort  es  ï  ànima,  composició  que  à  las  formas 
correclas  reuneix  penetrant  sentiment  y  mòlts  tendres  conceples.  A 
est  accèssit  se  dóna  I  premi  extraordinari  de  la  medalla  de  plata,  cos- 
tejada  pel  Ateneo  Català. 

lla  merescut  1  altre  accèssit,  per  quatre  vots,  la  poesia  que 
sols  optava  à  premi  tenint  per  títol  Darrera  esperansa,  y  per  lema 
Spes  mea  in  caúo,  habent  obtingut  tres  vots  la  titulada  ;Oh  desitx! 
A  est  accèssit  so  dóna  '1  poema  provensal  nomenat  Mireio. 

A  dita*  composició  i  Oh  desilx!  $  ha  donat  l' altre  accèssit  por  «nen 
vols,  obteninlne  dos  la  que  lé  per  nom  la  Creu  del  fossar  y  per  lema: 
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t'iego  jes  la  tierra  el  centro  de  las  almas?  El  Libro  de  los  Cantares, 
de  Trucba,  es  la  obra  senyalada  à  est  accèssit. 

LA  ENGLANTINA  DE  OR 

» 

ha  sigut  donada  per  unanimitat  al  cant  de  costums  pàtrias  que  té 
per  títol  La  üar  y  per  lema  estos  versos  de  Tíbulo:  Al  mihi  contingat 
palrios  celebraré  Penates-Reddereque  antiquo  menstrua  thura  Lari, 
atenent  à  que  cap  de  las  composicions  sobre  assumplo  històrich  eseri- 
tas  en  la  forma  preferent  de  romans  ó  llegenda,  reuneix  las  qualitats 
que  fan  de  aquell,  per  sas  ideas  tan  tendras  com  sublimes  y  per  sa 
forma  plena  de  poesia,  una  composició  mòlt  ben  pensada  y  executada. 

Gom  primer  accèssit  à  est  premi  ha  obtingut  quatre  vots  lo  ro- 
mans titulat  /?f  25  d'  octubre  de  1349,  ab  lo  lema  de  Tout  est  perdu 
fors  V  honneur,  y  tres  lo  que  porta  per  títol  La  derrera  jornada  del  rey 
En  Jaume,  y  per  lema  Capitol  XXVI  y  XXVII  de  h  crònica  de  En 
Ramon  Montaner,  composició  que  sols  optava  à  premi.  A  est  accèssit 
dóna  '1  Consistori  un  exemplar  del  poema  portuguès  Os  Lusiadas. 

Lo  segon  accèssit,  al  que  acompanya  un  exemplar  de  la  Gerl sa- 
lem me  li b eii ata  y  l'  Aminta  del  Tassó,  s' ha  donat  unànimement  à  la 
que  té  per  títol:  Los  minyons  d'  En  Veciana,  y  per  lema:  Aqueixa  se- 
rà una  escuadra  que  pel  mon  sen  parlarà,  romans  que  encara  que  del 
género  popular  y  algunas  vegadas  fins  vulgar,  observantse  també 
cert  descúyt  en  la  forma,  té  en  cambi  gran  valentia  en  los  conceptes 
y  en  la  expressió. 

PREMI  DE  LA  VIOLA  DE  OR  Y  PLATA. 

Cap  de  las  composicions  prcsentadas  aspirant  à  est  premi  s'  alsa 
à  la  sublimitat  à  que  's  presta  y  exigeix  lo  género  religújs  tant  com  la 
que  té  per  títol  Redempció  y  per  lema  Fides  en  vàrios  de  sos  concep- 
tes, verament  grandiosos;  y  per  lo  mateix  lo  Consistori,  per  unani- 
mitat, la  ha  considerada  digna  de  premi,  no  obstant  la  pocaadecuada 
forma  de  romans  que  li  ha  donat  són  autor. 

Primer  accèssit.  S'  ha  donat  à  la  titulada  Cant  de  mort,  que  pórta 
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per  lema  Quem  visurus  sum  ego  ipse,  et  non  alius,  et  oculi  mei  cons- 
pecturisunty  poesia  que  sols  optava  à  premi,  per  quatre  vols,  havenl- 
ne  obtingut  tres  la  noraeuada  Au  bada.  ab  lo  lema  de  //  vaut  mieux 
lardquejamais.  A  est  accèssit  s'  ha  senyalat  un  exemplar  de  las  obras 
poélicas  de  noslro  Ausias  March. 

L'  altre  accèssit  s'  ha  adjudicat,  també"  per  quatre  vots,  à  la  poe- 
sia que  sols  optava  à  premi  ab  lo  nom  de  Lo  pont  del  diable  y  '1  le- 
ma ínimicus  vester  diabolus,  oblenintne  tres  la  mateixa  Aubada.  El 
Llimo  de  los  Cantares,  de  Trueba,  y  las  Poesías  fantàsticas  del  Ma- 
llorquí ï).  Tomàs  Aguiló  *  han  senyalat  à  est  accèssit. 

AMARANTO  DE  OR  Y  PLATA . 

Indecís  per  algun  temps  ha  estat  lo  Consistori  abans  de  donar  est 
premi.  Cap  de  las  poesías  qu  à  ell  han  aspirat  reuneix  las  condicions 
necessàrias  a  tota  composició  literària;  mes  considerant  que  lo  espinós 
del  asumplo  no  permet  en  certàmens  poétichs  com  lo  present  una 
complerta  amplificació,  y  també  las  bellesas  que  en  la  poesia  que  té 
per  títol  A  la  mort  d'  En  Rafel  de  Casanova  y  |>cr  lema  Morir  es 
ríurer,  rcsultan  de  sa  valenta  expressió,  encara  que  al  mitj  de  alguns 
conceptes  vulgars  y  foscos,  lo  jurat  ha  resolt  unànimement  concedirli 
<sl  premi. 

MEDALLA  DE  OR. 

Per  unanimitat  ha  sigut  adjudicada  à  la  Resenya  històrica  y  cri- 
tica dels  antichs  poetas  catalans,  que  porta  per  lema:  Los  Catalanes, 
Valencianos  y  aun  algunos  del  reino  de  Aragón  fueron  e  son  grandes 
oficiales  desta  arte.—Lo  Marqués  de  Santillana,  obra  cxcel-lentísima, 
de  mòlta  estima  y  valor  com  treball  crítich  y  literari,  y  de  gran  im- 
portància, nò  sols  pera  la  nostra  literatura  y  lolas  las  de  la  lléngua 
do  Oc.  sinó  fins  pera  la  general,  salvo  alguns  defectes  en  la  part 
de  sistema  ortogràlich,  que  ja  ve  à  regonéixer  lo  mateix  autor  cri  la 
nota  en  que  lamenta  'I  no  haver  pogut  donar  la  última  ma  à  sòn  es- 
crit, y  qu'  es  dç  esperar  que  desaparescan  en  la  impressió. 
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.  Finalment,  lo  Consistori  déu  fér  menció  y  donar  gràcias  à  D.  Ni- 
colau Manent,  qui,  comprenent  y  sentint  la  carinyosa  germandat  que 
hi  ha  entre  totas  la  bellas  arts,  ha  compost  pera  esta  festa  do  la  poe- 
sia la  marxa  que  ha  sigut  estampada  à  expensas  de  la  Exce-lenlíssima 
Diputació,  y  que  ha  omplert  poch  hà  ab  sas  armonías  V  àmbit  de  la 
sala,  expressant  y  aumentant  encara  la  alegria  y  1'  entussiasme  de 
tots. 

Sí,  alegria  y  entussiasme  que  feu  bé  al  cor,  £quí  no  os  sent,  entre 
T  ànsia  per  saber  qui  serà  entre  tantas  damas  la  que  donarà  eixas  en- 
vejadas  joyas,  y  quins  los  que  tindràn  la  sort  de  rébrerlas  de  sas 
mans?  Ah!  tols  vosaltres,  adversaris  de  esta  poètica  institució,  veniu 
als  Jochs  florals:  veniuhi  vosaltres,  que  'ls  prodigueu  burlas;  y  si 
'1  vostre  esperit  no  percibeix  ni  un  alé  del  aroma  grat  y  suau  que  de 
ells  s'  exhala,  si  res  diuhen  al  vostre  cor  eixos  cants,  totas  eixas  ten- 
dres imatges  de  pàtria,  de  fé  y  de  pur  amor,  jab!  bè  podeu  dirvos 
desgraciats:  lo  vostre  pit,  tancat  pera  tols  los  sentiments  que  banyan 
la  ànima  en  dolsa  malenconia,  no  sentirà  jamay  Y  encís  de  la  Belle- 
sa, y  '1  conhort  dòls  que  ella  dóna  os  faltarà  sempre  al  mitj  de  las 
tribulacions  y  desgràcias  de  la  vida.  Veniuhi  també  vosaltres  que» 
seguint  absolutas  teorias,  voleu  la  mort  de  la  lléngua  catalana  y  de 
quant  constitueix  la  nostra  especial  fasoiníacom  poble;  veniu,  y  al 
véurer  la  robustésa  del  arbre  que  os  proposeu  abàtrer,  sas  arrels  fon- 
das,  sobre  las  quals  han  nascut  mil  flors  y  plantas;  la  fortalesa  de  sas 
brancas,  lo  tendre  de  sos  rebrots,  lo  sentiment  de  benestar  y  venera- 
ció que  à  són  ombratje  se  sent,  coneixeréu  que  la  vostra  obra  seria 
mès  difícil  y  sobre  tot  mès  trista  de  lo  que  os  pensàvau,  y  pót  sér  ex- 
clamaréu  lo  mateix  que  ha  exclamat  lo  Consistori  al  mirar  lo  resul- 
tat dels  Jochs  florals  de  aquest  any:  Nó,  no  es  mort,  sinó  ben  viu, 
lo  poble  català;  no  es  morta,  nó,  la  lléngua  ab  que  aixís  ha  cantat  la 
Pàtria,  la  Fé  y  1'  Amor. 

He  dit. 
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Número  4. 

- 

Promi  de  la  Flor  aatural. 

.    ^  «"WW  .«r^  ------ 

BÈ  I*  ÏÏMà  M  SPMiAÏElà. 
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BÈ     HAJA  LA  PRIMAVERA.  . 


Alt  es  to  sostre,— bella  là  cambra, 
lluhen  las  joyas— sobre  la  taula, 
d'  or  son  las  unas,- altras  de  plata, 
totas  bonicas,— totas  flamantas. 
Mòlt  franca,  alegre— dolsa  veu  parla, 
sas  parauletas— lo  vent  escampa. 

—Son  estàs  joyas— per  la  mes  maca 
de  quantas  ninas— vulgan  guanyarlas 
ab  la  sapiència, — la  fé  6  la  gràcia.— 

Quatre  ja  'n  venen— andant  ab  pausa; 
totas  jolías...— jSemblan  quatf  àngels! 
L'  una  s'  acosta— l  altra  s'  aparta. 
La  que  s  arrima— ja  als  jutges  parla. 

— Jutges,  bons  jutges,— jo  «ò  arribada 
per  emportarme— lo  qu  en  la  taula 
Uú  com  l' estela— del  trenen  del  auba. 
Jo  la  nè*  crio— en  las  montanyas; 


Digitized  by  Go*)gle 


M  54  )K 
jo  las  fontetas— en  las  vessanas; 
y  boiras  negras— y  boiras  blancas 
aixis  que  m  troban — lluny  m'  acompanyan 
Si  m  las  donasseu — estàs  flors  gayas, 
jay,  que  contenta!— jay,  qu'  encisada! 
Hivern  me  cridan— totas  las  brancas 
quan  de  las  fullas— ja  despulladas 
pèl  bosch  me  veuhen— bèn  enmantada. 
Hivern  me  cridan — totas  las  plantas 
que  sus  la  terra — per  fèr  brotada 
tan  sols  esperan— véurem  llunyana. 
Hivern  me  crida— 1'  aiga  gebrada, 
y  Is  vents  que  xiulan— en  las  montanyas, 
en  los  curts  dias— y  en  las  nits  llargas. 
Si  m  las  donasseu— estàs  flors  gayas, 

jay,  que  contenta!— jay,  qu*  encisada!— 
» 

Recula  aguesta— y  un'  altra  avansa, 
y  aixis  al  jutges,— tota  manyaga, 
tota  dolsura,— contenta  parla. 

— Jutges,  bons  jutges— jo  so  arribada 
per'  emportarmo— lo  qu'  en  la  taula 
raigs  esparpilla— bells  com  no  gaires. 
Jo  1'  herba  verda— deixo  daurada; 
la  fals  m'  estima,— me  busca  ab  ànsia; 
cantan  mas  glorias — negras  cigalas; 
del  sol  qu  abrusa — sò  la  estimada; 
las  ombras  fujo,— busco  las  planas; 
las  aigas  deixo— lliscar  brusantas. 
Estiu  me  diutaen,— batent  sas  alas, 
las  aucelletas— que  fan  niuhada 
entre  las  fullas— de  grossas  brancas. 
Estiu  me  cridan — las  sargantanas 
quan  en  la  vella— mig  esquerdada 
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paret  ne  beuhen— las  soleyadas. 
Estiu  las  brisas, — estiu  las  au  ras, 
las  nits  ardentas, — las  aubas  claras, 
y  las  fontetas— raig  assecadas! 
Si  m  las  donasseu— estàs  flors  gayas, 
jay,  que  contenta!— ;ay,  qu  encisada!— 

Fineix  aquesta— y  una  altra  avansa. 

—Jutges,  bons  jutges— jo  sò  arribada 
per'  emportarme— lo  qu'  en  la  taula 
llú  com  la  estela— parpellejanta. 
De  fruita  n  umplo — totas  las  brancas; 
T  arbreda  altiva,— 1'  herbeta  blana 
rego  ab  cuidado,— rego  ab  mas  aigas; 
lo  celampleno— de  nuboladas, 
mos  trons  ressonan— en  las  montanyas, 
y  las  abellas,— mig  tremolantas, 
de  sos  buchs  dintre— la  mel  treballan. 
Dono  la  vida, — porto  abundància. 
Tardor  me  cridan— las  cogulladas, 
tardor  las  vinyas,— y  las  castanyas 
que  de  sa  closca— ja  apar  que  sal  tan, 
y  las  aucellas— que  ben  cansadas 
de  mí  s  allunyan — tot  fent  la  passa. 
Si  m  las  donasseu — estàs  flors  gayas, 
jay,  que  contenta!— jay,  qu  encisada!— 

• 

Tota  senzilla,— roja  de  galtas, 
baixa  la  vista,— quieta,  parada,  „ 
la  quarta  nina— ni  mica  parla. 

Quan  la  preguntan— tota  s'  esglaya; 
quan  se  la  mi  ran— la  vista  abaixa. 
;Que  n'es  d' hermosa!— jQuen  es  de  blanca! 
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Mes  que  la  escuma,— mes  que  I'  aubada! 

Cenyeix  sa  testa— blanca  garlanda 

de  triadetas— flors  buscatanas. 

Sos  ulls  blavejan, — sos  Uabis  cantan 

las  cansonetas— *quo  al  nàixer  1*  auba 

1'  oronel  piula— batent  sas  alas. 

Tots  se  la  miran,— tots  se  li  atansan, 

com  s'  anomena— tots  li  demanan. 

Las  tres  que  ab  ella— son  arribadas 

plenes  d'  enveja— ja  se  la  guaytan. 

— ^Com  te  dius,  nina?— ^llont  es  ta  pàtria? 

àQuins  son  tos  pares?— ^Quina  es  ta  parla? 

—So  Prima  veba,— respon  y  calla. 

Y  tots  los  altres, — plens  de  gaubansa, 
totas  las  joyas — que  hi  hà  en  la  taula 
ja  las  hi  posan — en  sas  mans  blancas; 
y  umple  los  àmbits— de  1'  alta  cambra 
música  tendra— que  1  cor  encanta, 
mentres  qu'  alegre— y  enjogassada 
la  Primavera— diu  ab  veu  baixa: 

♦ 

— ;Ay,  que  contenja!— jAy,  quencisada! 
Jutges,  bons  jutges,— gracias,  mil  gracias! 
^üonchs  que,  son  mevas— estàs  flors  gayas , 
tan,  tan  volgudas,— tan  envejadas?— 

Y  lleugereta— surt  de  la  cambra, 
mentres  que  Is  jutges,— tot  conlemplantla: 

— íQuen'  es  d  hermosa!— jQue'n  te  degrada! 
diuhen;  sos  Uabis— son  pura  grana, 
or  son  sas  trenas, — rosas  sas  gallas, 
y  en  sos  ulls  brilla— dolsa  esperansa. 
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Bè  n  hajas,  nina,— qu'  ignocent  parlas 
baixa  la  vista,— roja  de  gallas! 
Ah,  primavera,— vida  de  F  ànima, 
cor  de  la  ditxa,— adéu...  bè  n'  hajas! 


24  dt>  Mars  do  Igfó. 


(Df.  D.  Franceich  Pelay  Bri*). 
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Número  5. 

Primer  accèssit  aï  premi  do  ïa  Flor  natural. 

LA  DARRERA  ESPERANSA. 

A  UNA  MORTA. 

♦  — ^<skï — 

- 
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LA  DARRERA  ESPERANSA. 

 - 

A  UNA  MOKTA. 

S|>cà  nua  in  coelo 

La  tristesa  ab  mi  s  aplega. 
I  alegria  ja  no  m  vol... 
A  mor  no  m  resta  à  la  vida, 
ma  esperansa  os  sols  la  mort. 

Ja  en  mon  pit  desitxs  no  hi  naixen, 
ja  no  hi  creixen  il·lusions, 
ja  'Is  recorts  son  cendra  viva... 
Tot  quant  amava  ja  es  mort! 

Ni  1  passat  mon  pit  sorolla, 
ni  1  mou  T  esdevenidor: 
un  gros  vel  de  sarja  negra 
damunt  d  ell  ha  estès  la  mort. 

Tant  sols  dins  mon  pit  ressona 
lo  brèu  batrer  de  mon  cor, 
com  las  petjadas  d  un  viu 
dintre  la  tomba  d  un  mort. 
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A  cada  petjada  sèva 
mes  lluny  me  sento  del  mon... 
A  cada  petjada  sèva 
un  altra  n'  dóna  la  mort. 

Per  çó  sas  petjadas  conto 
posada  la  mà  en  mon  cor, 
qu  es  per  mí  ab  sas  bategadas 
lo  rellotje  de  la  mort. 

Ahi  ab  pahor  las  contava, 
mès  avuy  las  conto  ab  goig, 
qu'  un  pas  mès  prop  tinch  la  vida 
si  un  pas  mès  dóna  la  mort. 

La  vida  d'  est  mon  m'  enuija, 
qu  en  est  mon  no  viu  mon  cor; 
y  puig  lú  la  vida  m'  portas 
jbcnchila  sias,  oh  mort! 


Número  6 


Segon  accèssit  al  premi  de  la  flor  aatupal. 

f 
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iÒH  DESITX! 


Tench  un  cavall  que  no  menja, 

Y  vola  quant  lo  cavalc; 

Si  un  dia  m' treu  de  la  sella, 
Ni  memòria  n'  trobaràn. 

Axi  que  I*  estrenen  de  brida, 
Se  me  posa  esperitat, 

Y  salta  y  pasa  de  fua 
Imperis  de  cap  à  cap. 

Si  1  deix  anar  per  son  conte, 
Camina  un  poch  assentat, 
Mes  llavors  n'  es  com  la  ploma 
Que  emportan  las  tempestats. 

Y  el  malehít  no  se  cansa 
De  córrer  ni  de  saltar, 

Y  à  quiscun  dels  salts  que  dona 
Me  veig  los  estels  devall. 

jAy,  Sefior!  quant  jo  1  me  mir 
Ab  los  ulls  espiretjants, 
Fent  escuma  per  la  boca, 

Y  corrent  tol  desbocat! 
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Ab  quin  gust  jo  besaria 
La  terra  que  trapitjàs, 
Caminant  per  mos  peus  propis 
Encara  que  fos  descals! 

Ja  no  vull  ni  las  riquesas 
Que  veure  son  vol  me  fà, 
Ni  cadenas  de  venturas 
Que  m  roden  per  totas  parts. 

No  vull  fama,  no  vull  glòria, 
Ni  ls  fums  de  las  vanitats; 
Jo  del  pler  no  n  fàs  mon  idol, 
Ni  ls  impossibles  encals. 

Sols  vull  ésser  com  los  altres 
Qui  la  vida  van  passant 
Junt  à  la  llar  de  sa  casa, 
Sense  res  mes  desitjar... 

Y  el  cavall  corra  que  corra 
Per  deserts  y  per  ciutats, 
Sens  forsa  ni  alé  m' emporta, 
Tot  escumós  y  fumant. 

Y  jo  clavat  à  sa  sella 
D'  ànsia  me  sent  acabar, 

Y  corr'  y  corr'  sens  objecte, 

Y  corr'  y  corr'  esglayat. 

« 

jAh  desitx!  jah  desitx  meu! 
i  Ah  desitx  de  Barrabasl 
Si  aturarte  no  es  posible, 
Confonga't  Deu,  Deu  te  mat  ! 

(Db  D.  Miquel  Ztv·l·ta,  de  Mallorca.) 
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kl  mihi  contingal  patrios  celebraré  Penale* 
Redikrequr  anti(|uo  menstrua  thura  Lari 

tjBILO,  Lib.  I,  Elcy.  3.» 

Cuant  los  pichs  de  Cerdanya 
La  neu  glassada  del  i  vern  blanqueja, 

Y  I  llop  de  la  montanya 

Per  las  devesas  famolench  rastreja, 

La  porta  clivcllada 
De  son  alberch  lo  montanyés  barrota, 

Y  escolta  ab  sa  maynada 

Lo  vent  que  fibbla  y  los  abets  assota. 

En  la  llar  agombola 
Un  feix  d  estellas  y  de  sech  brancatje, 

Y  lo  flam  que  s  arbola 
Enlluerna  dels  rústichs  lo  visatje. 

Allí  entorn  aptegantse 
Pastors,  bovers  y  mesaders  s' asseuen, 

Y  del  fret  retornantse, 

Dolsas  rahons,  joyosos  fets  retreuen. 

Allí  la  mare  troba 
Recorts  de  sa  florida  prometensa, 
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Y  I  goig  estrany  renova 

Que  hagué  del  primer  fill  ab  la  naixensa. 

Parla  1  pare  del  dia 
Que  alenlorn  de  sa  llar  segué  ab  sa  esposa; 
Dels  prats  de  la  masia, 
0  del  gra  soterrat  baix  de  sa  llosa. 

Lo  fill,  per  costum  sabi, 
Deixa  I  eyna,  al  llindar  y  la  mà  besa, 
Ab  respecte,  del  avi 

Que  tulit  prop  del  focb  murmura  y  resa. 

Y  1'  vell  lo  front  alsantne 
Esplica  ab  veu  que  I"  tremolor  li  minva 
Com  1'  arma  al  coll  portanlne 
Corregué  ab  somatent  per  1'  aspre  timba. 


jSanta  llar  dels  pagesos! 
Niu  de  tendres  amors  y  pau  cristiana, 
En  tos  tions  encesos 
Crema  Y  foch  de  la  pàtria  catalana. 

Tú  n'  ets  lo  rústich  temple 
De  virtuts  que  honorà  nostra  vellura; 
Tú  n  ets  lo  viu  exemple 
Que  en  lo  fort  pit  do  nostre  poblo  dura. 

Sobre  ton  banch  singlota 
La  viuda  sens  consol,  la  filla  tendra, 

Y  de  son  plant  la  gota 

Cau  y  se  fon  sobre  ta  ardenta  cendra. 

Y  ab  ta  blanca  fumera 
Que  ix  espurnant  com  à  menuda  pluja, 

Y  s' alsa  falaguera, 

L'  encens  de  gratitut  al  cel  s  en  puja. 

Pensant  ab  tu  s'  anyora 
Lo  català  si  del  Atlàntich  talla 
La  onada  tronadora; 
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Pensant  ab  tú  es  invicte  à  la  batalla. 

Jamay  per  ta  defensa 
Compta  del  estranger  Y  host  enemiga; 

Y  sols  ab  ton  dol  pensa 

Si  son  Rey  pergue  t'  ama  lo  castiga. 

Dins  ta  gaya  rodona 
Troba  1'  conort  del  grefl  que  1'  atormenta; 
Per  tu  vol  sa  corona; 
Menysprea  lluny  de  tú  la  mes  Iluenta. 

Llors  à  ton  mur  pentjantne 
Lo  front  victoriós  modest  humilia, 

Y  s' plau  aquí  tornantne, 

Gran  pe  1  mon,  aymador  per  la  família. 


Pura  y  encesa  flama 
De  nostra  llar  que  I  s  seggles  atiaren, 
Sant  esperit  t' inflama 
Puig  tants  vents  desfermats  no  t' apagaren. 

D'  aquells  gloriosos  dias, 
Del  passat  ensisera  recordansa, 
Prech  à  Deu  que  tú  sias 
Dels  esdevenidors  rica  esperansa. 

(De  D.  Joseph  Lluis  Pons  y  Gallarza 
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Tout  est  perdu  ftrs  V  honncur. 

Asseguda  dins  la  cambra, 
la  cambra  de  mes  endins, 
Dona  Costansa,  l' esposa 
d  en  Ramon  de  Sant  Martí, 

Pròp  d  una  taula,  al)  el  colze 
demunt  un  coxí  molt  rich, 
s'  aguantava  el  front,  enveja 
dels  lliris  de  son  jardí. 

Deu  del  cel  I  qui  1  hagués  vista 
aquell  vespre  maleint, 
en  que  li  estavan  devora 
trists  còm  ella  els  seus  dos  fills  ! 

A  tres  anys  un  no  arribava, 
no  arribava  1  altre  à  cinch, 
y  per  cert  que  tots  dos  eran 
com  dos  àngels  de  garrils. 
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Ei  mes  grandet  la  tenia 
agafada  p'  el  vestit, 
csglayat  la  se  mirava 
demuDt  sa  falda  el  petit. 

Pobre  marc  que  no  feya 
jòchs  y  festas  als  seus  nins, 
perquè  plena  d' amargura 
sòls  pensava  en  son  marit. 

Pensava  qu  en  aquell'  hora 
se  trobava  en  gran  perill, 
y  ja  a  dolsas  esperansas 
no  gosava  donà'  abrig. 

Els  seus  ulls  li  espiretjavan, 
de  son  cor  treva  suspirs, 
y  per  molt  que  fes  esfòrsos 
no  1  tenia  gens  tranquil. 

En  Gilabert  de  Centellas 
de  ciutat  havia  exit, 
y  en  son.  estol,  gent  valenta, 
s' hi  conlavan  molts  de  mils. 

La  llum  del  sol  apagada, 
s  anava  el  cel  enfosquint, 
y  à  la  cambra  un  esclau  moro 
ab  un  ciri  entrà  summis. 

=No  guaytavas  à  la  torre? 
=En  veng,  senyora. 

=Y  qu  has  vist? 
=Ran  de  mar  fòchs  que  servexen 
per  donà  à  ciutat  avis. 
=Y  res  mes? 

=»Fayas  encesas 
de  Lluch  major  p'  el  camí. 

=Y  dius  ver?  Mon  cor  s*  esclata, 
mon  cor  no  m  cab  dins  ei  pit. 
=De  pols  una  nigulada 
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s'  hi  veya  abans,  y  ferits 
del  sòl  los  fèrros  de  Han  sa 
hi  llambretjavan  sovint. 

=Ah!  son  ells,  son  ells  que  tornan, 
son  els  nostres  inimigs; 
^es  que  venen  victoriosos 
ó  s'  en  venen  fugitius? 

Y,  digues,  son  lluny  encara? 
=À  retronar  lins  aquí 
no  s  tardarà  molta*  horas 
la  remor  d'  els  seus  clarins. 

=Ves,  puja,  puja  à  la  torre, 
y  si  's  cumplex  mon  desitj, 
si  mon  plani  el  cel  escolta 
no  seràs  ja  mes  caliu.  = 

D'  exir  lo  sclau  acabava 
quant  la  dama  exhala  un  crit, 
perquè  s  veu  dtvant  un  frare 
que  1'  abrassa  ab  frenesí. 

De  fèrro  una  ccrvellera, 
un  arnes  milj  desguarnil, 
uns  esperons  sanguinosos 
cubria  el  ropatje  humil. 

Espassada  la  sorpresa: 
=Ramoní 

=Esposa!  qu  estim... 
=Y  el  Rey? 

=Amor  de  ma  vida, 
no  estavas  pensant  en  mi? 

=E1  Rey?...Callas,  y  ala  boca 
t' acòstas  plorant  el  dit  ? 
=En  Centellas  comandava 
no  soldats,  sino  botxins. 
=Qué  vols  dir  ? 

=Cayguten  terra... 
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=Pobre  Don  Jaume! 

Felis. 

qu'  ontr  el  desterro  ó  l' afronta 
no  ha  tengut  temps  d  elegir. 

=Dou  etern!  y  la  justícia 
consent  tan  horrible  crim? 
=Y  ha  de  viure  sens  corona 
qui  en  son  cap  corona  ha  vist? 

=lngrata,  ingrata  Mallorca! 
Y  l' Infant? 

=Està  ferit. 
=Tot  perdut! 

=Tot,  fóra  I  honra 
guanyada  aquex  dematí. 

=Els  traydors  tan  valerosos! 
y  els  facis... 

=Mes  qu  ells  ardits, 
y  per  cada  tres  dels  nostres 
ne  duya  en  Ccntcllas  vint! 

Tres  llansadas  ho  rebudas... 
=Ah!... 

=Mon  cavall  mes  de  sis. 
Cops  d  espasa,  qui  los  conta? 
sòls  sé  que  inascll  n'  estig. 

Do  la  sang  qu  ara  m  degota 
n  està  aquex  trispol  homit; 
ja  1  veuràs  com  vermeyctja, 
ja  '1  veuràs  demà  matí. 

Venturós  si  à  las  galeras 
viu  encara  jo  hi  arrib, 
y  un  poch  de  terra  sagrada 
pòt  csscr  mon  derrer  llit -== 

Dóna  Costansa  esmortida 
no  sent  ja  lo  que  li  diu, 
y  als  nins  D.  Hamon  abrassa 
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plorant  també  com  un  nin. 

El  front  gelat  de  sa  esposa 
besa  ja  p'  el  derrer  pich, 
y  sortint  d  aquella  cambra 
de  sang  dexa  un  regalim. 

Mars  dc  \m 

(De  D,  Tomàs  Aguiló,  de  Palma  de  Mallorca.) 
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LOS  MINYONS  D' EN  VECIANA. 


Si  voleu  valents  de  mena 
aneu  ab  los  catalans, 
però  com  los  de  la  Esquadra 
do  bons  y  braus  no  n'  hi  han. 

Ells  sòn  la  flor  de  la  terra 
que  no  s  hi  cria  un  cobart, 
y  d  entre  la  flor  encara 
en  sòn  triats  de  gra  à  gra. 

Los  denarits  son  cunyeras, 
los  curts  passan  de  nou  pams; 
lo  mès  sonso  de  la  colla 
faria  cara  à  un  gegant. 

Los  bandolers  y  los  lladres 
tal  vegada  us  ho  diràn, 
pus  no  n'  fan  cap  que  no  s'  vejan 
com  uns  Gristos  garrotats. 

^De  bons  si  n  son?  demaneuho 
als  pobles  d'  eixos  voltants, 


I 
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que  temps  ha  sota  sas  alas 
dormian  aixaplugats. 

Demanéulosho,  y  ab  llàgrimas 
la  resposta  us  tornaran, 
pus  vius  encara  ja  ls  ploran 
com  si  fos  pels  funerals. 

Pus  per  bons  ni  sants  que  sian, 
per  mès  que  'n  sian  de  braus, 
jpobres  minyons  d  En  Veciana! 
fins  à  avuy  han  arribat. 

Que  à  acabar  ab  sa  regalia 
venir  avuy  ha  jurat 
Carrasquel  ab  cinch  cents  homes 
com  altres  cinch  cents  no  n  hi  ha. 
'  Diu  que  als  gossos  de  la  vila 
ne  vóï  afartar  de  carn, 
y  que  de  sanch  dels  Vccianas 
als  cabal  ls  n'  abeurarà. 

Y  ho  farà:  pus  es  per  ferho, 
y  no  fa  un  jurament  fals; 
mès  que  mès  si  en  colls  de  nobles 
son  sabre  pót  amussar. 

^Qué  es  alló  que  lluenteja 
'de  Vallmoll  al  camí  ral? 
jSòn  ells!!  Minyons  d  En  Veciana: 
Dèu  vos  haja  perdonat! 


II 

Carrasquet  plora  de  ràbia 
perquè  duas  horas  ha 
que  va  espurnejant  la  vila, 
y  es  tant  valenta  com  may. 


Perquè  Is  que  de  pochs  pensava 
que  no  n  tindria  un  grapat, 
ab  tants  com  ne  mena  encara 
lofassan  tornar  atras. 

Perquè  tants  com  de  dins  tiran 
ell  los  trets  ha  de  pagar, 
pus  no  tiran  que  no  toquin, 
ni  tocan  sens  deixà  ï  jas. 

— Vingan,  crida,  trescents  homes 
si  es  que  dimonis  no  hi  han, 
y  vull  entrar  à  la  vila 
à  pesar  de  Dèu  y  'Is  sants. — 

De  prompte  trescents  s'  en  trian 
dels  mes  rabassuts  y  grans, 
y  com  un  llampech  s'  hi  tira 
do  lots  trescents  al  devant. 

Alió  sembla  una  ramadà 
de  llops,  que  mitj  morts  de  fam, 
baix  à  la  dotada  han  vist 
un  anyellet  paslorar. 

Quins  crits!  Quina  polsinera! 
no  fa  pas  mes  feredat 
un  bufarut  dels  que  ls  roures 
arrebassan  à  son  pas. 

Ja  entran!  Ja  arri  ban  al  Pati. 
— Hont  sòn  los  valents  de  Valls? 
S'  han  amagat  tal  vegada 
à  San  Franscch?— Aixoplà, 

Aixoplà,  que  veig  que  surten 
à  donals,  lo  Dèu  vos  guart, 
al  derrera  d'  En  Veciana 
que  crida  desdo  1  cavall: 

—Ira  de  Dèu,  la  canalla! 
Si  ls  hem'  de  fer  recular! 
A  ells!  Si  'm  perdeu  vosaltres 
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"  Carrasquet  me  trovarà.— 

Ja  stopan:  ja  s'  abrahonan 
ab  los  sabres  y  punyals, 
de  primer  trahent  guspiras, 
desseguit  gotejant  sanch. 

Deslraladas  van  y  vénen, 
burxadas  vénen  y  van, 
ja  una  font  de  sanch  ne  brota, 
ja  roda  per  terra  un  cap. 

Aquí  brunzeix  una  bala, 
allà  s'  amorra  un  cavall, 
mes  enllà  salta  en  csberlas 
la  caixa  d' un  pedrenyal. 

Se  barrojan  las  blasfèmia* 
ab  los  ays  dels  ospirants, 
la  sanch  corre  por  la  plassa, 
y  en  cauhen  d'  assi  y  d'  allà. 

Peró  lots  sòn  braus  de  mena, 
uns  y  altres  sòn  catalans: 
ab  gens  de  sanch  en  las  vcnas 
^quí  gosarà  recular? 

Carrasquet  que  véu  tornarse 
castells  de  roca  aquells  quant* 
que  ell  pensava  no  valérscli 
per  1'  eyna  desen vaynar, 

Pegant  cop  d'  esparó  al  poltro 
cntrcmilj  d'  ells  se  rebat, 
y  à  la  primera  estocada 
à  Alegret  per  terra  ajau. 

Y  alsant  lo  bras  formidable 
à  En  Pere  per  aterrar, 
abans  que  aquell  descarregue, 
eix  lo  tomba  del  cavall. 

No  I'  ha  mort,  peró  ab  prou  feynas 
à  la  sella  pót  pujar, 
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y  roig  de  sanch  y  vergonya 
aixís  diu  als  seus  companys: 

—Minyons:  agambe  qui  puga  . 
que  si  d'  aqueixa  escapara, 
prop  d  eixa  vila  ja  us  juro 
que  no  ns  hi  enterraràn  pas. — 

Cent  n  escapan  de  malmesos, 
vuytanla  n  quedan  al  camp; 
com  à  bons  ara  porteuse 
si  us  heu  portat  com  à  braus. 

Basto  de  escapsar  y  esténdrer: 
torneusen  valents  de  Valls, 
que  quant  pel  mon  d'  eixa  feta 
parlen  los  vinents,  diran: 

Si  voleu  valents  de  mena 
aneu  ab  los  catalans, 
peró  com  los  de  la  Esquadra 
de  bons  y  braus  no  n'hi  han. 

De  D.  Jacinto  Verdaguer,  de  Riudeperas.) 
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REDEMPCIÓ. 


L'  hora-baxa,  quant  lo  dia 
d*  aquest  mon  à  poch  à  poch 
s'  en  va,  com  sol  una  mare 
del  brcs-hon  son  fill  s'  adorm, 
ab  petjades  que  no  s  senten, 
ab  cants  de  que  apaga  1  so, 
sense  dexar  dels  seus  ulls 
l"  infant  que  du  sempre  al  cor; 
quant  al  mon  lo  dia  dona 
son  darrer  esguart  de  foch, 
dientl*  hi:  espera  à  demà 
que  t  torn  la  llum  de  consol, 
s' axeca  à  les  hores  1'  home 
congoxat  per  la  dis-sort, 
y  guaytant  la  terra  triste 
ab  ulls  qui  ploran  sens  plors, 
ab  greu  complant  axi  esclata 
y  obre  al  bon  Deu  tot  son  cor: 
Pare  meu,  amich  de  I  orfe, 
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lluny  de  vos  no  hi  ha  conorl. 
en  tot  lo  mon  que  creareu 
no  s'  hi  troba  ni  una  flor 
d'  odors  de  vida  per  1'  ànima... 
totes  les  donan  de  mort. 
Desolada  està  la  terra, 
desolat  està  lo  cor, 
I'  ànima  sent  l' infinit 
y  aqui  no  1  troba  p'  cnlloch. 
L  Eternitat  té  1'  estatge 
de  nostre  mon  ben  aprop, 
perquè  jo  la  sent,  la  sent 
per  hon  se  vulla  ra'  acost: 
la  sent  al  trencar  de  1*  auba, 
la  sent  al  pondre  s  lo  sol, 
la  veig  quant  mir  un  infant, 
la  veig  quant  l' home  se  mor. 
Pare  meu,  amich  de  I'  orfe, 
jo  sent  la  vida,  la  toch, 
y  ma  vida  m  dona  llàgrcmcs 
y  m  dona  l  mon  desconort. 
Surt  lo  sol  cada  matí 
y  cada  capvespre  s  pon, 
sempre  naix  ab  alegria 
y  de  tristesa  se  mor: 
la  claror  afanys  du  à  1  ànima 
y  la  vesprada  condol. 
Y  vé  la  nit  ab  sa  fosca, 
T  esperit  cansat  no  dorm, 
tot  se  cobre  d'  un  vel  negre 
com  si  tot  hom  hagués  mort. 
Sols  en  lo  cel  les  esteles 
lluhen  com  ciris  de  dol 
ab  que  votlassen  los  àngels 
del  mon  sense  ànima  I  cós. 
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Pare  meu,  amich  de  1  orfe, 
mira'l,  que  s  troba  tot  sol, 
y  no  hi  ha  pena  mes  greu 
que  la  soledat  del  cor... 

Deu  va  sentir  la  veu  trisle, 
la  triste  veu  de  dis-sort 
ab  que  T  ànima  cridava 
cercant  vida,  espay,  amor. 

Y  obrí  los  cels,  y  's  va  veure 
de  1'  Eternitat  lo  sol, 

llum  sens  núbols,  infinida, 
clarejant  lo  temps  per  tot. 

Y  s  va  veure  com  sortia 

tot  lo  mon  d  cn  poch  en  poch, 
cada  paraula  dc  Deu 
era  una  nova  creació. 
Llum,  firmament,  mar  y  terra, 
y  les  esteles  y  1  sol, 
y  1  primer  home  y  la  dona 
*fets  à  imatge  del  Creador, 
fonch  1'  obra  de  sis  paraules: 
un  miracle  cada  jorn. 

Y  cn  lo  llibre  dc  saviesa 
que  sols  la  fe  llegir  pot, 
Deu  à  un  full  posava:  vida, 
y  à  un  altre  escrivia:  mort. 
La  vida,  la  lley  de  Deu 
fonch  esquinsada:  en  lo  cor 
no  ha  tingut  mes  1'  alegria 
de  la  inocencia  son  lloch. 
Mes  quant  la  justícia  eterna 
portava  1*  home  à  la  mort, 
una  verge,  de  Deu  filla, 
Misericòrdia  es  son  nom, 
cridà:  clemència!  y  tomava  * 
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I  esperansaà  tots  los  cors. 
L'  Encreuhat  al  pal  d' afronta, 
Jesús,  ver  Deu  y  ver  hom, 
digué:  la  Iley  es  ma  creu, 
ma  creu  es  la  Iley  d' amor: 
prenga  ma  creu  qui  m  seguexca, 
sens  ella  no  hi  ha  conort. 
Del  Calvari  de  les  hores 
naix  lo  riu  d'  etern  consol 
qui  brolla,  salta  y  s'  escampa 
y  va  regant  tot  lo  mon: 
1"  amor  sens  fi  qui  s  la  pau 
de  los  homens  de  bon  cor; 
1"  amor  del  martre  qui  posa 
joyós  al  tallant  lo  coll; 
1'  amor  qui  solament  plora 
quant  en  1  ample  vall  de  plors 
sent  la  rialla  de  1'  ergull 
damunt  lo  mon  qui  se  mor. 


i»k  D  Miquel  Victorià  Amer 
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Primor  m-crsis-it  al  prrmi  de  ta  Viola  <ïe  or  y  plata. 


CANT  DE  MORT. 


■ 


Digitized  b 


Digitized  by  Google 


-K  91 


L   0*0^-^— 


Quem  visurus  sum  cgo  ipse,  ct  non  alius,  ct  oculi 
m<  i  <  ons[e  turi  sunt. 

i  LA  MEMÒRIA  DEL  IALAGONYAT  ARTISTA  EN  CARLES  ISERN  Y  VINYAS. 


Conegut  es  lo  nom  del  artista  per  qui  esta  poesia  s'  ha  escrit.  En 
Carles  Isern,  cego  de  naxensa  y  organista  desde  una  edad  en  que 
encara  sos  tendres  dits  trcmolavan  sobre  'I  teclat  y  tantóst  podian 
seguir  lo  vol  de  sa  imaginació,  es  estat  en  sa  curta  vida  una  de  las  glo- 
rias  més  brillants  de  las  arts  catalanas.  Mès  si  en  vida  admirà  tant 
com  per  son  estraordinari  mèrit  artistich,  per  sa  incomparable  mo- 
dèstia; en  la  hora  de  sa  mort,  al  conseguir  son  esperit  la  llibertat, 
aquell  cor  privilegiat  arrivà  al  mès  alt  punt  de  son  transport,  dexant 
un  gran  exemple  de  resignació  cristiana  y  de  cntussiasme  per  la  fé 
catòlica.  Per  có  al  dedicarli  esta  poesia  han  volgut  celebrar  l  acte 
mès  gran  de  sa  vida,  posant  en  sa  boca  un  cant  que  la  grandesa  de 
sa  mort  ens  inspira. 

Ombras,  ubagas  ombras,  fugiu  esbarriadas! 
Que  de  mos  ulls  calius  s'  estripa  ja  lo  vel; 
Y  veig  ja  com  s'  acosta,  y  ab  sa  mirada  m  crida, 
Sas  alas  bategantne  lo  Missatjer  del  cel. 
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Sento  sa  tou  qu'  es  dolsa  com  nulla  veu  humana, 
Tan  tendre  melodia  no  som  sentida  may: 
S' inflaman  sas  paraulas  quant  surten  de  sa  boca, 

Y  com  un  vol  d'  estrcllas  relluen  per  I'  espay. 

Àllargam  ta  mà  santa,  consol  de  ma  agonia, 

Y  vers  la  pàtria  eterna  jvolém,  oh,  si,  volem! 

Que  Is  àngels  ja  m'  esperan,  y  del  cami  en  lo  terme 
Oviro  ja  tas  portas  joh  gran  Jerusalem! 


jSenyor!  ans  que  ma  llengua  en  pols  sia  desfeta, 
Per  la  darrera  volta  inspira  lo  méu  cant; 
Que  al  peu  de  sas  murallas  ta  glòria  vull  cantarne, 
Ab  ell  esbadallantmc  sas  portas  de  diamant. 

> 

- 

• 

Que  quant  l'orga  sagrada  ab  mà  de  nin  polsava, 
En  mitx  del  sants  ministres  que  t*  aclaman  Senyor, 
L'  encens  de  sas  paraulas  un  vent  d'  amor  se  n  duya, 
Y  ab  ell  s'  hi  barreijava  la  mirra  del  méu  cor! 


Y  ara  {Senyor!  coneixo  quina  era  la  alenada 
Que  per  cantar  li  dava  à  lo  mèu  cor  dalil; 
Y  ara  conech  quina  era  la  angèlica  armonía 
Que  quant  yo  t  saludava  sonava  dins  mon  pit. 

■ 

Que  tú  els  jSenyor!  1'  aurora  que  en  lo  meu  cor  lluía, 
De  núvols  de  fé  santa  mon  esperit  voltant; 
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Mos  ulls,  que  '1  sol  no  veyan,  molt  gran  't  endevina  van... 
Mès  ara  que  t'  acostas  encare  t  veig  mès  gran! 


Ab  ton  esguart  serena  ma  vista  ennuvolada 
jOh,  tú,  la  hermosa  reyna,  la  estela  del  matí!' 
íTon  resplandor,  Senyora,  sia  la  llum  primera, 
Que  al  transmontar  la  vida  senyali  mon  camí! 


Ya  $  aclareix  la  boyra  y  1  aire  tot  s  amplena 
D' una  remòr  blaníssima  que  '1  pit  soumou  d  amor: 
Adeu  siau!  vosaltres,  los  qui  la  vida  m  darcu, 
Encomenada  os  deixo  ma  veu  en  vostre  cor! 


Si  en  mitx  de  la  nit  fosca  las  cordas  de  una  lira 
En  vostre  cor  ressonan,  qu  es  vostre  fill  sapiau! 
i  Adeu!  Ja  veus  humanas  no  arrivan  à  ma  orella... 
La  darrera  encaxada  donaume!  jAdéu  siau! 

Sento  que  I  cor  s'  axampla  y  exhala  en  armonías 
Alió  que  I  cor  mes  ayma  y  no  sap  dir  la  veu; 
Qu'  es  de  Déu  V  alenada,  I  esprit  de  nostra  vida, 
Que  quant  la  mort  nos  gela  se  n  torna  cap  à  Déu! 


Fugiu,  donchs,  negras  ombras,  fugiu  esbarriadasí 
Que  de  mos  ulls  calius  s'  estripa  ja  lo  vel; 
Y  veig  ja  com  s'  acosta  y  ab  sa  mirada  m  crida, 
Sas  alas  balegantne  lo  Missatjer  del  cel. 
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LO  PONT  DEL  DIABLE. 


I  UIH1KUS  VCSllT  (li;ÜM)IUS 


Duas  monlanyas  vehinas, 
do  tant  vehinas  qu*  estyn, 
lots  los  vehins,  si  volguessen, 
sc  podriandar  las  mans. 

Duas  monlanyas  vehinas, 
de  tant  vehinas  qu  estan, 
tols  los  vehins  se  coneixen , 
mes  jamay  s'  han  dal  las  mans. 

Tols  los  vehins  se  coneixen 
y  jamay  s  han  dat  las  mans, 
y  aquells  que  viuhen  en  1  una, 
en  T  altra  no  han  estal  may. 

Es  tant  prop  1'  una  de  I'  altra 
que  no  hi  ha  mes  qu'  un  sol  pas, 
mes  un  pas  qu'  es  un  abisme , 
y  nengú  I  gosa  saltar. 
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La  llunyaria  ir  os  tan  curta 
que  hi  saltaria  un  cavall... 
per  mes  que  un  cavall  hi  salle 
nongú  si  vol  arriscar. 

Y  s'  hi  ha  un  home  que  s  hi  arrisque, 
lot  s' ompla  de  feredat, 
que  1  abisme  n  es  sens  fons, 
y  mes  trist  d' aquell  que  hi  cau! 

Bè  n'  es  lluny  lo  cel  de  terra, 
bè  n  es  prop  de  terra  1  mar; 
donchs  mes  prop  son  las  mon  tan  vas 
y  mes  lluny  pe  l  qui  ha  d'  anar. 

Per  anar  de  1'  una  al  altra 
trigariam  cent  mil  anys; 
per  anarhl  fent  marrada 
ni  ab  cenl  mil,  ni  ab  altres  tants. 

Per  lemps  havia  eslat  una 
les  que  arc  son  dos  meitats, 
qu'  al  caurer  en  la  diablia 
lo  diable  la  n  trenca. 

Per  temps  havia  eslat  una 
y  1  diable  la  'n  trenca, 
volent  que  Is  homens  caiguessen 
per  tota  una  eternitat. 

Los  uns  son  los  fills  de  Dèu 
los  que  viuhen  part  ensa, 
y  las  que  part  enllà  viuhen 
son  las  íillas  d'  en  Adam. 
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Los  uns  son  los  fills  de  Dèu 
altras  fillas  d  en  Adam; 
y  axis  llarch  temps  ne  passaren 
seus  pogué rse  barreijar. 

Que  1  temor  los  deturava 
y  no  Is  ne  deixa  arriscar... 
y  aixis  passan,  passan  dias, 
y  passaren  anys  y  panys. 

Fins  que  una  nit,  quant  la  tosca 
tot  lo  mon  hagué  tapat, 
hi  bastí  un  pont  lo  diable, 
y  aqueix  pont  es  lo  pecat. 


I 
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A  LA  MORT  D'  EN  RAFEL  DE  CASANOVA. 


Morir  «s  vuiívr 


Tres  mesos  feya  ja,  que  cada  dia, 
al  despcrtarsc  la  ciutat  comptal, 
los  camps  que  abans  solian  provehirla 
veya  de  bayonelas  crissals: 
lo  mur  de  pedra,  sa  defensa,  veya 
dins  d'  un  altre  de  ferro  engabiat. 
Morir  déu  sens  remey  la  noble  víctima 
ó  donarse  al  que  en  busca  de  ella  và. 
Mes  això  pla  donarse!  Era  la  roca 
que  del  pélach  en  mitj  aixeca  l  cap, 
adormida  a  sos  brams  y  de  sas  onas 
al  bàtrer  coratjós  y  acalorat. 
Si  tenia  Berbich  reguitzells  d  homcns 
y  boscos  d  armas  pera  dar  I  assalt, 
tenia  ella  la  invicta  Coroncla, 
que  si  bè  no  era  d'  homens  un  grapat, 
per  un  Berbich  cada  un  valgut  hauria 
y  valia  per  tots  son  capità, 
son  capità,  1  il-lustre  Casanova 
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que  en  lo  saló  de  Cent  havia  jurat 

fer  de  la  plassa  una  flamant  Numància 

abans  que  de  ella  un  sol  rajol  donar. 

Un  jorn  de  raalehida  recordansa 
•  al  peu  de  la  muralla  ressonà 

l' aspinguet  d'  un  clarí  que  de  Berbich 

cridava  la  host  lerrífica  al  assalt: 

y  dels  morters  tronants  al  terrctrémol, 

d'  obusos  y  canons  enragullats 

à  la  ardenta  y  mortífera  alenada 

que  I  camí  anava  d*  ayre  netejant; 

ab  la  fam  que  la  presa  los  donava, 

ab  la  feresa  que  sóï  dar  la  fam, 

en  esquadrons  arrenglerats  liràvashi 

d'  Espanya  y  Fransa  lo  poder  plegat, 

al  peu  de  la  muralla,  per  esténdrels* 

à  rengleras  lo  ferro  català, 

per  fer  de  rampa  als  que  al  derrera  sèu 

ala!  ala!  s'  hi  anavan  abocant, 
,  als  crits  de  « Viva  1  Rey!  a  Barcelona! 

Moria  qui  mória!  A  dalt  y  fora...!  Adaltü» 
Ja  dalt  varen  pujar!  Lo  crit  de  «Es  nostra!» 

sonà  per  fí  en  la  cortadura  real, 

y  pujàrsenhi  veya  Barcelona, 

llestos  com  si  Is  vinguera  de  pla  à  plà, 

als  soldats  de  Berbich,  dalt  à  la  cima 

la  bandera  real  fent  tremolar. 

De  «Enrera!»  peró  tost  lo  crit  ressona, 

y  à  son  magich  accent  enrera  van, 

dintre  d'  un  rotllo  de  fcréslechs  núvols, 

venent  que  arriba  ja  1  del  temporal, 

y  de  bona  arribada  ja  sentint 

en  sos  avansos  rastrejar  lo  llamp. 

En  Casanova  es,  que  feya  estona 

\elllava  ahonl  1  estranger  domis  de  cap, 
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d'  una  rua  de  frares  y  de  nobles 

patricis  pera  rebàlrershi  al  dcvant. 

Veheulo  allà  dalt  del  fortí:  miréusel! 

Fer,  asbalahidor,  desesperat, 

embestí  als  de  Berbich!  Sas  Uambregadas 

de  la  tigresa  semblan.  que  en  son  cau, 

bont  son  cadell  endormiscat  reposa, 

una  rua  de  llops  ha  vist  entrar. 

Y  com  à  tal  s  hi  tira!  Lo  sèu  sabre 

de  esténdrer  y  escapsar  assedegat, 

ja  íins  pel  puny  negrenca  sanch  degota, 

ja  cruix,  ossos  y  ferro  rosegant, 

podent  ja  sobre  1  fort  un  altro  alsarne 

d'  armas  y  de  cadàvers  capolats! 

Peró  si  deu  n'  aterra,  cent  n'  arriban, 

ab  cent  y  cent  de  mès  valents  detràs, 

que  Is  empenyen  amunt,  com  unas  à  altres 

s  empenyen  las  onadas  do  la  mar. 

Mes  ell  à.mes  perill  mès  s'  encoratja; 

ahont  ne  véu  mes  gruixa  allà  s  rebat, 

així  parlant  als  seus:— «Morir  es  víurer!... 

Qui  ab  gota  de  sanch  n  ix  no  es  català!  »— 

Quant  ferintlo  de  mort  brusenta  bala 

;Malehida  de  Oèuü  en  terra  cau. 

Pobre  patrici!  lnfelís  héroe!  Al  clóurer 

los  ulls,  al  ferne  lo  derrer  badall, 

và  son  tir  lo  soroll  de  la  cadena 

que  sa  ciutat  aymada  arrossegà, 

d'En  Ramon  y  En  Vinyals,  que  en  va  s  esforsan, 

y  de  Villaroel  ab  1'  útim  jay! 

embolt,  y  d'  altres  cent  y  cent,  que  màrtirs 

morian  por  la  pàtria  llibertat!!! 

l)g  D.  Jacinto  Verdaguer,  </<*  Biudtpnas  ; 
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RESEN  YA  HISTÒRICA  Y  CRÍTICA 

I 

DELS 

ANTIC HS  POETAS  CATALANS. 
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(OBRA  FETA  PER  AMOR  DE  LA  MEDALLA.) 


Los  fatalanos.  Valent  i.mos  y  aun  algunes  del 
rojno  iK'  Aragón  fiu-ron  c  son  grumlcs  oliciale» 
desta  ArU\ 

Lo  Marciiés  de  Santiuana. 

ADVERTÈNCIA  Ó  EXPLICACIÓ  DE  PERQUÈ  DINS  DEL  NOM  DE  POETAS  CATA- 
LANS TAMBÉ  S  INCLOUEN  LOS  VALENCIANS  Y  M  VLLORQl  INS  Y  DE  PER- 
QUÈ S  DIU  CATALANS  Y  NO  LLEMOSINS. 


cr^  NTREMiTJ  de  !as  famosas  llcnguas  francesa,  italiana  y  castellana 
if^  hi  havia  un  altre  romans  mòlt  celebrat  que  alguna  vegada  s  ano- 
mena llengua  d  oc  (hoch  conformel  nostr'  estil),  per  causa  de  ser 
esta  sa  partícula  afirmativa.  Dita  llengua  s  partia  en  dos  braneas; 
la  del  septentrió  dels  Pirineus  (llevat  lo  Roselló)  y  la  del  mitjorn 
dels  mateixos. 

La  del  septentrió  s*  anomenà  comunmenl  provensal;  mes  lo  poeta 
y  gramàlich  Ramon  Vidal  do  Bczaudú  (Besalú),  li  donà  1  nom  de 
llengua  llcmosina,  sens  dupte  perquè  ls  dos  trovadors  mes  cars  Un- 
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guts  (B.  de  Born  y  G.  Borneil)  eran  do  la  provincià  de  Limogos.  En 
aquesta  llengua  canta  van  los  trovadors  mes  vells  (seggles  XII  y  XIII), 
ja  fossen  do  la  Galia  inferior,  ja  de  Catalunya  ó  de  Itàlia  (1). 

La  branca  del  mitjorn  dels  Pirineus,  à  mes  del  nom  de  romans 
que  era  comú  à  tolas  las  íillas  del  llatí,  rebé  aquell  que  li  pertocava 
que  era  1  de  català  ó  calalanesch.  Aquest  parlar  ab  las  conquestas 
y  no  vas  poblacions  passà  à  las  Illas  y  à  Valencià,  y  fins  mòlt  cap  cn- 
sà  sols  so  conegué  en  los  tres  regnes  una  llengua  lliteraria,  per  mes 
qu  en  I  ús  vulgar  hi  hagués  diferencias:  las  quals  diferencias  han 
sigut  après  reconegudas  com  à  dialectes  separats.  Y  de  bon  grat  con- 
fessarem que  moltas  relliquias  del  antich  parlar  perdudas  à  Catalunya 
s'  han  mantingut  en  los  altres  dialectes,  ademés  d'  algunas  singula- 
ritats que  aquests  ofereixen,  com  las  vocals  mixtas  ó  diplongació  en 
lo  mallorquí:  fel  de  importància  en  que  no  fóra  oportú  allargarnos. 

Emperò  sucechí  que  Is  poelas  y  mestres  qu  estudiaren  la  «Ra- 
zós  de  trobar»  de  Ramon  Vidal,  hi  trobaren  lo  nom  de  llemosí  com 
lo  propi  de  la  llengua  que  allí  s'  ensenyaba  y  que  s  volia  imitar:  y 
eix  nom  del  llibre  do  Vidal  traspassà  à  algun  dels  nous  tractats  que  s 
compongueren,  com  aquell  que  diu: 

Tot  enaysí  com  lo  rubí* 
Sobre  toias  peyras  es  fis 
E  I"  aurs  sobre  melals  cars. 
Sobre  lots  razonars  parlars 
Parladura  lemoyzina 
Es  maysavinens  é  fina. 

Est  nom  fou  fortunat.  Àlcomcns  tingué  poch  ús,  segons apar,  en- 
tre nosaltres,  mes  en  Castella  Villena  y  Sanlillana  no  n  usaren  d  al- 
tro;  après  los  valencians  lo  proferiren  naturalment  al  de  català  (2), 

íl)   Aquí  tractam  de  la  llenpua  galo-meridionnl  en  comú  sons  consideració 
de  sos  dialectes,  ni  de  las  diversitats  entre  1  llenguatge  parlat  y  escrit. 
(2j   Fins  a  la  terra  I"  aplicà  1'  editor  de  Jacme  Roig  en  lo  segglc  XVI: 

Criat  en  la  pàtria  |  que  s  diulimosina 
No  vol  aquest  libre  |  mudar  son  lenguatje. 

Solsà  las  derrerías  del  seggle  XV  veyem  que  alguna  vegada  los  valencians  co- 
mensan  à  anomenar  valenciana  la  llengua  qu'  escrihuen. 
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y  à  la  fi  nosaltres  y  tot  nos  en  gloriarem,  haventse  ja  perdut  T  esme 
de  son  origen;  lo  qual  se  cercava  mòlt  lluny  no  sols  en  historias 
aprovadas  sino  també  n  las  rondallas  d  Otger  Cataló.  Fins  que  ara  n 
nostres  dias,  consultant  los  escrits  anlichs  s  ha  pogut  declarar  lo 
secret  y  restituir  la  veritable  denominació. 

Donada  aquesta  explicació  y  ans  de  comensar  farem  un1  altre  ad- 
vertència en  que  parlam  de  la  mateixa  llengua,  sinó  qu  es  especial 
al  present  dictat,  y  serà  la  següent:  que  no  haventse  may  aparella! 
son  aulor  per*  escriu rer  prosa  catalana,  de  cap  manera  vol  posarlo 
com  à  mirall  de  semblant  llenguatjo,  y  que  n  punt  de  I  ortografia 
li  ha  aparegut  cosa  molt parlanyental  cas  conformarse  en  lo  essencial 
ab  la  que  arreglà  un  dels  antecedents  Consistoris. 


I.— Fonaments  de  ï  escola  poètica  catalana. 

Leixanl  aparl  |  IVstil  dols  irobail.* 
i)n i  per  escalf  |  inspasseu  veritat. 

Aisi.vs  Makoh. 


No  canlavan  ja  quant  arriba  1  scggle  XIV,  així  com  abans^fer 
solian,  aquells  primers  trobadors  do  llengua  provensal  que  eran  en- 
semps  autors  y  canladors  de  sas  obras  y  que  anavan  pel  mon  y  ma- 
jorment per  las  corts  dels  reys  y  Is  palaus  senyorials  cercant  dons 
y  honors;  mes  no  per  aixó  s'  habia  perdut  lo  cultivament  de  la  fa- 
mosísima  llengua  d'  hoch,  ni  en  la  nostra  terra,  ni  en  la  d  qpllà  los 
Pirineus.  No  mes  lo  nom  de  Ramon  Lull  ja  ns  demostra  ab  quina 
vivor  clarejaba  noslra  poesia  al  comensar  dila  centúria  y  à  mes  d' ell 
altres  n  hi  hagué  (1)  qu  escrivian  obras  rimadas.  Mes  no  cal  dup- 
tar  que  hi  hagué  una  revi valia  poélica  en  lo  regnat  d'  En  Pere,  ano- 
menat lo  del  punyalet,  pus  ell  mateix  fou  poeta,  pochs  ó  molts  poc- 

(1;  Com  frare  Komcu  Bruguera  (1228-1315;  que  feu  una  «Riblia  rimada  en  ro- 
mans», Muntaner  que  fou  «un  bell  sermó»  rimat  «en  so  de  Gui  Nanlull, »  l' infant 
En  Pere  que  pera  la  coronació  do  son  germà  N'  Anfós  III  M 327)  compongué  algu- 
nasdanzas,  un  serventesch,  una  cansó  y  DCC  versos  lo  M.  S.  diu  aixls?  rimats. 
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tas  visqueren  en  sa  cort,  y  en  son  temps  s  escrigueren  alguns  dels 
tractats  de  que  prengueren  norma  los  pràlichs  en  I  art  de  trobar. 
Del  regnat  d  En  Pere  proceheix  donchs  aquella  escola  poètica  que 
tingué  mes  crit  en  lo  seggle  XV,  y  per  tal  com  avem  de  parlar 
d'  aquest,  no  podem  callar  del  precedent. 

Poch  tems  abans  de  que  la  ma  d'  En  Pere  agafàs  lo  ceptre  d"  or, 
uns  poetas  que  s'  anomenavan  la  Sobregaya  companyia  dels  set  tro- 
badors de  Tolosa,  segons  la  costum  que  ja  era  establerta  de  ajustar- 
se  en  cert  jardí,  volgueren  convidar  als  poetas  d'  altres  encontradas 
ahont  se  parlava  la  mateixa  llengua  à  que  Is  trasmetessen  sas  obras, 
pera  premiar  las  mes  dignas  ab  flors  d'  or  y  d'  argent,  espandint 
aquell  tan  famós  cartell  que  comensa  dient: 

Als  honorables  ó  als  pros 
Senhors,  amichs  companhrts 
A  qui  cs  donat  lo  sabers 
Don  creis  als  bons  gaug  é  pluzers  etc. 

La  primera  d*  eixas  feslas  poeücas  fou  celebrada  en  1324,  y  un 
poch  mes  avant,  l' any.  1356,  fou  donada  al  comú  de  la  gent  y  tras- 
mesa  à  determinats  llochs  (aixís  es  que  n  hi  ha  un  trasllat  en  1'  Ar- 
xiu de  la  Corona  d  Aragó)  un  tractat  de  poesia  y  gramàtica  ab  lo 
nom  de  Leys  d*  amors,  que  n  alguna  part  segueix  las  pelxadas  de 
nostre  Ramon  Vidal  de  Besalú.  Emperò  com  aquell  llibre  fos  massa 
llareh  y  de  dificultosa  retenció  se  n  feren  altres  de  mes  xichs  y  de 
mes  bon  tracte,  los  principals  dels  quals  son  los  següents: 

I.  «Compendi  de  la  conaxensa  dels  vicis  que  poden  esdevenir 
en  los  gelats  del  Gay  saber,»  fet  per  Joan  Castellnou,  un  dels  VII 
manlenedors  del  consistori  de  Tolosa  de  la  Gaya  Ciència.  Fouendres- 
sat  al  noble  En  Dalmau  de  Uocabertí,  lo  cual  arriba  al  regnat  del 
rey  En  Joan;  mes  lo  dit  tractat  sembla  haversc  fel  poch  temps  après 
de  las  Leys  d'  amors  (d*  algunas  de  las  quals  partidas  cs  verament 
un  compendi)  si  acas  no  fou  molt  posterior  à  la  següent  obra  del  ma- 
teix Castellnou. 

II.  «Glosa  del  Doctrinal  de  Ramon  Cornet»  feta  per  Joan 
Castellnou.  Es  un  anotació  dels  vicis  que  aquest  troba  en  lo  dictat 
de  Comet.  Fou  feta  ad  honor  del  Infant  En  Pere  que  s  posa  à  Fra 


-*(  119  )í- 

Menor  en  i  any  1338  y  per  consegüent  ans  d'  aquest  any,  pus  Cas- 
tellnou parla  d'  eli  com  d'  un  príncep  y  no  com  d'  un  frare. 

III.  «Mirall  de  trobar  per  Berenguer  de  Nova»  (mallorquí,  se- 
gons Santillana.)  Era  un  tractat  de  las  llclras  del  a  b  c  y  de  las  fi- 
guras  poéticas  que  son  també  parts  de  las  Leys  d'  amors. 

IV.  «Declaració  de  las  reglas  de  trobar  de  Vidal  de  Besalú 
per  Jofre  Foxà»  (monge  negre,  segons  Santillana.) 

V.  « Comensamenl  de  la  doctrina  provincial  vera  é  de  rabonable 
locució.— Flors  del  Gay  saber. »  Obrctas  trobadas  que,  segons  sembla, 
seguian  la  doctrina  de  las  Leys  d'  amors. 

VI  «Llibre  de  las  concordances  apellat  Diccionari  ordenat  per 
En  Jacmc  March  à  instància  del  molt  alt  é  poderós  Senyor  En  Pere 
per  la  gràcia  de  Deu  rey  d  Aragó  é  fon  feyt  en  l' any  MCCCLXX1  (1). » 

Vil  « Torcimany  del  gay  saber.  Ací  comensa  lo  prolech  del 
present  llibre  apellat  Torcimany  lo  qual  tracta  de  sciencia  gaya  de 
trobar  lo  qual  he  compilat  Luis  de  Aversó  ciutadà  de  Barcelona  (2) 
per  instrucció  dels  no  sabents  ne  enteses  en  la  dita  sciencia. » 

En  aquell  temps  fou  introduit  lo  nom  de  Gay  Saber  ó  Ciència  Ga- 
ya donada  al  art  de  Trobar,  y  que  no  s  llegeix  en  los  antichs  troba- 
dors, com  així  mateix  lo  de  llengua  llemosina,  conforme  demunt 
tenim  esplicat;  y  no  sols  lo  nom  sinó  que  Is  poetas,  en  especial  los 
mes  antichs,  treballavau  de  usar  paraulas  y  formas  de  la  llengua 
dels  trobadors  vells  ó  de  la  Razós  de  trobar  y  Leys  d*  amors. 

Llavors  s"  introduiren  també  mòlts  noms  propis  de  la  ciència 
.  poètica,  la  mes  gran  part  presa  de  las  Leys  d'  amors,  encara  que  de 
vegadas  ab  alguna  variació,  afegints  hi  després  alguns  altres  no  usats 
per  las  ditas  Leys;  y  com  la  coneixensa  d"  estos  noms  sia  necesaria  per 
compéndrer  be  aquella  antigua  escola,  posarem  aquí  l' explicació  dels 
principals,  la  qual  pensam  que  ad  alguns  pareixerà  fastigosa,  pero 
que  plaurà  als  qui  son  afectats  al  estudi  do  las  antiguitats  lliterarias. 

Tota  ratlla  mesurada  havia  nom  üe  bordó,  pocas  vegadas  Ae  verset 

1  En  alguna  cosa  *s  veu  que  J.  March  no  segueix  las  Leys  d'  amors,  així  com 
en  algun'  altre  s  reconeix  que  s  recordava  del  tractat  de  R.  Vidal. 

(i;  L"  honorable  En  Luis  de  Aversó,  ciutadà  de  Barcelona,  se  troba  participant 
••n  actes  de  la  república  I'  any  1410  y  lo  següent. 
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y  may  ó  quasi  may  do  vers,  paraula  quo  tonia  altre  significació. 

Los  bordons  mes  usats  eran  los  de  11  sílabas  (1)  ab  accent  y  pau- 
sa à  la  4.",  y  los  de  9  sílabas.  En  las  Dansas  s  usaban  los  de  8.  Mes 
endcvant  trobam  los  de  12,  presos  de  la  poesia  castellana. 

Lo  bioch  era  un  tros  ó  trencat  de  bordó  (allremcnt  un  bordó  mes 
curt)  y  T  ampelt  una  paraula  mòlt  xica  concordant  ab  lo  bordó  pre- 
cedent. 

L  unió  d  alguns  bordons  pera  formar  un  lot  arreglat  s'  anome- 
nava cobla.  Cobla  croada  era  aquella  en  que  concordava  ó  rimava  lo 
bordó  primer  ab  lo  quart  y  lo  segon  ab  lo  tercer  y  com  un  ment  lo 
quint  ab  lo  vuitè  y  lo  sisè  ab  lo  seté;  encandenada  aquella  en  que 
concordava  ó  rimaba  lo  primer  ab  lo  tercer,  lo  segon  ab  lo  quart  etc. 
.V  hi  habia  do  mitj  croadas  y  mitj  encadenada*. 

Appariats  eran  los  bordons  que  concordavan  de  dos  en  dos.  Hi 
havia  coblas  mitj  croadas  y  mitj  appariadas  etc. 

L'na  cobla  sóla  (ab  tornada  ó  sense)  se  deya  esparsa. 

Las  coblas  de  vegadas  no  esta  van  agafadas  1'  una  ab  l' altre  (en- 
cara que  ls  rims  seguissen  lo  mateix  orde)  y  llavors  1  obra  's  deya 
solta.  Mes  altres  vegadas  se  renovaban  los  mateixos  rims  en  totas  las 
coblas  y  llavors  1'  obra  "s  deya  unissonant.—Sl  1  derrer  rim  d'  una 
cobla  era  i  mateix  que  1  primer  de  la  següent,  s"  anomenavan  cap- 
caudadas,  aixís  com  altres  vegadas  no  era  I  primer  sinó  lo  segon 
rim  d' una  cobla  lo  qui  concordava  ab  lo  precedent.  De  vegadas 
eran  dos  los  rims  que  \s  renova  van  lo  qual  podrem  anomenar  cap- 
caudadas  de  dos  bordons.  Totas  eslas  coblas  de  que  acabam  de  par- 
lar eran  de  bordons  de  11  sílabas.  Hi  havia  altres  menas  de  coblas 
de  bordons  de  11  ó  dels  mateixos  barrejats  ab  altres  de  7,  y  mes  en- 
dcvant de  3,  ab  diversas  ordinacions  en  los  rims. 

Quant  no  hi  havia  rims  concordant*  en  tota  1  obra  s  deya  es- 
tramps  ó  estrampa  (obra  ó  cobla).  Un  bordó  sens  rim  (altremcntunrim 
noconcordanl),  ficat  entre  al  tres  que  n  tenian,  scdeya  bordó  óúmperdut. 

Del  nom  de  capcaudada  ó  sols  caudats  que  \s  donaba  de  vegadas 

..1;  Seguim  lo  compte  italià  y  castellà  y  no  I  francès  que  llavors  se  seguia,  y 
on  lo  qual,  exempli-graeui,  lo  que  diem  bordo  do  8  sílabas.  se  diu  de  7;  lo  de  11,  de 
10.  elc. 
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als  appariats,  pensam  quedevalla  lo  úo  codoiada,  forma  molt  usada 
pels  nostres  antichs  (encara  que  sens  lo  nom)  y  serrada  lo  dia  de 
vuy  à  Mallorca,  y  que  s  composa  d  un  ó  dos  bordons  llarchs  (de  9 
sílabas),  un  de  xieh,  un  de  llarch  y  sempre  aixís,  tots  appariats.  Tam- 
bé de  vegadas  se  troba  un  altre  ordenació  la  qual  es  do  dos  llarchs, 
un  de  xich,  dos  de  llarchs  etc.  que  comensant  pel  tercer  concordan 
de  tres  en  tros  y  que  anomenarem  codoiada  de  dos  bordons  llarchs. 
Y  encara  trobariam  algun  exemple  de  codoiada  de  tres  bordons  llarchs. 

Certs  regiments  de  paraulas  y  rims  havian  noms  especials,  com 
cobla  equivocada  ahont  un  rim  era  usat  duas  vegadas  ab  sentit  dife- 
rent, com/S  que  vol  dir  terme y  fi  que  vol  dir  pulil;  cobla  derivativa 
en  que  hi  havia  un  nom  mascle  y  après  lo  mateix  nom  femení  com  fi 
y  fina;  cobla  capfinida  ó  capfinit  ahont  un  bordó  comensa  per  la  ma- 
teixa paraula  ab  la  qual  conclou  lo  procedent.  Las  altres  repeticions 
de  paraulas,  com  així  mateix  de  bordons,  s' anomena  van  retrona;  mes 
quant  se  diu  solament  qu  hi  ha  retronx,  s'  entendrà  que  à  la  fi  de 
quiscuna  cobla  hi  ha  repetició  d'  un  bordó  ó  de  mes  d*  un  bordó,  que 
os  lo  corresponent  al  refrain  dels  francesos  y  al  estribilio  dels  caste- 
llans. 

Las  composicions  se  deyan  Obras  y  de  vegadas  Vers,  sinó  que 
hi  havia  noms  mes  especials,  com  lo  de  Dansa  que  tenia  Respós  ó 
mitja  cobla  del  comensament,  la  qual  donava  is  rims  y  moltas  ve- 
gadas lo  retronx  pel  acabament  de  las  altres  coblas  y  de  la  tornada; 
la  Cansà  que  era  de  bordons  do  11  y  no  tenia  Respós,  mes  sí  tornada 
y  retronx  de  dos  bordoos;  la  Balada  que  tenia  tres  coblas  en  tot  ó  en 
gran  part  unissonants  sens  respós  ni  tornada,  mes  sí  ab  retronx  d' un 
bordó;  lo  Lay  que  comunment  era  trist  y  de  vegadas  en  codoiada  de 
un  ó  dos  bordons  llarchs.  També  s  troban  los  noms  de  Virolay  (1) 
y  de  Servent  y  Serventesch  (2).  Hi  havia  altres  noms  indicatius  de 
la  matèria  ó  d  alguna  singularitat  de  1'  obra  com  Comiat  (despedi- 

J  i   Lo  conegut  Virolay  de  Nostra  Dona  de  Monscrral. 

i  Eixos  noms  no  tenian  la  significació  de  cant  ratfrich,  com  en  lo  temps  dels 
trobadors  provensals.  En  uns  Servents  anònims  y  en  lo  Serventesch  del  infant  En 
Pere,  sembla  que  eslas  paraulas  significan  poesia  moral.  útil.  que  serveix.  En  P. 
Puig  usa  I  nom  de  Serventesch.  no  sabem  perquè. 
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ment),  Escondig  (cscusació),  Lahors,  Vers  figurat  (al-legorich clc. 

La  major  pari  de  las  obras  tenian  Tomada  de  4  bordons  coneor- 
danls  ab  los  i  dcrrers  de  la  derrera  cobla,  ó  be  sols  concordants  ab 
un  dels  rims  (pocas  vegadas,  fora  dels  estranips,  ab  cap)  Ja  qual 
tornada  solia  portar  lo  senyal  ó  divís  del  pocla  y  eix  senyal  veyem 
<|uc  lo  mateix  pocla  1  usaba  aJj  significació  sagrada  y  profana  y  de 
vegadas  per  duas  diferents  donas.  També  hi  havia  moltas  vegadas 
una  segona  tornada  que  s'  anomenava  Endressa  pera  la  persona  a 
qui  s  trasmetia  la  obra.  Alguna  vegada  la  tornada  ó  segona  tornada 
s  anomena  Fi. 

L  amor  dels  nostres  avis  a  la  gaya  ciència  se  declara,  no  sols  ab 
la  composició  y  estima  dels  llibres  doctrinals,  sino  també  ab  una  ins- 
titució semblant,  encara  que  no  del  tot  igual,  a  la  del  consistori  de 
Tolosa.  Lo  rey  Éu  Joan  I,  amador  de  la  gentilesa  y  del  art  musi- 
cal (1),  s1  havia  de  trobar  ben  dispost  per  acullir  ab  benevolensa  la 
suplicació  àell  feta  dels  dos  entesos  en  la  ciència,  lo  cavaller  Jacme 
March  y  lo  ciutadà  Lluis  d'  A verso  (ja  abans  anomenats),  als  quals, 
ab  intent  de  que  sos  sotsmesos,  tan  cavallers,  com  honrats  ciuladants 
y  tots  los  demés  poguessen  aprofitar  en  aquella,  los  anomenà  mes- 
tres y  mantenedors  on  la  mateixa  pera  que  quiscun  any  en  la  festa 
de  la  Bcneyla  Maria  del  més  de  Mars  o  I  diumenge  prop  vinent,  po- 
guessen celebrar  una  festa,  cerimònia  y  solemnitat,  donantlos  també 
l  us  de  sagcll,  lo  dret  de  jutjar  las  obras  y  de  concedir  títols  y  jo- 
yclls,  ab  los  demés  privilegis  que  obtenian  los  mantenedors  de  Paris 
y  de  Tolosa  (2).  Mes  avant  hi  agué  quatre  mantenedors,  V  un  mes- 
tre en  Teologia,  1  altre  jurista,  1  altre  cavaller  y  loderrcr  ciutadà. 

De  las  cerimonias  usadas  pel  Consistori  en  lo  regnat  d  En 
Martí  nos  reslan  unas  memorias  escrilas  per  lo  famós  V  Knrich  de 

I  En  un  llibre  intitulat  los  «Trovadors  nous»  podeu  llegir  un  romans  com- 
post de  fets  y  paraulas  triada*  dels  antiths  registres,  aliont  se  veu  I  afició  del  Rey 
a  Is  ministreis.  y  als  instruments  de  novella  guisa.  Remat  Metje  en  son  somni, 
parlant  de  la  visió  aliont  li  compareix  lo  mateix  Rey,  lo  representa  rodejat  de  cans 
>  portant  una  rota  instrument  musical  . 

iï  En  punt  de  lo  que  diu  Villena  del  comensament  del  Consistori  barcelonès 
veja  *s  un  article  estampat  en  uh  dels  quaderns  de  «El  Arte.»  lo  primer  any  de  la 
derrera  renovació  dels  Joclis  Florals. 
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Villena  (erradament  dit  Marqués)  que  fou  president  d'  aquell:  y  en- 
cara que  ditas  memorias  son  mòlt  conegudas  y  que  vajcn  en  caste- 
llà, pensam  qu  es  obligació  nostra  transcriu rerlas  aquí,  pus  d*  al- 
tre modo  hi  farian  molta  falja. 

« En  tiempo  del  rey  D.  Martin  su  hermano  fueron  mas  privilegia- 
dos  é  acrescentadas  las  rentas  del  consistorio  (1)  para  las  dcspensas 
facederas,  así  en  la  reparacion  de  los  libros  del  artc  é  vergas  de 
plata  de  los  vcrgueros  que  van  delantc  de  los  mantenedores  ó  sellos 
del  consistorio,  como  en  las  joyas  que  se  dan  cada  mes,  é  para  cele- 
brar las  (icstas  generales;  é  ficiéronse  en  esto  tiempo  muy  sefialadas 
obras  que  fueron  dignas  de  corona...» 

«Las  materias  que  se  proponian  en  Barcelona  estando  allí  Don 
Enrique  (es  à  dir,  ell  mateix),  algunas  veces  loorcs  de  sancla  Maria, 
otras  de  amores  6  do  buenas  costurabres.  É  llegado  cl  dia  prcíigido 
congregàbanse  los  mantenedores  é  trovadores  en  el  palacio  donde  yo 
eslaba,  y  de  alli  partíamos  ordenadamente  con  los  vergueros  delantc, 
c  los  libros  del  arte  que  traian  y  el  registro  ante  los  mantenedores;  e\ 
Ilegados  al  dicho  capilol,  que  ya  estaba  aparejado  é  emparamentado 
dc  pafíos  de  pared  al  derredor  é  fecho  un  asiento  de  frente  con  gra  ■ 
das  en  donde  estaba  D.  Enrique  en  medio  é  los  mantenedores  en  cada 
parte,  é  à  uueslros  pies  los  escribanos  del  consistorio,  é  los  vergue- 
ros mas  abajo,  é*el  suelo  cubierto  de  tapicería  é  fechos  dos  circuitos 
de  asientos  donde  estavan  los  trovadores,  é  en  medio  un  bastimenlo 
cuadrado  tan  alto  como  un  altar  cubierto  de  pafios  dc  oro,  èencima 
pues  los  los  libros  del  arte  é  la  joya,  é  à  la  man  derecha  eslaba  la  si- 
lla  alta  para  cl  rey,  que  las  mas  veces  ora  presente  6  otra  mucha 
gen  te  que  se  ende  allegaba:  c  fecho  silencio  levanlabase  el  maestro 
en  teologia  que  era  uno  do  los  mantenedores,  é  facia  una  presuposi- 
cion  con  su  tema  y  sus  alegaciones  y  loorcs  de  la  gaya  ciència  é  de 
aquella  matèria  de  que  se  habia  de  tratar  en  aquel  consistorio,  é  tor- 
nàbase  à  sentar.  É  luego  uno  de  los  vergueros  decia  que  los  trovado- 

lj  Lo  dia  i«r  do  maig  de  1398  lo  rey  En  Marlí  manà  que  quiscun  any  por 
l'cntecoslés  fossen  donats  quaranta  florins  als  niantenedors  {los  cuals  havian  do 
premiar  las  obras  in  honorem  et  gloriam  aliqualcm  et  bravium)  ah  la  necossaria  con- 
dició dc  que  Is  tnantenedors  dovian  ésser  d  elecció  d' ell  mateix.» 


Digitized  by  Google 


-f(  124  )^ 

res  allí  congregados  espandiesen  y  publicasen  las  obras  <fwe  tenian 
hechas  de  la  matèria  à  ollos  asinada;  é  luego  levantàbaso  cada  uno  ó 
leia  la  obra  que  tenia  fecha,  en  voz  inteligiblc,  é  traíanlas  cscritas 
en  papelos  damasquinos  de  diversos  colores  con  lelras  do  oro  ó  dc 
plata,  é  iluminaduras  fermosas  lo  mejor  que  cada  una  podia;  é  des- 
que  todas  eran  publicada»,  cada  uno  las  presentaba  al  escribano  del 

«Teníanse  despues  dos  consistorios,  uno  secreto  y  otro  publico.  En 
el  secreto  facian  todos  ju  ram  en  lo  dc  juzgar  derechamente  sin  par- 
cialidad  alguna  segun  las  reglas  del  arte,  cual  era  mejor  de  las  obras 
allí  esaminadas  é  leidas  puntuadamcnte  por  ei  escribano.  Cada  uno 
de  ellos  apuntaba  los  viciós  en  ella  comolidos,  é  sefíalàbanse  en  las 
màrgenes  de  fuera.  E  todas  así  roquoridas,  à  la  que  era  hallada  sin 
vicio,  ó  à  la  que  tenia  menos,  era  juzgada  la  joya  por  los  votos  del 
consistorio. 

«En  el  publico  congregabanse  los  mantenedores  é  trovadores  en 
el  palacio,  é  D.  Enrique  partia  dendc  con  ollos  comoesta  dicho  pa- 
ra el  capitulo  de  los  frailes  predicadores;  é  colocados  é  fecho  silencio, 
yo  les  facia  una  presuposicion  loando  las  obras  que  ellos  habian  fe- 
cho, é  declarando  en  especial  cual  de  ellas  merescia  la  joya,  é  aque- 
lla la  traia  ya  el  escribano  del  consistorio  en  pergamino  bien  ilumi- 
nado  é  encima  puesta  la  corona  dc  oro  y  firmàbalo  D.  Enrique  al 
pié,  é  luego  los  manlenedores,  é  sellàbala  cl  escribano  con  el  sello 
pendiento  del  consistorio  é  traia  la  joya  ante  D.  Enrique,  é  llamado 
el  que  fizo  aquella  obra,  cntregàbale  la  joya  é  la  obra  coronada  por 
memòria,  la  cual  era  asenlada  en  cl  registro  del  consistorio,  dando 
autoridad  é  licencia  para  que  se  pudicra  cantar  é*  en  publico  decir. 

«E  acabado  esto  tomàvamos  de  alU  à  Palacio  en  ordenanza,  è 
iba  entro  dos  mantenedores  el  que  ganó  la  joya,  é  llevàbalc  un  mozo 
delanlc  la  joya  con  ministriles  y  trompetas,  é  llcgados  à  palacio  ha- 
cíales  dar  confites  y  vino;  é  luego  parlian  dende  los  mantenedores  é 
trovadores  con  los  ministriles  é  joya  acorapanando  al  que  la  ganó 
fasta  su  posada,  é  mostrabasc  aqucl  aventaje  que  Dios  y  natura  ü- 
cioron  entre  los  claros  ingenios  é  los  obscuros. » 

Quant  passà  d  aquesta  vida  lo  rey  En  Martí,  las  discordias  per 
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la  successió  del  regne  causaren,  segons  nos  diu  lo  mateix  N  Enrich. 
la  suspensió  de  solemnitats  del  Consistori,  mes  no  fou  per  mòlt  temps, 
per  tal  com  veycmque  lo  rey  En  Ferran,  encara  que  castellà  do  nai- 
xensa,  renovà  (any  1413)  lodó  de  40  florins  pera  los  mateixos  effbc- 
les  senyalats  per  son  predecessor  (1). 

Mes  avant  se  celobraren  iguals  ó semblants  festas,  nócn  lo  convent 
de  Sant  Domingo,  sino  en  lo  de  Fra  Menors  ó  en  lo  do  las  monjas  dc 
Valldonzella.  També  donaren  joyas  personas  singulars  y  foren  celc- 
bradas  altros  festas  poéticas  en  especial  perà  solemnisar  la  festa  d  al- 
guns Sants,  ús  que  veyem  après  conservat  en  los  temps  mes  famo- 
sos do  la  poesia  castellana;  y  dc  la  qual  tradició  ha  durat,  al  mcn\v 
entre  nosaltres,  alguna  petita  mostra  lins  mòlt  aprop  dels  nostre? 
dias  (2). 

II.—  Poetas  de  Y  escola  catalana. 

No  n'i  ach  Ini  qu'  ab  son  siiiyul 
No-tn  fosprí  scntilv  eonaixmsa, 
Si  bi?  ii*  i  viuqu'  nsfoscretnra 
(,)u.'  no  'Is  coik'í  Ii  sino  por  fuma... 
Vo  fui  mos  grats  als  pus  amidis, 
E  'Isallr.  s  i.its.. 

Lo  C.O\OKT  W.  MOSSR*  FaMIKíI 

Ara  comensarem  à  parlar  dc  tots  los  poetas  que  fins  avuy  conei- 
xem poch  ó  mòlt,  donant  per  suposat  que  n  aquest  dictat  escrit  ab 
cuita  y  pera  lloch  estret,  haurem  d  anar  curts  en  mollas  co  as  y  omé- 
trer  coments,  autoritats  y  glosas  (3).  A  mes  eixa  part  segona  ha  de 

T:  Mòlt  pooh  temps  fa  que  s'  ha  publicat  una  breu  noticia  del  diploma  del  rey 
En  Ferran,  lo  cua!,  segons  en  olla  s  diu,  mana  que  Is  manlenedors  no  sian  mes 
ni  menos  dels  que  llavors  eran,  sino  per  mort  6  malallía  d'  algun  d'  ells,  en  qual 
cas  se  n  deurian  elegir  d  altres;  que  no  sent  ells  mes  de  quatre  pugan  péndrer 
adjutori  d'  altres  personas  entesa»,  y  que  celebren  consistori  sempre  que  vullan. 

(4)  Pera  trobar  notieias  o  mes  ben  dit  indicis  dc  semblants  festas  veja's  lo 
que  *n  son  lloch  y  temps  dihem  de  Sors,  Valmanya,  Ferrando.  Puenlull,  Obres  é 
trovesde  U74,  Vilaspinosa,  Lull,  Vinyoles,  Loiz  Roiz,  Solivella. 

(3)   Los  documents  hiogràfichs,  part  los  havem  cercat  y  trobat  en  diversos  lli- 
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ser  expositiva  ó  com  ara  diuhen  ab  terme  escolàslich,  objectiva,  par- 
lant  ben  poch  lo  dictador  modern  y  fent  enrahonar  als  mateixos  poc- 
las.  De  I'  un  pendrem  un  retall,  de  V  altre  una  cobla  y  de  pochs 
un  obra  complerta,  y  barrejarem  lo  que  deu  ésser  anotat  per  bellesa 
ab  lo  que  mostra  un'  altre  qualsevol  singularitat,  no  separant  lo  sa- 
grat de  lo  prolïi,  ni  la  manifestació  d*  afectes  lloables  de  la  dels  que  no 
ho  son  tant  ó  no  ho  son  gens;  y  això  derrer  advertim  per  esquivar 
tot  perill  als  jóvens  inexperts  sr  alguns  n'  hi  haurà  que  vejan  esta  lli- 
genda.— L  ordenació  dels  poelas  segons  sa  major  ó  menor  antigui- 
tat, es  sols  aproximada  y  mollas  vegadas  incerta  y  conjectural. 

Lo  Rey  En  Pere  (III  de  Barcelona,  IV  d'  Aragó)  ademés  dels 
cants  d'  amor  que  abans,  segons  ell  nos  diu,  havia  fet,  compongué: 
1.°  aquella  obra  de  dos  coblas  unissonants  ab  tornada:  « Vctlan  éí  lil 
sui  n  un  penser  cazut»,  hont  dona  consells  als  que  s  faran  cava- 
llers, de  qui  y  en  qual  lloch  dcuhen  rébrer  la  cavalleria;  II.0  un'obre- 
la  de  llenguatjc  familiar:  «Mon  car  fill  per  Sent  Anlhoni»  qu  es- 
crigué enfadat  pel  casament  de  son  fill  En  Joan  ab  Na  Iolanda  dc 
Bar,  y  pót-ser  també  III."  un  rètol  metrificat  que  portava  un  pago 
que  tragueren  à  taula  lo  jorn  de  la  coronació  de  sa  derrera  muller 
Na  Sibila. 

hres  historials,  quasi  tots  estampats,  part  los  havem  presos  do  Torres  Amat  que 
pensam  los  rebé"  de  P.  Bofarull  ,  Fuster  y  Cerdà.  La  major  partida  de  las  obras  poé- 
tioas  se  trovan  en  los  dos  Gansoners  dits  de  París  y  do  Saragossa. per  custodiarse 
ara  'n  eslas  ciutats  dol  primor  coneixem  las  most  ras  donadas  por  Tastu  apud 
Torres  Amat  y  Ochoa  y  alguna  do  mos.  lo  segon  I"  havem  examinat  personalment 
>  dol  altre  M.  S.  intitulat  lo  Jardinet  de  Orats  que  tenim  a  Barcelona.— las  fal- 
tes de  regla  on  I  ortografia,  salvant  alguna  lliscada  que  aeas  tingam.  so  n  deu  cul- 
par no  tant  als  poetas  com  als  escribans  del  oansoners,  que  posavan,  per  exemple.  . 
a  per  e  en  nioltas  silabas  sens  accent  ó  to,  y  .<?  sola  ,'i  las  finals  en  rs,  una  cosa  y 
altre  conformo  à  vulgar  pronunciació,  y  també  moltas  vogadas  per  contrari  excés 
posavan  e  per  compte  do  <i,  y  rs  quant  sols  s"  havia  de  posar  s.  També  imitavan  ma- 
lament la  .f  final  dols  noms  singulars  del  proven  sal.  mos  sens  distingir,  com  aquest 
Teva,  lo  nominatiu  dols  altres  casos.  Per  llatinisme  ó  italianisme  posaban  la  *  llí- 
quida  inicial  por  compto  de  es,  mos  per  so's  deya  es  y  's  contava  com  una  síla- 
ba,  fins  que  mes  tart  on  Jaume  Roig  .  por  aquell  efecte  que  a  sa  tanda  produeix  on 
los  sons  la  pintura  dols  sons.  se  troba  com  no  valent  per  sílaba.  També  usavan  // 
por  l  ote— Nosaltres  sols  havem  volgut  mudar  la  Hisso  del  text  en  algunas  oosas 
declaradament  caligràficas.  posant  r  peru,  f  per  //"al  comens  de  mot,  usant  ade- 
més d'  accents,  apóstrofos,  rattlotas  y  signes  de  pausa  y  sentit. 
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Mossèn  Jacme  March.  Foren  heretats  à  Valencià  per  En  Jacme 
lo  aventurós  Pere  y  Berenguer  March  dels  quals  pót  ser  moll  be  que 
provinguessen  tots  ó  alguns  dels  qualre  poclas  de  aquest  nora  (1). 
Nostre  Jacme  March  li  II  tal  vegada  d  un  altre  Jacme,  senyor  d' Alam- 
prunyà,  molt  estimat  del  rey  En  Pere  y  qu  escrigué  una  relació  de 
sa  pròpia  investidura  de  cavaller,  fou  segurament  1"  ulver  del 
mateix  rey  y  qui  sab  si  lo  cavaller,  vehí  de  Barcelona,  depulal 
de  la  General  de  Catalunya,  de  qui  en  carta  escrita  l'any  1397  con- 
fesa  lo  Rey  En  Martí  haver  rebut  una  partida  de  diners,  y  lo  marit  de 
Na  Guillelmona  d'  Esplugues,  morta  ja  v  iuda,  y  soterrada  en  un  mo- 
nestir de  Valencià  I  any  1 400;  y  si  verament  fos  lo  derrcr,  no  fóra 
lo  deputat  pel  bras  militar  en  las  Corts  de  1 413.  Lo  cert  es  que  lo 
cavaller  Jacme  March  poeta,  en  1  any  1371  ordenà  à  instància  del 
Hey  En  Pere  lo « Libre  de  Concordances»  y  qu  en  lo  regnat  de  Joan  I 
l'oren  ell  y  Lluis  d  A verso  los  qui  promogueren  la  fundació  del 
Consistori  del  (iay  saber. 

Ademés  de  las  rimas  que  hi  ha  en  lo  «Libre  de  concordances» 
leuim  d'  esl  poeta:  1."  Una  mòlt  bella  obra  en  coblas  de  deu  bordons: 
•<Quan  heu  cussir  en  los  fels  mundanals»  en  lo  qual  després  de  dir  que 

Toies  les  gens  |  vey  regir  per  fortuna 
Segons  lo  cor*  |  del  sol  y  de  la  lluna, 

lè  compte  de  advertir  sabiament: 

Mas  Deu  no  vol  |  I  arma  sia  sotmesa 
Forci volment  |  a\ tal  astre  seguir, 
Ans  la  rahó  |  pot  e  deu  ben  regir 
Lo  cors.  don  han  |  entre  si  gran  completa. 

Per  aquesta  obra  axí  com  per  lo  «Libre  de  concordances»  se  veu 
que  lo  divís  ó  senyal  de  J.  March  era:  «Columba  pros» 


1 ,  Alguns  autors  valencians,  pocli  satisfets  ah  la  justa  restitució  feta  a  sa  pà- 
tria d'  Auslasy  pot  ser  tambt*  d  algun  altre  dels  March*,  fins  han  volgut  impugnar 
I  orífien  català  del  llinatje.  dient  que  s  Iroha  un  March  entre  Is  pohladorsde  Va- 
lencia  vinguts  de  Jaca.  Mirant  lo  repartiment  del  Archiu  d  Aragó  estampat  per 
lo  discret  En  P.  de  Bofarull  sols  hi  troham  en  milj  dels  de  Jaca  un  J.  de  Mar»,,  lo 
qual  no  te-  pas  res  que  vil·lirer  ah  los  March*. 
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II.  lTna  cobla  conservada  en  lo  Lay  de  Torroella  (Tan  mon  voler): 
«Un  soplós  plor  m  es  vengut  per  lo  veure  (1).» 

Lo  Rey  En  Pere  J.  March,  lo  Yescomtede  Rocabertí.  Est  Ves- 
comte segurament  lo  mateix  à  honor  del  qual  escrigué  Castellnou  son 
compendi,  general  de  ï  estol  d'  Orient  y  virey  de  A  Ien  as  y  Neopa- 
Iria  fou  moll  estimat  del  infant  y  després  rey  En  Joan  y  de  sa  muller, 
y  aquesta  quant  lo  Vescomte  era  à  França,  sempre  li  demanava  no- 
\clls,  lo  qual  no  volia  dir,  com  algú  ha  cregut,  paslorellas  de  Nadal, 
sino'novasó  no  vellas.— «Qüestió  entro  lo  Vescomte  de  Rocaberlí 
e  Mossèn  Jacme  March  sobre  lo  departimenl  del  estiu  e  del  i vern: 
Mossèn  Jacme  si-us  platz  vullatz  triar.»  Son  13  coblas unissonanls 
ab  sols  dos  rims.  «Sentencia  dada  sobre  la  dita  qüestió  é  departimenl 
per  lo  rey  En  Pere»:  3  coblas  ab  los  mateixos  rims. 

Mossèn  Pere  March  tresorer  del  Duch  real  de  Gandia  tenia  per 
muller  1'  any  1395  à  IV  Alihanor  Ripoll,  neta  del  Senyor  de  Geno- 
vés. En  son  testament  otorgat  à  Xàtiva  (1413)  anomena  com  a  fill 
primogènita  Ausías.  D'  aquell  diu  Sanlillana:  «Mosen  Pere  March 
cl  viejo,  valiente  y  noble  Caballero,  íizo  asaz  fermosas  cosas,  entre 
las  quales  escribió  proverbios  de  grant  moralidat.»  Y  diu  moll  be 
com  se  pot  véurer  per  las  cinq  obras  lotas  morals  que  d'aquell  conei- 
xem y  com  demostra  laqu  anem  à  transcríurer  (2). 

(croada  üisissonant.) 

1  Al  punt  c  om  naix  |  comenec  de  morir 

E  morint  creix  |  c  creixén  mor  tot  dia, 
C  un  pau  cl)  moment  |  no  cessa  de  far  via, 
Ne  per  menjar  |  ne jaser  ne  dormir, 
Tro  per  edat  |  mor  e  desereix  amassa  3:. 
Tan  qu'ayaí  vay  |  al  terme  ordenat 

,\  ,  Es  cosa  digna  de  notarse  que  ji  los  infinitius  que,  com  aquest,  tenen  ja 
una  raus  de  la  e,  los  antichs  M.  S.  S.  inayhi  posan  un'altre  r final,  y  est  ús  se  deu- 
ria haver  seguit,  encara  que  per  una  errada  imitació  dels  altres  infinitius  comensen 
j;i  a  troharse  los  en  rer  en  lo  seggle  XVI. 

•  i'  En  la  transcripció  d'  aquesta  ohra  y  la  (|ue  tarem  après  d  una  de  Jordi 
Iriam  de  las  variacions  del  Gansoner  de  l'aris  y  las  del  de  Saragossa  la  Missó 
I  ne  us  sembla  millor. 

i, 3,    h  massa  i.?,— Canç.  de  Sar.  mor,  destruix  e  i  amassa. 
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Al)  dol.  altguaig  |  ab  mal.  ab  sanitat. 
Mas  pus  íivan  |  dol  lonne  nul!  hom  passi 
i  Trop  es  ceri  íayt  |  que  no  podeu»  irandir 

A  In  icrcu  mort  |  c  que  no-y  val  melp», 
l'or*;.i  ni1  uiny  |  rical  ne  senyoria. 
V.  trop  incert  J  lo  jorn  quedeu  \enir. 
Com.  quant  ne  hoii  |  que  tot  arn^s  Irospassa 
K  no-y  te  prou  |  castell,  mur  ne  l'ossa l. 
K  tan  leu  pren  |  lo  neci  eo  I  senat 
Car  tols  hem  uns  |  c  forjats  d  una  massa 
y  He  saltem  tols  f  que  hieli  ha\em  de  exir 

0  tari  o  hreu  |  que  no-y  val  maeslria. 
Breu  es  tol  cert  |  qui  pensar  ho  sabria. 
Mas  lo  foll  hom  |  no  se  n  dona  cossi r: 
(Jue  remir/ui  |  sa  carn  helJa  e  grassa 
K  !  front  pulit  |  e  lo  cors  ben  (aliat, 
lla  tol  lo  cor  |  e  lo  seu  applitait 
Als  l'avis  del  mon  |  que  per  null  temps  no-s  Massa, 
í  Si  be  volem  |  un  petit  Mtvenir 

Com  som  tols  favts  |  d  íivol  merxenlana 
E  'I  sutze  loch  \  hun  la  ma\re-ns  tenia, 
i:  la  \  ill.it  |  de  que-iis  hac  a  nov  rir. 
!•;  nevent  w<  |  romàs  la  mav  re  lassa. 
K  nos  ploram  I  |  de  fort  anxiel.it 
Kntram  a!  timn  |  ple  deuran  falsedat 
()u  adés  alcin  -i  |  e  adés  nos  ahras.sa 
o  0  vell  povrit  |  e  que  podràs  tu  dir 

Oni-I  veiH  nalíral  |  tot  jorn  de  malaltia  ' 
Missatje  cert  |  es  que  la  moll  t'envia 
K  tu  no  \ols  |  entendre  ne  auzir; 
Mas  com  a  porch  |  qui  jals  en  la  yruii  bassa 
De  íanch  pudent  |  lu-t  bolques  en  peecal. 
Dísén.  traetan  |  fa>sen  lot  mal  barat 
Ah  lo  cor  l'ah;  |  e  la  ma  trop  escassa. 
De  cor  pregon  |  deuríem  advertir 
Kn  I"  estat  d"  om  |  qui  lot  jorn  se  camhia 
(Jue  I  ric  es  haiv  |  e  1  baix  pren  manantia. 
K  1  fort  es  llac  |  e  I  flac  sab  eulorlir; 
K  'ljove.su  |  dolor  breument  I  ahrassa 
F.  mor  Ien  leu  |  co  1  vell  dcspodcrat 
i;  "I  vell  mesquí  t  hiv  lehó  de  son  »a». 
K  pense  poeh  |  en  la  mort  qui  I  mamissa. 
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7  Deu  sap  perquè  (  lexa  mal  hom  regir. 
O  folls  o  pechs  |  e  los  bous  calumpnia. 
Que  tal  es  bo  |  com  no  le  gran  batllia 

Ou'  es  fer  e  mals  |  si-u  ,i)  pot  aconseguir; 
E  tal  humil  |  quant  cs  monge  de  Grassa 
Qu'es  orgullós  |  quant  a  gran  dignitat: 
E  tal  regeix  |  una  nobla  ciutat 
Fora  millor  |  a  porquer  de  Terrava. 

8  Qui  be  volgués  |  a  Dieu  en  grat  servir 
E  z  (2  en  est  mon  |  passar  ab  alegria 
Tot  son  voler  I  a  Dieu  lexar  deuria 

E  no  pas  Dieu  |  a  son  vol  convertir; 

Car  Dieus  sab  mils  |  a  que  tany  colp  de  massa 

Per  acabar  |  oqui  tenir  plagat. 

Per  esprovar  |  ofer  sa  voluntat 

De  eo  del  sieu  |  e  que-s  rahó  que-s  fassa. 

TORNADA. 

Del  Payre  Sant  |  ay  ausil  quan  trespassa 
D"  aycest  exili  |  al  juhi  destinat 
Oue  ditz:  «er  fos  |  eu  un  bover  estat 
Ou'  onor  del  mon  |  a  peccatz  embarassa.» 

ENDRESA. 

Heu  Pe\  res  March  |  pregui  Deu  que  luy  phiüsa 
Donar-me  cor  |  e  voler  esforçat 
Oue  s  ab  plaser  |  pendra  I"  adversitat 
E  sens  ergull  |  lo  be  que  breument  passa. 

Jacme  y  Pere  March.  «Cobla  equivocada  feia  per  M.  J.  M.  a  M. 
V.  M.»  «Resposta  do  M.  I».  M.  a  M.  J.  M  > 

Lorenz  Mallol.  1.  (3)  (Obra  croada  capcaudada).  «Vers  figurat 
fel  per  LI.  M:  «Sobre  I  pus  all  de  tots  los  cims  d'  un  arbre.»  Lo 
«arbre»  es  «la  vera  crotz,»  lo  «auzelct»  es  «Ihus  lo  salvairc»  elc. 

I.   si-n  (?) 

[i,  Aquesta  z  es  eufóniea  para  esquivar  sinalefa  o  hialus.  De  vegadas  posat) 
s  de  manera  qu  esta  lletra  té  Ires  valors:  i  s  ó  z  eufóniea.  sens  significació,  in-s 
—se  pronom  reflexiu;  3-  s— es  verb. 

:t  Las  obras  de  Mallol,  de  la  trovadora  desconeguda  y  lo  deparliment  del  es- 
1  i  u  y  del  ivern  que  s  tro  va  també  en  lo  Gansoner  de  Saragossa*  son  tretas  d'  un 
quadern  liansrril  pel  canonge  Ripoll  apud  Torres  Amat 
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Hi  ha  dos  tornadas.  Una  à  la  Verge  Maria  ab  lo  senyal:  «Mon  rieh 
thesaur,»  1'  allre  als  sel  Senyors  del  Consistori,  lo  qual  segons  nos 
ensenya  N'  Enrich  do  Villena,  no  s  podia  dir  parlant  del  de  Barce- 
lona (que  tal  vegada  no  era  establert  quant  fou  escrita  I'  obra),  sino 
del  de  Tolosa. 

II.  (Obra  croada  solta).  «Escondit  fet  per  Lorenz  Mallol.  Molt 
(1.  Moltes)  de  vetz  |  dompna  m  sui  presenlatz»  en  lo  qual  se  plany  à 
una  dona  de  que  los  «lauzengicrs»  li  han  dat  entenent  qu  ell  s  havia 
alabat  d' ésser  amat  d  ella  y  sempre  repeteix:  «Si-u  digui  may» 
que  li  esdevinga  aixó  ó  aixó  altre,  que  si  acudeix  à  cort  de  senyor 
que  ningú  I  vulla  escoltar,  que  si  juga  «à  taulas  ó  à  squacxs»,  tinga 
mala  sort  y  altres  cosas  mòlt  pitjors.  Lo  senyal  cs  també  «Mon  rich 
thesaur. » 

Una  trovadora  desconeguda:  tè  un  obra  mòlt  apassionada:  «Ab 
lo  cor  trist  |  envirollal  1'  esmay »  per  la  mort  del  qui  anomena  en  la 
tornada:  «Mon  dols  aniich.» 

Domingo  Mascó  valencià,  sabien  dret  qu'  encara  1  any  1411  tro- 
bam  à  Barcelona  com  miljanser  entre  los  Parlaments  d'  eixa  ciutat  y 
de  Valencià,  escrigué  à  requesta  de  la  Can  osa,  dama  del  rey  Joan 
unas  «Regles  d  amor  y  (e?)  Parlament  d  un  home  y  d  una  fembra » 
y  fins,  segons  diuhen,  feu  representar  en  lo  Palau  real  de  Valencià 
no  res  menys  que  una  tragèdia  anomenada:  «L  home  enamorat  c  la 
fembra  satisfeta. » 

Un  poeta  desconegut  (mes  aviat  que  dos  poelas  diferens)  com- 
pongué dos  Novas  rimadas  ó  Appariats  la  una  contra  la  vida  dels 
mariners,  trasmesa  à  un  tal  Vilaruhir  que  sempre  deya  que  volia 
deixar  esta  vida  y  may  ho  feya 

Nuvi  pcril  aguarriaiil, 
Sol  que  vostron  infant 
Pugats  be  aretar, 
E  I'  arme  infernar 
Faent  bomba  c  bobany: 

y  la  segona  burlantsc  d*  En  Berenguer  Simón  quo  ab  altres  ciutadans 
y  ab  gent  mòlt  grossa  habia  sigut  elegit  per  provenir  als  aprests  del 
estol  de  Sardenya  en  1393.  dient  lo  poeta  ab  molta  malícia: 

■ 
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«Qu*  eif  com  solem  fer 
Les  àncoros  de  fer 
Eres  les  fan  d"  argent, 
E  veg  que  molta  gent 
Ne  porta n  ya  al  col» 

Altres  poetas  desconeguts  son  los  autors  d'  algunas  obras  que 
conté  un  M.  S.  de  la  Biblioteca  de  Carpentràs:  Compendi  de  la  histo- 
ria dels  set  sabis  de  Roma  en  appariats;  La  relació  do  las  malàven- 
turas  amorosas  d'  un  cavaller,  escrilas  segons  apar,  per  ell  mateix; 
Coblas  que  portan  eixa  rubrica:  «Com  per  alguns  homs  de  Mallorca 
ai  estat  pregat  que  fas  é  ordenàs  un  tractat  de  la  divisió  del  regne 
supós  que  lo  meu  enteniment  es  grosser  c  no  sotil  en  I  art  de  trobar, 
emperò  per  dar  alguna  satisfacció  à  lurs  precs,  he  fetes  algunas  co- 
blas grosseres  en  parlar  català,  seguns  que  veurets»;  y  finalment  unes 
«Cobles  fetes  per  lo  preciors  cors  de  Jesu  Xrisl,  per  alguns  homens 
de  Valencià»  que  segueixen  las  usansas  de  la  poesia  mes  artística  d' 
aquell  temps  y  semblen  mes  modernas  que  las  altres  obras. 

Bernat  Metge  fou  servidor  del  rey  En  Joan  y  del  rey  en  Martí 
y  estigué  algun  temps  en  presó  «per  la  sola  iniquitat»  dels  seus 
perseguidors  ó  «per  ventura  per  algun  secret  juy  de  Deu.»  Llavors 
escrigué  un  llibre  de  mòlta  importància  que  tracta  de  la  inmortalilat 
de  I'  ànima  à  manera  de  somni,  en  que  li  apareix  lo  rey  En  Joan. 
Ab  lo  nom  de  «Historia  de  las  bellas  virtuts»,  tragué  de  llengua  tos- 
cana  en  catalana  lo  llibre  de  Valtcr  y  Griselda  de  Francesch  Pctrar- 
ca,  lo  qual  han  cregut  alguns  erradament  que  era  un  romans  cava- 
llcresch  original.  No  podem  donar  mostra  de  sas  obras  rimadas 
perquè  íins  ara  no  las  havem  vistas. 

Fra  Anselm  Turmeda  lo  frare  dc  Montblanch  que,  segons  se  conta, 
aposlatà  ab  Fra  Maginet  monge  de  Poblet,  morint  los  dos  penitents  y 
aquell  martirisat  en  Tunis.  Es  famós  y  encara  hi  ha  homes  jovens 
que  aprengueren  à  llegiren  ell,  lo  tractat  que  aixícomensa: 

« En  nom  dc  Deu  lo  la  via  que  'ns  vulla  guardar  ab  la  Verge  Ma- 
ria; libre  fet  per  frare  Eneelm  Turmeda  (lo  llibre  estampat  porta: 
en  altre  manera  anomenat  Abdalà)  dc  alguns  bons  amonestaments: 
ja  sia  qu'  çll  los  haja  mal  seguits:  emperò  pensa  haver  algun  mèrit 
per  divulgarlos  à  la  gonl:  preen  Deu  per  ell  que  11  deix  ben  finar.» 


■ 
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En  nom  de  Deu  Omnipotent 
Vull  comensar  mon  parlament 
Qui  aprendre  vofl  bon  moviment 
Aquest  saguescha 
Primerament  pus  sies  batejat,  etc. 
Açó  fon  fet  lo  mes  d' Abril 
Temps  de  primavera  gentil 
Noranta  vuit  trescents  é  mil 
Llavors  corrien...» 

Te  à  mes  un  altre  tractat:  «De  les  coses  que  han  de  esdevenir  se- 
gons alguns  profetes  e  dits  de  alguns  estrolechs,  tant  dels  fets  de  la 
església  é  regidor  de  aquella  e  de  lurs  terres  é  provincias»  etc. 
D' aquets  pronóslichs  y  d' alguns  altres  se  valia  la  Comtesa  d' Urgell 
per  escalfar  à  son  malastmch  fill  En  Jaume,  aquell  que  ella  volia  que 
fos  rey  ó  res. — Es  cosa  sabuda  que  s'  estampà  ab  lo  nom  de  Turme- 
da  un  llibre  ahont  so  suposa  que  l' ase  li  mou  una  disputa  sobre  la 
natura  dels  animals. 

Se  trovan  en  lo  Conort  de  Mossèn  Farrcr,  alguns  poetas  mes  an- 
tichs  que  est  autor  (« Yo  fiu  mos  grats  als  mes  anüchs»),  com  Paí 
de  Bellviure,  anomenat  per  Santillana  y  per  Ausías  March  que  diu 
d' aquell  «que  per  amar  |  sa  dona  tornà  foll;»  Mossèn  Pere  de  Que- 
ralt, segurament  lo  d'  aquest  nom,  familiar  del  rey  En  Martí  que 
I'  armà  cavaller  lo  dia  de  sa  coronació  y  anomenat  dretament  lo  cor 
de  roura,  segons  mostrà  quant  era  catiu  matant  un  lleó  ab  son  coltell, 
del  qui  s  conserva  un'  obra  la  qual  tornada  comonsa  ab  parlar  mi- 
toiógich:  i  Al  dieu  d' amor  |  supley  ab  reverença; »  Mossèn  Berenguer 
pe  Vilargut,  Mossèn  Próxida,  Frare  Basset,  y  lo  Mercader  mallor- 
quí que  tots  so  poden  créurer  de  la  mateixa  temporada. 

Mossèn  Arnau  March:  I.  (Croada  capcaudada)  «Cansó  d'  amor 
tensonada  feta  per  Mossèn  A.  M.  e  ha-y  sentencia  donada  per  ell 
mateix,  la  cual  no  es  ací  per  manament  de  la  senyora  reyna  dona 
Margarida  àell  fet.  Parle  lo  seny:  Presumtuós  |  cors  ple  de  veri- 
tats.» Son  lo  seny  y  lo  cor  que  s  barallan.  Hi  ha  7  coblas  ab 
tomada  del  seny  y  tornada  del  cor.  Esta  poesia  fou  escrita  des- 
près del  casament  del  rey  Martí  y  dona  Margarita  en  Setembre 
de  1409  y  ans  de  posarsc  la  reyna  a  monja  lo  mes  ensà  I  any 
1420. 
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II.  Mossèn  A.  M.  de  Nostra  Dona:  Qui  porà  dir  |  lo  misteri  tan 
alt. »  Cada  cobla  (en  bordons  de  7  y  11  sílabas)  acaba  ab  un  verset 
del  Evangeli.  La  tornada  diu: 

Verges  humils  j  6  vos  clam  é  desir 
Qui  tota  sots  |  misericordiosa: 
Pregucts  per  mi  |  qu'  en  la  vall  tenebrosa 
M"  arma  no-y  pas  |  son  costumat  martyr.» 

III.  (Croada).  Vers  de  la  nativitat  de  Ihxpsl  per  Mossèn  A.  M. 
seguint  lo  Evangeli  de  Sant  Joan: 

i  Un  novell  fruyt  |  eiiit  de  la  rebaça 

D'  eternitat,  |  humanal  carn  vestit, 
Lo  fill  de  Deu  |  nat  per  aquesta  nit 
S*  es  demostrat  |  en  la  temporal  plasa, 
Peregrinant  |  nostre  camí  passiblc. 
Lo  cors  humà  |  seguint  la  Deital, 
Perquè  '1  Satan  |  ne  fos  mils  enganat 
Lo  Salvador  |  s*  es  fet  a  tots  visible. 

ENDRESSA. 

Lo  Spcrtt  Sant  |  prech  que  mon  cor  encena. 
De  gran  ardor;  J  toslemps  puxa  servir 
L' infant  qu'  es  nat  |  é  puis  volgué  morir 
Per  nostr'  amor  |  rement  l' infernal  pena. 

IV.  (Tant  mon  voler  de  Torroella).  «Parla  Mossèn  A.  M.  Tot 
hom  se  guarí  de  mí. »  Cobla  mòlt  apassionada. 

Arnau  d'  Erill  deya  sens  cap  dupte  qu'  era  V  autor  de  la  següent 
obra  lo  Cansoner  de  Saragossa,  segons  se  conclou  de  las  paraulas 
del  qui  1'  avia  vist  ans  d'  ésser  retallat  (1)  y  de  lo  que  ara  's  pot 
llegir,  encara  que  no  van  aquellas  y  lo  últim  del  tot  concordes.  Lo 
certes  que  fou  escrita  contra  Roger  d'  Erill  (nebot  d'  aquell,  segons 
dit  Cansoner),  del  orde  de  S.  Johan  y  Comenador  de  Berbens,  que  ve- 
yem  anomenat  en  la  historia  com  a  contrari  del  Comte  d*  Urgell,  en- 
semps  ab  sos  dos  germans  Arnau  y  Franci  y  que  en  1431  ab  altres 

(1)  Ho  fou  pochs  anys  hi  ha  quant  li  posaren  novas  cubertas,  de  modo  que  ara 
inòltas  obrashan  perdut  lo  nom  del  autor.  Nosaltres  hem  procurat  moltas  vegadas 
endevinarlo  mirant  mòlt  cuidadosament  las  cuos  d"  algunas  lletras  talladas,  ate- 
nent al  senyal  o  divls  dels  poela#,etc. 
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del  mateix  ordre  fou  testimoni  en  lo  tractat  conclòs  à  Rodas  entre  Is 
míssatjers  del  rey  d'  Aragó  y  Is  del  Soldà  de  Babiloniay  del  rey  de 
\araf.  Lo  coern,  segons  ell  mateix  s'  anomena,  fou  escrit  per  un  fu- 
rient  enemichde  Roger  y  qui  sap  si  per  un  partidari  del  Comte  d  Ur- 
gell. Cada  cobla  (que  son  croadas  yappariadas  la  meylat  soltas)  co- 

mensa  dient:  «0  tu  traidor;»  com  la  primera. 

-  . 

O  tu  traidor  J  que  tan  sovint  renegues 
Jhesuirist  Deu  |  é  senyor  eternal 

Li  diu  que  te  la  coha  de  palla  y  que  a  por  e  temensa  després  que 
ha  trovat  qui  li  prova  sas  falsíàs,  que  va  ab  la  entresenya  de  un  lleó 
sens  testa  (csà  dir  ab  las  armas  de  sa  família  escapsadas  per  infàmia) 
y  com,  segons  apareix,  Roger  mancà  à  la  paraula  de  comparèixer  à 
la  batalla  singular  que  li  babia  estat  oferta  per  son  enemicb,  est  li  diu: 

0  tu  traidor  |  é  com  poguist  donar 

■ 

Per  suspités  |  lo  príncep  de  valor? 
Car  de  bontats  |  es  vuy  cabdcls  é  flor: 

Ta  malvestats  |  te  fa  guinerdeiar  

O  tu  traidor  |  pus  veus  que  jo-t  apell 

Per  tan  vill  hom  |  com  no  serques  senyor 

E  jutje  gran  |  que-s  preu  do  sa  honor 

Hon  io  é  tu  |  provem  la  nostra  poll? 

Car  jo-t  promet  |  que-t  seguiré  dins  França 

Per  so  qui  n  han  |  molt  millor  la  usansa 

De  favt  d'  armas  I  mostrant  cavellería 

Per  so  vull  eu  |  seguir  aycella  via. 

O  tu  traidor  |  cuant  m*  auras  agut  jutge 

E  sertament  |  auré  de  leys  jornada. 

No-t  falliré  |  à  la  taula  jurada. 

Ans  mon  martell  |  ferra  dessús  I  enclusa 

Ab  gran  plaser  |  é  z  ab  trop  gran  desduyt. 

Mas  tu  m  auras  |  tot  primer  sal-conduyt 

- 

E  z  ab  aysó  |  lo  gatge-s  cumplira: 
Alli  veurem  |  qui  bon  dret  mantendra. 
E  que  I'  arnés  (  sia  de  nostre  grat 
Sens  refusar  |  é  sens  tornar  &  mida, 
Lança,  coltell,  |  spasa  ben  fabrida 
•  Atxc  pesant  |  o  que  "n  sie  laugera.... 

0  tu  traidor  }  be  saps  que  Ferriol 

T-  a  ensenyat  |  man  bel  colp  e  repich, 

Mas  lo  teu  cor  |  flach.  cohart  e  manlch 
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Non  ha  sofïert  |  com  ne  veses  un  vol. 
Dins  lo  palau  I  de  la  flor  Margarita  (1) 
Gran  assaig  u*st  |  pero  duptant  la  dita, 
No  est  gosat  |  exirde  Barchinona, 
Bacallar  fat,  |  com  est  tan  vill  persona  

Altres  cosas  li  diu  que  no  fan  gaire  de  bon  retràurer. 

Mossèn  Jordi  de  Sent  Jordi  (ó  San  Jordi,  nom  de  casa  que  s  ba 
conservat  à  Valencià  Uns  el  dia  d  avuy)  cambrer  y  servidor  mòlt 
ijrat  al  rey  N  Anfós  V.  y  la  germana  del  qual  recomenà  ab  mòlta 
instància  la  rcyna  Maria  pera  que  fos  admesa  per  Monja  de  la  Zaydía, 
lou  cativat  en  una  de  las  guerras  que  COmensà  lo  mateix  rey  en  1 416. 
Sanlillana  qu'  escrigué  una  coronació  en  llahor  de  Mossèn  Jordi  quant 
aquest  morí,  diu  d  ell  en  son  famós  Proemi: « En  estos  nuestros  tiem- 
pos  floroció  Mossèn  Jorde  de  San  Jorde,  Caballero  prudente:  el  cual 
ciertamente  compuso  asaz  fermosas  cosas,  las  cuales  el  mismo  asona- 
ba:  ca  fué  musico  excelente  é  fizo  entre  otras  una  cancion  de  opósitos 
que  comionza:  «Tots jorns  aprenche  desaprench  onsemps.»  (Es aque- 
lla famosa  cansó  encadenada  capcaudada,  segons  lo  poeta  «vers  re- 
versat  d'  escriptura»  y  que's  pot  mirar  «al  dret  e  al  revers»  y  en  la 
qual  se  troban  3  bordons  y  3  mitjos  bordons  traduils  de  Petrarca  que 
per  esta  rahó  fou  injustament  tingut  eom  imitador  de  nostre  poeta  (2).) 
Fizo  la  pasion  de  amor  en  la  cual  copiló  muchas  buenas  canciones 
antiguas  así  destos  que  ya  dixe  (Bergadan,  Bellviure,  P.  March  y 
pót-ser  altres,  francesos  ó  italians,  lo  cual  prova  que  esta  obra  perdu- 
da era  per  1  estil  del  Conort  de  Ferrer  y  del  Lay  de  Torroella)  como 
de  otros. » 

Encara  que  coneixem  d'  est  autor  XY  ó  XVI  obras  nos  con- 
tentarem  d'  anomenar  algunas,  comensant  per  la  següent  feta  en 
presó  que  mòlt  be  mereix  ésser  transcrita  de  cap  à  cap.  Es  croada 
unissonat. 

íl;  Lo  Palau  menor  ò  de  la  Com  tesa  6  Reina  .Margarita,  so  esa  saber  lo  Palau 
que  no  fa  gaire  ha  perdut  Barcelona. 

K%)   No  hi  ha  hagut  altre  rahó  pera  fer  nostre  poeta  del  seggle  XIII  y  per  suposar 
dosJordis,  un  antich  y  anomenat  del  Rey  ^Jaumc  l.'j  altre  lo def  seggle XV.  DiuhPn 
que  s  troba  un  Jordi  en  lo  repartiment  de  Valencià,  mes  fins  això  que  res  pro- 
haria  no  es  veritat  si  havem  sabut  mirar  be  I  edició  de  Bofarull,  ahont  sols* 
Irobara  un  A.  Jordà 
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1  Desert  d  amíchs  |  aíc  bens  é  de  senyor, 

En  strony  loch  |  e  n  estrany"  encontrada. 
Luny  de  tot  bo,  |  fart  d'  enuig  é  tristor 
Ma  volentat  |  é  pensa  cativada, 
Me  (rob  del  tot  |  en  tai  poder  sotzniés 
No  veig  negú  |  que  de  me  s' aja  cura, 
E  soy  guardats,  enclòs  |  ferrats  6  pres 
De  qu'  en  fau  grat  |  6  ma  trista  ventura. 

i  Heu  hay  vist  tems  |  que  no  'm  plasia  res, 

Are-m  content  |  d'  açò  qui  m  fay  trist ura, 
E  los  grillons  |  leugers  ara  preu  mes 
Qu  en  lo  passat  |  la  bella  bord  ad  ura; 
Fortuna  vey  |  qu"  a  mostrat  son  voler 
Sus  me  volent  |  qu"  en  tal  punt  vengut  sia. 
Pero  no  cur  |  pus  liay  fuyt  motrdaver 
A  tots  los  bons  |  que-m  trob  en  companyia. 

3  Car  prenoh  couort  |  de  com  suy  presoner 
Per  mon  senyor  J  servint  tan  com  podia, 
D*  armes  sobrat  |  é  }>er  major  poder 

No  per  deffalt  |  gens  dc  Cavallaria. 
E  prench  coriort  J  c  om  uò  pot  conquerir 
Honor  en  res  |  sens  que  treball  uo  senta, 
Mas  d"  altra  part  |  euyt  de  tristor  morir 
Com  vey  cjue  1  mon  |  del  revers  se  contenta 

4  Tols  aquets  mals  |  no  son  res  de  sofrir 
En  esguart  d  u  |  qui  del  tot  me  deslenla, 
E-m  fay  tot  jorn  |  d'  esperausa  partir, 

C  om  noveyrets  |  que-nsavans  d  una  spenta 

En  acunçar  |  nostre  desliurament, 

E  mes  com  vey  |  ço  que-us  demana  Força 

Que  nosofler  |  algun  rehonament; 

De  que  lengueix  |  ma  virtut  é  ma  força. 

5  Perquè  no  say  |  ni  vuy  res  al  presen 
Que-m  puiía  dar  |  en  valor  d'  una  scorça. 
Mas  Deu  tot  sol  |  de  qui  prench  fundamen 
E  de  qui  fiu  |  hi  b  qui  mon  cor  s  esforça; 
E  d'  altra  part  |  del  bon  rey  liberal 

Qui  socorró  |  per  gentilesa  granda, 

Lo  qui-ns  ha  mes  |  del  tot  en  aquest  mal; 

Qu'  ell  m'  en  traurà  |  car  suys  jus  sa  comanda. 

TORNADA. 

Rey  virtuós,  |  mon  senyor  natural. 
Tols  al  presen  |  no  us  fem  altra  demanda 

18 
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Mas  que-us  record  |  que  vostra  sanch  reyal 
May  defallí  |  al  qui  fos  de  sa  banda. 

II.  També  es  mòlt  singular  una  obra  (encara  qu  estrampa  se 
pot  partir  com  altres  do  la  mateixa  espècie,  en  coblas  de  vuyt  bor- 
dons) que  comensa  aixís. 

1  Jus  loíront  porl  |  vostra  bella  semblança 

De  que  mon  eors  |  nit  6  jorn  fa  gran  festa. 

Que  remiran  |  hi  molt  bella  figura 

De  vostre  faç  |  me  s  romasa  1'  emrirenta; 

Que  ja  per  mort  |  nos'  en  partra  la  forma 

Ans  quant  serai  |  del  tot  fores  d'  est  segle 

Celis  qui  lo  cors  |  portaran  al  sepulcre 

Sobre  me  I.  ma'  faç  |  veuran  lo  vostre  signe, 
i  Si  com  I'  infant  J  quan  mira  lo  retaula, 

E  contemplant  |  la  pintura  ab  imatges, 

«\b  son  net  cort  [  no  lo  n  poden  gens  pariré, 

Tan  ha  plasser  |  del  aur  qni-11  environa; 

Atressí-m  pren  |  denan  I  amorós  serele 

De  vostre  cors  |  que  de  tans  bens  s  anrama. 

Que  mentre  1  vey  |   lo  con  tem  ple 

Tan  liay  de  joy  |  per  amor  qui-m  penetre. 
3  Axí-m  te  pres  |  é  liatz  en  son  earere 

Amors  ardens  |  com  si  stes  en  un  cofTre. 

Tancat  jus  claus  |  e  tot  mon  cor  fos  dintre. 

On  no  pusqués  |  mover  per  nu II  encontre; 

Car  tant  es  grans  |  I  amor  que-us  ai  e  ferme 

Que  lo  meu  cor  |  no-s  part  punt  per  angoxa. 

Bella,  de  vos,  |  ans  esay  ferm  com  torres 

En  sol  amar  |  a  vos,  blanxa  colomba,  etc... 

UI.  D*  un'  altre  obra  encadenada  capcaudada  que  per  lo  mòlt 
respecte  ab  que  parla  de  la  dona  lloada  se  pót  créurer  fos  la  mateixa 
reyna  dona  Maria,  transcriurem  la  1 ."  cobla  y  la  tomada. 

1  Axí  com  son  |  sus  1'  espera  los  signes 

Per  instruir  )  los  scientals  astrólechs, 
Son  en  mi-dons  |  totes  virtuts  insignes 
Que  divissar  |  pusquen  alguns  tcólechs; 
Les  quals  hi  mes  |  Dieu  que  n'  a  fet  retaules 
Perquè  cascú  |  miran  sa  bella  talla 
Veja  d'onor  |  cap,  pes,  mas  e  z  spatlles  [i  t. 
E  que  pensan  |  en  leys  ha  mes  no  falla. 

1    Lorim  demana  «spaules..' 
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TORNADA. 

Royna  d'  onor  |  tots  hómens  tcnch  por  nicis 
Qui-as  vol  d"  amor  |  sopplear  ne  requerre. 
Car  hom  no-s  pot  |  trovar  cn  vos  indicis 
Perquè  deiats  |  causa  semblant  soferrc. 

En  lè  un  allre  de  mòlt  y  pót-scr  massa  satírica  ahont  parla  con- 
tra un'  àvol  fembra  que  anomena  « En  Cambiador»  dcbaix  de  1*  al- 
legoria  de  diferents  diners  (florí  de  pes,  ducat,  doble  seul,  mitx 
florí,  croat,  malla,  diner;  diner  jaques,  croat  mclorquí,  diner  ma- 
luyre,  de  cap)  y  qu  es  relroncbada  per  dos  bordons;  altre  anome  - 
nada  «Setje  d'  araor,)>  allre  quecomensa  com  un  pregó  (ArahoiaU) 
un  Enuig  (Enuig  enamichs  de  joveul)  y  segons  un  poeta  mes  mo- 
dern que  la  glosa,  una  cobleta  que  sembla  lo  respós  d'  una  dansa. 

Serradell  de  Yicu  se  deya  ò  s' iníingí  un  poeta  qu  escrigué 
en  codolada  un  «Testament))  suposat  (any  1119)  comensant  així  sa 
obra: 

L'n  jorn  cansat  de  treballar 
E  desitjós  de  repausar 
Quant  vespre  fo 
Eu  retorné  a  la  maysó 
Volent  sopar  

Hi  ha  en  I  obra  mollas  cosas  de  per  ríurer,  mès  també  ni  ha 
de  sérias  com  aquesta  gentil  representació  del  Paraís: 

La  flayra  dolça  que  exirà, 

Segons  ay  dit, 
[)el  LsagratJ  cors  de  Jesuxrist 

E  d'  autres  sants 
Seré  plascnt  als  adorants 

Axl  fortment 
Que  flors  e  ambre  son  nient 

A  llur  esguarf; 
E  dich  vos  que  qui'ls  presentés 

Tots  los  joyells, 
Viles,  ciutats,  borchs  e  castells 

.  Q  om  pot  mirar, 
Ells  no  porien  sepparar 

D' aquell  esguart 
Tan  flamegant  que  tuts  los  art 

Per  fin'  amor,  etc. 
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Pere  Galvany  compongué  un1  obra  ahonl  se  mostra  mòlt  irós 
de  que  'ls  cardenals  hagessen  fet  papa  à  Martí  V.  y  no  à  Pere  dc 
Luna  (141 7)  y  comensa  dient: 

1  Pus  vey  lo  mon  |  es  vengut  en  (al  cas 

Que  leyaltat  |  non  cs  dc  fill  6  payre 

Pere,  Joan  |  volgr'  aver  mort  son  fraire. 

E  1'  ereter  |  1*  aratador  al  vas. 

Antecrist  |  cs  qui  ve  de  pas  ó  pas 

Guerres  bastint,  |  dols,  affanys  e  desayre: 

Deus  nos  aiut  |  c  la  Verge  sa  Mayre 

Sino  del  tot  |  nos  te  '1  Satan  al  ras. 
I  Per  aquest  mals  |  ha  Deus  permès  lo  cas,  etc. 

Cada  cobla  retroncha  ó  repeteix  al  cap  de  quiscun  bordó  las 
paraulas  terminatiyas  de  la  primera:  cas,  payre,  frayre  etc. 

Ramon  Ça  vall,  com  parla  dels  bandos  dels  pagesos  se  podria 
créurer  que  escrigué  mes  endevant,  al  fort  de  la  guerra  dels  pagesos 
de  remensa  (1),  mes  aquell  nom  lo  trobam  en  ï  historia  de  las  der- 
rerías  del  seggle  XIV.  ycomensdel  XV.,  com  embaixador  trasmós  al 
Comte  d*  Urgell  y  à  'N  Ferran  d'  Antequera.  Sa  obra  unissonant  (y 
singular  en  l  ordenació  dels  rims)  comensa:  «De  mal  saber  |  ab 
verinós  coratge»  y  diu  en  la  segona  cobla: 

Pensar  no  pux  |  que  ls  hómens  dc  peratgc 
Haguessen  rey  |  si  fos  a  lur  voler; 
So  qu'  els  fig  mes  |  e'ls  fa  lo  cor  doler 
Es  temps  de  pau  |  com  non  han  sous  negatge; 
Los  ciutadans  fan  |  stament  reyall, 
En  lur  vestit  |  meten  guay  e  caball  (i); 
En  breu  fondran  |  e  mudarón  penatge. 

Après  parla  contra  'ls  vicis  dels  diferents  estats  y  en  especial  dels 
pagesos  que  s  donan  «a  carnatge»  que  «mcnan  bandositats»  y  que 
«Pentinats  van  |  ab  los  collars  brodats»  y  conclou: 

TORNADA . 

Dona  de!  mon  |  qui  fes  lo  pariatgo 
Dc  Deu  e  hom  |  per  qui  Jorn  reperats,  * 
Pregats  per  nos  \  qui  som  descarni  nats 
Lo  vostre  fill  |  qui  n  vos  feu  son  hostatge. 

(1)  Est  nom  1'  han  derivat  de  renianere  y  de  redimere,  mes  deu  dcvallar  dc  re- 
inetiri  que  fa  1  supf  re-mensum.  * 
(9)  L.  guany  c  cabal,  so  cs  la  renda  y  la  mota. 
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ENDREÇA. 

Mete-s  casen  |  !a  ma  en  son  coratge 
E  vera  si  |  d  aycel  mal  es  tocats 
E  si-u  veu  clar  I  lunye-s  do  tals  barats: 
Prcnets  mos  dits  |  per  peres  6  formatge. 

Thasfort  o  Traffort  nolari  compongué  un'  obra  un  poch  sem- 
blant à  la  de  Çavall  contra  Is  vicis  do  son  temps: 

Gran  carroch  han  |  vuy  tuit  1'  hom  de  poratge 
Ver  Deu  e  sants  [  e  la  Verges  Maria 
Qui  per  mostrar-  |  se  de  maior  valia 
Entre  los  gents  |  fan  nova  ley  d'  ultratge,  etc. 

Mossèn  Jacme  Scrivà  té  un'  esparsa  molt  curiosa: 

En  be  fort  punt  |  suy  entrat  en  la  cella 
D*  amor  qui-m  bat  |  ab  ses  grans  disciplines, 
Quo  mon  las  cors  |  tota  nuyt  axí,vctlc 
Que  tots  les  tochs  |  e  retorn  de  matines 
Oig  clarament  |  e  Is  cans  que  de  nuit  guayten. 
En  que  (Enquer?)  lo  guall  |  qui  cantAn  se  desperta 
Perquè  n  celi  punt )  tots  mos  spirlts  arden 
Del  foch  d'  amor  |  que  (n  ma  pença  deserta. 

Francesch  Lavia  (ó  Lavià?)  fou  poeta  d' enginy  pero  molt  libidinós. 

I  1  Si  com  I'  infant  |  quanr  aprèn  de  perlar 

Que  no  I  entén  |  mas  cella  qui!  nodreix 
Que  Is  mofsescurs  }  de  sa  lengua  coneix, 
Lo  que  vol  dir  |  ne  que  'I  plats  demandar, 
Atressí-rtn  pren  |  denant  vos  bell'  aymia 
On  vau  cutxós  |  mos  secrets  descobrir, 
E  quant  suy  lla  |  ma  paraula  's  cambia 
Qu  autre  mas  vos  |  no  coneix  que  vull  dir. 

TORNADA . 

Purs  diamans  |  de  laus  ennoblacida, 
Pua  que  sabels  |  que  6uy  vostre  sotsmés 
E  dir  no-us  pux  |  l'amor  que-us  port  complida 
Per  mercé-us  prey  |  sia  per  vos  deffés. 

II.  Tè  un*  altre  obra  (estrampa,  menos  en  lo  derrer  bordó  d'  una 
cobla  y  primer  do  la  següent),  que  fóra  digna  de  record  ació,  si  la 
matèria  d'  ella  fos  tan  bona  com  deuria  ésser  y  no  es.  Comensa: 
«No  fonch  donat  |  tal  joy  en  tot  lo  segle»  y  diu  mes  avant: 
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Jamés  falcó  |  no  vench  tan  prest  al  loure 
Quan  li  criden  |  cassadorsab  lur  siscle 
Com  eu  quant  vi  |  son  cors  alt  en  la  torre 
E-m  feu  simbcíl  |  d'  una  alcandora  {1)  linda,  etc. 

111.  Ademés  fou  estampat  un  «Libre  de  Fra  Bernal  compost  per 
Francesch  de  Lavia  per  pendre  solas»  que  per  la  mostra  que  'n  ha- 
vem llegit  (encara  qu  errada  en  alguns  mols)  se  veu  ésser  escrita 
<  en  codolada:  «Quanl  los  gats  en  amor  etc.» 

Lus  de  Vilarasa.  Aquest  nom  de  casa  que  's  troba  també  en 
1"  historia  del  Roselló,  es  mòlt  comú  en  Catalunya.  Com  hi  hagué  uu 
Lluis  de  Vilarasa  F  any  1414  en  lo  siti  de  Balaguer  y  en  f  any  1416 
en  las  Corts  congregadas  per  N'  Anfós  V.  y  en  1420  se  Iroba  una 
carta  de  la  Rey  na  Dona  Maria  à  un  cavaller  del  mateix  nom,  y  com 
no  tenim  cap  rahó  ben  clara  per  créurer  mes  modern  nostre  poeta, 
lo  posam  en  est  llocb. 

I.  Les  V.  balades  (2).  Donarem  la  1."  cobla  de  la  quarta. 

Si  com  lo  flach  |  qui  n  brega  no  s  estat 
Sc  feny  ardit,  |  crehent  que  sia  tal, 
Mes  quanl  s' i  veu  |  en  un  punt  es  torbat 
Tal  que  fugir  |  no  1  sembla  cosa  mal. 
Me  pren  6  mi  |  qu'  ans  que  tal  don'  amés 
Me  fou  semblant  |  que  le-y  gosés  ben  dir, 
Mes  quant  e  (es?)  locb  |  que  la  pusch  requerir 
Li  parle  d' al  |  c  call-me  de  mon  cas. 

II.  Danza  rclronxada  per  dos  bordons  que  tè  respos,  9  coblas 
de  8  bordons  y  tornada. 

Respós  V  enuig  es  meu  e  vostre  1  dan 

Si  tot  me  planch  e  vos  riets. 
Mas  temps  serà  que  us  plorarets 
D'  aço  qu'  enats  ara  burlan. 

III.  Te  un  altre  obra  en  qu'  hi  ha  una  mena  de  respós  y  des- 
prés coblas  de  7  bordons  ab  los  quatre  últims  unissonants  ab  lo  res- 
pós y  1  últim  en  llatí  es  un  retronx. 

(1)  Roba  lleugera  que  s  troba  també  on  algun  romans  castellà  d'  aquell  seggle. 

(2)  No  transcrivim  las  rúbricas  de  las  Daladas  ahont  s'  explican  las  ordena- 
cions dels  rims,  per  averhi  algun'  errada,  lo  qual  demostra  que  no  eran  fetas  del 
poeta,  sino  del  escribé. 
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Per  bon  amar  |  jo  pas  lo  derrer  dau 
Perquè  (ois  prech  |  los  qui  be  amarà n 
Diguen  per  mi  |  quant  m*  enomenaràn: 
Requiescat  in  pace. 

Ui  ha  tomada  unissonanl  ab  lo  respós. 
Tè  lambé  un'  altre  obra  y  dos  esparsas  de  las  quals  la  següent 
no  s  pòt  dir  que  no  sia  ben  cavalleresca: 

Si  alguns  dits  |  que  sia  mal  perlàn 
De  don  ul  mon  1  de  quul  estat  se  sia 
Vos  dicb  que  ment  |  e  quant  dix-ho  mentin 
E  meni  irà  J  si-u  diràderanan; 
E  si  es  om  |  I'  apell  fals  menlidor 
E  z  ab  mes  mans  J  son  prest  fer-lo  desdir. 
Si  dona  es  |  no  la  vull  desmentir 
Mas  no  diu  ver  |  parlant  ab  sa  honor. 

íY  Andreu  Febrer,  agutzir  del  rey  N  Anfós  V.  Do  ell  diu  Santi- 
llana:  «Mossèn  Febrer  fico  obras  nobles:  e  algunos  alirman  haya  trai- 
do  cl  Dante  de  lengua  florentina  en  catalan,  no  menguando  puntoen 
la  órden  de  melriíicar  e  consonar. »  Ara  es  ben  sabut  qu  es  aixó  ceri 

* 

y  que  la  translació  fou  acabada  en  1428,  y  que  ni  hagué  mes  d'  una 
transcripció  y  encara  n  queda  un'  al  Kscurial;  y  no  manca  qui  I"  ha 
copiada  de  cap  à  cap.  Com  cosa  original  d'  est  poeta  no  coneixem 
mes  que  I  comensement  d'  un  Lay.  transcrit  per  Torroella: 

O  Deu  £a  qui  diré"  (dir?;  ma  langor'/ 
Qui-s  planyerà  de  mon  greu  plant. 
Qui  pendrà  part  de  ma  tristor 
Sora  mill  tant  leyal  amant; 

Qui  de  mon  xanl 

Qu'  en  la  mort  iunt 

Mostro  semblant 

D  aver  dolor. 

Alsías  March  (1)  cavaller  valencià  com  ell  mateix  amostraen  dos 

(1)  En  lo  M.  S.  Auzias.  Fora  de  dos  fragments  no  estampats  y  de  duas  corroc- 
cionctas  que  fem,  seguim  I'  edició  de  Claudi  Hornal,  Barcelona  1560.  Comparantla 
ub  las  obras  d'  Ausías  que  porta  lo  Cansoner  de  Saragossa,  se  veu  que  no  sempre 
son  ben  fidels  los  llibres  estampats.  Axis  en  I  obra:  «Ja  tots  mos  cants»,  lo  4  vers 
«liu:  «E  si  com  fals  |  drut  serearé  delit;  lo  llibre  porta:  com  fals  dient  |  yo  etc,  «ens 
dupte  per  ignorar  In  significació  de  drut.  L'n  altre  cant  eomensa:»  Pren-m*  en  axí  | 
t<»m  al  petit  vailet»;  en  lo  llibre  esta  paraula  »'  ba  modernisada  escrivint  «vaylel- 
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Hochs  de  sas  obras,  fill  d'  En  Pore  March  que  l  anomena  com  ha- 
vem dit  en  son  testament  de  1413  y  de  N*  Alihanor  Ripoll,  casat 
primer  ab  N  Isabel  Martorell  y  après  ab  Na  Joana  Escorna.  L'  any 
1410  habitava  à  Gandia,  y  lo  1446  acudi  à  las  Corts  de  Valencià; 
fou  senyor  de  Bcniarjó  prop  de  Gandia  y  otorgà  testament  1  any 
1458.  Jofre  de  Blanes  ja  1'  havia  heretat  en  l  any  1462.  Ausías 
sempre  ha  sigut  tingut  per  cavaller  tan  pràtich  en  las  armas  com 
on  las  Uctras:  y  algunas  de  sas  obras  demostran  que  havia  anat  pel 
mon,  y  encara  per  mar,  pus  usa  simils  trets  de  la  marineria.  N'  hi 
ha  d'  escritas  en  «vcllctat,»  segons  ell  mateix  nos  diu  y  d'  estàs  fo- 
ren certament  las  resposlas  donadas  à  Fcnollar  que  arribà  al  seggle 
XVI  y  à  la  neboda  del  Pare  Sant  Calixto  de  Borja  (1 455-58).  De  ell 
diu  Santillana:  «Mossèn  Ausías  March,  el  cual  aun  vive,  es  gran  tro- 
vador  y  hombre  de  asaz  elevado  espiri  tu»  y  segons  lo  verídich  Zuri- 
ta:  «Entre  todos  los  mas  sefialados  varones  quehubo  en  Espafiaen  su 
tiempo  fué  por  él  (pel  Príncep  Carles  de  Viana)  mas  eslimado  y 
preferido  con  su  amistad  y  privanza  Ausías  March,  cavallero  de 
singular  ingenio  y  doctrina  y  de  gran  espíritu  y  artificio.»  Se  veu 
per  sas  obras  que  era  mòlt  afectat  à  tota  mena  d'estudis:  aixís  es  que 
cita  ab  mòlta  frecuencia  los  filosops,  en  especial  los  antichs  y  los  es- 
cocians;  té  també  coneixement  de  las  fàbulas  gentílicas,  parla  del 
poeta  Ovidi  y  una  ó  duas  vegadas  sembla  que  'n  imita  un  altre  dels 
clàsichs.  Fins  se  nota  que  havia  estudiat  la  ciència  medicinal,  cosa 
poch  usada  per  cavallers  ni  poetas.  Sobre  tot  era  mòlt  versat  en  las 
obras  de  Petrarca  (1)  y  Dant  y  segurament  en  los  dels  poetas  fran- 

altrcs  posan  bayiet  erradament).  Finalment  posarem  en  parèntesis  alguna  varia- 
ció de  dit  Cansoner  del  cant  que  comensa: 

Si  com  un  rey  |  dc  tres  ciutats  senyor  (senyor  de  tres  ciutats) 

Que  tot  son  temps  |  l  a  plagut  guerrejar 

Ab  I'  enemich  inimich»  |  qui  dell  no-s  pot  vantar 

May  lo  vencés  |  meynsdo  ser  vencedor  (d'  esser-ne  sobrats),  etc. 

;i)   Es  cosa  coneguda  que  Ausías  se  figurava  haver  estat  ferit  d"  amor 

lo  jorn  que  I  ignocent 
Per  be  de  tots  |  fon  posat  en  lo  pal  (Algú  no  pot) 
de  la  mateixa  manera  que  Petrarca  ho  expresa  on  lo  soneto:  Era  1  giorno  etc. 
Tainhó  s  han  notat  altres  imitacions  del  mateix  poeta. 
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eesos  (almenys  en  los  romans  d"  assimilo  bretó, ,  cn  la  d  algú  dels  an- 
lichs  proven/als  y  en  qualque  librc  de  Castella  (1;.  Emperò  sos  mes- 
tres mes  pròxims  foren  los  de  la  pròpia  terra,  majorment  Mossèn 
Jordi  y  I  seu  mateix  parc  Pere  March. 

Cantà  ab  preferència  una  noble  dona,  anomenada  Na  Teresa  Bou, 
en  la  partida  de  sas  obras  intitulada  Cants  d  Amor,  encara  que  no  en 
totas  (se  deu  almenys  exeeplar  un  de  satírich  y  poch  conforme  al  estil 
d  Ausías,  contra  certa  Na  Monboy).  En  un  d  ells  manifesta  que  ba- 
bia  sigut  contrastat  per  dos  amors,  ab  una  bella  scmblansa  d  aque- 
llasfper  lo  comú  mes  reflexivas  quepictóricas}  que  li  son  tan  familiars. 

Axí  com  coll  |  qui  desijü  vianda 
Per  apagar  1  sa  perillosa  fam 
E  veu  dos  poms  |  de  fruyt  en  uu  bell  ram 
E  sou  desig  |  egualment  los  demanda. 
No  1  complirà  |  fui!»  pari  haj  elegida 
Si  que  I  desig  |  vers  I'  un  fruyt  se  deeant, 
Axí  m*  a  pres  |  dues  donas  amant, 
Mas  elegesch  |  per  aver  d' amor  vida 

(Axí  com  celi.) 

Elegí  donchs  I  amor  de  Dona  Teresa,  a  la  qual  serví  ilarch 
temps,  qu  exalta  ab  fervor  gran,  per  mes  que  altres  vegadas  se 
plany  d  ella  ab  molta  amargor.  Veja  s  la  representació  que  fa  de 
.  sos  mèrits  en  aquell  cant  mòlt  celebrat:  «Leixant  apar  |  I'  estil  dels 
trobadors»  abont  bi  ba  tant  notables  conceptes. 

i  L  ull  del  hom  pech  |  no  ha  tant  fosca  vista 

Que  vostre  cos  |  no  jutje  per  gentil, 

Ne  'I  coneix  tal  |  com  lo  qui  es  suptil, 

Hoc  la  color  |  mas  no  sab  de  la  lista. 

Quant  es  del  cos,  |  menys  de  participar 

Del  esperit,  |  coneix  be  lo  grosser: 

Vostre  color  |  y  el  tall  pot  be  saber 

Mas  ja  del  jest  |  no  porà  ben  parlar. 
S  Tots  som  grosser*  |  en  poder  esplicar 

Ço  que  mereix  |  un  bell  cos  e  honest, 

Jóvens  gentils  |  ben  sabents  l' an  request: 

E  famejants  |  losconvench  endurar. 

Lo  vostre  seny  |  fa  so  qu*  altre  no-y  basta 

Que  sab  regir  |  la  molta  sobtilesa; 

[i)   Se  veu  que  havia  llegit  la  fabulosa  historia  del  rey  don  Rodrigo. 
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En  fer  tot  be  |  s  adorm  en  vos  peresa: 
Verge  no  sou  |  perquè  Deu  ne  volen  casta. 
4  Sol  pera  vos  |  basta  la  bona  pasta 

Que  Deu  retench  |  per  fer  singulars  dones, 
Fets  ne  ha  "6sats  |  molt  sàvies  e  bones: 
Mas  compliment  |  dona  Teresa  I  tasta. 
Havent  en  si  |  tant  gran  coneixement 
Que  res  no  I  fall  |  que  tota  no-s  conega. 
Al  hom  devot  |  sa  bellesa  encega: 
Past  d"  entenents  |  es  son  enteniment. 

(Leixant  apart/ 

Vega  s  també  un  altre  noble  alabansa  que  fa  de  la  mateixa  dona: 

Bell  'ab  gran  gest  |  por  tan  un  esperit 
Tan  amplament  |  que  no  I  te  presoner. 
Mas  com  senyor  |  usant  de  son  poder 
Tenint  estret  |  plaentmen  I*  apetit. 

(Dona  si-us  ara) 

Molts  altres  llahors  fa  continuadament  de  la  dona  que  sempre  ano- 
mena en  las  tornadas  «Lir  entre  cars,»  «Plena  de  seny»  etc.  y  s 
complau  en  parlar  dels  «estats  de  sa  vida  casta,»  emperò  com  solian 
los  trovadors,  s  estima  mes  desfogar  sos  alterats  sentiments  que  re- 
presentar la  figura  del  objecte  de  sos  cants;  y  aixís  es  que  tot  arreu 
nos  parla  dels  delits  seus  mesclats  ab  dolor,  y  sempre  plora,  tem  y 
espera  y  requereix  mans  juntas  la  pietat  de  la  noble  dona.  Com  en 
veritat  no  podem  referir  tot  cuant  diu  en  esta  matèria,  pus  per  això 
seria  menester  transcríurer  mes  de  la  meytat  del  seu  llibre,  nos  hau- 
rem de  contentar  d  una  quansevol  mostra  (com  per  exemple  la 
següent)  de  sos  plants  amorosos: 

2  Yo  viu  uns  ulls  |  haver  tan  gran  pol  en  ça 
De  dar  dolor  |  e  prometre  plaher, 

Y  esmagiuant  |  viu  sus  mi  tal  poder 

Que  n  mon  castell  |  era  esclau  de  remenca. 

Yo  viu  un  gest  |  e  sentí  una  veu 

D*  un  feble  cos,  |  e  cuydara  jurar 

Qu'  un  hom  armat  |  yo  I  fera  congoxar; 

Sens  rompre-m  pel,  |  yo-m  so  retut  per  9eu. 

3  Si  com  l' infant  |  que  sab  pel  carrer  seu 
Prou  be  anar  |  segons  sa  poc'  edat, 

Si  en  esculls  |  per  cas  se  veu  posar 
Esta  pauruch  |  no  sab  hon  se  té'l  peu; 
D'  anar  avant  |  perquè  no-y  veu  petjada. 


M  ui  )*. 

No  vol,  ne  pot  |  usar  de  camí  pla; 

Tomar  no  sab  |  de  hon  altra  '1  porta 

Ni  menys  per  si  |  may  fera  tal  jornada; 
*  Mos  ulJs  d'  acó  |  han  feta  la  bugada 

E  tots  sos  senys  |  si  son  volguts  mesclar; 

Yo  pena  n  pas  |  mas  no-y  puch  contrastar 

Per  qu"  algun  tant  |  ab  delit  es  mesclada. 

Amor  me  vol  |  e  fortuna-m  desvia, 

A  tala  contrasts  |  no  basta  mon  poder, 

Sens  ell*al  mon  |  remey  no  puch  aver: 

Donchs  dir  m  eu  vos  |  ja  de  mf  que—us  paria? 
5  Dormint  vctlan  |  yo  tinch  la  fantasia 

En  contemplar  |  qui  am,  qui  es,  que  val 

E  quant  mes  trob  |  lavors  me  va  pus  mal 

Pel  pensament  |  qui-m  met  en  gran  follia. 

Hoc  e  tan  gran  |  que  yo  am  son  desdeny, 

Son  poch  parlar,  |  son  estat  tal  qual  es 

Mes  que  ser  Rey  |  del  poble  tot  francès 

E  muyra  prest  \  si  n  mon  parlar  yo-m  feny. 

(Lo  viscahí) 

Abaqucsl  tan  encès  afecte  parla  Ausías  en  molts  cants,  trobant 
sempre  nous  modos  d  cxpressarlo,  mes  si  dexant  apart  per  un  instant 
los  acostumats  sospirs,  volem  una  invenció  ben  fantasiada,  la  tro- 
varem  en  aquell  cant  que  comensa  dient: 

O  vos  mezquins  |  qui  sots  terra  jaeu 

Del  colp  d'  amor  |  ab  lo  cors  sanguinenl  

Veniu  plorant  |  ab  cabells  escampats, 
Huberts  los  pits  |  per  mostrar  vostre  cor 
Com  fonch  plagat  |  ab  la  sageta  d'  or 
Ab  que  Amor  |  plaga  Is  enamorats  

y  segueix  contant  que  1'  Amor  lè  sagetas  d'  or,  d'  argent  y  de  plom 
y  que 

En  aquell  temps  |  que  primor  d'  aquest  fou 
Les  fletches  d'  or  |  Amor  totes  lançà 
E  desmembrat  |  una  s*  en  aturà 
Ab  que-m  ferí:  |  de  que  viur  'abandon  ... 

(0  vos  mesquins) 

Ausías  estimaba 

Sens  lo  desig  |  de  cosa  deshonesta 
Don  ve  dolor  |  a  tot  enamorat 

(Sens  lo  desig) 
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y  en  un  dels  seus  cants  tracta  d'  est  amor  pur  y  veritable  ab  pa- 
raulas  molt  nobles  y  sublimadas: 

1  Fantasiant  j  Amor  a  mi  descobre 

Los  gran»  secrets  |  qu'  als  pus  subtils  amaga, 
E  mon  jorn  clar  |  als  homenses  nit  fosca, 
E  visch  d'açò  t  que  persones  no  tastan. 
Tan  en  Amor  1 1  esperit  meu  contempla 
Que  par  del  tot  |  fora  del  cos  se  aparje, 
Car  mos  desigs  |  no  son  trobats  en  home 
Sinó  en  tal  |  que  la  carn  punt  no  1  torbe. 

Que-us  diré?  fins  gosa  acomparar  lo  seu  afecte  ab  l' incomparable 
Amor  dels  Sants  y  pensa  que  li  han  sigut  revelats  primors  amagtats 
als  demés  homes 

4  Si  con  los  sants  |  sentints  la  lum  divina 

La  lum  del  mon  |  conegueren  per  ficta 

E  menyspreants  |  la  glòria  mundana 

Puix  major  pari  |  de  glòria  sentien: 

Tot  en  aií  |  tinc  en  menyspreu  y  fastioh 

Aquells  desigs  \  que  compíits  Amor  minva, 

Prenent  aquells  |  qui  del  esperit  mouen 

Qui  no  's  lassat,  |  ans  tot  jorn  multiplica  

7  Als  naturals  |  no  par  que  fer-se  pusquen 

Molts  dels  secrets  |  que  la  Deitat  s'  estoja 

Que  revelats  |  son  estats  6  molts  Marlres 

No  tan  subtils  |  com  ignorants  y  aptes. 

Axí  primors  |  Amor  a  mi  revela 

Tals  que  Is  sabcnts  |  no  basten  ó  compcndre 

E  quant  ho  dich  Lde  mos  dits  me  desmcnten 

Dant  é  parer  |  que  folles  coses  parle. 

(Fantasiant.) 

Mes  ay!  Ausías  volia  trobar  Y  infinitat  fora  de  son  veritable  cen- 
tre, y  cercaba,  segons  ell  mateix  nos  diu,  vida  per  lo  cami  de  mort; 
y  ja  sia  perquè  lo  desenganyàs  algun  acte  dc  la  dona,  ja' sia  per  lo 
desorde  que  naix  en  lo  esperit  d'  un  pensament  massa  constant  y 
perquè  ell  mateix  no  fos  tan  bo  com  s'  havia  pensat,  lo  cert  es  que 
de  dolsos  planis  y  dc  paraulas  humils  y  solsmesas,  en  vingueren  à 
la  fi  amarchs  sanglots  y  cruels  debatimens.  Parla  llavors  Ausias 
March  com  born  fora  de  seny: 
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Com  viure  vull  |  la  mort  prenen  en  delit. 
Com  vull  morir  l  la  vida  tiocb  per  santa... 

(Sobres  dolor.) 

y  en  altra  part 

Colguen  les  genis  |  ab  alegria  festes.... 
E  vaje  jo  |  los  sepulcres  corcant 
Interrogant  |  Animes  internades... 

(Colguen  les  genis. 

Se  pensa  que  la  mort  lo  crida: 

Bragaos  oberts  |  es  exida  en  carrera 
Dient:  aroicb,  |  ix  de  casa  strangera... 

iQuins  lan  segurs.) 

Podrí  am  citar  mòlts  altres  cants  que  rairats  per  eix  costat  fan  do 
mal  llegir,  mes  prou  n'  hi  haurà  ab  recordar  aquell  en  lo  qual  se 
plany  del  dolor  y  encara  del  fastich  que  pateix  ab  paraulas  quo  sem- 
blan  propias  de  'Is  moderns  poetas  que  han  estat  malalts  de  cor 
y  de  seny,  y  es  lo  que  comensa:  «Reüngue-m  Deu  |  en  mon  trisl 
pensament»  y  acaba  'b  la  tornada^ 

Axi  despert  |  dols  me  sembla  I  amareb 
Tan  es  en  mi  |  enfeccïonat  gust: 
A  tems  he  cor  d  acer  |  carn  he  de  fust 
Yo  so  aquell  |  que-m  dicb  Ausias  March. 

Mes  no  creyem  que  duràs  gaire  en  aquest  tristíssim  estat,  simi 
que  cerca  lo  veritable  conort  en  la  cristiana  filosofia  y  en  I  Amor 
divinal,  com  demostra  en  sos  cants  morals  y  en  son  únich  encara 
que  preciós  cant  espiritual. 

Pera  no  pecar  d'  omissió  debem  donar  alguna  cobla  d'  un  dels 
mes  notables  dels  primers,  qu'  es  aquell  en  que  tracta  de  la  forsa  de 
la  voluntat  y  del  menyspreu  de  la  mort. 

1  Por  de  pijor  |  a  molts  fa  pondre  mort 

Per  esquivar  |  mal  esdevenidor: 

Si  be  la  mort  |  resem  bla  cas  pijor 

Celi  qui  la  pren  |  la  te  per  bona  sort. 

E  de  açó  |  Cató  mostrà  camí 

É  li  mes  nom  |  us  de  la  libertat, 

Car  de  tot  als  |  por  ésser  V  hom  forçat 

Sinó  'n  morir  |  que  s  en  nostro  juhl. 
i  Algú  la  pren  |  é  reb  nom  de  mezqul 
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Fugint  perill  1  qui  lo  s  davant  posat, 
Altre  serà  |  de  cor  nobl  animat 
Que  vol  morir  |  per  la  valor  de  si. 
Venint  en  mans  |  d' enemich  seu  potent 
Sobrat  lo  cors  |  guerrej'  ab  lo  voler; 
De  vencedor  |  encara  's  veu  poder, 
Vol  perdre  I  cors  |  per  1  esperit  vencent.... 
5  Alguns  passats  |  que  voluntat  iniqua 

Los  feu  morir  |  ó  I'  opinió  vana 
Aquesta  no  llou  |  mas  los  de  pensa  sana 
Volent  morir  |  per  fer  llur  arma  rica. 
Perdent  un  poch  |  per  l' infinit  atendre 
Guaynant  lo  goig  J  qu*  al  Fill  de  Deu  acosta: 
Grau  es  lo  be  |  segons  aquesta  costa 
Que  per  la  mort  |  de  tal  hom  s'  agucs  vendre. 

(Pos  du  pijor.) 

Après  estàs  nobles  y  altívols  paraulas,  escoltam  los  suaus  ge- 
mechs  del  cant  espiritual. 

1  Puix  que  sens  tu  |  algú  à  tu  no  basta 
Dona-m  la  ma  |  o  pels  cabells  me  lleva, 
Sino  estenen  |  la  raia  vers  la  tna 
Quasi  forçat  |  a  tu  mateix  me  tira. 

Yo  vull  anar  \  envers  tu  al  encontre 
No  se  perquè  |  no  faç  lo  que  volrria, 
E  no  se  que  |  aquest  voler  enpacha 
Puix  yo  so  cert  |  haver  volunlad  franca. 

2  Levar  mi  vull  |  6  prou  no  mi  esforce, 
Ço  fa  lo  pes  |  de  mas  terribles  colpas; 
Ans  que  la  mort  |  lo  procés  a  mi  cloga, 
Placia-l  Deu  |  puix  teu  vull  ser  que-m  vulles. 
Fes  que  ta  sanch  1  mon  cor  dur  amolleixca 
De  semblant  mal  |  guarí  ella  molts  altres: 

Jo  lo  tardar  |  ta  yra-m  denuncia; 
Ta  pietat  |  no  troh*  en  mi  que  obre... 
27  Dona-m  esforç  |  que  prenga  de  mi  venja: 

Yo-m  trob  offés  |  contra  tu  ab  gran  culpa, 
E  si  no-y  bast  |  tu  de  ma  carn  te  farta 
Ab  que  no-m  tochs  |  l' esperit  que  a  tu  sembla. 
E  sobre  tol  |  ma  fe  que  no  vacile 
E  no  trèmol  |  la  mia  sperança 
Puig  que  no-m  fal  |  caritat,  elles  fermes, 

E  de  la  carn  |  si-t  supplich  no  m'  en  hoges  

28  0  quant  seró  |  que  regaré  Ics  galtes 

D"  aiga  de  plor  |  ab  las  lagrimes  dolces! 
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Contrieïó  |  es  la  font  d' hon  emanen; 
Aquell'  es  clau  |  que  1  cel  tanquat  nos  obre. 
D' atricïó  |  parteixen  les  amargues 
Perquè  n  temor  |  mes  que  n  amor  se  funden: 
Mas  tols  quals  son  |  d'  aquestes  me  abunda 
Puig  son  camí  |  e  via  per  Ics  altres. 

Ja  havem  arribat  à  1'  última  part  que  es  la  dels  Cants  do  mort. 
Morí  aquella  tan  estimada,  y  tan  exaltada  Teresa  y  jquànt  llastimosa 
no  degué  ser  la  veu  de  nostre  poeta! 

Aquelles  mans  |  que  jamés  perdonaren 
Han  ja  romput  |  lo  fil  tenint  la  vida 
De  vos  qui  sou  |  de  aquest  mont  oxida. 
Segons  los  fats  1  en  secret  ordenaren. 
Tot  quant  jo  veig  |  o  sent  dolor  me  torna  .... 
0  Deu  perquè  |  no  romp  I'  amarga  fel 
Aquell  qui  veu  |  tot  son  voler  perir?... 
Tu,  Pietat,  |  com  dorms  en  aquell  cas? 
Que  1  cor  de  carn  |  fer  esclatar  no  saps? 
No  tens  poder  |  qu'  en  tal  temps  lo  acaps? 
Qual  tan  cruel  |  qu*  en  tal  cas  no  t  loas? 

(Aquelles  mans.' 

Llavors  se  recorda  de  son  amor  ara  purificat  per  la  Mort: 

Axí  com  T  or  |  quant  de  la  mena  1  trahen 
Està  mesclat  |  d*  altres  metals  sutzeus, 
E  mes  al  foch  |  en  fum  se  va  la  liga 
Leíxant  I*  or  pur  |  no  podent-se  corrompre; 
Axi  la  Mort  |  mon  voler  gros  termena. 
Aquell  fermar  |  en  la  part  contra  sembla 
D' aquella  que  |  la  Mort  al  mon  l' ha  tolta, 
L  honest  voler  |  en  mi  roman  sens  mescla. 

fPuix  me  trob  sol.v, 

Tremola  pensant  en  la  sort  eternal  de  la  finada: 

Qui  seré  "quell  |  del  mon  superior 
Que  veritat  |  de  mi  ú  vos  recont...  etc. 

Aqueixos  crits  de  dolor  van  barrejats  de  moltas  reflexions  y  de 
doctrina  y  à  la  fi  '1  poeta  se  mostra  perfectament  resignat: 

E  tot  es  bo  |  puig  es  obra  de  Deu. 

(Qui  sera  quell.) 

—Es  una  viva  llàstima  que  Ausías  no  tractàs  subjectes  historials; 
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solament  ho  feu  una  vegada  en  1o  primer  cant  moral  en  que  lloa  a 
N'  Anfós  V.  en  estàs  y  altres  paraulas: 

Pahor  no  sent  |  que  sobres  laus  ^i)  me  vouço. 
Loant  aquell  |  qui  toies  lengues  loe  Cloeo?)... 
Tan  son  en  ell  |  les  virtuts  manifestes 
Que  s  d  yra  cech  |  1  hom  qui  be  no  les  veja. 
Per  los  migs  va  |  que  n  los  estrenis  no  toca: " 
En  temps  dels  Deus  |  en  vida  1  adoraren. 
E  Deu  venent  |  la  perlongada  bon  ta 
Quols grans  senyors  |  en  contra  dell  cometen, 
Tenint  ai>  fraus  |  e  tiranes  maneres 
Les  parts  del  raon,  |  los  poobs  e  grans  realmes, 
Ha  dat  voler  |  al  justificat  home 
Que  'n  breu  espay  j  haja  ta  monarohia... 
D'  aquest  valent  |  una  gran  trompa  sona 
Que  Is  Indians  |  ab  un  poch  no  exorda, 
Oen-la  queUs  |  qui  son  a  tremuntana, 
V  els  del  ponent  |  e  de  levant  los  Tartres. 

iPahor  no  sent  j 

Fora  de  la  demanda  ja  recordada  y  de  un*  altre  obra  que  no  s 
Iroba  en  los  llibres  estampats  (2),  la  primera  en  bordons  de  8  y  la 
segona  de  9  sílabas,  Ausías  usà  sempre  lo  bordó  de  11,  alguna  ve- 
dada eslramps,  mes  sovint  en  coblas  rimadas  de  8  bordons,  mes  ve- 
gadas  croadas  qu'  encadenada* ,  quasi  sempre  capcaudadas  de  1  ò 

11)  Sobrelaus,  es  a  dir,  I  eiceaiva  alabansa  d'  una  persoaa  era  un  vici  iucul- 
pat  per  las  Leys  d'Amors. 

'  («/   1.»  cobla:     Ja  no  esper  |  que  si"  amat 

Car  mon  voler  |  no-us  ve  *n  report 
Per  mon  esforç  |  que  no  's  tan  fort 
Que  dir  que-us  am  |  aja  gosat; 
Per  so  me  so  |  mes  eu  amar 
E  mon  ull  |  no-oi  vol  descobrir; 
Molt  menys  |  ma  lengua  vulra  dir 
Ço  que  I  gest  |  no  gosa  mostrar. 

TORNADA. 

Las  donas  prech  |  vullan  pensar 
Casc  un  ab  quin  |  esguart  la  mir 
En  lo  gest  |  me  vull  enardir 
Puys  quo  amor  |  m'à  tolt  pcrlar. 
Se  pót  notar  queia  ratlleta  pera  significar  pausa  no  te  n  bordons  d  aquest' 
espècie  cap  regla  certa. 
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i  bordons  y  alguna  vegada  unissonants  (1).  Tè  també  una  canso.  Al- 
gunas vegadas  las  coblas  son  sol  las  ab  dos  bordons  appariats  al  milj 
dc  cobla  y  cobla,  que  es  ús  que  veyeiu  en  los  tfovadors  mes  moderns 
y  en  alguns  castellans.  Ausías  tè  comunment  tornada,  algunas  ve-, 
gadas  endressa  com  en  aquella  obra  do  Mori  quecomensa:  «0  quant 
es  foll  |  qui  tem  lo  forsat  cas»,  escrita  segons  diu  lo  M.  S.  per  (es  à 
dir,  pera)  Mossèn  Borra  (Antboni  Tallander  mes  famós  ab  1  al- 
tre nom): 

Thoni  amich.  |  vostra  carn  os  ja  fem 
K  sens  lagot  |  aveu  bon  sperit: 
Si  no-y  pensau  |  restareu  seurnit, 
Que  per  ser  freseh  |  lo  cors  lo  sperit  crem. 

Mossèn  Leonart  de  Sors  óSos:  cavaller  de  Barcelona,  fill  tal  ve-' 
gada  del  igualment  nomenat,  llochtinent  en  1412  del  macslre  racio- 
nal de  la  Cort  real,  fou  protegit  per  Alfonso  de  Cardona  que  en  1  i8 4 
se  troba  n  la  guerra  d' Itàlia  y  que  com  poeta  castellà  es  ja  comprés  en 
lo  Cansoncr  de  Costantina  (tingut  per  de  las  derrerias  del  seggle  XV). 

1.  Obra  de  bordons  diversos  en  la  qual  lloa  à  un  sabi  foraster 
que  bavia  fet  unas  trobas  ahont  havia  parlat  mol  bé  de  la  nostra 
terra. 

Aytal  cshom  |  com  se  mostra  parlant: 
Comunament  |  es  mitga  que  deseobre 
Lo  rahonar  |  caseun  sos  fets  en  obre: 
Perquè  bondat  |  os  empeny  en  dir  tan 
Ara  n  lahor  |  d"  aquesta  nostra  terra 
En  que  nasquem,  |  son  nodrits  e  poblats. 
Si  I  vostre  dit  |  reporta  veritats 
Nostre  pensar  j  per  creur  açó  gens  erra... 
Lahor  a  Deu  |  e  sobirana  glòria 
S'  atribueix: 

Si  I'  àngel  bo  |  jmnes  no-ns  derrencleix 
Per  conselar  |  nostra  fnívol  memòria. 

Del  cel  parteix 
Tot  bon  consell  |  que  s  en  la  terra  val. 

E  d  hom  no  ve 
Lo  regiment  |  qu  en  bona  pau  nos  te... 

1  Lo  cant  "Sobres  dolor»  es  de  coblas  dobla»,  es  a  dir  que  unissouan  dc  i  en 
ï:  las  duns  derreras  coblas  y  la  tornada  pertanyen  (t  aquest  cant  y  no  al  «  Qual 
sera  quell»  ahont  se  troban  afegidas  en  algunas  edicions,  pus  ditas  coblas  no  son 
eapeaudadascom  deurian  ésser  per  correspóndrer  a  est  últim  cant. 
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II.  Obra  no  breu  y  do  bordons  mòlt  diversos  on  la  qual  alaba 
a  son  proleclor  Alfonso  dc  Cardona. 

Tant  quant  me  sereli  e  mos  veig 

Mos  singular  me  pareu; 

En  vos  no-s  trohn  ros  lelg... 

Vo  in  analia  deportar 

De  fora  de  la  ciutat 

Un  matí,  jorn  era  clar. 

Passejant  perla  rosada 

Mirant  com    lo?]  forment  segat , 

Pensa  tenint  ocupada, 

En  vos  sort  imaginant. 

Viu  endret  una  pujada 

Home  qui-m  feu  ressemblant 

D  aver-mç  be  conegut. 

Est  bomo  li  diu  que  Alfonso  de  Cardona  es  amich  car  de  sa  ger- 
mana que  I  acompanya.  Lo  poeta  pregunta  com  se  diuhen. 

Ell  respos  ioso  Bon  Grat 
E  ma  sor  es  Conexença. 

Llavors  Conexcnça  recita  una  composició,  lo  poeta  li  respon  ab 
un'  altre,  de  que  ella  queda  moll  pagada;  ell  s'  agenolla  y  Bon  Grat 
li  diu  que  pót  eslar  content  pus  sa  sor  li  dona  favor,  y  després  de 
conversar  una  bona  estona  diuhen  mes  trobas  en  llahor  de  D.  Alfon- 
so, que  aparellan  ab  César,  Calon,  Troilo,  Alexandre,  Absalon,  l)a- 
vil  etc. 

HI.   Obra  també  al-Icgóriea  mòlt  llarga  y  partida  en  capítols  à 
la  qual  prccehcix  un'  Introducció  en  prosa  dirigida  al  rey  N  Anfós. 
Lo  primer  capilol  comeusa  dient: 

Perquè  Js  demés  |  homens  naturalment 
Desfan  molt  |  que  sian  estimats, 
Cupdiciant  J  viurà  onradament 
Volent  muntar  |  dins  en  majors  estats. 
Per  ço  npronguo  |  de  fer  molt  gran  viatjo. 
Secretament  |  navegant  per  la  mar... 

S'  embarca  y  lò  por,  mes  se  recorda  de  Uégulo,  aquell  valent 
romà  que  volgué  morir  per  consellar  drelament  sa  ciutat,  fa  una 
oració,  y  après  se  dorm.  Quant  se  desperta  troba  I  patró  que  séu 
al  costat  del  seu  trasl  y  li  pregunta  qui  es.  Lo  patró  li  respon  que 
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tothom  li  diu  Direcció,  que  1  seu  notxer  es  Juhí  ile  rahó,  los  mari- 
ners Bons  Nodrimenls  y  Bons  Costums  presos  en  minyonía,  los  gau- 
biers  Esfors  y  Gossar,  lo  gordià  Constant  Uumanía,  los  fadrins  que  Is 
serveixen  Bonàs  Intencions,  lo  calafat  Virtut  de  paciència,  lo  mes- 
tre d'  axa  Pau,  I'  escriba  Liberalitat,  que  te  Ulla  gran  qu'  es  Cari- 
tat y  dos  menors  y  dos  Ulls  que  son  Pietat  y  Vera  Conciencia  y  fi- 
nalment que  lo  barber  es  Amor.  Lo  poeta  li  respon  ab  una  obra  de 
rims  molt  treballats  (com  mol,  mel,  mal,  etc.) 

Aquí  fineix  lo  segon  capítol  y  comensa  1  següent:  «Capítol  ten; 
qui  tracte  que  es  Veritat  e  mostrant  com  deu  ésser  timoner  e  guiador 
en  la  intenció  de  nostra  conciencia».  Segueixen  son  cami  passant  la 
«fos  del  riu  de  Roma»  y  esperan  que  prest  veuran  la  monlanya  de 
Sorna  (qu'  es  un  dels  cims  del  Vcsubi)  ahont  so  troban  mes  bel  las 
pomas  qu*  en  altre  lloch  del  mon,  y  1  poeta  dona  gracias  al  patró 
en  una  composició  que  comensa:  «Cert,  Veritat.»  Segueix  lo  «Ca- 
pítol quart  en  que  es  divisat  com  se  causa  Amor  en  nosaltres  c  com 
son  oflici  es  curar  naflVcs  d' iniquitat  c  per  qui  (perquè?)  los  ferits 
de  son  ars  volenters  so  pensen  e  per  so  es  acomparal  al  barber. » Con- 
.  versa  1  poeta  ab  1'  Amor  que  li  explica  com  ha  de  ser  1'  afecte  del 
qual  es  ell  figura: 

K  presupon  |  virtut  en  lo  coratge 
De  cadescú  |  per  «ver  bo  durada. 
E  caseu  deu  |  aver  avans  menxada 
A  son  gran  pler  |  do  sali  una  cortera. 

Lo  poeta  li  respon  ab  bordons  captin  i  ts. 

Vos  feu  Amor  |  I'  enamorat  amar, 

Amar  pus  fort  |  que  si  mateix  no  s"  ama  etc. 

Segueix  lo  «Capítol  quint  en  que  s  narrat  com  la  magestad  del 
senyor  Rey  D'  Aragó  e  de  les  dues  Sccilias  es  fora  de  Naplcs  per  la 
mortandat  c  com  es  dat  Pau  per  guiador  al  que  desiga  Honor  veu- 
re». Ixen  de  nau. 

Pau  mo  tragui  |  de  nau  nopareros 
tten  alleujats  J  en  terra  de  Lavor. 
Entrenyorí-m  j  de  tots  aquells  senyors 
Axi  dient  |  per  allcugar  dolors: 

Recita  una  composició  unissonant  que  comensa  «Car  os  à  mi  |  lo 
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malqucpasd  Amor?»  repetint  «Car  es  ami»  en  los  1\  3"  y  bor- 
dons. En  lo  Capítol  sisè  que  ve  après  y  «on  que  es  descrit  I'  estat  de 
la  majestad  reallelas  rahonsqueson  ditas  e  resposlas en  aquell  dia» 
recita  dcvanl  del  rey  una  composició  ab  coblas  derivativas  y  per  li 
en  lo  « Capítol  setè  qui  parlo  del  redupte  que  s  deu  tenir  venint  de vant 
tan  singular  Senyor  c  Príncep  transformat  en  Honor  per  sos  mèrits» 
li  fa  homenatjo  en  altre  composició,  mostrant  temor  de  parlar, 

Car  veig  nv  entorn  |  tan  gentil  trobador. 

A  mes  d*  aquostas  obras  llargas  y  de  molt  treball  Sors  en  tèdi- 
versas  altres  com  una  « per  la  Marquesa  d  Oristany»  que  creyem 
era  Na  Catarína  do  Centellas,  germana  del  Comte  d1  Oliva,  abans 
de  passar  à  Sardenya  a  víurer  ab  son  marit  lo  segon  fill  y  succesor 
d  EN  Leonart  Cubello.  Tolas  las  coblas  comensan:  «Esforç  me  fall » 
Notc  s  est  concepte: 

Lo  practicar  |  uh  gens  Ten  liberal! 
E  no  fent  peu  |  d<>  I  estranya  bellcssa 
A  quants  son  prop  |  fuig  ponsament  de  mal..'.... 

TORNADA. 

H  del  que  peus  j  si  majestat  real 
S'  avi  a  dar  J  per  molta  gentilesa 
Ho  per  bon  seny.  |  besant  los  peus  de  sal 
Diríem  tots:  |  sus  \  visca  la  Marquesa! 

ENDRESSA 

Clara  com  sol  |  si  vos  no  fosseu  tal 
Uu'  en  mes  lahors  |  estiguesseu  compresa 
No-m  par  que-us  fos  |  prou  servidor  leal; 
No  me  n  engan  |  per  osser  parcial], 
Ni  veur en  vos  |  ma  liberlat  sotsmesa. 

Un*  obra  de  Sors  porta  la  rúbrica:  «Leonart  de  Sos  gonya  la  go 
ya  que  posà  Franci  Bussot:  Crueltat  vol  |  que  gens  no  sia  amat. » 
Diu  que  lo  bon  amador  es  desamat. 

Asso  vull  dir  |  vehent  molt  congoxat 

Franci  Bussot  |  perquè  vui  hajustada  ;i.  ajustada; 

Es  gent  subtil.,.. 

Es  a  dir,  que  Franci  Bussot  congregà  un  consistori  perquè  'Is 
poelas  planycscn  son  dolor. 
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Tè  dos  dansa*  sens  retronx  y  una  canso  retronxada  ab  eixos 
dos  bordons: 

Si-us  he  fallit  |  ni  probar  nV  o  podeu 
Malau-mc  tost  |  c  no-m  fasau  penar. 

Las  obras  de  Sors  mostran  que  fou  passionat  d'unafeclcquimé- 
rich  per  una  donzella  que  s  feu  «saror  de  Pedralbes»  escrivint  lla- 
vors lo  poeta  una  «Sparsa»  ab  tornada  que  dcya: 

• 

Enamorats  |  qui  teniu  prim  sentit 
Dieu  si-us  platz:  j  <.podeu  metre-m  en  via 
D'  aquest  mon  eor  |  qui  m  es  poch  ba  fugit: 
.  Car  io  no  1  trop  |  tan  vo  1  deman  tot  dia? 
E  donen,  digau,  |  si  Deu  vos  prest  1*  aymia, 
Car  io-us  se  dir  |  qu  ell  s'  es  do  mi  bsental, 
Huy  ha  vint  jorns  |  exint jo  do  ciutat: 
Qui  mi*  1  retés  |  bonàs  novas  n'  àuria. 
Bons  trobadors  |  qui-m  dira  I  loch  on  sia 
Aquest  meu  cor  |  ah  tota  veritat 
Yo  li  dar<*  |  un  anel  smaltat 
E  seré  seu  |  pus  haya  sa  paria. 

Se  troba  una  rcsposlade  Jacme  Safont,  altre  poeta  tiel  temps  (i). 

En  Leonard,  |  si  be  mon  sperit 

Ha  sentit  pros,  |  tost  pens  divinaria 

Hont  es  lo  eor  |  qui  axi-us  ha  fallit 

E-m  fa  buscar  |  en  cas  e  fora  via. 

A  Pedralves  |  on  tan  n"  es  qui-us  desvia 

Lo  trovareu  |  qwi  I  te^'apresonat: 

Na  Bruguera- 1  us  dira  la  veritat 

Qui-y  sap  mes  qu'  om  |  ne  fembra  que  al  mou  sia. 

Mon  paradís  |  mon  be,  ma  bell  aymia 

Lo  cor  c  I  cors  |  e  tot  quant  Deu  m  a  dat 

Coman  a  vos.  |  c  l'  anell  esmaltat 

Serà  vostre  |  si  En  Sos  lo  m*  envia. 

Acabarem  ab  lo  recorld  una  composiciódc  Sors  de  mes  bon  sony. 

l.a  coble.  No  sab  que-s  fa  |  sino  celi  .aycell?  que  prega 

Dcvotament  |  tenint  ferma  creença; 
No  salt  que-s  fa  |  qui  en  altres  fets  pença 
Sinó  en  Deu  |  en  volentat  integra. 

A)  Sors  h%  una  cobla  poch  neta  con  Ira  est  mateix  («per  Jacme  Safont»;  «Ton- 
quets  I.  Ronquets  amichs  |  pus  axí  s'  abandona»  ahonl  parla  del  «ferm  bombar- 
dejar» de  Safont. 
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No  sab  que-s  fa  |  qui  del  mon  ha  vuy  cura 
No  'stnaginant  |  en  que  vendrà  la  fi, 
No  sabquc-s  fa  |  qui  le  semblant  camí 
Leixant  à  Deu  |  per  delits  de  natura. 

TORNADA. 

Font  de  virtuts  |  mon  Deu  celestial, 
A  vos  suplici»  |  ab  cor  devotamenl, 
Aiau  mercè  j  de  mon  defalliment 
Eqtie-m  guardeu  |  del  gran  foch  infernal. 

Francesch  Ferrer  ó  Farrer.  No  sabem  si  quant  participà  de  la 
defensa  de  Rodas  I'  any  1444  era  porqué  habitis  à  la  illa  ó  per  anar 
à  la  galera  del  cavaller  català  En  Diego  de  Vilaregutquc  servia  l' Or- 
de de  San  Joan. 

I.  Romans  dels  actes  y  cosas  que  I  armada  del  gran  Soldà  feu 
en  Rodas  fet  per  Francesch  Ferrer.  «Qui  veu  pressent  |  lo  que  may 
no  ha  vist. »  Es  una  llarga  obra  en  riras  encadenats  ab  un  verset 
llatí  de  tant  en  tant.  Compta  com  1  estol  del  gran  Soldà  compost  do  vui- 
tanta cinch  naus  fou  >ist  un  dilluns  matí  festa  de  San  Llorens  à  deu 
d' agost  de  1444,  ab  plors,  crits  é  plans  de  la  gent  sutil  (menu- 
da) de  Rodas. 

Lo  Mestre  gran  |  sentint  un  tal  desordre 
Pren  en  la  ma  j  lo  anyell  ab  San  Johan 
E  diu:  ó  fels  |  vosaltres  no  mon  ordre 
Deu  no  permet  |  quo  rebé  mal  ni  dan. 

EcceagnusDei  qui  tollis  peccata  mundi. 

Compta  la  defensa  que  feren  los  cristians,  recordant  de  vegadas 
als  do  la  nostra  terra. 

Viu  los  francès  |  pendre  'l'pas  e  portella 
Y  als  catalans  |  ab  fúria  mortal 
Per  aquell  moll  |  aslrassan!  mamelucbs, 
Ab  uraneffors  |  fent-s-  hi  molls  on  valors. 

II .  Lo  Conort  d  EX  Francesch  Ferrer  «0  be  s  dezpit  o  gran  do- 
lor» (Rimsappariats).  Surt  lo  poeta  mòlt  enfadat  del  palau  real  ahont 
los  cavallers  s'  alababan  de  llurs  amías  y  s  gita  al  llit  desconsolat: 
mes  llavors  se  li  presentan  mòlts  poclas  del  seu  temps  y  dols  anti- 
passals  que  1  conortan,  parlant  mal  de  las  donas.  Lo  rey  ho  sap  y  is 
fa  agafar  com  à  maldicnts,  mes  Bocassi  y  Servarí  (de  Girona)  los 
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fan  trobar  gràcia  devant  del  rey.  Fora  de  Bernal  del  Vet  Adorn  (de 
Vonladorn)  provonsal,  lots  los  demés  poetas  son  catalans:  Mossèn  Jor- 
di, Mossèn  Corella,  Àusías  March,  Mossèn  Sentel las,  Masdovelleselc. 

III.  Cobla  devinadora  de  Francosch  Ferrer  a  Valterra:  « Iïuyt  1c- 
Iras  son  |  e  la  meytat  vocals»»  es  una  endevinalla  del  nom  do  Catari- 
na.  Hi  ha  la  resposta  de  Valterra  (1). 

Bernat  Miquel  visqué  n  temps  de  N  Anfós  V;  no  sabem  si  era 
lo  qui  en  1.194,  fou  elegit  per  la  nova  rcyna  com  à  un  dels  seus  con- 
sellers, ó  un  fill  d'  aquest. 

ï.   Obra  encadenada  solta  en  llahor  del  rey. 

1  A  Deu  primer  |  qui  es  causa  causant. 

Tol  comprenent  |  e  per  si  ncomprensible. 

Genolls  (icats^  estich  lahors  donant 

Com  ha  format  |  rey  tan  inconnosiblc 

Sobrepugant  |  tots  los  que  son  mortals, 

De  seny.  saber.  |  poder  e  valor  tanta, 

E  de  virtuts  |  que  dilas  son  morals 

yuc  sols  pensar  |  I'  enteniment  m'  espanta. 
S  Lo  seplre-us  veig  |  en  ma  dreta  portar 

Kn  I'  altre  part  |  lo  pom  d'  or  qui  denota  d°svota? 

Lo  mon  súbdit  |  a  vos  sens  contrestar 

Ab  raho  gran.  |  car  virtut  no-s  desnota 

De  vos  hun  punt,  |  avent  las  cardiuals. 

Honor  amant  |  com  honor  amativa 

Segons  descriu  |  ésser  menys  principals 

Lo  Philosof  |  e  per  vos  les  deriva,  ctc. 

II.  En  tè  un'  altre:  «Per  molt  pensar  so  en  un  pensament»  etc. 
unissonant  croada,  rimant  lo  1',  4',  5'  y  8*  y  repetint  «Per  moll 
pensar».  La  senyal  es  «Prat  delitós.» 

In  poeta  desconegit  compongué  un  «Complant  de  la  presa  de 
Couslantinople»  ó  com  diu  un' altre  rúbrica  trencada  «...prosa  a 
XXVIII  do  maig  de  MCCCCLUl;  e  a  XX VIHI  del  dit  mes  e  any  fonch 
presa  la  ciutat  d"  Empera  per  lo  Turch»  (Croada  solta.) 

Plors,  planis,  senglots  |  e  gemechs  e  eongoxa 
Me  rompren  tot  |  e  no  me  n  maravell 

(1;  Aquest  fou  segurament  Valtierra.  poeta  natural  de  Navarra,  del  qual  en  un 
Gansoner  castellà  hi  ha  nou  obras  anomenadas  canciones  y  desires,  sís  d'  ellas  on 
català,  un  ab  lo  títol  de  «Via  fora  sacramental»  y  altre  ab  lo  de  «La  confessió  . 
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?cp  lo  cruel  |  6  dolorós  m>\eM 
Don  me  complancb  |  ah  forl  mortal  congnxi 
E  durs  suspirs  |  del  cor  van  arrenquaul 
Ouand  boi  dir:  |  presa  Conslanlinople 
Es  pel  gran  Turch,  |  e  discipat  lo  poble. 
Príncep-,  barons  |  son  venuts  al  encant. 

Parlant  dels  altars  diu: 

Feren  d  aquells  |  als  cavals  abilalge. 
ÜM  calzers  puys  |  ompliren  de  \iltats. 

Parla  després  al  Papa,  Emperador,  rey  d  Ilungria,  rey  de  Polò- 
nia, orde  de  Perusa,  Hey  de  Franra.  Imeh  de  Borgonya,  Keys  de 
Caslella,  Portugal,  Navarra,  luglalerra,  Escòcia,  Aragó  al  <|ui  après 
d  altres  cosas  diu: 

O  Pot  en  t  Rcj  |  en  Prenya  ni  IngJatcrra 
.May  rey  to  vist  |  que  tle  ciutats,  eastels 
Ab  sfors  tal  |  subjugòs  los  rebels 
Rompent  las  osts  |  ab  tota  llur  desterra, 
Adouebs  vullau  |  molt  magnifico  senyor 
Ab  vostre  stol  |  d©  naus  e  de  galera*,  \:  < 

Personalment  |  travessar  lus  costeras 
Per  adquirir'l  premi  gran  ab  bonor. 

Parla  també  al  Duch  de  Milà,  als  Venecians  als  qui  anomena 
«gent  rica  de  trezaur  ab  mesura»  als  florenlinsals  qui  Irada  de  sub- 
tils y  sabis,  als  genovesos  y  per  li  als  calalans: 

O  catalans  |  dc  Deu  per  amor  pum 
Oy  e  rencor  |  c  mala  voluntat 
I  oragitats  |  e  amau  caritat 
Pus  íills  sou  seus  |  adotius  per  natura... 
0  germans  cars  |  per  {.-ran  devoljó 
Prenets  la  creu  |  de  la  santa  c rosada 
(Jue  I  sant  Pastor  J  vos  la  ba  otorgada 
E  guanyarels  |  tau  singular  perdó  

lli  ha  tornada  à  Nostra  Dona. 

Los  germans  Mossèn  Berenguer  (ó  Johan  Berengier)  y  Pere  \ 
Joitw  M ^i.ovelles.  Se  troba  un  «Johan  Berenguer  de  WasdòTè- 
ilts»  à  (jui  lo  rey  En  Johan  II.  silianl  en  1464  à  Lleida  anomena 
•<magnilii·li,  amat  faci »  y  li  condona  los  bens  d'  un  «Anthoni  menor 
de  dies....  rebelle.» 
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I.  Mossèn  Berenguer  tè  un'  obra  (croada  capcaudada)  per  la 
mori  de  D.  Alvaro  de  Luna  (1  i53). 

Prenguen  espill  |  los  curials  que  son 
De  grans  senyors  f  c  persona  eascuna 
D'  aquell  rich  hom  |  don  Alvaro  de  Luna 
E  com  vilment  |  es  exit  d'  aquest  mon. 
Segons  se  diu  |  per  crims  executat 
En  loch  publich.  |  dient  aquells  ah  crida 
Fets  tots  per  ell  |  en  lo  temps  de  sa  vida 
E  per  los  quals \  a  mort  fonen  condempnat. 

Parla  après  contra  tirania  y  conclou  ab  una  tornada: «Mon  Crea- 
dor. » 

II.  «Altre  (obra  croada)  per  lo  dit  Johan  Berenguer  deMasdove- 
lles  a  lehors  de  la  Marquesa  de  Dorislany  (I.  d  Oristany)  (1)  A  vos 
qui  sou  |  de  complida  bellesa. »  . 

TORNADA. 

Urgell  pendra  |  pertint-ne  vos  donzella 
Tala  ten  gran  |  que  no  s  pol  presumir. 
Après  peró  |  la  pendrà  sens  fallir 
Lo  regne  tot  |  Portogal  e  Castella. 

III.  «Obra  feta  per  Mossèn  Johan  de  Masdovelles  sobre  les  (?) 
morts:  Incrcat  Deu  sol  creador.»  Son  bordons  de  9  y  de  5  sílabas  y 
aquests  van  seguits  de  3  en  3  y  rimant  ab  lo  precedent  6  dos  pre- 
cedents de  9. 

IV.  P.  Johan  de  Masdovelles  (Unissonant  mitj  croada  e  milj  en- 
cadenada): «Dona  d  onor  |  qui  viurà  vol  honesta.» 

TORNADA  AB  ENDRESSA. 

Jo  prech  a  Deu  |  les  qui  mal  usaran. 
Que  prestament  |  les  vull'  il·luminar; 
Les  honestes  |  a  vos  les  recoman, 
Mare  de  Deu,  |  les  vullals  conservar. 

V.  En  milj  de  mollas  altres  d  un  ó  d  altre  germà  hi  ha  una 
qüestió  sobre  servey  de  donas  ab  aquesta  rúbrica  «Altra  sparsa  feta 
per  ell  mateix  (Johan  Berenguer)  c  tramesa  a  son  frare  EN  P.  Johan 
de  Masdovelles:  Qui  pert  lo  temps  |  detràs  so  que  no  val. » Hi  ha«  Res- 

(I)   Es  la  mateixa  que  lloa  Sors. 

fl 
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i*osta «  y  «Replicació»  unissonanls  ab  4  bordons.  També  hi  ha  una 
altr  esparsa  cn  que  P.  Johan  diu  que  may  ha  sigut  ni  jamay  serà 
enamorat. 

Mossèn  Gralla  es  també  un  poela  de  noble  llinalje.  Hi  ha  una 
obra  de  Johan  de  Masdovelles  ab  «Resposta  feta  a  la  prop  dita  obra 
per  Mossèn  Martí  Gralla;»  en  la  tornada  anomena  a  Masdovelles: 
«Mon  frare.» 

Anthoni  Valmanya  notari  que,  com  se  veu,  era  un  dels  mes  fa- 
mosos poetas  de  Barcelona  1  any  1457,  encara  tingué  part  en  las 
«Obres  e  trobes»  de  Valencià  de  1474. 

I.  «Anthoni  Valmanya  uï  a  feia  per  lo  posador  de  lajoya  dedes- 
eonexensa  de  la  enamorada  (mitj  croada  y  milj  encadenada).»  Al 
costat  de  la  tornada  diu:  «Fou  posada  la  joya  de  desconaxensa  per 
En  Marti  Bellit  cirurgià  ciutedà  de  Barchna  al  monestir  de  Fra-Me- 
nors  (de  Sant  Franccsch)  de  la  dita  ciutat,  dilluns  a  XXIII  de  abril 
de  festes  de  Pascha  any  MCCCCLVIl  e  la  sobredita  obra  dix  lo  dil 
Bellit  per  honor  deia  dita  joya.»  Es  a  dir  que  Bellit  quant  presentà 
la  joya  que  après  guanyà  Valmanya,  recità  esta  composició  feta 
per  lo  mateix  poeta:  «Ancióstot  |  del  amagat  engan»:  10  coblas  y  la 
Tornada. 

Retret  d  amor  |  e  d  aytoi-  aborrit 
Pus  me  trop  vuy,  |  e  luny  de  conaxença, 
Pris  n  e  posat  |  c  vostra  reverença 
Suplich  que  1  do  |  al  que  mils  haurà  dit. 

II.  «L'  obra  de  desconaxensa  ab  la  qual  lo  predit  Valmanya  go- 
nyà  lajoya»  (Capfinit  ab  un  ampelt  y  dos  biochs).  Al  costat  de  la 
V  cobla  diu:  «Fou  donada  la  joya  dc  desconaxensa  al  dit  Valmanya 
per  la  present  obra  diumenga  a  XXI II J.  de  Abril  any  MCCCCLVIJ  a 
Fra-Menors  de  Barchna.»  10  coblas. 

L  ignorant  hom  |  porta  h  si  un  greu  dau  . 
Dan  c  perills  |  volent  seguir  amor, 
Amor  e  grat  |  no  comporten  1  engan 
1/  engan  ne  mal  |  vers  leyal  amador. 

Plor 

Jo  irisi  per  so  |  qu  amant  vos  he  servida 
Ab  form'  c  gesl  1  de  ver  enamorat 
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E  mes  valer  |  tostemps  be  favorída 
De  les  millors  |  ab  cor  no  verïat, 
E  mostrant-vos  |  amor  sens  fantesia 
Vos  dins  un  dia 

» 

No  'b  colpa  mia 
Ab  gran  desdeny  |  m'  agués  tot  avorrit, 
Com  fals  delits  J  d"  aquest  mon  I*  espirit. 

Lo  senyal  es  lo  mateix,  com  també  d'  un  altr  obra  que  s'  ano- 
mena: « Valmanya  per  amor  do  la  joya. » 

III.  «Obra  intitulada  Sort  feta  per  K  Anthon  Valmanya  notari  en 
lahor  de  les  monges  de  Valldonzella,  hon  parle  do  una  desconaxcn- 
sa  a  ell  feta. »  Al  costat  de  la  1*  cobla  diu:  «Fou  spandida  la  present 
obra  per  mi  Anthoni  Valmanya  notari  en  lo  cor  do  Valldonzella  bon 
se  tenia  consistori  diumenga  a  XXI1IJ.  de  maig  any  MCCCCLVIIJ. 
Als  desigans  |  aconseguir  lo  premi.»  La  següent  es  una  de  las  18 
coblas  unissonants  en  los  6  bordons  després  del  irt : 

Practicar  viu  |  ab  elias  la  honesta 
Ab  ulls  inclins  |  Na  Vallsecha  Serena, 
Prenent  sa  part  |  de  llur  delit  e  festa 
Sens  derogar  |  devoció  que  mena; 
De  totes  gents  |  pot  ésser  reputada 
Arena  de  seny  |  e  monarcha  n  legir. 
D"  entendre  n  be  |  vey'  aquesta  fornir; 
Hen  Deu  lohor  |  sempr'estar  arrepada 
E  affectada, 
Santifflcada, 
Son  spirit  la  fara  |  tan  con  temple, 
Habitar  pot  |  de  Onobi"  al  temple. 

Aixís  va  comparant  quiscuna  monja  a  una  dona  de  V  antiguitat 
(generalment  gentílica)  explicant  llurs  fets  en  anotacions  ahont  fa  re- 
ferencias  al  Infern  del  Dant,  als  triunfos  del  Pelrarca,  à  1*  Eneida  do 
Virgili,  al  llibre  dels  Treballs  de  lJércuIes  (pót-ser  lo  do  N  Enrich  do 
Villena)  y  sobretot  à  las  claras  Donas  de  Bocassi. 

Tè  una  «Altra  obra  de  grat  c  ingrat  feta  per  N  Anthoni  Valma- 
nya per  amor  de  una  senora  monja  (es  a  dir  que  va  en  nom  d' ella)  

ab  rims  solts  e encadenats»,  un  altre  ab  rims  solts  c  croals  «en  lahor 

de  una  monja)),  un  altre  «Valmanya  m'  a  feta  per  una  monja  »; 

un'  altre  que  porta  la  rúbrica  «Anthoni  Valmanya  notari  capcaudada 
ab  rimscroats»  sempre  ab  lo  senyal:  «Retret  d  amor  »;  «Altra 

- 
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obra  contra  adversa  fortuna  per  lo  dit  Vallmanya., »  ab  la  tornada: 
«Archiu  de  seny» 

Johan  Roqua  fort.  Tal  vegada  lo  qui  en  1456  se  trobava  en  la 
cort  de  Navarra  com  embaixador  del  comte  do  Foix,  y  contra  Is  des- 
venlurats  Prínceps. 

I.  «Johan  Roquafort  solta  e  croada»  Enamorat  |  no  fou  jamés  de 
Isolda.  Tè  tornada  y  endressa. 

II.  «Deparliment  fet  per  solt o  encadenat»  sens  dupte  del  mateix, 
de  molt  encesa  expressió,  com  se  pot  véurer  per  la  1*  y  4'  cobla: 

1  Tots  mos  delits  |  é  pensa  ten  joyosa 

En  que  mon  cor  |  solia  delitar 

Me  son  tornats  |  en  pena  dolorosa 

E  hisch  de  seny  |  que-mcuyt  desesperar; 

No-m  veig  ni-m  hoig  |  tant  es  ma  vida  trista. 

Tot  mon  desig  |  es  que  pogués  morir, 

Ans  que  jo-m  vers  |  absent  de  vostra  vista 

Pel  cars  cruel  |  qui-m  fa  de  vos  partir  

4  Trist  dolorós  |  en  mal  signe  fonc  l'ora, 

Maleyt  lo  punt  |  que  mare-m  eoncebé. 

Mala  nesqul  |  car  vos  sou  ma  senyora 

De  qui  jo-m  part  |  sens  que  may  no-us  veuré ; 

Car  en  lo  punt  |  qu*  absent  de  vos  me  senta 

Me  prendrà  mal  |  qui  nunca-m  lexara 

Fins  a  la  mort  |  que  tots  los  mals  destenta: 

En  lo  terç  jorn  |  lo  meu  cors  finirà. 

Pere  Torroella  fou  majordom  de  Carles  de  Viana,  als  derrors 
temps  de  la  vida  d'  aquest  Príncep  y  mes  endevant  serví  à  Joan  II. 
I.  A  una  comtesa  dcmananlli  provisions  «per  una  galiota». 

Alta  senyora  comtesa 

Plena  de  molta  bondat  

Trenta  quintas  de  beseu  i  t 
E  tres  porchs  de  carn  salada 
No-m  vendran  gens  en  descuit 
Per  omplir  lo  pallol  vuyt 
De  ma  fusta  desbusada. 

Demana  també  una  bota  de  bon  vi,  una  de  vinagre,  tres  quintar* 
de  formatje;  diu  que  no  te  oli,  favas,  çiurons,  alls,  cebes,  ni  un  fasol 
y  que  considero: 

Quant  es  mal  de  prat  i  car 
Tots  dias  lo  masçamorro. 
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II.  Obra  satírica; 

Dolea-vos  enamorats 
E  vestiu  tota  vos  de  negre 
Car  io  pons  que-us  pendra  febre 
Scoltàn  mes  veritats, 
Vistes  noab  ulls  tancats 
Mes  ab  clara  speriencia: 
Los  del  mon  pus  aviltats 
Praqtiean  vostra  sciencia. 

Representa  fent  lo  enamorat  un  esclau,  un  mestre  de  llegir,  un 
jueu  convers  dels  que  venian  joyas,  un  mercader  florentí,  etc.  y  aca- 
ba ab  la  tornada: 

Si  degú  dels  temerosos 

t 

Aquest  meu  açot  reçut 

En  so  d'  hom  qui  menja  losas  alosas?) 

Mostra  que-s  val  del  scut. 

UI.  Tant  mon  voler  se  's  dat  [a]  amors  (Codolada  en  la  part  do 
Torroella).  Es  una  composició  ab  retalls  de  mòlts  pel  estil  del  Conorl 
de  Farrer,  mes  sens  cap  succchit.  Los  poetas  do  qui  posa  sengles  co- 
blas  son:  De  provensals:  Pons  do  Ortcffà  (Ortafà):  Blasquasset  (Bla- 
cassct):  Arnau  Denicll  (Daniel),  Bernat  de  Venladorn,  Vaqueiras. 
Guillem  de  Berguedan;  de  francesos:  Xaticr  (Chartier),  Mixaul  (Mi- 
chaud),  MicerOtto;  de  catalans:  Mossèn  Jacmc  March,  Vilarrasa, Mar- 
tí García,  Mossèn  Arnau  March,  Mossèn  Jordi,  Francesch  Ferrer, 
Francesch  deMescua  (1),  Johan  de  Castellví,  Febrer;  de  castellans:  Jo- 
han  de  Torres,  Johan  de  Mena,  Johan  de  Duen  ves,  Sentaffé  (2).  Las 
coblas  son  veritablement  dels  poetas  citats,  com  se  veu  en  que  la  mes 
gran  part  son  conegudas  per  altres  cantons. 

Tè  també  dos  Lays:  lo  un  en  bordons  do  11  y  7  sílabas  sense 
tornada  y  V  altre  que  comensa: 

[i)  Eix  poeta  on  llengua  catalana  sembla  que  era  del  lloch  de  Mescua  ó  Ames- 
<rua  del  regne  de  Navarra  y  si  es  aixís,  ja  n  tenim  dos  d'  aquest  regne  (Veja  's  Val- 
tierra  en  una  nota  del  article  de  Ferrer1  que  usaren  lo  català  rom  llengua  poètica, 
a  semblansa  d'  alguns  aragonesos. 

(8)  Aquest  y  algun  altre  de  dits  poetas  en  llengua  castellana  (encara  que  de 
vegada&la  barrejavan  de  català)  eran  del  regne  d  Aragó  y  han  sigut  erradament 
comptats  com  poetas  de  llengua  catalana,  sols  per  trobarse  en  aquest  obra  de  Tor- 
roella. 
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Qui  volra  veure  un  pobre  stat 
Del  pus  leyal  enamorat 
Pus  trist  e  pus  desventurat 
Qui  jamés  fos, 
Aquest  meu  lay  tint  de  dolors  etc. 

Se  llegeix  un'  epístola  en  prosa  ab  la  rúbrica:  «Resposta  feta  per 
Mossèn  Torroella  al  Comanador  Rochabcrtí  castellà  d'  Amposta,  ahont 
hi  ha  aquest  rcspós  do  danza: 

Pus  no-ni  consent  sperança 
Ki  do  mos  mals  esperar 
D*  nso  que  no  's  pot  cobrar 
Lo  remcy  es  oblidança. 

Tè  moltas  altres  obras  catalanas,  comunment  ab  lo  senyal:  «Be 
de  mos  mals:  »«LahorsdeP.Torroclla»;«Conorlenotificació  de  la  mort 
de  la  senyora »;« Complau  tadc  la  mort»  (fet  dc  trossos  de  Ausías  March.) 
També  tè  diversas  composicions  en  castellà.  Algunas  vegadas  se  tro- 
ba anomenat  Pere  Torrcllas. 

Perot  Jouan  es  un  nom  que  s  trova  entre  Is  catalans  dc  las 
parts  de  llevant  cap  a  1382,  mes  lo  poeta  es  mes  modern  com  que 
lloa  a  la  dama  d'  Anfós  V  en  esta  obra:  «Per  madama  Lucrecia  (de 
Lanno  o  Alanyo).» 

En  lu  pus  alta  fortuna 
Pròspera  e  vonturosa 
Es  vuy  vostra  vida  una 
Entre  la  gent  no  comuna 
Mes  singular  o  famosa. 
De  tantas  virtuts  complida 
Com  per  merèixer  corona,  etc. 

Tè  unas  altres  coblas  que  comensan  «Principi  dc  malas  fadas» 
y  altres  «per  Nostra  Dona.» 

O  mara  de  Deu  Senyora 
O  Santa  o  clemens  o  pia, 
0  dulcis  Virgo  Maria, 
0  digna  procuradora 
Dels  pecadors  nit  e  dia,  etc. 

TORNADA. 

— 

Exemple  de  castedat 
No  gordeu  les  grans  erradas, 
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Mas  com  per  nostre  peccat 
Sou  reyna  entre  las  lloada*. 

Perot  Johan,  Francesch  Farrer,  Don  Diego,  Pere  Torroella 
se  burlan  de  Bernat,  clcrgc  apóstata. 

Perot  Johan.  Dicatls  qui-us  ha  guinat 

De  penyarf  penjar}  en  la  figuera 

Aqucl  hàbit  qui-us  fo  dat 

Per  seguir  la  vida  clcra  ctc. 
Fancesch  Farrer.      Aveu  deixat  ut  re  mi  fa  sol  la... 

Et  finis  est  convertere  Bernat. 
Don  Diego  In  il lo  ticmpo  pasario 

Clérigo  erades  vos.... 

In  Poeta  Desconegut  feu  «una  obra  per  (es  a  dir  pera)  lo  ca- 
pellà Sagadell,  beneíiciat  de  la  eeude  Barchna»  que  pot-ser  era  lo 
mateix  Bernat  (algunas  lletras  del  principi  dels  primers  bordons 
s'  han  de  suplir). 

No  se  si  s' es  mon  servell 
Transportat  de  lla  ont  era 
Car  no  veig  ningun  prevera 
Que  no-m  semble  Sagadell; 
No  per  grat  que  (ioga  d' ell 
Ni  menys  de  sa  vill  manera, 
Mas  vos  dich  que-m  maravcll 
Del  comport  de  Na  Bruguera... 

La  Panadera. 

Aquest  retronx  «La  Panadera»  era  moda  'n  aquell  temps,  pus  se 
troba  també  n  coblas  castellanas. 

Johan  Fogassot  notari  se  singularisa  honrosamont  per  tractar 
assumptos  de  la  cosa  pública. 

I  «Johan  Fogassot  notari  en  lahors  de  la  venguda  del  rey 
i  IV Anfós  V)  solta  ab  rimscrohats  e  un  perdut»:  Rey  virtuós  |  senyor 
d  insigna  terra».  Demana  que  N  Anfós  vingué  a  son  realme: 

Metje  seient  J  especulant  orina 
Jo  no  contrast  |  no  pugue  remey  dar, 
Perú  millor  |  quant  pot  lo  pols  toquar 
Ordenarà  |  per  cors  de  medecina: 

Representa  ab  molta  vivor  las  cerimonias  de  la  rebuda: 

Qui  pot  pensar  |  de  quant  honorós  acte 
Seré  fornit  1 1*  ora  sereu  ací! 
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Dunas  d  estat  |  grossa  trenu  d'  or  li 
Desigant  vos  |  ban  texid'  ab  tal  pacte 
Quant  sereu  sus  |  la  real  aqua  vostre 
E  lla  matran  |  ab  lo  fre  niagnifJch:  - 
Ja  son  d'  acord  |  alguna  no  s' i  trich  (1), 
E  sus  lo  fresch  |  irèu  ab  bella  mostre 
E  lla  destrants  |  per  vos,  majestat  sacre. 
Ja  veix  reblerts  |  los  carrers  e  les  places 
Per  vos  mirar  |  d  innumerable  gent, 
Genolls  postrats  |  en  terra  prontament, 
Plorant  de  goix  |  no-y  bastaran  les  masses 
Dels  porters  molts,  |  uxers,  oflicials 
Cridant  grans  crits:  |  «Tirar,  tirar,  feu  locb;» 
Del  poble  tot  |  així  I  gran  com  lo  poch 
Cridant  ira:  |  «0  remey  de  tots  mals, 
Pròsper  vos  Deu  |  e  la  vida-us  prorroga.» 

11.  lloruans  fet  per  Joan  Fogassol  notari  sobro  la  presó  é  deten- 
ció (fouà  Saragossa  lo  dia  2  de  desembre  de  1460)  del  llustrissim 
Senyor  Don  Karles  príncep  de  Viana  e  primogènit  d*  Aragó  lo  qual 
fou  fel  cu  la  vila  do  Brusellcs  del  ducat  de  Brabant  en  lo  mes  de  fe- 
brer any  MCGCCLXI. 

Ab  gemeebs  grans  |  plors  e  sospirs  mortajs 
Senti  les  gents  |  dolre-s  per  les  carreres, 
Plasses,  cantons  |  en  diverses  maneres, 
Los  uylls  postrats  |  estan  com  bestials. 
Dones  d"  estat  |  viu  estar  desfressades 
Lagremeiant  |  u  batent-se  los  pits, 
Los  infants  poch»  |  criden  a  cruels  crits 
Vehcnt  estar  j  llurs  mares  alterades. 
;0  trist  de  ml  |  quin  fel  pot  ser  aquest! 
<,De  quant  ensà  |  stà  xí  Barcelona? 
L*  armab  lo  cors  |  de  cascú  se  rahona: 
Acte  semblant  |  no  crech  may  sia  lesl. 
"  Car  de  llurs  uylls  |  diluvi  gran  depara 
D  aigua  tan  fort  |  que  per  terra  Is  decau. 
Ay!  ique  s  axó,  |  germans,  dir  me  vullau? 
Tots  estan  muts  |  e  guardant-me  en  la  cara. 
Creix  mon  dolor  |  per  tal  capteviment. 
E  de  plorar  |  los  fiu  prest  companyia, 
Molts  esforçats  |  perden  la  homenia, 
E  cascú  diu  |  gemegant  e  planyent: 
0  vos  omnes  qui  transitis  per  hanc  viam  etc. 

(i)   Estampat  erradament  cric. 
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111.  «Obra  feta  per  lo  dil  Joan  Fogassot  sobre  la  liberació  del 
dit  senyor  primogènit:  Infinits  mals  |  divisió  ns'  aporta»  (Coblas 
croadas).  Esla  lliberació  fou  a  25  de  Febrer  y  1'  entrada  triunfant  en 
Barcelona  (de  la  qual  fa  Carbonell  una  bonica  pintura)  lo  dia  12 
de  Mars.  Lo  poeta  sembla  que  ja  s' hi  trobà,  pus  parla  de  «la  forma 
de  la  entrada.»  Tracta  també 

Del  virtuós  |  don  Karles  d'  Aragó, 
Tan  desijat,  |  detengut  en  presó 
Contra  statuts,  |  libertaU  leys  e  pactes, 

del  clement  rey,  de  la  reina  excelent.  Demana  la  concòrdia  y  acaba; 

Cantem  contens  |  lo  gran  allcluyà, 

Guillem  Gibert.  «Comptant  fet  per  Guillem  Gibert  en  la  ciutat 
de  Barcelona  sobre  la  mort  del  primogènit  d'  Aragó  don  Carles  (ali- 
ter  Karles);  obra  encadenada  solta. » 

1  Ab  dolor  gran  |  e  Torà  de  mesura 

Vull  jo  dir  part  |  de  una  trista  mort, 

Ah  dolor  gran  |  abundós  en  tristura, 

Vos  denunciu  |  aquesta  mala  sort. 

Ab  dolor  gran  |  passà  d'  aquesta  vida 

Lo  oxccllent  |  príncep  d  Aragó  J.  de  Aragó,. 

Ab  dolor  gran  |  lo  poble  tot  jorns  crida 

Molt  fort  plorant,  |  dient  Deu  li  perdó. 
S  Ans  que  morís  |  espay  de  gran  estona 

Ell  parla  clar  |  ab  un  aire  plasent; 

Ans  que  morís  |  a  tots  de  Barchinona 

Recomenà  J  son  fillet  et  sa  gen. 

Ans  que  morís  |  ab  gran  humilitat 

Volgué  pregar  |  tot  hom  li  perdonés, 

Ans  que  morís  J  pres  derrer  comiat 
.  A  tots  dient  |  que  algú  no  ploràs. 
3  Après  d'  assó  |  lo  cap  va  inclinar 

Juntes  les  mans  |  loaut  lo  Criador, 

Après  d  assó  |  los  ulls  li  viu  tanquar 

Ab  un  sospir  |  mirau  quina  tristor! 

Après  d'  assó  |  I'  ànima  s*  apartà 

Dexàn  lo  cor  (cors?)  |  e  montàn-s'en  a  Deu 

Après  d'  assó  |  tot  hom  Ihcsús  pregà 

Dient:  «Senyor  |  es  lo  servidor  teu.» 

Hi  ba  4  coblas  mes  y 

22 
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TORNADA. 
Mare  de  Deu  |  humij  Verge  Maria. 
Acudiu  prest  |  qui-us  (al.  os)  volen  pregar. 
Mare  de  Deu,  |  mateu-nos  en  tal  al.  feu  vos  que  n  esla  via 
Qu'  est  mal  divis  J  del  tot  s'  haje  apariat. 

ENDRESSA. 
Genolls  fleetals  |  de  fin  cor  pregaria 
Bons  Xpias  (Cristians!  |  la  Verge  sense  par. 
Genolls  flactats  |  tots  jorns  reclamaria 
Que  n  paradís  |  nos  vulla  col·locar. 

»A  XXIII  de  Setembre  (festa  de  Santa  Tecla)  any  MCCCCLXI  re- 
té 1'  ànima  à  Deu  omnipotent  lo  Príncep  don  Carles  de  gloriosa  me- 
mòria en  lo  palau  real  de  la  ciutat  de  Barcelona. » 

Fra  Rocarertí  (Hugo  Bernal  de  Rocaberlí),amich,  com  havem  visi, 
de  Torroella,  fou  castellà  d'  Amposta,  comenadordel  Fambra,  ygran 
creu  del  orde  de  San  Joan,  y  en  1461  general  del  exercit  de  Joan  II 
al  qui  serví  també  mes  endcvanl.  Fora  d'  un  estrampa:  «Conforms 
desilgs,  ab  qualitats  divcrsas»  que  tè  per  senyal  Mon  claregant»  sols 
li  coneixem  una  gran  obra,  segons  dihuen  de  1522  bordons  que  tè 
aquesta  rúbrica:  «Comensa  lo  Cançoner  de  obres  enamorades  (Lo 
Cansoner  de  París)  y  sagueix  lo  primer  la  Glòria  d"  amor  de  fra  Roca- 
bertí.»  Després  d'  un'  introducció  endressada  als  jóvens,  segueix  lo 
ler  cant  ahont  diu  que-s  trobà  dins  d' una  vall  d'  arbres  tan  dolorosa 
que  desitjà  la  mort.  Demana  I'  adjutori  de  Apollo  y  de  Mercuri  y 
segueix  planyentse.  Se  fica  mes  endins  del  bosch  ahont  veu  un  castell 
del  qual  li  defèn  T  entrada  una  donsella  vestida  de  negre  drap  y 
acompanyada  de  deu  infants  ab  antorxes  cantant 

Una  can  só  de  dols  é  plors 
Que-m  paragué  del  angoixós. 

Acabada  lacansó  ella  respon  à  sos  prechs  y  li  diu  que  es  « Dels 
amans  Conaxensa. » Tot  lo  demés  consisteix  en  lo  viatje  que  fan  en- 
semps  responent  ella  à  las  demandas  del  poeta,  discorrent  del  amor 
y  distingint  lo  veritable  del  fals  y  veyent  diferents  amants,  tant  de  la 
antiguitat,  com  italians  (histórichs  ó  romanceschs),  francesos  de  que 
n  hi  ha  tres  vençuts  per  Petrarca,  un  de  portuguès,  y  algun  català, 
com  per  exemple  lo  Príncep  de  Viana.  N'  hi  ha  que  vihuen  abgoig, 
altres  son  atormentats  y  I  poeta  recorda  sos  fets  ó  los  interroga  à«Co- 


-K  »i  > 

naxensa. »  Lo  mes  de  la  obra  que  tè  X  cants,  es  feta  en  tercels  sem- 
blants als  del  Dant,  mes  no  encadenats,  sino  que  tenen  lo  segon  bor- 
dó perdut.  Hi  ha  altres  coblas  mes  llargas  també  de  bordons  de  11 
sílabas,  appariats  de  9  y  codoladas  de  2  bordons  llarchs.  Veja  's  un 
retall  dels  tercets. 

Passat  yo  viu  |  Gillem  de  Capcstang. 
Vian'  ab  ells  |  y  París  lo  segon, 
Isol  d'  après  |  ab  lo  noble  Tristany, 

Tot*  arreglats  |  ab  forma  de  cos  alt 
Cascú  cantant  |  ab  divers'  alegria 
Ab  delit  gran  |  sens  enuig  e  desalt. 

Vent  lur  delit  |  comensí  dir  en  mi: 
Quant  bell  delit  |  e  quant  bell  pensament 
Porta  n  aquells  |  tan  delitable  ff. 

Jo  piedors  |  cuitat  los  fiu  mirar 
E  delís  après  |  viu  ab  trista  semblança 
Ser  Capestany  |  lo  primer  en  cantar... 

Alsant  los  ulls  |  io  viu  quasi  torrat 
D*  amor  estar  |  Riambauxde  Vaqueiras, 
E  Beatriu  |  nobla  de  Montferrat  etc. 

Mossèn  Luis  de  Requesens.  Sent  lo  nom  de  Lluis  tan  comú  en  es- 
ta família,  no  sabem  ben  de  cert  quin  era  lo  poeta,  que  tal  vegada 
fou  Lluis  fill  de  Bernat  (fill  de  Lluis  gobernador  do  Catalunya)  lo  qual 
Bernat  otorgà  testament  en  V  any  1469.  Aquest  Lluis  deu  ésser  dife 
rent  d*  un  del  mateix  nom,  cambrer  del  rey  quo-'s  casà  en  1551.  Tè 
varias  obras  de  l' espècie  mes  costumada  en  que  s  queixa  que  no  li 
val  saber,  y  una:  «Retorn,  retorn  |  nostra  bon  amistat»  que  's  troba 
també  ab  lo  nom  de  Corella.  Muda  mòlt  de  senyals:  Margarita;  Dona 
de  mi;  Mon  paradís;  Hulls  falaguers. 

En  Johan  Boscà.  No  sabem  si  es  lo  major  ó  lo  menor  dels  que 
trobam  congregats  ab  altres  personas  del  bras  militar  à  8  de  decem- 
bre  de  1 460  per  motiu  de  la  presó  de  Carles  de  Viana.  Ui  hagué  tam" 
bé  mes  avant  y  ha  de  ser  un  dels  mateixos,  un  Johan  Boscà  que  se- 
guia la  part  del  Rey  y  escrigué  unas  memorias  d'  aquella  guerra. 

Tè  dos  danzas,  sino  que  de  la  una  sols  se  conserva  lo  respós.  Eu* 
cara  que  I  altre  ha  sigut  ja  publicada  per  lo  qui  mes  amplament 
havia  parlat  del  Cansoner  de  Saragossa,  la  posarem  tota  perqu'  es 
molt  ben  feteta. 
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« Dansa  d  amor  feta  per  en  Johan  Boscà»  (retronchada  per  dos 
bordons.) 

Respós  No  sap  lo  camf  d  amor 

Lo  qui  diu  per  fellonia: 

Tal  cosa  jo  no  faria 

Mostrant  lo  esdevenidor. 
1.*  cobla  Quant  lo*  ulls  han  presentat 

Al  entendre  lo  bon  alt, 

La  voluntad  fa  lo  salt 

Esperant  lo  des  i  gat; 

En  tal  cas  es  gran  error 

Dir  una  semblant  follia: 

Tal  cosa  ctc. 

i."  cobla  Perquè  es  veu  que  dir  no-s  deu 

En  tal  punt  jo  no  vindré, 
Car  amor  al  qui  relté 
Per  (Pot?)  manar:  asso  fareu. 
Al  qui  sent  de  sa  calor 
No  I  creen  si  dir-Ji  lexia: 
Tal  cosa  etc. 

3.»  cobla  D  ont  ve  donchs  1  enfellonir 

Al  desitjós  pensament 
D  esperar  estranyament 
Lo  temps  que  no  deu  venir: 
Mes  ab  tot  que  's  gran  error 
Ja  més  algú  dir  deuria: 
Tal  cosa.  etc 

TORNADA 

Qui  donar  vol  la  favor 
Dir  no  deu  devant  s"  aymia: 
Tal  cosa,  etc 

Martí  Garcia  escuder  fou  un  dels  aragonesos  que  trobaren  en  ca- 
talà; encara  que  tè  obras  de  bordons  de  11  sílabas,  se  véu  que  era 
mes  amador  de  las  danzas  y  lais.  Son  senyal  es:  «Segurament. » 

1  (Danza  relronxada  per  un  bordó) 

Respós  Adeu  bon  temps  e  bona  sort 

Mon  ris,  mon  xant  c  ma  ventura. 

Adeu  mon  solús  é  confort 

Car  mon  trist  cor  se  desnatura 

Pensant  que  leix  e  que  m'  en  port. 
1.»  cobla  0  trist!  e  no  deu  sclatar 

L'  arma  per  dol  de  tal  partida, 

Vent  que  no  pux  mes  aturar 
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Ne  partir  sens  lexar  la  vida; 
Ay  de  quants  mals  me  recort 
No  trop  pus  fer  del  qui  m'  atura. 
En  est  pas  tan  estret  e  fort 
De  que  seré,  si  pus  me  dura, 

Prest  foll  o  mort, 
Pensant  que  leix  e  que  m"  en  port  

II.    Lay  unissonant: 

Desconcertat  d' aquell  saber 
D  aquell  art,  giny  o  maestria 

Ab  que  solia 
Vençre  l' esfors  e  lo  poder 
D  amor  e  fer  ço  que  tot  dia 

Ma  (I.  Me)  favoria 
Desgraciat,  fat  egrosser.... 
Certes  mon  fin  cor  e  voler, 
Ma  leyaltal  e  cortesia 

Del  que-m  temia 
Muyr  per  fael  e  verdader, 
E  si  mils  morts  per  ço  prenia 

Als  no  diria, 
Ans  ab  esfors  ferm  e  son  ser 

Ho  deffendria, 
Com  se  pertany  d' un  escuder... 

Mossèn  Rodrigo  Díez  també  aragonès,  en  las  obras  d  Ausias  March 
tè  una  resposta  (P  altre  es  de  March)  à  una  pregunta  do  Fenollar. 
Compongué  un'  obretaque  comensa:  «Do  vuy  demà  fent  via  lo  temps» 
cu  que  tots  los  bordons  conclouen  ab  lo  mol  «temps»,  y  una  danza 
que  tè  aquest  respós: 

Qui  pert  son  temps  es  be  orat 
E  ple  de  molta  grosseria; 
Aço  dich  per  I  enamorat 
Qui  desamat  ama  s'  aymia. 

Mossèn  Navarro  també  es  tingut  per  aragonès  y  li  donan  lo  nom 
dc  Pedró.  D'  aquest  nora  trobam  un  Navarro  a  Itàlia  ab  Gonzalo  do 
Córdoba,  mes  sembla  que  I  poeta  deu  ésser  mes  antich.  Tè  una  es- 
parsa y  un  lay  (codolada  dc  dos  bordons  llarchs). 

Si  be  d  amor  me  clam  so  vent 
E  dits  los  mals  que  tots  jorns  sent 

Per  ben  amar 
Negun  no-s  pens  que  separar.  et<\ 
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Mossèn  Sunyer  fou  à  las  guerras  d' llalia  en  vers  1454. 

I.  Danza  relronxada. 

Respòs  Mes  amena  tenir  febre 

Que  no  com  sent  tal  dolor 

E  tristor 
Qui-m  fa  nar  vestit  de  negre. 

1  Nunca  viu  pus  fort  ventura 
A  negú  que  veig  a  mi, 

Ple  d"  enuig,  dol  e  tristura 
Des  que  tot  mon  ben  perdi. 
Perquè  no-m  do  res  a  cura 
Sinó  plànyer  ma  dolor  ctc. 

2  Amichs.  parens  quant  avia 
He  perdut  en  un  moment  , 
Que  no  trop  res  que  bo-m  sia 
A  dar-me  socorriment. 

Ne  veure  la  que  solia, 
Ne  de  perdre  ma  dolor  et<\ 

3  Solia  passar  ma  vida 
Solament  prenent  deport 
Lcixant  dols  qui  no  s'  oblida 
Aro  n  donar-me  la  mort, 
Des  que  fon  de  mi  partida 

E  per  qui-m  ve  la  dolor,  etc. 
*  Acusar  vull  a  quant  sien 

Que  no-m  diguen  res  de  pler. 

Car  tot  ço  que  dir  porien 

No  val  res  pus  que  1  voler, 

Seny,  saber  e  cor  sentiren  {I.  sentien  . 

E  sospirar  me  (I.  ma)  dolor  etc. 

TORNADA 

Amors,  tots  me  planyericn 
Si  sabessen  ma  dolor  ctc. 

II.  Danza  relronxada  per  dos  bordons. 

Prou  li  fassa  qui  ha  dit 
Que  no  compro  sens  enguany 
Que  la  roba  de  mal  guany 
Al  (Als?j  demés  fa  mal  profit. 
1 .  No  he  voler  d '  esmerçar 

En  lo  que  ve  de  mal  just, 
Perquè  s  aximpli  vulgar 
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Torna  fust  d' allà  hon  fust  {i). 
A  vos  pendre  est  partit, 
Al  comprador  es  afany, 
Que  la  roba  cte. 

En  tè  una  que  comensa  ab  lo  rcspós: 

Mal,  mal 
Deu  li  do  qui-m  Ta  qucst  mal 

y  en  la  segona  pari  de  las  coblas  corresponl:  val,  val;  tal,  tal;  sal, 
sal.  També  tè  dos  esparsas. 

Altres  poetas  quasi  tots  dels  cansoners  de  Paris  y  de  Saragossa: 
Mossèn  N.  Avinyó  que  tè  '1  senyal:  Altas  de  sort;  Ramon  Bover  de 
qui  son  aquests  bordons: 

Si  com  al  sol  |  la  estela  Diana 

Declara  I  jorn  |  espandent  les  tenebres; 

Andreu  de  Boxadors  que  n  un  esparsa  se  queixa  de  son  oncle, 
segons  apar,  mariner  «Com  no  tirà  |  la  volta  de  Berut»;  Mossèn  Car- 
dona Prebere;  Pere  Da bella  (d'  Abella)  que  's  queixa  d'  una  dona 
divulgadora  de  secrets:  «Puix  axi-t  plau  |  ta  bandera  estendre»;  Es- 
tanya  que  tè  en  una  cansó  aqueixos  dos  bordons  relronxats: 

Desventurat  J  e  mal  content  d'  amor 
Essén  jo  viu  |  vos  dich  que  ja  so  mort; 

Mossèn  Bernat  Estris  de  Girona  (2);  Figueras  qu  escrigué  uns « La- 
hors  de  sa  senyora»  que  anomena  en  lo  senyal  «Font  d'  onestat»  ab 
coblas  de  11  bordons  de  11  y  de  5  sílabas  y  un  altre  composició  ab 
lo  títol:  «Obra  de  Figueras.  Ab  la  sua  oració»  que  comensa:  «Temps 
ha  que  visen  |  peccant  sens  penedir»  y  diu  après:  «Segueix-se  la 
oració:  Osobiran  Deu  Creador;»  y  tè  110  bordons  de  9  y  de  5  síla- 
bas. Mestre  Ferrando  metje,  escrigué  una  «Obra  contra  adversa 
fortuna  ab  la  qual  guanyà  joya»  que  comensa: 

Tal  indisposi  |  qual  lo  novell  e  tendre 
En  la  gentil  |  e  pulida  «ciència.... 

y  ab  la  següent  tornada: 

(1 )  Aquest  proverbi  o  exemple  esta  fundat  sobre  las  dos  significacions  del  mol 
fust:%.*  persona  del  plural  de  passat  de  ésser  y  nom  (fusta). 

D'  aquest  poeta,  que  segurament  es  de  las  derrerias  del  seggle.  sols  conei- 
xem una  mostra  que  hi  ha  en  lo  Hibre  dels  Jochs  florals  dol  any  prop  passat. 
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Marc  de  Deu  |  pus  do  tot  be  cumplida 
Sou  en  lo  cel  |  qui  es  bell  consistori, 
Redressau  tost  |  Barcelona  afligida 
E  no  trigueu  |  en  lo  seu  adjutori  (1). 

Gabriel  Ferrux  que  feu  una  Requesla  d'  amor;  Franci  Guerau 
autor  d'  una  «Obra  feta  per  F.  G.:  Leor  de  la  nobla  dona  Leonor  de 
Cardona.  Aqui  porà  |  doncella  virtuosa»:  Johan  Garau  autor  d'  una 
«Obra  de  nostra  dona;»  En  Dionís  Güiot,  notari  de  Valencià  que 
feu:  «Obra  figurativa  ab  rims  estramps  en  lahor  del  Rey;»  N.  del 
Monestir:  «Enamorats  |  planyeu  tols  eplorau;»  Francesch  Oliver 
que  tragué  del  francès  en  català « La  Requesta  d' amor  de  Madama  Sans 
Merci  feta  per  Mestre  Alain  Chartier»,  En  Pastrana  que  feu:  «Debat 
del  cor  e  del  cors  tot  encadenat  e  unissonant»;  En  Simón  Pastor; 
Mossèn  P.  Puig  cavaller  que  dona  ï  nom  de  serventesch  à  un'  obra 
que  tè  '1  respós: 

Pus  que  bondats  ne  z  abtesa 
No  val  tant  com  la  favor, 
Vull  servir  tan  gran  altesa 
E  pel  mon  cridar  favor  

seguit  de  5  coblas  de  "8  bordons  los  dos  derrers  retronxats;  Franci 
Johan  Puentull  que  tè  una  «Hobra  feta  per  F.  J.  P.  en  lo  consistori 
de  Mossèn  Anton  Captana  lo  que  posà  una  joya  à  qui  millor  diguera 
en  laor  de  la  Creu  animant  los  cristians  a  la  croada»;  à  més  en  tè 
un'  altre  al  mateix  asumplo  comensant  quiscuna  cobla:  «Arbre 
molt  sant.»  En  Ramis  tè  un  Lay  en  codolada  de  2  bordons  llarcbs 
«Oiu  de  mi  quanta  dolor»  etc.;  Mossèn  Bernat  Serra;  Blas  Se 
sellas  que  feu  un  «Deseximente  comiat  d*  Amor,»  Urgell  au- 
tor de  uns  villancets  ó  abbades  (aubades?);  Mossèn  Verdú;  Vilagut; 
un  poeta  desconegut  que  feu  uns  consells  à  son  fi  11  en  que  parla  de 

(4)  En  un  paper  separat  trobam  mes  novas  d"  aquest  poeta  y  de  la  composició: 
««Vers  compost  per  lo  gran  phisich  mestre  Ferrando  de  Aerbe  mestre  en  arts  e  en 
medicina,  natural  de  la  vila  de  Aora  del  regne  de  Valencià,  c  fou  fet  stant  pesti- 
lent la  ciutat  de  Barcelona.  Es  lo  present  vers  scrit  en  una  post  ligada  en  les  rexas 
del  altar  major  de  la  seu  de  Barcelona.  En  lo  peu  del  qual  hi  trobareu  lo  nom  del 
Autor  en  quatre  bordons  composts  e  escrits  per  Pere  Micbael  Carbonell,  Archi- 
ver  del  rey  nostre  senyor  e  notari  públicli.»  Carbonell  que  visqué  a  las  derrerias 
del  seggle  XV  y  comens  del  següent  compongué  mol  las  obras  en  prosa  catalana 
y  llatina  y  traduí  y  allargà  una  «danza  de  la  mort»  francesa. 
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humilitat,  lealtat,  veritat,  íelonía...  jutges,  frares,  reys,  barons,  ca- 
vallers, estudiants»  que  comensa  ab  una  endressa  a  un  Senyor  de 
Moncada  y  va  seguida  d  un  «Consell  parlant  en  persona  d  un  parc 
al  fill »  en  coblas  derivativas,  y  in  altke  óüos  altres  poetas  desco- 
neguts que  compongueren  una  Danza  ó  Goig  de  Santa  Magdalena  y 
altre  do  la  Verge  Maria: 

Respós  Molt  humil  Mare  de  Deu 

De  las  Verges  la  mes  bella 

Vus  perís  restant  duncella 

A  Jhesús  Redemptor  meu. 
1.*  cobla  Consebés  tot  noslre  be 

i 

Sens  màcula  de  pecat 
E  pari  '1  vostra  Marco 
Restant  la  virginitat, 
Pus  que  dignament  podeu 
Dir  que  sola  sou  aquella 
Vos  perís  etc. 
Tornada.  Donchs,  dolça  Mare  de  Deu, 

Pus  vos  fes  tal  maravclla 
Vos  pcrls  etc. 

Sc  conservaren  també  en  un  altre  M.  S.  unas  poesías  espirituals 
que  pòt-ser  alguna  fou  composta  abans  del  segglc  XV,  mes  que  per  lo 
llenguatje  que  ara  moslran  semblan  d' aquest:  «Sobre  los  selpsalms 
penilentials  e  primerament  de  Misercre  mei  Deus»:  Coblas  de  9  (la  pri- 
mera es  de  10)  bordons  de  14  sílabas  ab  un  mateix  rim.— «Saguéi- 
xen-se  los  Goigs  de  la  Verge  Maria  beney  ta  Marc  de  Deu  sacratísima 
e  son  los  terrenals. — Acabats  los  terrenals  saguéixen-se  los  espiri- 
tuals (à  manera  de  danza)— segueix-se  una  cansó  de  la  bcneyta  Ver- 
ge Maria  Mare  de  Deu  e  cantars  (1.  canta  's)  al  so  de:  Si  bo-m  so 
mal  maridada,  Jo  me  n  he  etc.»  (1). 

Jaume  Uoig  Valencià,  mestre  en  medicina,  física  y  arts,  metjc 
de  Dona  Maria  muller  del  rey  N*  Anfós  V.  Fou  un  dels  poetas  de 
las  «Obres  e  Trobes»  de  1474  y  en  lo  mateix  any  y  en  lo  precedent 
se  troba  com  à  examinador  de  metjes  y  apotecaris.  En  1  d  Abril  del 
derrer  any,  pasejantse  ab  un  fill  de  Domingo  Mascó  y  alguns  hiecn- 

(1)  De  semblants  poesías  anónimas  y  quasi  populars,  s"  en  poden  citar  d  al- 
tres, com  lo  Viatje  del  venturós  pelegrí,  un'  altre  codolada,  que  s  troba  ab  un 
M.  S.  del  comptant  de  Constantínopla.  "hiitj  religiosa  y  mitjsatírirn  ctr 

il\ 
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dats  li  agafa  un  apoplexia  do  quo  morí  al  cap  do  quatre  dias.  Lo  seu 
famós  «Librc  de  consells»  es  un  obra  satírica  y  fingida  vida  del 
autor,  que  si  s  prengués  al  peu  de  ja  lletra,  à  mes  de  moltas  altres 
cosas  incrchiblcs,  probaria  que  Roig  encara  era  poeta,  examinador  y 
bon  caminador,  quant  tenia  mes  decent  anys  (1).  La  sobredita 
obra  esta  partida  en  prefaci  y  quatre  llibres,  aquell  y  aquest  partits 
de  nou  en  quatre  parts.  Al  com  en  sa  ment  nos  diu  que  com  entre  las 
obras  pias  la  millor  es  doctrinar  y  dar  bon  exemplar  à  la  gent  nove- 
lla, ell  sent  ja  molt  vell  y  apartat  del  mon,  desitjós  de  que  Is 
jo  vens  y  no  poehs  vells  no  s  cremen  com  à  papallons  en  la  llama, 
escriu  lo  seu  llibre  per  ús  majorment  de  son  amat  nebot  Balthacar 
Bou.  Après,  y  no  certament  per  la  derrera  vegada,  se  posa  à  injuriar 
à  las  donas,  y  luego  tracta  de  la  natura  y  regiment  de  sa  obra.  En 
lo  primer  llibre  comensa  à  parlar  dels  fets  de  sa  pròpia  vida  sent 
encara  infant.  Mort  son  pare,  la  mare  1  trau  de  casa  dienlli  que  s 
campe  la  vida  fentse  bergant  del  Grau,  ó  Hanterner  de  cap  de  guaytas 
etc.  Es  robat  per  un*  hospitalera  y  passa  à  Catalunya  abont  serveix 
à  un  cavaller  català  gran  bandoler,  que  li  ensenya  de  ben  servir, 
seguir  armas,  cassar,  cavalcar,  etc.  y  al  qual  déu  deixar  per  des- 
amor de  la  muller.  So  fica  n  casa  d'  un  mercader  que  1'  envia  à  Pa- 
rís, ciutat  que  li  plau  mòlt  pel  tracto  pacifich  dels  ciutadans  y  ahont 
veu  enforcar  algunas  donas,  una  per  matadora  del  marit,  altre  per 

1)  Cap  a  la  derrería  del  llibre,  Roig  dóna  la  clau  del  enigma,  tractant  en  es- 
pecial d' esquivar  lo  dupte  en  punt  de  sa  mare  fingida  (de  que  tant  malament 
parlat  y  de  la  verdadera,  dient  d'  aquesta,  despré>  de  maldir  de  las  donas  en 
comú: 


Se  veu  que  ab  blanch  e  vermell  vol  siginflear  Roig.— Après  parla  bè,  encara  que 
ah  no  tant  fervor,  d  un'  altre  dona  que  sembla  degué  ser  sa  varitable  muller. 


En  la  lur  flota 
Dels  arbres  vius.. 
He-y  sols  trobat 


Pel  marit  seu... 
Blanch  e  vermell 
Es  lo  nom  dcll.. 


Hun  virtual 
Arbre  fruytal. 
Sols  singular, 
De  virtut  clar.. 
Molt  instruida 
E  tal  nodrida 


Fonch  ma  vehina 


Mare  e  padrina 
E  fel  amiga, 


No  mass"  antiga; 
Dona  molt  clara. 
A  mi  molt  cara.. 
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vendrer  pastissos  de  carn  humana,  altre  per  robar  dents  de  penjats  ctc. 
Havent  donat  fi  à  sos  afters,  lluytaab  los  francesos  contra  'Is  inglesos. 
Torna  à  Espanya  y  veu  penjar  un*  altre  dona,  y  un'  altre  cremada  pel 
seu  mateix  marit  agraviat.  En  lo  llibre  segon  parla  dels  seus  casa- 
ments, lo  un  ab  una  donzella  que  I'  empobreix,  y  après  li  fuig,  lo 
segon  ab  una  mala  beguina,  lo  tercer  ab  una  criada  que  li  fa  des- 
pendre r  molt  ab  metjes  y  à  la  fi  s  penja,  lo  quart  ab  una  criada  de 
monjas  tan  apassionada  del  vi  novell  que  s'  ofega  en  un  trull.  En  lo 
llibre  tercer  óu  las  paraulas  de  Salomó  que  li  aconsella  que  no  s  ca- 
se  y  segueixen  bells  llahors  de  Nostra  Senyora.  En  lo  derrer  compta 
lo  viatje  que  feu  à  la  Cartuja  de  Scala  Dei  de  Catalunya,  qu  es  lo  sol 
lloch  de  que  tracta  ab  veneració,  y  1  ordenació  de  sa  vida,  après  de 
haber  passat  cinquanta  ó  seixanta  anys  ab  penas  y  treballs. 

Veurem  per  mostra  algunas  cosas  del  primer  casament,  que  son 
de  las  pocas  del  segon  llibre  que  qualsevol  lector  podrà  llegir  sens 
avergonyirse. 

Li  proposan  un  casament  mòlt  singular,  d'  una  donzella  ben  en- 
senyada y  que  ha  en  dot  trenta  mil  sous  y  una  gran  alquería  elc. 
Ell  se  determina  y  fa  grans  compras. 

Yo  provehí  Cabolejant 

E  la  reht  E  morrejant 

Perles,  rubins  Ab  gran  menyspreu, 

Velluts,  cetins  Dona-y  del  peu, 

Conduyt,  niarls,  vays  Vestir  no-u  vol. 

Vernius,  duays  Diu  que  du  dol; 

Percota,  gonellcs  No-y  veu  brocat 

Angles,  bruxclle*  De  vellutat; 

E  bell  doma».  Hi  fall  faldetcs  

Arrunça  1  nas 

Quant  comptaren  lo  dot,  fou  «foch  de  falles  (1)»,  la  moneda 
resta  reduida  à  «trenta  mil  malles»  y  las  hicendas  eran  bens  hipo- 
tecats, confiscats  ctc.  La  novia  reya  ab  tothom,  mes  quant  estaba 
al  seu  costat  semblava  muda.  Ell  prou  li  feya  novas  compras  de 
«alfarda,  treça,  llistada  peça,  drap  de  coll  etc.»  mes  no  per  assó  la 
contentava,  sino  que  se  sentia  dir: 

(i)  Los  foclis  de  falles  de  Valencià  son  mes  en  gros  com  las  nostres  fogueras 
de  San  Joan  etc. 
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I>olent,  catiu,  Mas  mala-m  vist, 

Yo  mala-t  viu,  Mola-m  prenguist. 

Ell,  qu  enlen  son  entremès,  voldria  fer  las  bodas  de  matinet  y 
ab  poca  gent,  mes  ella  y  sos  parents  volen  que  s  fassan  al  bell  del 
dia,  que  hi  vajen  nobles,  jurats  y  cavallers,  y  la  novia 

Yra  honrada  Del  fre  parent*, 

Alt  cavalcada  Dels  seus  potents, 

En  cosser  blanch,  Puix  prou  ne  te.  ' 

Duran  lo  banc. 

Ella  queda  tota  superbiosa  regirant  los  ulls  y  mastegantse  las 
unglas  dels  dits.  Ell  à  I  últim  feu  sos  comptes  de  tenir  sas  cosas 
aparclladas  al  temps  de  rosas.  Lo  lers  diumenje  s  fa  la  festa,  acu- 
deix tot  lo  veinat  y  menjan  y  ballan  àllur  plaer,  quedant  la  tristesa 
per  ell  à  solas. 

Dillunts  següent.  Al  menester 

Com  forn  dinals,  Manau  de  mi.» 

Los  convidats  Fan  son  camí, 

Tots  s' en  partien;  Lo  novensa 

E  sols  me  dien:  Deixàn  mal  sa. 

«Gràcies  grans  La  novensana 

E  molts  infants  Komas  ufana 

Vos  donc  Deu.  Com  pago  vell 

Si  res  voleu  Mïràn-sc  bell 

Yo  so  tot  vostre;  Roda  ben  alta, 

Si  be  no-u  mostre  Dels  peus  la  falta 

Del  que  se  fer  Nunca  mirant  (1). 

Con  foren  casats,  per  mes  qu  ell  s'  afanyis  per  mantenir  pau  \ 
concòrdia,  ella  sempre  eslava  mal  contenta;  no  's  cuidava  de  clau  ni 
de  mesura,  sinó  de  tenir  plat,  escudella,  lassa  y  sal  que  ningú  hagués 
tocat;  no  volia  res  del  mercat  si  hi  havia  ome  pénjat,  sino  perdius, 
conills  y  francolins  vius;  tenia  en  sa  cambra  fuguer  y  ollcta,  dormia 
fins  à  las  deu,  no  filava  ni  cusia,  no  s  treya  las  mans  dels  guants; 
mes 

Sols  claus  tenia  E  drogueries.... 

Al  seu  mig  cofre  Pasta  de  muda, 

Ple  de  girofle  D'  oli  de  ruda 


(1)  Dibuen  que  I  pago  que  tant  s' ufana  quant  aixampla  la  çua,  s' avergonyeix 
y  queda  tot  arrupit  quant  se  veu  las  potas  tan  lletjas. 
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O  de  ginebre, 
Pols  de  gingebre: 
Molla  de  muja 
Ab  unt  de  suja 
E  de  rovell. 


Ab  cert  vermell. 
Tret  d'  escudelles 
Morros  e  celles 
S' empeguntava. 


En  los  dias  dc  festa  la  matinada  ja  s' afanyaba  per  poder  ben  lluir, 
entraba  à  V  igglesia  quant  era  ja  comensat  lo  sermó,  s'  enfadaba  si 
no  s  alsaban  las  donas,  per  lo  soroll  que  feya  besant  sas  amigas  lo 
predicador  tenia  que  pararso  algun  temps  y  s'  estava  à  la  igglesia 
fins  que  la  trcyan  ab  anellada.  Per  1'  advent  li  prenia  mòlts  diners, 
anaba  pels  mercats  y  la  gent  li  feyan  lloch  com  si  Mestre  Corà  mostràs 
sa  destresa  y  à  mòlts  gentils  ciutadans  los  donava  ó  demanava  fira. 
Anaba  Is  banys  y  allí  ballava  ab  sas  vehinas  y  menjava  perdius, 
gallinas,  pollets  petits,  ous  ab  gingebre  etc.  y  bevia  grech,  clarea  y 
malvesía,  ademés  dc  lo  que  pujava  \  gasto  de  Y  apotecari  y  de  la 
banyadora.  Tornaba  acompanyada  dc  cants  y  brandons.  Si  ell  may 
gosaba  preguntarli  d'  on  venia,  ab  quina  fúria  responia  ella: 


En  la  color 
No-u  coneixeu?... 
Content  seriau, 
Tant  amerieu 
Un'  aldeana 
Dona  serrana 
Qui  vistcn  capes. 
Del  temps  dc  chapes 
Sou  e  d'  antany. 


No  sou  d  enguany, 
Ja  no-us  usau... 
jHun  cos  tan  bell 
Alt  com  plançó 
Ab  un  bcçó 
Xic.  caganiu. 
Soch, ronadiu 
Klach,  setmesl... 
So  emparellada! 


Yeja  s  per  acabar  la  representació  d'  una  tertúlia,  segons  ara 
diem,  d'  aquell  temps: 


En  casa  mia  * 
Sinó  junyien 
0  no  corrien 
Toros  per  festa, 
Cascuna  sesta 
Fins  llums  enceses, 
Moltes  enteses 
(0  so  cuidaven) 
Les  que  filaven, 
Com  diu  la  gent, 
Abfus  d'  argent 
Si  ajustaven. 


També  y  cridaven 
Jóvcns  sabits, 
Ben  escaltrits; 
Lla n sals  entr  elles 
A  coccguelles 
Ellscomensaven; 
Puixsalmcjaven 
Dc  ses  endresses, 
Teles  e  peces 
Que  fan  ordir 
Al  bell  mentir; 
Puix  una  clama, 


Digitized  by  Google 


A(  182  )K 


L  altra  disfama. 
1/ altra  despito. 
L  altra  sospita. 
Altra  flastoma; 
Conten  prou  broma. 
Tot  de  mal  d  ien 
E-y  a  fregien 
Ab  molls  envits 
Dels  llurs  marits 
E  se  n  burlaven. 
Aprtfs  jugaven: 
«^Yoleu  palleta?  — 
Oau-me  man  dreta,— 
Qui  te  I'  anell?— 
i:o-us  esl  ramell. 
Capsa  b  comandes. 
Ab  ses  demandes, 
Un  arbre  y  cant 


Pa  ni,  poesies 
E  tragèdies. 
Tots  altercaven 
E  disputaven: 
Qui  menys  sabia, 
Mes  hi  mentia, 
E  tots  parlaven, 
No  s'  escoltaven. 


Ocell  donant.» 
Mes  dir  rahons 
Desvaríons 
E  marc  vel  les 
De  cent  novelles 
E  facècies 
Filosophíes 
Del  gran  Pinto, 
Tulli,  Cató 


Gazull  cavaller  valencià,  se  troba  ja  anomenat  V  any  1457:  vc- 
ja-s  mes  avall. 

Mossèn  Joiian  Roic  de  Corella  cavaller  v  teólech  valencià  sem- 
bla  que  arribà  de  mes  de  cinquanf  anys  al  1ÍJ00;  los  poetas  del  seu 
temps  T  alabaren  moll  y  un  no  's  deixa  de  dir  «que  M  mateix  Virgili 
de  aquell  aprenguera. »  Tingué  molt  crit  com  à  poeta  y  autor  de  prosa 
elegant,  ab  la  qual  escrigué  algunas  narracions  religiosas  y  altres  de 
profanar  Com  à  poeta  n'  havem  vist  fins  ara: 

I  Lo  Gansoner  de  París  li  atribueix  un'  obra  que  lo  de  Saragos- 
sa (aquest  no  diu  res  de  Corella)  porta  com  de  Rcquescns  y  en  lo  Co- 
nort  do  Ferrer  hi  surt  també  un  Corella. 

II  «Oració  à  la  Senyora  nostra  tenint  son  fill  Jesús  en  la  falda 
devallat  de  la  creu.  » 


Ab  plor  tan  gran  |  que  nostres  pits  abeura 

E  greu  dolor  |  que  1  nostre  cor  squinsa 

Venim  h  vos  |  filla  de  Deu  e  mare, 

Que  nostra  carn  J  dels  ossos  se  arranca, 

Hi  I  sperit  |  desija  I  ésser  perdre, 

Pensant  que,  mort  |  per  nostres  grans  delictes, 

Ver  Deu  e  hom  |  lo  fill  de  Deu  e  vostre 

Jau  tot  sles  |  en  vostres  castes  faldes. 


Esta  obra,  una  de  las  de  mes  preu  de  nostra  poesia,  se  troba  en  un  lli- 
bre stampat  de  Corella  y  ho  ha  sigut  be  ó  malament  en  Y  estranger; 
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mes  nosaltres  deixam  la  preferència  de  donaria  toia  de  nou  al  que 
per  primera  vegada  la  troba  y  espandí. 

III  «Una  sou  vos  |  lo  remey  de  ma  vida»:  bordons  en  que  no-s 
veu  cert  compàs. 

IV  Trajedia  de  Caldesa  feia  per  Mossèn  Corella.  Comensa  en 
prosa  mòlt 'estudiada  alabant  lo  lloen,  que  es  la  ciutat  de  Valencià,  y 
lo  monarca  regnant  Rey  don  Johan  y  après  parla  d'  una  bellísima 
donzella  a  la  qual  vol  amar,  mes  coneixent  després  qui  era,  li  diu  ab 
Iremolosa  veu  que  ans  de  que  la  torne  à  servir  «los  cels  cauràn 
à  trossos»  Ella  respon  ab  un  altre  tro  va  «ab  molles  làgremes  e  sos- 
pirs e  senglots: » 

Si-us  par  que  y  bast  |  per  vostros  mans  espire, 

0  si  voleu  |  euberta  de  salici 

Iré  pel  mou  |  peregrinant  romera. 

V  «Cobles  de  Mossèn  Corella  à  Caldesa:  Ma  gran  caritat  |  amor 
e  larguesa».  Parla  mal  dels  passats  d'  ella,  li  diu  qua  la  gent  son  ce- 
gas  gal  li  nas  perquè  «lo  fust  e  lo  fruit  |  ignoren  de  vos».  Hi  ba  res- 
posta de  Caldesa,  una  sparsa  contra  la  mateixa  y  una  llista  dels  set 
pecats  mortals,  aplicantlos  lots  à  ella,  acabant  ab  la  tornada: 

Si  m  leix  de  mes  dir  |  senyora  sabuda 
Pensau  que  no  fall  |  pertret  per  la  obra, 
Que  tots  temps  dient  |  encare  me  sobra; 
Mas  vull  per  honor  |  ma  llengua  fer  muda. 

També  escrigué  un  tractat  ara  perdut  de  «Las  tres  lissons  de 
mort»  no  sabem  si  'n  bordons  ó  en  prosa. 

Johan  Moreno  notari  de  Valencià  sembla  qu'  encara  era  viu  en 
los  primers  anys  del  scggle  XVI. 

I  «Obra  feta  per  Johan  Moreno  en  persona  de  una  nobla  y  devo- 
ta senyora  dona  Violant  d'  Urrca  continuat  en  lo  present:  Jo  si  be 
m  tinch  |  per  indigna  serventa. » 

TORNADA. 

Tots  los  meus  drets,  |  Marc  de  Deu  serena. 
Tinch  ja  perduts  |  si  vos  no  nvadvocau: 
Ab  vostre  Fill  |  senyora-m  con  corda u: 
Sols  lo  mantell  |  cobreu  la  mia  squena. 
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ANDRESSA  ALS  JUTGES. 

• 

Jutges  d'  onor  |  puig  que  Icniu  la  mena 
Del  bon  saber  |  he  de  virtuts  la  clau, 
Aquest  mon  dir  |  si  en  re  vos  desplau 
Jo  1  vos  tramet  |  que  y  sia  feta  smena. 

11  « Versets  fets  per  Johan  Moreno  a  una  filla  del  Gobernador  de 
Valencià».  Encara  que  hi  falta  ï  comensament,  per  un  tros  de  mes 
avall,  veyem  que  eran  bordons  dé  9  sílabas  ab  un  de  5  cada  tres  de 
9,  tols  appariats. 

També  hi  ha  en  lo  Jardinct  «Johan  Moreno  per  los  vells»  en  igual 
ó  semblant  metrificació. 

Mossèn  Bernat  Fenollar  nasqué  de  noble  família  à  Penàguila, 
fundà  un  benifet  en  la  capella  de  S.  Llorens,  fou  domer  de  la  Seu  1' 
anv  1503  v  en  1510  li  donaren  la  cadira  de  matemàticas.  Ja  sabem 
que  havia  tractat  à  Ausías  March.  Encara  que,  segons  apar,  pocas 
vegadas  trobava  sol,  te  alguna  cobla  castellana  y  un'  obra  que  co- 
mensa: 

Quasi  llibert  |  content  de  ma  ventura 
En  port  segur  |  novament  arribat  

Fenollar  y  Corella:  Demanda  de  F.  ab  resposta  de  C.  que  lo 
anomena  «Fenoll  mòlt  dolç».  Segueix  una  «Obra  de  Mossèn  Fenollar 
trasmesa  a  Corella  que  legint-la  tota  diu  mal  y  legint-la  per  la  mi- 
tat  diu  be»  (es  a  dir  que  si-s  llegeixen  los  bordons  enters  son  injurio- 
sos  per  Corella  y  si-s  llegeixen  primer  los  l"*  mitjos  bordons  y 
après  los  2"'  mitjos  V  alaban  mòlt). 

IV  Arcís  ó  Mossèn  Narcís  Vinyoles,  assesor  de  justicia  crimi- 
nal y  després  en  1492  y  94  jurat  de  Valencià,  no  havia  mort  en  1811. 
Posà  en  llengua  catalana  una  gran  obra  de  historia  en  llatí  y  en  ita- 
lià. Era  mòlt  amador  de  la  llengua  castellana. 

1  « Obra  de  Mossèn  Vinyoles  desdenyat  de  sa  enamorada  en  len- 
gua  valenciana:  Pensant  en  vos  |  tresor  de  ma  ventura».  «Respostadel 
matix  (1)  à  una  senyora  que  li  demanava  qual  era  major  dolor  per- 
dre sa  namorada  per  mort  ó  per  noves  amors». 

[i)   Rastre  del  parió  valencià. 
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II  « Cobles  cn  lahor  de  la  gloriosa  sancta  Catalina  de  Scna»  ajus- 
tadas  à  la  vida  deia  Santa  per  Miquel  Pereç.  Estampat  en  1404.  * 

III  «Ometia  sobre  lo  psalm  del  Misercre»  mitj  en  prosa  y  mitj 
metrificada.— « Obra  feta  per  lo  dit  Magnifich  Mossèn  N.  V.  responent 
à  una  joya  que-s  donà  a  qui  millor  diria  quina  dolor  senti  la  Mare 
de  Deu  etc. »  Estampat  en  1*  any  1494. 

Valmanya,  tots  los  poetas  que  acabam  d'  anomenar  de  Roig  (in- 
clòs aquest)  ensà,  Martínez,  Pranci  de  Castellví,  Caballer,  Miga- 
lot  Pereç,  Johan  Berdanxa  menor  de  dies,  Mestre  Johan  Vidal  Pre- 
bere  de  la  ciutat  de  Valencià,  frare  Lus  d'  Espí,  Mestre  de  Montesa  y 
Virey  de  Valencià  y  mòlts  altres  ab  los  títols  de«melje,  prebere,  no- 
tari, escribent,  argenter,  mestre  d"  escriure,  nahiper  etc. »  y  un  caste- 
llà sens  nom  tingueren  part  en  V  acte  poétich  celebrat  à  Valencià 
1  any  1474  del  qual  fou  secretari  Fenollar,  estampantse  llurs  poe- 
sías  en  lo  mateix  lloch  y  ab  designació  del  mateix  any  ab  lo  títol: 
«Obres  e  trobes  les  quals  tracten  de  lahors  de  la  sacratísima  Verge 
Maria».  Es  tingut  per  lo  primer  llibre  estampat  en  Espanya,  cn  res. 
no  obstant  lo  que-s  digué  d'  un  cert  tractat  Pro  condendis  orationibus. 

Fenollar,  Franci  de  Castellví,  Vinyoles,  Miquel  Pereç,  Johan 
Verdanxa.  En  un  Cansonerd'  Amberes  se  troba:  « Demanda  adevina- 
liva  de  Mossèn  F.  à  don  F.  de  C  y  a  V.»  y «Respon  F.  de  C.»  y  «Res- 
pon V. »;  y  aprós  uns  bordons  d'  aquest,  y  altres  fels  per  tots  tros 
plegats  y  altre  «Demanda  de  F.  à  V.»  ab  resposta  de  aquest.  En  al- 
tre lloch  «Demanda  feta  per  M.  P.  a  F.  V.»  y  «Resposta  de  V.» 

Johan  Escrivà,  comanador,  maestre  racional  del  rey  y  embaixa- 
dor  dels  reys  católichs  al  summo  Pontifico.  Ui  ha  algun  obreta  seva 
castellana  en  lo  Gansoner  de  Costanlina  (1). 

«Enconlra  d  amor  feta  per  Mossèn  Johan  Escrivà  ab  hunes  co- 
bles de  les  Caterines.» 

Passant  jo  per  V  encontrada 
De  ma  bella  enamorada 

Viu  I*  astar  molt  desdenyosa  

Tenint  en  la  ma  sinestra 

(1)  També  es  seva  aquella  cobla  citada  en  lo  Quixote:  «Ven,  muerte,  tan  escon- 
dida  etc.» 
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Un  ram  podi  qui  odoravc, 

De  gran  tros  lluny  me  miravc.... 

segueixen  las  ditas  coblas  sens  duple  del  mateix  (lo  derrer  bordó  s 
retronxa);  eixa  es  la  primera: 

Les  Catherine* 
Semblen  regíncs; 
Donques  veurem 
Quines  cobles  ne  farem. 
Tala  la  volem. 

També  escrigué  en  prosa  lo  «Judici  de  Paris»  ab  al-lcgoria  feta  per 
Mossèn  Corel  la. 

Fenollar  Escrivà.  «Cobles  feies  de  la  passió  de  Jhuxrist  per  Mos- 
sèn Fenollar  c  per  Mossèn  Joan  Scrivà  cavaller  contemplant  en  lesús 
crucificat» 

Mossèn  Fenollar. 

Qui  Deu  vos  contemple  |  de  la  ercu  en  1*  arbre 
Penjant  entre  ladres  |  per  nostra  salut, 
Tanchats  te  los  ulls  |  e  lo  cor  de  marbre 

Ab  ingratitut, 
Si  toslemps  no  plore  |  d'  amor  gran  vençut, 
Pensant  quina  mort  |  volgués  humil  pendre 
Per  sols  a  nosaltres  |  la  vida  donar, 
Ab  cap  inclinat  |  los  brassos  estendre 

Mostrant-nos  amar; 
Perqué-us  desijam  |  en  creu  abrassar. 

Mossèn  Johak  Scrivà. 

Recort  deu  tenir  |  com  d'  alta  cadira 
Al  mon  devallant  |  de  carn  vos  cobrís, 
Y  com  d' aquell  poble  |  mogut  ab  gran  ira 

Que  sols  elegís 
Rebés  la  mort  vos  |  que  dau  parava; 
Si  donchs  be  contempla  1  ab  pensa  devota. 
Com  vos  Deu  e  hom  |  murís  ab  turmen: 
Lo  cor  te  de  ferre  |  si  prest  no  açota 

Com  ver  penidenl 
La  carn  pecadora*!  per  tal  falliment. 

Quiscun  tè  23  cobles  mes. 

Miqlel  Stela.  «Obre  feia  per  Miquel  Slcla  de  Barcelona  in- 
titulada comèdia  de  la  sagrada  passió  de  Jeshuxrist». 

Foch  divinal  j  cremant  del  mas  alt  polo  • 
Encès  d"  amor  |  infús  a  poques  Muses 
Auxili  prech  |  d  aquel  primer  Apollo 
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Que  m' illumin  |  los  forses  molt  confuses 
En  poder  dir  |  lo  que  desig  escriure, 
D'  un  rey  molt  gran  |  vingut  per  amor  pobre 
La  mort  del  qual  |  a  nosaltres  descobre, 
Hun  clar  camí  |  que-ns  don'  elernal  viure. 

Veja-s  un  allre  cobla  mòlt  ben  feia  que  \s  pot  comparar  ab  las 
que  sols  mitj  segglo  mes  lart  se  feren  en  la  poesia  castellana. 

Ell  es  lo  gran  ]  artiste  de  la  vida 
Aqui  los  vens  |  e  mon  tot  obeeix; 
Ell  es  lo  Deu  |  que  tot  I*  univers  cride 
A  que  l' infern  |  terrible  revereix; 
Ymncs  cantant  |  d'  aquest  sant  patriarcha 
L'  exercit  gran  |  que  viu  d*  àngels  venir, 
Lo  trist  palau  |  de  Plutó  feu  obrir 
Dient  axi  (  lo  divinal  monarcha.... 

Hi  ha  tornada  y  endressa  a  la  Mare  de  Deu. 
Lo  comanador  Stela,  diferent  de  Miquel,  tò  altres  dos  obras 
espirituals. 

Pere  Villaspinosa  notari,  arribà  al  comensamentdel  seggle  XVI. 
«Salve  Regina  feta  per  lo  discret  En  P.  V.  notari  de  Valencià:  la  qual 
ell  mateix  pera  honor  del  loablc  consistori  lo  dia  que-s  publica  la 
davall  escrita  sentencia  de  la  damunt  dita  joya  de  les  lahors  de  la 
Verge  Maria  aquella  spandí  e  publicà...» 

També  tè  uns  goigs  à  la  Concepció  do  Nostra  Senyora. 

Fenollar,  Joan  Vidal,  Verdanxa,  Villaspinosa,  Miquel  Stela, 
«Qüestió  moguda  per  Mossèn  Fenollar  prebere  a  mossèn  Joan 
Vidal  prebere  a  N  Verdanxa  a  N  Vilaspinosa  notari,  la  qual  qüestió 
es  disputada  per  tots  o  sentenciat  per  Miquel  Stela. » 

Fenollar  Veure 

Per  tal  que  lo  mon  |  en  tals  fets  huy  sia 
No  prou  favorable  |  past  es  singular, 
E  vist  que  d'  amor  |  se  parla  tot  dia, 
De  quatre  luquets  |  saber  yo  volria 
Qual  mes  la  encen  |  e  la  fa  doblar. 
Yo  dich  que  lo  Veure  |  que  mostra  carrera 
A  tot  quant  après  |  se  dona  combat; 
Mossèn  Vidal  veig  |  del  Grat  fa  bandera; 
Verdanxa  1"  Entendre  |  diu  que  la  prospera, 
E  Vilaspinosa  |  defèn  Voluntat. 

Los*altres  tres  dofensan  la  seva  opinió  y  tots  quatre  replican 
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quatre  vegadas,  sempro  àb  rims  unissonants.  Fenollar  tè  «conclusió 
ab  olectió  do  jutgo. »  Demana  sentencia  dè  Gorella  y  tots  1'  aceptan  ab 
*  grans  alabansas  del  mateix.  Fenollar  fa  la  presentació  del  procés  al 
jutge.  En  fallensa  do  Mossèn  Corella  prenen  nou  jutge  que  es  «un 
altre  Stela»  Prescnlan  lo  procés  al  jutge  Miquel  Stela  en  una  codo- 
lada.  Segueix  la  sontencia  donada  por  Miquel  Stela  y  encara  s'  allar- 
ga mes  la  obra  seguint  altres  termes  judicials. 

Romeu  Lull  fèrtil  poeta  barcelonès  era  conceller  en  cap  quant  mo- 
rí à  14  do  Juliol  do  1484.  Fou  soterrat  ab  molta  cerimònia.  Trobava 
en  català,  castellà,  italià  y  encara  sembla  que  poch  o  mòlt  en  francès: 
alguna  do  sas  obras  es  endressada  al  Duch  de  Cardona  y  en  un'  altro 
castellana  respon  al  Comte  d'  Oliva. 

í.  Resposta  de  Romeu  Lull  a  tres  cobles  del  Senyor  Compto  d' 
Oliva  qui  mes  loaria  c  millor  la  Sra  NaFrancina  Rossa  molent  por  jo- 
ya  un  diamant,  responent  per  los  mateixos  rims: 

Comte  senyor  |  puys  virtut  es  la  rama 
E  de  son  fruyt  |  pren  tema  mon  scriura,  etc. 

Diu  que  no  feren  mes  que  Na  Francina,  Dido,  Saphós,  Tircsi, 
Penelopo  ni  Judit.  Hi  ha  end rossa  à  la  dona. 

II.  «Obrafeta  per  Romeu  Lull  intitulada  lo  «Consistori  deamor: 
L'  alt  triumphant  Cupido,  dou  d' amor. »  Se  troba  ab  Cupido  que  pri- 
mer lo  mira  irat  y  après  li  promet  posar  lo  jou  al  coll  do  «aquella 
tan  altera. »  Mos  endevant  hi  ha  lo  consistori  ahont  os  President  Na  • 
Pastellosa  «por  molt  saber, » Canciller  Na  Rastida  «viuda  de  pris»  etc. 
Hi  ha  «endressa  à  tots  los  amants  virtut. » 

III.  «Cobles  de  Romeu  Lull  de  hon  proecheix  amor:  Fante- 
siàn  |  molt  sovint  on  amor».  Lo  senyal  es:  «Par  esens  par». 

IV.  « Cobles  de  Romeu  Lull  requerint  o  amonestant  certa  dona  en 
amar-lo:  Leixa-m  eslar  |  amor  no-m  dones  pena».  Senyal:  «Dona 
sens  par». 

V.  «Obra  do  Romeu  Lull  trobanl-so  fortunat  en  amor  loa  e  co- 
menda  aquell;  Si-'n  nagun  temps  |  d'  amor  me  so  clamat».  Senyal: 
«Par  o  sons  par». 

VI.  «Cobles  de  Romeu  Lull  scusant-se  de  hun  mal  dit  qu'  ere 
inculpat  conlre  una  dama »:  * 
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Si-us  ho  mal  dit  |  en  pensar  ni  per  obre 
No-m  do  Deu  bo  |  ni  lo  que  li  deman, 
Si-us  he  mal  dit  |  quant  fas  me  vingué  dan, 
Visqué  'n  lo  mon  |  trist,  mal  content  o  pobre,  etc. 

Y  així  segueix  fentse  altres  imprecacions.  Lo  senyal  es:  «Par  o  sens 
par. »  Aquesta  escusació  es  la  quarta  y  derrera  poesia  que  trobam  de 
la  mateixa  espècie,  comensantper  un  Escondig  del  trovador  proven- 
sal  Bertran  de  Born,  seguint  per  Petrarca  y  nostre  Llorens  Mal  lo!  y 
acabant  ab  Romeu  Lull. 

VII.  «Altres  del  predit  cobles  fetes  per  xelosia  do  la  que  en  slrem 
amave.Àbgran  osfors  |  quasi  forci  natura». Senyal:  «Par  e sens  par». 

VIII.  Cobles  de  Romeu  Lull  dolent-se  d'  una  dama  qui  '1  havia 
deixat  o  desdenyat:  Puys  no-m  voleu,  |  prech  la  mort  prest  me  vulla. » 
Se  veu  un  joch  do  paraulas  com  per  exemple  en  lo  vers  de  la  tor- 
nada: «Puig  no-m  voleu  |  jo  vull  lo  que  volguí. » 

IX.  Cobles  de  Romeu  Luli  qtíerelant-se  del  cruel  c  desconaxent 
amor:  Gloriós  es  |  V  om  qui  no  sent  d'  amor. »  La  Tornada  comensa: 
«Dona  cruel.» 

X.  Obre  do  Romeu  Lull  contrita  fugint  a  foll  o  desonest  amor: 
Si  n  temps  passat  agués  agut  (1.  pogut)  conèixer.  Lo  senyal:  «Par  c 
sens  par. » 

XV.  «Romeu  Lull  clamant-se  com  no  pot  fugir  als  lassos del 
amor:  Yo  fuig  d'  amor  |  per  viure  n  libertat. »  Senyal:  «Arxiu  de 
seny.» 

XVI.  «Stramps  sobre  lo  desconaxent  amor.  Mon  sentiment  |  ha 
"perdut  del  tot  I  esme».  Senyal:  «Par  o  sens  par». 

XVII.  «Obra  feta  per  Romeu  Lull  en  la  mort  de  la  que  en  estrem 
amava. » 

Vingut  es  temps  |  que  n  'amor  dard  terme 
E  mon  parlar  |  mudarà  novell  lay 
Puys  que  la  njort  |  ab  s'  aspasa  tan  ferme 
Ha  convertit  |  lot  mon  delit  en  guay. 
Mon  cant  seré  |  per  tot  temps  cridar  ay 
Fins  auró  li  |  ma  dolorosa  vida, 
Ja  tarda  molt  |  la  dolya  departida 
Que  desig  tant  |  que  no-m  par  vïnga  may. 

Y  aixís  segueix  no  indigne  de  ser  comparat  a  Ausías  March. 

■ 
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XVH.  «Obre  feta  per  Romeu  Lull  rcsponsiva  a  Nostre  Dona  en 
los  vint  triumphos  triumphosa.  De  la  concepció.  Misteri  gran  |  ccon- 
ccbimen  noble.»  Y  segueix  en  sengles  coblas:  «De  la  nativitat — De  la 
sua  desposació  ab  Josep— De  la  anunciació— ...—De  la  ascensió  del 
Fill  de  Deu— Do  la  Missió  del  Speril  sant— De  la  Assumpsió  de  la  Ma- 
re de  Deu — Endressa  de  tota  la  obra  a  la  gloriosa  Marc  de  Deu» 

XVI.  «Obre  de  strams  feia  per  Romeu  Lull  en  laors  de  la  glorio- 
sisima  Mare  de  Deu:  Per  satisfer  |  al  qui  tan  me  obliga». 

Un  Poeta  Desconegit.  «Col·loqui  e  rehonamenl  fet  entre  dues  da- 
mes, la  huna  dama  casada,  I  altre  de  condició  beata,  al  qualcolloqui 
se  applicà  un'  altre  dona  viuda,  lo  qual  hoit  per  un  vcllet  fonch  des- 
crit per  ell  lo  rahonar  de  quiscune  comensanl  a  parlar  ell  en  stil  de 
semblant  paraules.» 

Divendres  sant 
Dic  honest  de  dol  c  de  plani 

Do  bon  matí 
Dcvant  mon  Deu  me  presentí,  etc. 

Obra  satírica  en  codolada. 

A  mes  dels  poetas  valencians  y  catalans  d'  aquest  temps  en4ro- 
bam  alguns  de  mallorquins:  Mossèn  Desclós  compongué  un'  obra  à  la 
concepció  de  Maria.  Francescii  Oleza  feu  un  Menyspreu  del  món  per 
la  mort  de  sa  muller: 

Ah  mantó  de  plors  |  el  cel  se  cubria 

V  Iota  la  terra  |  mostrava  gran  dol, 
Mirant  d'  aquest  mon  |  del  lot  se  partia 
La  qui  de  virtuts  |  granment  resplandia; 
Tristor  scnyalaba  |  la  lluna  y  cl  sol 

Esta  obra  es  endressada  al  prebere  Benet  Espanyol  que  li  res-* 
pon  abun  altre,  ahonl  hi  ha  eixos  bordons: 

+ 

Almoinas,  responsos  |  faré  per  aquella. 
Moltas  oracions  |  per  ella  diré: 

V  ab  cremans  ciris  |  en  vostra  capella, 
Ofertas  y  misas  |  cantaré  per  ella, 

V  sobre  '1  sepulcre  |  sovint  absolré. 

Creyem  qu  era  del  mateix  nom  y  do  la  mateixa  família  Jaime  de 
Au  lesa  de  qui  trobam: 


Digitized  by  Google 


-*(  191 

I.  «Obra  en  rims  stramps  de  Irenlatrcs  cobles  per  los  trentalrcs 
anys  de  Jhcsuxrist  tractant  de  la  Incarnació  c  Passió  mes  conforme 
a  la  sepmana-sancta  del  any  MCCCCLXXX  tres  per  lo  de  clar  en- 
giny Jacme  de  Aulesa,  honrat  ciutadà».  Comensal'  obra  ab  «Invoca- 
ció»:» Verb  encarnat  |  dins  ventre  d' unc  Verge. »  La  tomada  comensa 
«Crist  mort  en  creu  |  mes  culpes  mo  condampnen»  Hi  ba  una  cobla 
sparsa  als  jutges:  «Jutges  moltprudens  |  de  gran  dignitat.» 

H.  Una  cobla  de  10  bordons  rimals  serveix  d' introducció  à  una 
« Contemplació  de  la  visió  haguda  per  la  Verge  Maria  com  adorà  lo  seu 
gloriós  fill  tanlost  que  fou  nat.  Ab  goig  contemplar  |  yo  vull  de  Deu 
mare. » 

111.  «Triumphes  de  Nostra  Dona  en  cobles  capdenals  biocades  per 
lo  de  mirable  enging  Jaume  de  Aulesa  ciutadà,  compostes  et  tras- 
meses  a  Valencià  per  lajoya  serà  allí  mesa  al  qui  mils  hi  digués.» 
Invocació  llatina.  «Emperadriu  |  principi  dels  bens  nostres» 

Tornant  als  poetas  valencians  no  farem  res  mes  que  anomenar 
algunas  obras  eslampadas. 

Fenollar  y  Pere  Martínez.  «Historia  de  la  Passió  de  Nostre 
Senyor. » 

Fenollar,  Moreno,  Gazull,  Vinyoles  ele  «Procés  de  les  olives  o 
disputa  dels  jóvens  e  dels  vells.  Lo  sompni  de  Joan  Joan. »  Eixas  fa- 
mosas  obras  que  tractan  dels  mals  que  porta  la  sensualitat  y  de  si  son 
millors  per  marits  los  jóvens  o  los  vells,  foren  comensadas  per  las 
Demandas  y  Hespostas  de  F.  y  M.,  als  qui  s' ajustaren  après  un  ano- 
menat Sindich  dels  peixcadors  y  V.  Lo  sompni  es  obra  de  G.  y  to 
mòlta  vivesa  y  gràcia  d' expressió.  Hi  ha  una  mena  d' octavas,  dobles 
quintillas  de  bordons  dodecasílabos  y  codolada. 

Fenollar,  Escrivà...  Gazill.  «Obra  feta  perun  deport  del'  Al- 
bufera» per  F.  y  E.  «Brama  dels  llauradors  del  orla  do  Valencià» 
per  G.  (censura  dels  vocables  vulgars). 

Loiz  Roiz,  Pere  Martínez,  lo  (aixís  I'  anoraenan)  gran  trobador 
Miquel  Miralles:  «Obra  en  labors  del  benaventurat  S.  Christofol»: 
Consistori  celebrat  en  1 498.  (Roiz  guanyà  la  joya  y  1'  obra  de  Mar- 
tínez fou  coronada).  També  hi  ha  un'  obra  de  Vinyoles  y  un  altre 
«d'  un  home  de  sciencia,  digne  persona.» 
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Vicent  Ferrandis  brodador,  Narcís  Vinyoles  y  altres:  «Obra feta 
en  lahor  de  la  Seraphica  sanla  Calalina  deScna»  1511. 

Ferrandis,  Beltran:  «Obres  contemplatives  de  mòlta  devoció  no- 
vament trobades  en  loor  de  la  SS.  Creu»  Lo  derror  compongué  altres 
obras  espirituals  (1). 

Seguiren  las  pràticas  de  l' antiga  escola  Solivella  que  «gonyà  la 
praderia»  en  una  justa  de  1 533;  los  tres  autors  del « Procés  de  viudos  y 
donzelles  ordenat  per  los  Magniíichs  Jaume  Ciurana  y  Mestre  Joan 
Valentí  doctor  en  Medicina  ab  una  sentencia  ordenada  per  lo  hono- 
rable y  discret  Andreu  Martí  Pineda,  notari;»  Almodóvar  que  posà  tro- 
bas  sevas  al  comensament  de  sa  edició  de  Jaume  Roig;  Gucrau  de 
Montmajor  que  traduí  en  llengua  llatina  y  comenta  al  mateix  Roig, 
del  qui  seguí  I  estil  en  una  sàtirarque  compongué  contra  lscatedrà- 
lichs  de  Valencià  que  1'  any  1586  besaren  las  mans  del  Rey;  Pujol, 
mataroní,  que  compongué  yn  poema  de  la  batalla  de  Lepant  y  altres 
trovas  etc. 

En  lo  mentíssim  poeta  barcelonès  Serafí  y  en  altres  de  son  temps 
ja  s  nota  1  pas  de  l' anlig  escola  à  l' imitació  de  la  de  Castella.  Aquell 
conserva  la  pausa  del  vers  de  4  sílabas  en  la  4.',  1'  usatjo  do  De- 
manda y  Resposta,  la  Tornada  y  mol tas  cosas  del  llenguatje  y  es- 
til dels  anlicbs.  En  1615  trobam  encara  una  imitació  d'  (Ausias  March 
en  lo  «Cant  delcanonje  Gerónim  Ferrer  de  Guissona  a  la  beata  Mare 
Teresa  de  Jesús  a  la  imitació  y  estil  dels  cants  o  octavas  del  antich 
català  Ausías  March  fecunclíssim  y  elegant  poeta»:  . 

1.»  cobla  0  gent  del  mon  |  obriu  los  ulls  per  véurer 

Entre  6culls  |  una  gran  maravella 
Qu*  a  obrat  Deu  |  per  una  sa  donzella 
Pera  *I  soport  |  dels  que  la  volen  créurer. 
Teresa  fou  |  tan  sancta  y  tan  prudent 

\i)  No  hem  parlat  a  grat-scient  d'  algunas  obras  que  tenim  per  apócrifas,  com 
son  los  vaticinis  de  Bernat  Moguda  que  suposan  del  temps  del  Conquerido  r, 
las  trovas  dels  llinatjes  atribuidas  6  un  Mossèn  Febrer,  unas  coblasditasde  Llorens 
de  Rosselló  pera  1  casament  d' una  seva  tiaab  lo  Comtede  Cardona.  Estàs  ficcions  de- 
gueren procehir  de  rahons  políticaso  nobiliarias,y  ser  compostas  en  lo  seggleXVl 
o  XVII.  També  ns  sembla  sospitós  lo  Poema  de  la  conquesta  de  Mallorca  per  Ra- 
inonLull,  mesaixó  no  es  d  aquest  lloch  ni  podem  pensar  quant  se  feu  1'  engany  (si 
verament  ho  es  com  nosaltres  pensanv. 
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Que  meresqué  |  per  sa  tanta  bondat 
Que  lo  tòrcer  |  de  )•  alta  Trinitat 
Li^brassas  |  son  cor  ab  foch  lluent  

Hi  ha  també  tornada  com  en  los  antichs. 

III.— Crisi  de  1'  escola  catalana. 

Trobars  es  far  nocl  dictat 
En  romans  fi  be  compassat 
Lttjs  d'  amors. 

Los  fonaments  de  I*  escola  catalana,  segons  al  comens  vejerem, 
foren  la  transmissió  de  la  poesia  mes  antiga  y  los  exemptes  que  n  sa 
infantesa  ns  donà  la  de  Tolosa;  mes  la  nostra,  encara  que  filla  ó  al- 
trament germana  mes  petita  d"  aquesta,  se  feu  mòlt  mes  gran,  y  per 
compte  de  seguir  contemplanlla  com  a  mestra,  sembla  mes  aviat  que 
fou  estudiada  per  ella  y  tingué  algun  imperi  sobre  Is  seus  poetas. 

Lo  que  no  s  pot  duptar  es  que  per  un  cantó  ó  per  un  altre,  al- 
guns dels  nostres  begueren  en  las  fonts  de  1  antiga  poesia  provcnsal, 
per  mes  que  no  s  veje  una  imitació  seguida  y  complerta.  Y  de  lo 
qu  havem  assegurat  no  n  mancan  pro  vas.  Deixant  apart  aquell  re- 
gust provenzal  en  lo  Uengualje  que,  particularment  los  mes  antichs, 
donavan  à  sas  obras,  trobam  unas  coblas  estrany  as  quccomensan: 
«Ma  dona's  indicatiu»  fclas  per  imitació  de  unas  de  provensals;  una 
cobla  feta  ab  la  mateixa  ordenació  y  los  mateixos  rims  que  lo  «No 
sap  cantar»  de  Jaufrc  Rudel,  trobador  mòlt  vell,  una  translació  à 
prosa  catalana,  feta  d  una  manera  un  poch  ampla,  d'  un  cert  «Cas- 
U'II  d'  amor»  en  vers  provenzal;  Sors  imita  una  al-legoria  del  tro- 
vador  Pere  W.  (Willem?  erradament  cregut  Pere  Vidal)  en  la  que 
usa  per  alabar  a  Alfonso  de  Cardona.  Ferrer  en  son  Conort  inclou 
una  cobla  d'  un  trobador  provensal,  y  Torroella  en  son  Lay  n  ano- 
mena alguns,  posant  d'ells  sengles  coblas;  Rocaberlí  en  la  «Glòria 
d  Amor»  en  fa  surtir  cinq,  parlant  d'  ells  ab  termes  que  mostran 
coneixement  no  sols  de  llurs  noms,  sinó  à  mes  de  llurs  vidas  y  obras; 
Mossèn  Jordi  en  son  Enuig  pren  mòlts  conceptes  d'  una  poesia  de  la 
mateix'  espècie  del  Monge  de  Montaudó. 

«5 
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Encara  s  veu  mes  clar  lo  coneixemeat  de  las  obras  francesas  v 
no  cal  pas  maravellars  en  sabent  com  aquellas  foren  estimadas  per 
lot  arreu  en  la  edat  mitjana  y  considerant  lo  vehinal  de  las  terras  y 
l  parentiu  que  lliga  ad  alguns  dels  nostres  reys  ab  los  de  Fransa. 
Aixís  hi  ha  rahons  per  pensar  que  Is  noms  dc  Lay,  Virolay,  y  Ba- 
lada de  va  lla  ren  à  la  nostr'  escola  de  obras  francesas  y  aixís 
lambe  Oliver  posà  en  català  un  obra  d  Alain  Chartier;  Torroella  en 
lo  sobredit  Lay  posà  lo  nom  y  coblas  d'  alguns  poetas  del  mateix  real- 
me;  Rocaberlí  n  hi  fa  entrar  tres  que  no  anomena,  ficant'  hi  à  mes 
paraulas  y  fins  alguns  bordons  francesos  en  sa  Glòria  d' Amor,  que 
lè  molta  tirada,  es  ben  cert.  à  la  Divina  comèdia,  mes  també,  com  ad- 
verteix un 'escriptor  alemany,  a  cert  fabliau  francès  al-legorich. 
Mòlts  dels  nostres  poetas  anomenan  cavallers  dels  romans  dc  asumto 
bretó  que  eran  francesos  ó  vinguts  de  Fransa,  y  per  acabar,  qui  vol- 
drà restar  sens  algun  dupte,  no  tè  mes  que  llegir  la  llista  do  las  lli- 
brenas  del  rey  En  Martí  y  del  Príncep  de  Viana,  ahont  veurà  molts 
llibres  francesos. 

Los  efectes  de  la  poesia  italiana  los  trobara  ja  en  I'  Escondig  de 
Llorens  Mallot,  se  reconeixeu  en  Jordi,  son  confessats  per  Ausías  March 
que  imita  al  Petrarca  y  alaba  al  Dant;  Uocaberlí  segueix  las  potjadas 
delderrer,  presenta  aquell  com  vencedor  dels  francesos;  ycom  mes 
va  mòlt  mes  se  declaran  dits  efectes. 

Res  no  direm  de  las  llclras  llalinas  que  eran  llavors  lo  fonament 
dels  estudis  sagrats  y  profans  y  poch  podem  dir  dels  efectes  de  la  poe- 
sia castellana  que  sols  se  deixa  conèixer  ab  1*  adopció  d' alguns  mols, 
y  després,  mes  clarament,  d'  algunas  forma*  de  metrificació. 

Ay!  ay!  podria  dir  algú  ^coïn  pòt  ser  tanlas  pocsias  que  obravan 
en  la  nostra?  Donchs  equina  es  la  originalitat  d  aquesta?  Tot  aixó 
era  mòlt  propi  del  temps  y  los  mateixos  efectes,  afcgints  hi  la  de  la 
catalana,  trobam  en  la  castellana  del  segglc  XV.  .No  hi  havia  à  las 
horas  tans  escrúpols  en  aquesta  part  y  ni  s  amaga  van  dé  péndrer 
paraulas  d'  altres  llenguas(l)  y  per  aixó  eran  també  originals  si 

(1)  Aixís  prengueren  la  paraula  francesa  pris  contraria  ai  génít  de  ia  llengua 
tle  boch,  que  tenia  pretzóprets  provensal  y  preu  català. 
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hi  havia,  com  havia  en  la  nostr  escola,  vida  y  saba  per  ésser-ho. 

Ja  es  arribat  io  punt  en  que  podem  tractar  de  la  partició  d' aques- 
ta escolav  seguint  la  succesió  dels  temps,  y  la  partirem  en  tres  tem- 
poradas. 

La  primera  compren  del  rey  En  Pere  fins  als  dias  en  que  comen- 
sà  à  trovar  Ausías  March.  La  diferencia  d*  aquesta  abla  segona  no  es 
ben  declarada  sino  en  lollenguatjc  mes  vell  y  mes  ple  de  provensa- 
lismes.  Per  ventura  s  trobaria  també  alguna  petita  distinció  lliteraria. 

La  segona  que  podem  mirar  com  lo  zenit  de  la  nostra  poesia  es  la 
de  Ausías  March,  so  es  à  saber,  los  trenta  ó  quaranta  anys  mitjans 
del  seggle  XV.  Los  poetas  d'  esta  y  de  la  precedent  se  troban  espe  - 
cialment  en  los  Gansoners  de  Paris  y  Saragossa. 

La  tercera  que  cull  lo  derrer  ters  dol  seggle  XV  se  singularisa 
per  T  adopció  del  bordó  castellà  de  12  sílabas,  la  reduplicació  dels 
rims  en  las  coblas  de  8  bordons  (abbaacca)  à  la  manera  de  V  octa- 
va d  art  major  castellana,  y  per  altre  part  mostra  efectes  mòlt  de- 
terminats del  renaixement  italià,  los  quals  se  coneixen  fins  en  lo  com- 
pàs mes  jàmbich  del  bordó  de  11  sílabas  y  en  una  manera  de  dir  mes 
cnlta  y  llalinisada.  Las  obras  d' aquesta  temporada  se  troban  especial- 
ment en  lo  Jardinet  de  Orats  y  en  los  llibres  estampats  à  Valencià. 

Ifàvent  ja  vist  los  parentius  y  la  partició  de  la  nostr'  escola,  ja 
es  Ha  de  demanar  ^qué  pensarem  de  sa  natura  y  de  son  mèrit? 

'  Si  volem  donar  una  resposta  considerada,  debem  en  primer  lloeu 
advertir  qiie  aquell'  escola  no  era  una  poesia  popular  ó  natural,  sinó 
una  poesia  verament  artística  (1)  so  es  à  saber;  que  miraba  mòlt  à 
la  maestría  dels  poetas  ó  sia  als  primors  y  dificultat  en  la  part  d' 
execució  com  tambó  à  esquivar  faltas  grossas  ó  pelitas  (2).  Aixís  es 

;i )  Y  per  so  n  diem  escola.  Es  veritat  que  havem  anomenat  alguna  poesia  anò- 
nima mes  popular  y  que  'Is  poetas  mes  artlstichs  cultivaren  espècies  de  usatje 
popular,  mes  sempre  s  troba  la  forma  artística  en  lo  llenguatjc,  lo  compàs  mes 
cert,  los  rims  generalment  mes  perfets  y  la  absensia  do  primitiva  inspiració. 

(ï-  Aixis  veyem  en  Villena  que  era  remunerada,  no  la  obra  de  mes  preu,  sinó 
la  que  tingués  menos  defectes  y  aquestos  de  vegadas  eran  de  poca  substància; 
per  exemple,  Castellnou  reprèn  com  gran  vici  lo  haberse  anomenat  Cornet:  «Ca- 
pellà ordenats  dc  San  Autouinals,»»  sols' per  la  reduplicació  de  la  lletra  n  en  las  sí- 
labas ninats. 
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que  los  mèrits  principalment  s*  han  de  cercar  en  lasbellesas  de  llen- 
guatjo  y  do  mctriíicació.  No  voldriam  pas  dir  ab  assó  que  la  llengua 
poètica  dels  nostres  trobadors  tingués  aquella  blanura  dels  provensals 
que  moltas  vogadas  la  feya  semblar  al  art  musical,  per  tal  com  la  d 
aquells  era,  salvant  1'  expressió,  mes  tibant,  y  arreglada  d'  una  ma- 
nera quasi  mecànica;  mes  també  es  cert  que  era  mòlt  ben  ordenada, 
ben  subjecte  à  determinat  compàs  y  sabia  dir  lo  que  '1  poeta  volia. 

La  nostra  poesia  era  mes  aviat  d'  estudi  y  de  cap,  que  de  cor  y 
de  fantasia,  lo  cual  provenia  de  sa  mateixa  natura,  dels  ayres  del 
temps,  y  del  génit  pensatiu  y  no  gaire  amich  de  flochs  dels  nostre* 
naturals.  Encara  que  n  aquest  punt  s'  han  d' exceptar  moltas  obras, 
pus  succehia  sovint  que  ls  afectes  trenca  van  los  vincles  ab  que  'Is 
subjectavan  las  pràctica*  de  1  escola. 

Si  ara  consideram  la  malcria  ó  argument  do  las  obras  veurem 
primerament  que  lo  lloch  dels  veritables  afectes  era  moltas  vegadas 
usurpat  per  la  genti'csa  cortesana,  aixís  en  la  nostr  escola  com  on 
moltas  d'  altres;  y  en  est  punt  devem  advertir  qu  encara  que  no  sens 
rahó  doctes  escriptors  han  cregut  ser  millor  aquella  gentilesa  que  I 
expressió  de  grossers  apetits  pròpia  dels  antichs  poetas  pagans,  y 
encara  que  ls  nostres  mostran  mòlta  mes  netedat  que  Is  antichs  pro- 
vensals (t),  no  per  assó  cal  pensar  que  Is  usatjes  cortesans  stoies- 
can  sempre  lames  dreta  via,  y  no  tot  lo  que  recullen  los  hist^hs 
dc  la  lliteralura  se  posa  com  à  patró  pels  jóvens  que  desi tjan  profitar 
en  la  gaya  ciència. — En  lo  qu'  especta  à  la  part  llilcraria  no  s  pol 
negar  que  semblant  gentilesa  produhí  mes  abundància  d'  obras  y 
mòllas  elegants  y  primorosas,  mes  també  es  cosa  reconeguda  que 
multiplicà  las  de  poca  importància  y  lo  que  anomena  llochs  comutis 
la  ciència  dels  relórichs. 

La  poesia  moral  mòlt  apropiada  als  estudis,  al  gònit  y  al  gust  do 
l' escola  produhi  obras  dc  molta  substància  y  mòlt  ben  dictadas,  com 
se  pot  reconèixer  en  abdosos  los  Marchs,  parc  y  fill. 

Lapoosía  religiosa  sempre  atractívol  per  la  importància  y  la  be- 
llesa del  subjecte,  no  fou  tal  en  los  poetas  de  la  nostr'  escola  que  n 

(t)  «Et  cu  assó  gran  re  dels  antichs  trovadors  si  son  pecat»  Leys  d*  amors. 
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aprofitaran  los  tresors  qu'  ella  ofereix  tant  per  raóurer  los  afectes, 
com  per  exaltar  la  fantasia. 

Sembla  al  primer  cop  d'  ull,  y  mòlts  en  això  s'  han  enganyat, 
que  s  deuria  trobar  abundo*  la  poesia  històrica,  pus  mòlts  dels  poeta* 
eran  cavallers  y  feyen  actes  que  ara  serveixen  de  preciosa  matèria 
poètica;  mes  no  es  aixís,  y  la  causa  fou  que  com  a  nosaltres  nos  plau 
recordar  en  las  obras  de  fantasia  aquells  temps  cavallereschs,  ells  en 
sas  poesías  de  cort  tractavan  de  reposar  de  las  armas  y  de  las  bre- 
gas  y  fingirse  un  mòn  de  gentilesa  y  de  costums  suaus  y  benignes.  Di- 
rem això  no  obstant,  que  si  en  los  antichs  poetas  no  trobam,  tant  com 
voldriam,  la  representació  d' aquells  grans  fels  de  la  nostra  historia 
en  las  illas  de  Itàlia  y  lo  realme  de  Nàpols  y  dels  grans  actes  de  co- 
ratje  que  ns  causan  admiració  dins  de  casa  nostra,  hi  ha  qualque 
cosa  ahónt  se  reconeix  T  esperit  militar  y  patriòtich  d  aquells  temps, 
y  fins  se  pot  observar  que  s  troban  moltas  referencias  à  cosas  do 
marineria. 

Un '  altre,  no  gaire  noble,  representació  dels  costums,  trobam  en  la 
poesia  satírica,  que  com  tè  acostumat,  es  sovint  poch  vergonyosa 
y  mesurada,  mes  que  altres  vegadas  plau  per  sa  gràcia  y  lleugeresa 
y  es  la  que  de  à  las  horas  fins  al  temps  nostre  menos  ha  mudat  de 
faysó. 

Aquestas  son  las  espècies  mes  usadas  pels  nostres  antichs,  y  ja 
per  lo  que  havem  dit  fa  prou  de  bon  conèixer  quina  opinió  tenim  de 
sos  mèrits,  la  qual  ara  declararém  mes  palesament.  La  nostr  esco  - 
la tè  Is  defectes  de  totas  las  cseolas  de  trobadors,  y  eixos  defectes 
procehian  del  fals  concepte  que  s"  havian  fet  de  l' essència  de  la  poe- 
sia, las  quals  fonts  buscavan  mes  aviat  en  una  ciència  mal  entesa, 
en  cerlas  ideas  convingudas  y  en  un  art  material,  que  en  lo  giny  do 
cadescú  y  en  Y  amor  de  la  natural  bellesa.  Emperò  la  mateix 
escola  nos  donaà  tesa  en  mòllas  de  sas  obras  primors  de  tota  mena: 
sentencias  do  gran  seny  y  de  gravedat,  pensaments  manifestats  al) 
maestría,  colps  de  viu  afecte,  elegància  y  gentilesa  de  llengualje  y 
boniquesas  de  execució  que  ns  recordan  que  aquell  era  lo  temps  del 
gótich  mes  florit  y  del  comens  de  la  renaixensa  artística.  Y  per  mes 
que  abunden  massa  cerlas  espècies  y  certas  materias,  y  que  per  llc- 
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girse  plegadas  mòllas  obras  del  mateix  temps  se  troba  en  alguna^ 
excesiva  uniformitat,  hi  ha  en  altres  prou  varietat  y  riquesa.  Aixis 
es  que  tot  ab  tot,  no  cambiariam  la  nostr  escola  per  cap  altre  de  tro- 
vadors,  y  encara  que  no  podem  ufanarnos  de  cap  Dant,  podem  pro- 
clamar alguns  noms,  no  sols  de  dexlres  y  ginyosos  vorsifica- 
dors,  com  Valmanya,  Sors,  Romeu  Lull,  Gazull  y  altres,  sinó  de 
veritables  poelas  com  Pere  March,  mestre  en  moral  poesia,  Jordi,  au- 
tor d  algun  cant  do  mòlt  preu,  Corella  que  es  el  que  mes  s'  acosta 
al  estil  de  la  moderna  poesia,  y  sobre  tot  Ausías  March  y  Jaume  Roig 
que  ns  demanan  mes  llarga  consideració. 

Ausías  es  una  notable  persona  poètica.  Lo  singularisa  V  especial 
accent  de  veritat  que  transmeten  sas  obras,  las  quals  nos  dihuen  ab 
mòlta  vivor  y  sens  fingiment  quant  ell  sentia,  fos  bo,  fos  mal.  Fins 
quant  nos  dona  una  doctrina  teòrica  d'  amor  se  veu  que  no  era  com 
mòlts  altres  per  seguir  la  costum,  sino  perquè  verament  hi  creya  y 
pensava  executaria.  Lo  defecte  de  1  oscurilat  (que  semblava  primor 
als  seus  admiradors  antichs)  ve  en  mòlta  part  de  que  volia  aprimar 
la  matèria,  pensar  per  sí  mateix  y  dir  lo  que  Is  altres  no  bavian 
may  sonlil  ni  expressat.  Era  mòlt  till  de  son  temps,  mes  com  solen  los 
grans  horacus,  ensepms  n  era  norma  y  excepció.  No  es  un  poeta  com- 
plert, mes  sí  gran,  y  de  pochs  se  podran  recordar  lans  bells  fracments 
ó  memorables  conceptes.  Exccl-lenl  en  la  part  intelectual  y  afectiva, 
sols  li  manca  aquella  fantasia  inventiva  que  de  cada  objecto  repre- 
sentat ó  de  cada  situació  del  anima  fa  un  nou  ésser  puélich;  mes  no 
per  aixó  dexa  d  acostarsc  moll  à  aquella  soberana  perfecció,  que  sols 
consegueix del  toll  inspiració  natural  ó  1  art  mes  exquisit.  Y  res 
no  hi  fa  que  com  obra  poètica  s  desitjo  alguna  cosa,  que  quant 
Ausías  fa  eixir  cerlas  veus  del  mes  pregon  de  son  cor,  llavors  no 
pol  hom  recordarso  de  res  mes  y  queda  per  ell  pres  y  subjectat. 

Roig  es  poeta  salírich  de  mòlt  preu:  un  dels  pochs  que  saben 
agafar  y  apropiarse  nous  aspectes  de  la  natura  (ja  sia  l' inanima- 
da, ja  1*  humana,  ja  pel  collat  serio,  ja  pel  jocós)  y  sab  tambo  usar 
ab  prolit  d'  aquesta  qualilal  seva  miljansanl  la  gràcia  y  abundància 
en  T  expressió.  Nos  sembla  que  sa  obra  fou  mare  d' una  espècie  de  lli- 
bres mòlt  celebrats  en  la  (literatura  castellana,  so  os,  de  la novelapiai- 


Digitized  by  Google 


*(  199  )*> 

resca,  per  lal  com  cn  Roig  y  en  aquesta  veyem  que  lo  principal  per- 
sonatje  os  lo  mateix  narrador  dels  fets  y  lo  sol  fil  que  lliga  aventu- 
ras  separadas,  y  hi  ha  un  minyó  pobre  y  mal  tractat  pels  seus  que  s 
posa  à  servir  diferents  amos  y  que  tè  càmbis  de  fortuna,  y  en  aquella 
com  cu  ditas  novclas  se  cerca  (y  massa  que  s  cerca!)  una  norma 
mental,  no  do  pulerilut,  sino  de  llctjcsa.  S'  ha  censurat  à  Hoig  per 
excés  d'  erudició,  mes  est  defecte,  comú  en  los  pootas  de  son  temps, 
no  s  repara  ó  s  repara  mòlt  poch  en  son  llibre,  y  lo  que  s'  ha  pres 
per  vocables  erudits  son  paraula's  mòlt  familiars  y  ben  fillas 
de  la  terra  que  ixen  a  doll  de  sa  ploma  quant  vol  caliíicar  ó  des- 
criurer. 

Un  dels  timbres  que  porta  1'  escola  catalana  es  lo  haber  obrat 
especials  efectes  en  la  de  Castella,  y  no  es  cap  estranyesa,  pus  la 
nostra  provenia  de  mes  lluny  y  estava  mesaprop  de  las  fonts  en  que 
las  duas  bevian.  No  diem  pas  que  totas  las  semblansas  sian  imita- 
cions, pus  quiscun  escola  per  son  camí  venia  principalment  de  la 
provensal:  la  catalana  servant  moltas  cosas  per  esta  transmesas  y  re- 
bent cnsenyansas  de  la  de  Tolosa  y  la  castellana  naixent  tol  plegat  de  1" 
escola  gallego-portuguesa.  Aixís  es  que  las  duas  poesías  prop-paren- 
Las  degueren  quedar  encantadasde  llurs  semblansas  quant  se  trobaren 
en  lo  palau  barcelonésde  N"  Enrich  de  Villena,  en  la  coronació  de  Fer- 
ran d'  Antequera  (1)  y  després  en  la  cort  napolitana  de  N'  Anfós,  y  fi- 
nalment à  Barcelona  y  à  Valencià  en  la  de  Joan  II  y  en  la  dels  reys 
católichs.  Mes,  com  havem  dit,  la  nostra  obrà  mòlt  sobre  la  caste- 
llana. Aixís  se  veu  que  IV  Enrich  de  Villena  escrigué  un  llibre  de  la 
tíaya  ciència,  tot  ple  de  cosas  trclas  dels  nostres  tractats,  la  cual  doc- 
trina cuidava  transmétrer  als  castellans,  y  Sanlillana  à  qui  Villena 
endressà  son  llibre  y  qu  era  un  altre  mestre  dels  poetas  de  Castella, 
no  s  cansabad  alabar  los  nostres  y  sobretot  à  Mossèn  Jordi  y  quant 
li  reprenian  certs  suposats  defectes,  ell  s'  escusava  ab  T  autoritat 
dels  nostres  tractats  de  Gay  saber.  A  mes  d'  aixó  trobam  cn  altres 
poetas  castellans  paraulas  tretas  del  nostre  llcnguatje.  Y  encara  que 
apar  increhible,  no  s  pot  duptar  que  las  nostras  danzas  tolosanas  y 

(1)  Lo  famós  Villasandino  que  acudi  à  esta  coronació  té  dos  6  tres  bordons 
« atalans  en  sas  ohras. 
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catalanas  son  mes  antigas  que  Is  villancets  y  altres  semblants  coblas 
relronxadas  dels  castellans,  y  que  habenlbi  tanta  scmblansa,  be  s 
déu  créurer  que  las  mes  antigas  la  comunicaren  à  las  mes  novellas. 

Per  acabar,  recordarem  lo  que  féren  Boscà  y  Gil  Polo. en  la  poe- 
sia de  Castella,  que  Ausías  fou  imitat  per  Garcilaso  y  traduitper  dos 
poetas  castellans,  y  com  conservantse  en  Valencià  la  tradició  de  la 
poesia  cortesana,  Lopc  de  Vega  donà  ésser  al  drama  nacional  en  esta 
ciutat  y  rodejat  de  poetas  naturals  d  ella;  y  ab  tot  això  tindrem 
prou  qu'  exaltar  de  noslr  escola  y  de  sos  efectes  inmediats  y  pos- 
teriors, y  crourem  no  haverli  fel  tort,  encara  que  1*  havem  calificada 
sens  passió,  dient  tot  lo  que  dir  deviam  y 

Deixant  apart  |  lo  stil  dels  trobadors 
Qui  per  escalf  |  trespassen  veritat. 

Manel  Milà  y  Fontanals. 


Digitized  by  Google 


Número  15. 


Premi  extraordinari  de  maa  Medalla  de  plata 


«.fKHT  PKIl 


L*  ATENEO  CATALÀ. 


16 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


AMOR  DE  MARE. 


Lo  cor  es  dels  fills  que  viuhen, 
y  dels  «lis  que  han  mori  cs  I*  ànima. 


I. 

Prop  d'  un  bressolet  de  jonchs, 
hont  l' infant  ja  no  hi  dormia, 
plorava  una  pobre  mare 
tota  la  seua  desditxa. 
Dintre  'ls  llansoleU  d'  Hol-landa 
T  hi  sonreya  fe  pochs  dies 
lo  íillet  de  lo  seu  cor, 
que  altre  mes  bell  no  n'  hi  havia. 
La  mare,  folla  d'  amor, 
en  sos  brassos  lo  prenia, 
contra  son  pit  1'  apretava, 
dé  tants  patons  1'  enrogia, 
dient!'  hi:  rey  de  mon  cor, 
vida  de  la  meua  vida, 
jo  no  conexía  1  goig 
quant  à  tu  no  t  conexía. 
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Ay  llum  de  mes  esperanses! 
Ay  font  de  mes  alegries! 

Pobre  mare,  pobre  mare! 
la  pena  la  té  esmortida, 
y  omple  1  bressolet  de  Ilàgremes 
passanlne  les  diades  tristes. 
No  entra  1  sol  dintre  la  cambra 
ni  adins  I  ànima  afligida, 
ja  per  ella  no  hi  ha  festes, 
lo  mon  endolat  ovira. 
Y  vindràn  tristes  y  fredes 
do  Nadal  les  belles  fires, 
tornarà  la  nit  de  Reys 
mes  no  portarà  joguines, 
vindrà  i  diumenge  de  Rams 
sense  pauma  benehida. 

Llassela  n  està  pensant 
si  le  hi  ressucitaria 
à  son  íillct  lo  bon  Deu 
que  s  el  mateix  d'  altres  dies. 
Ja  n'  hi  té  ofert  à  la  Verge 
de  ses  joyes  la  mes  rica, 
ja  n'  hi  té  ofert  à  Jesús 
corona  de  plata  fina. 
Mes  lo  seu  fi  llet  no  torna 
y  passan  les  diades  tristes. 
Ay  llum  de  ses  esperanses! 
Ay  font  de  ses  alegries! 

II, 

Après  de  1  jorn  ve  la  nit, 
après  de  la  nit  1'  aubada, 
après  de  la  pluja  1  sol, 
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la  roda  de  1  mon  may  para. 
Ja  havia  dat  molles  voltes 
desque  llur  dol  esplayava 
dintre  sa  cambra  soleta 
la  mare  desventurada. 
Desde  llavores  la  vida 
la  partida  à  Ja  mort  guanya, 
y  axó  fa  que  ab  dolsa  veu 
podrém  sentiria  quant  canta, 
gronxant  d'  un  peu  lo  bressol, 
cansonetes  catalanes, 
per  adormí  un  infantó 
y  un  altre  que  n  té  à  la  falda. 

Tot  cantant  cantant  sonriu, 
tot  sonrient  1'  hi  cauhen  Uàgremcs, 
sonriu  als  fillets  que  té, 
plora  1  íillet  que  1  hi  manca. 
Son  dos  àngels,  dos  esteles, 
de  son  pit  nafrat  lo  bàlsam, 
son  com  1*  arch  de  Sant  Martí 
los  infants  que  vuy  esguarda. 
Los  contempla  embadalida 
y  ls  patoneja  la  mare, 
mes  ay!  llurs  galteles  rojes 
y  llur  front  de  neu  los  banya. 
Les  besades  son  d'  amor 
les  llàgremes  d  anyoransa! 
Els  aprompta  cent  joguines, 
y  quant  aquestes  los  cansan 
també  ls  trau  los  seues  joyes 
y  ensemps  van  perles  y  llàgremes. 
Les  unes  cauhen  en  terra, 
al  cel  s  en  pujan  les  altres. 

Ben  de  matinet  se  lleva, 
ben  de  matinet  s'  afanya, 
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feynera  quant  ve  la  fosca, 
feynera  quant  trenca  1'  auba; 
mes  tot  estirant  Y  agulla 
també  la  robeta  banya: 
cuita  pels  fillets  qui  dormen 
plora  '1  que  la  terra  guarda. 
A  1  Iglesia  sels  en  porta 
y  allí  prega  ajonollada; 
los  angelets  que  té  al  mon 
al  que  té  al  cel  encomana. 
Y  quant  la  gent  los  bi  mira 
sos  ulls  se  negan  de  llàgremes 
y  Is  axeca  al  cel  pensant 
que  '1  mes  estimat  1'  hi  manca. 

Quant  son  cor  se  regositja 
1'  esperit  mor  d'  anyoransa, 
que  s  lo  eor  dels  fills  çue  viuben 
y  dels  fills  qiue  han  mort  es  1'  ànima.. 


(De  D.4  Victoria  Pena  de  Amer  ) 
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feí  i  sc  d  es  anada  la  por  de  que  nianquessen  en  nostra  terra  succes- 
(*&  sors  que  donar  als  antichs  mestres  dei  Gay  saber,  prou  ho  diuben 
cada  any  los  batements  de  mans  que  umplenan  de  just  goig  aquest 
espay  per  tants  y  tant  alts  motius  venerables. 

Sota  de  aquest  vell  taginat  que  tant  grats  rccorts  nos  reporta, 
avuy  per  setena  vegada  havem  vingut  à  saludar  nous  cants  y  à  co- 
ronar nous  poelas,  à  parlar  català  y  de  Catalunya  una  estona  com 
lo  que  mès  plau  à  tots,  com  lo  que  mès.  cumpleix  als  nostres  cors  as- 
sedegats de  amor  patri. 

Benhajan  ells,  los  que  així  ns  donan  tots  anys  arreu  l' aliment  que 
als  nostres  esperits  aconorta,  ab  dolls  do  fresca  y  regalada  inspira- 
ció que  mès  que  1  perfum  del  aromers  nos  sab,  mès  que  I  balsà- 
mica flayre  de  laensisadora  filla  dels  tarongers  que  al  mateix  temps 
esclata. 

Jo  en  nom  del  Consistori  placentment  vos  saludo,  desprès  que 
ab  lo  dalé  de  cullir  las  mès  galanas  flors  de  maig  he  ajudat  à  escu- 
llirlas  de  entre  tantas  como  perturbavan  los  nostres  sentits  ab  llurs 
falagucras  esséneias. 

Y  cert  que  ha  estat  forta  la  tentació,  molta  la  vacil-lació,  greu 
lo  desfici. 
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Aquí  ns  cridava  manyaga  una  veu  ab  modulacions  tant  inspira- 
das  y  tendras!  Ab  noms  y  recorls  tant  gloriosos  nos  convidava  allí 
una  altra!  Y  ab  tant  dolsas  promesas  mes  enllanet  esguardant  lo  cel 
alguna  ns  entretenia  y  captivava!  Per  tot  arreu,  com  en  riquíssim 
mercat  nos  afalagava  ab  armidianas  seduccions  lo  mès  guspirejant  de 
catalanesca  bonesa. 

Ah!  ;qui  n  hagués  pogut  fér  de  tolas  eixas  flors  de  la  inspiració 
una  sola,  alapahida  y  delitosa  toya! 

Mès  així  com  entre  ls  estels  que  espurnan  lo  mantell  de  la  nit 
serena  n'  hi  ha  que  ab  llum  mès  viva  esparpillan  y  à  tots  los  cnlluher- 
na  la  blanquinosa  lluna,  y  à  tots  los  esborra  foragitant  las  ombras 
T  esplendent  astre  del  jorn;  així,  també  lo  bo  s' eclipsa  devant  de  lo 
millor,  fcntli  ést  plassaà  lo  sobirà  que  ab  sa  sola  presència  tot  ho  em- 
petiteix y  ho  minva. 

Santa  Llar  dels  pagesos  jDèu  te  guart!  Dèu  to  guart,  niu  de  tendres 
amors  y  pau  cristiana!  Qui  t  pogués  igualar  en  eix  foch  patri  que 
crema  en  los  ensesos  tions!  Dolsa  Primavera  jqué  n  ets  certament 
de  xamosa!  Y  tú  també,  Redempció  jbenhajas!  ah!  benhajas!  A  ton 
costat  pót  endressar  ensemps  1*  Amor  de  mare  sas  llàgrimas  cohen- 
tas  y  sas  senlidas  pregàrias  als  nins  que  s'  han  mort,  y  la  pàtria  s 
pót  dóldrer  del  màrtir  per  mor  de  sa  aymada  Barcelona. 

Flors  del  esperit,  juntàuvos,  entrenàu vos  cnjoyósramcllet,  que  us 
volem  portar  en  nostres  cors  méntres  duren— que  serà  eternament— 
vostres  suaus  aromas. 

Cantàu,  poetas  catalans,  cantàu  al  só  de  las  cansons  que  en  vos- 
tre bres  vos  adormiren,  que  així  ls  altres  ho  feren  tostemps,  y  sen- 
liréu  brollar  mès  pura,  mès  inspirada,  mès  vera,  la  flama  santa  del 
geni. 

Estam  en  los  dias  de  un  renaixement,  en  la  vespra  tal  volta  del 
de  un  preclar  esplendor,  gràcias  al  nostre  il-lustre  y  paternal  Muni- 
cipi à  qui  ab  la  glòria,  may  prou  encarida,  de  la  restauració  y  pro- 
tecció de  estàs  literàrias  justas. 

Miràu  ahont  no  som  arribats.  Esguardàu.  Aquest  es  lo  saló  dels 
cent  concellers  ahont  no  ha  entrat  jamay  lo  juglar,  ni  ï  coblejador, 
ni  encara  1  poeta,  en  los  millors  temps  de  la  nostra  passada  grande- 
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sa.  Dintre  de  eixos  murs  honorables,  jamay  la  bellesa  vingué  à  fes- 
tejar al  talent  ab  gayas  flors  y  víctors  y  armonias;  y  ara  vejéu,  lo 
mès  il-lustre,  lo  mès  brillant,  lo  més  respectable  y  bell  de  la  ciutat 
del  Comtes  1'  umplena  y  1  enjoya. 

^Pcr  qué  tanta  de  honor  se  us  farà?  ^Per  qué  jochs  y  festas  ahont 
se  dictaren  lleys  y  tirmàren  tractats  de  pau  y  guerra?  ^Per  qué  una 
reyna  ahont  està  la  espanyola  magestat  y  comtal  senyora  nostra  dig- 
nament representada?  ^Per  qué  eixos  breus  y  eloqüents  recorts  lite- 
raris? 

No  ns  diga  ningú  que  avuy  val  menys  aquest  sili;  l' inmcns  amor 
dels  catalans  lo  cobre  ab  són  mantell  de  inestingiblc  puresa,  y  al  dir 
aixó,  I  malostruch,  terriblement  baix  de  sos  peus  1  afollaria. 

Nó.  Mostra  es  de  quant  estima  Catalunya  son  llenguatje  que  així 
sobre  lo  mès  car  y  respectable  de  la  vida  pública  1  col-loca  y  l' exal- 
sa.  Y  ab  ricas  joyas  no  n  té  prou  pera  guasardonar  als  poetas  de  en- 
tre Is  poetas,  als  dignes  de  entre  Is  dignes:  una  dama,  una  reyna, 
la  reyna  dels  Jochs  Florals  per  sa  noble  ma  ha  de  donarlas. 

Ah!  beneytas  siàu,  flors  que  de  tant  bells  fruyts  sou  pregoneras! 

He  dit. 
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JOCHS  FLORALS 

OE  BABCEU3NA. 


CONSISTORI  DE  1866. 


EX-MANTENED  OES. 


D.  Manel  Milà  y  Fontanals. 

»  Joaquim  Rubió  y  Ors. 

»  Víctor  Balaguer. 

»  Josep  Lluis  Pons  y  Gallarza. 

»  Miquel  Victorià  Amer. 

»  Joan  Cortada. 

»  Francisco  Permanyer. 

»  Joaquim  Roca  y  Cornet. 

»  Josep  Antoni  Llobet  y  Vall-llosera. 

»  Vicens  Joaquim  Bastús. 

»  Marian  Flotats. 

»  Joan  Maíïé  y  Fla(|uer. 

»  Lluis  Gonzaga  de  Pons  y  de  Fuster. 

»  Antoni  Bergnes  de  las  Casas. 

d  Lluis  Cutchet. 


MANTENEDORS. 


D.  Pau  Valls,  President. 


D.  Teodoro  Llorente. 
D.  Francisco  Morera. 
D.  Víctor  Gebhardt. 


D.  Silvino  Thos  y  Codina. 
D.  Eduart  Vidal  Valenciano. 
D.  Robert  Robert,  Secretari. 
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D.  Pau  Estorch  y  Siqués. 

»  Josep  Leopoldo  Feu. 

»  Manel  de  Lasarte. 

»  Joan  Mas  y  Vidal. 

»  Marian  Aguiló  y  Fuster. 

»  Josep  Coll  y  Velii. 

»  Miquel  Antoni  Marti. 

»  Manel  Angelon. 

»  Josep  Llausàs. 

»  Brauli  Foz. 

»  Terenci  Thos  y  Codina. 

»  Manel  Anglasell. 

»  Josep  Subirana. 

»  Eusebi  Pasqual. 

»  Antoni  Camps  y  Fabrés. 

»  Gregori  Amado  Larrosa. 

»  Narcís  Gay. 

»  Celestí  Barallat. 

»  Antoni  de  Bofarull. 

»)  Francisco  Muns. 

»  Adolfo  Blanch. 

»  Dama?  Cal  vet. 

»  Geroni  Rosselló. 

»  Lluís  Roca. 


MESTRES  EN  GAT  SABER. 

D.  Víctor  Balaguer,  proclamat  en  10  de  Juny  de  1861  (*). 
»  Geroni  Rosselló,  proclamat  en  4  de  Maig  de  1862. 
»  Joaquim  Rubió  y  Ors,  proclamat  en  3  de  Maig  de  1863. 
»  Marian  Aguiló  y  Fuster,  proclamat  en  6  de  Maig  de  1866. 

ADJUNTS  HONORARIS. 

M.  I.  S.  Rector  de  la  Universitat  literària. 

M.  I.  S.  President  de  la  Acadèmia  de  Bonàs  Lletras. 

L09  mestres  en  gay  saber. 

D  «lr.  Adquiriran  lo  títol  do  Mestre  los  que  hajan  arribat  à  guanyar  tres  premis,  en  la 
forma  y  manera  que  à  continuació  se  diu,  y  seran  proclamats  per  lo  president  en  la  festa 
ahont  alcansen  lo  tercer  premi. 

f*r.l°*  efect**  del  artirle  anterior  valdran  los  premis  així  ordinaris  com  extraordi- 
naris nns i  lo  dia  de  a  aprobació  del  present  reglament:  mes  à  contar  de  dit  dia  en  avant  sol» 
donaran  dret  al  títol  de  Mestre  los  premis  ordinaris.-  Estatuts  per  lo  bon  regiment  del  Con- 
tiston  dels  Jochs  Florals  de  Barcelona,  aprobats  en  9  de  Febrer  de  1861. 
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ADJÜNTS  DE  NÚMERO. 


D.  Joan  Mal·lé  y  Flaqtier. 
»  Ignasi  Girona. 
Sr.  Marqués  de  Ciutadilla. 
D.  Ramon  Manel  Gay. 
»  Narcís  Gay. 
»  Claudi  Lorenzale. 
»  Venanci  Vallmiljana. 
»  Agapito  Vallmitjana. 
>>  Francisco  Lli  vi. 
»  Ramon  de  Miquelerena. 
»  Josep  Maria  Sirvent. 
»  Francisco  de  Paula  Villar. 
»  Jacinto  Sala. 
»  Marian  Maspons. 
»  Francisco  Maspons. 
»  Anton  Fargas  y  Soler. 
»  Enrieh  Xavier  Vidal. 
»  Joaquim  Roca  y  Cornet. 
»  Francisco  Miquel  y  Badia. 
»  Manel  Patxot. 
»  Josep  Miravent. 
)>  Jaume  Serra, 
w  Joan  Agell. 
»  Josep  Anton  Jau  mar. 
»  Bartomeu  Ribó. 
»  Pau  Ribó. 

»  Miquel  Victoria  Amer. 
»  Francisco  de  Paula  Forns. 
»  Manel  Duran  y  Bas. 
»  Emilio  Fochs  de  Odena. 
»  Eduart  Gibert. 
»  Felip  Bertran. 
• »  Josep  Llausas. 
»  Manel  Milà. 
»  Elias  Rogent. 
»  Evaristo  Alomar. 
»  Francisco  Muns. 
»  Josep  Lluis  Pons  y  Gallarza 


D.  Joaquim  Guasch. 

»  Pau  Milà. 

»  Joaquim  Arimon. 

»  Jaume  Manel  Calafell. 

»  Ignasi  Fontrodona. 

»  Josep  Buigas. 

»  Josep  Simó  Rubis. 

»  Joaquim  Fontanals  del  Castillo. 

f>  Jaume  Urgell. 

»  Lluis  Cutcliet. 

»  Lluis  Roca. 

»  Antoni  Bergnes. 

»  Josep  de  Letamendi. 

»  Miquel  Elías  Marxal. 

»  Ramon  Sunyol. 

»  Francisco  Xavier  Llorens. 

»  Antoni  de  Bofarull. 

»  Vdolfo  Blanch. 

»  Fedcrico  Jordà. 

»  Ignasi  Ramon  Miró. 

n  Antoni  Camps  y  Fabrés. 

»  Rosendo  Rufasta. 

»  Manel  Anglasell. 

d  Josep  Mensa. 

»  Fernando  Puig. 

»  Juaquim  Cada  falç  li. 

»  Joan  llins  y  Vidal. 

»  Lluis  Gonzaga  de  Pons. 

»  Magi  Pers. 

»  Eusebi  Pasqual. 

»  Rupert  Mandado. 

»  Josep  Flaquer. 

»  Salvador  Mestres. 

»  Josep  Vilar. 

Sr.  Comte  del  Llobregat. 

D.  Isidro  Vilaseca. 

d  Terenci  Thos  y  Codina. 

»  Lluis  Coll. 

»  Josep  Coll  y  Vehi. 

»  Antoni  Molins. 

»  Celestí  Barallat. 

»  Marian  Flotats. 


D.Manel  de  Bofarull. 

i>  Marian  Aguiló  y  Fuster. 

»  FranciscoFassant. 

»  Manel  Angelon. 

»  Antoni  Bastinos. 

)>  Joan  Basi  i  nos. 

»  Francescli  Pelay  Briz. 

»  Josep  Albert  de  Quintana. 

»  Josep  Vilaseca. 

»  Josep  Lcopoldo  Feu. 

»  Pere  Nolasco  Vives. 

»  Esteve  Torrebadella. 

»  Marian  Franquesa. 

»  Ramon  de  Siscar. 

»  Joan  Batista  Orriols. 

»  Josep  Garcia  Moran. 

»  Josep  Pujol. 

»  Jaume  de  Puigguriguer. 

»  Josep  Almirall. 

»  Franc isco  Romaní. 

»  Vicens  Joaquim  Bastús. 

»  Lluis  Marlés. 

»  Josep  Subirana. 

»  Joan  Torres. 

»  Narcís  Santasusagna. 

»  Damàs  Calvel. 

»  Emilio  Calvel. 

»  Lluis  Puig  y  Sevall. 

n  Joan  Cortada. 

»  Emilio  Santamaría. 

»  Ramon  Puiggarí. 

»  Andreu  de  Ferran. 

»  Ramon  Vinyas. 

»  Pere  Rosselló. 

»  Josep  Barbier. 

»  Roman  Puiggari. 

Sr.  Mar<[ués  de  Senmanat. 

D.  Josep  Roca  y  Roca. 

»  Carlos  Maria  Jener. 

»  Jaume  Vinyas. 

»  Fernando  Gonzalez. 

■ 
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NOMS  DELS  AUTORS 

QUE  HAN  OBTINGUT  PREMIS  ORDINARIS, 


]).*  Isabel  de  Villamartin. 
D.  Damas  Calvet.  . 

»  Adolfo  Blanch  y  Cortada. 

»  Silvino  Thos  y  Codina. 

»  Marian  Fonts.  . 

»  Joaquim  Rubió  y  Ors.. 

»  Antoni  Camps  y  Fabrcs. 

»  Víctor  Balaguer. 

»  Gerom  Rosselló. 

í>  Marian  Aguiló  y  Fuster. 

»  Terenci  Thos  y  Codina. 

»  Lluís  Roca  y  Florejachs. 

»  Francesch  Pelay  Briz. 

»  Josep  Lluís  Pons  y  Gallarza. 

»  Miquel  Victorià  Amer. 
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NOMS  DELS  AUTORS 

QUE  HAN  OBTINGUT  PREMIS  EXTRAORDINARIS. 


D.  Antoni  Camps  y  Fabrés. 

»  Guillem  Forteza. 

»  Salvador  Estrada. 

»  Joaqo'm  Rubió  y  Ors. 

»  Víctor  Balaguer. 

»  Gerom  Rosselló. 

»  Josep  Lluis  Pons  y  Gallt 

»  Lluis  Roca  y  Florejachs. 

»  Gayetano  Vidal.  . 
Lo  Gansoner  de  Miramar. 
D.  Antoni  de  Bofanill.  . 
D.' Maria  Josepa  Massanes  de  Gonzalez 
D.  Terenci  Thos  y  Codina. 

»  Jacinto  Verdaguer. 

»  Manel  Mi  la  y  Fontanals. 


irza 


D.4  Victoria  Pena  de  Amer. 
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Un  fadri  de  montanya   1 

D.  Joan  Monscrrat  y  Archs   1 

»  Francisco  Muns   \ 

»  Francisco  U>ach  y  Vinyeta   I 

NOMS  DELS  AUTORS 

PREMIATS   AB  ACCÈSSIT. 


D.' Victoria  PeBa.  .  '  .  , 
D.  Albert  de  Quintana.  . 

»  Salvador  Estrada. 

»  Adolfo  Blanch  y  Cortada.  . 

»  Marian  Fonts.  . 

»  Manel  de  Lasarte. 

»  Víctor  Balaguer. 

»  Josep  Corolcu  é  Inglada.  . 

»  Lluís  Roca  y  Florejachs.  . 

»  Antoni  de  Bofarull.  . 

»  Terenci  Thos  y  Codina.  . 

»  Antoni  Camps  y  Fabrés.  . 

»  Teodoro  Llorente. 

»  Damàs  Calvct.  . 

»  Genis  Domingo  Reventós. . 

»  Francesch  Pelay  Briz. 

»  Joaquim  Rubió  y  Ors. 

Jordi  

E.  T.  de  M  

D.*  Rosa  Anais  de  Roumanille. 
D.  Miquel  Zavaleta.  . 

»  Tomés  Aguiló.  . 

»  Jacinlo  Verdaguer.  . 
Un  fadri  de  montanya.  . 
D.  Joan  Monserrat  y  Archs.  . 

»  Francisco  Muns. . 

»  Francisco  l'bach  y  Vinyeta 
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ACTA  DE  LA  FESTA. 


En  la  ciutat  de  Barcelona,  lo  dia  6  del  mes  de  Maig,  à  la  una  de  la  tarde, 
se  verificà  en  lo  Saló  de  Cent  de  la  Casa  de  la  Ciutat  la  VIII  festa  dels 
Jochs  Florals  presidida,  com  sempre,  per  lo  Excel·lentíssim  Ajuntament  cons- 
titucional y  los  set  Mantenedors  que  tingueren  a  sos  costats  una  comissió  de 
la  Exema.  Diputació  Provincial,  lo  M.  I.  Sr.  Rector  de  nostra  Universitat,  lo 
honorable  Regent  de  nostra  Audiència,  representants  de  academias  y  corpo- 
racions sabias  y  bon  número  de  senyors  adjunts. 

A  presencia  de  gran  concurs  de  personas  convidadas,  lo  Excel·lentíssim 
senyor  gobernador  don  Ignasi  Méndez  Vigo  obri  la  sessió  llegint  lo  discurs 
que  senyalat  ab  lo  número  1  se  troba  en  lo  tomo  dedicat  als  Jochs  Florals 
de  est  any. 

Lo  senyor  President  del  Consistori  llegí  lo  discurs  número  2  ,  y  1'  iníras- 
crit  Secretari  feu  altre  tant  ab  la  Memòria  que  per  los  Estatuts  li  correspon, 
y  va  marcada  ab  lo  número  3. 

Ordenà  tot  seguit  lo  senyor  President  que  s'  obrís  lo  plech  que  portava  1 
lema  corresponent  à  la  composició  premiada  ab  la  Flor  natural  ,  y  fentho 
així  lo  infrascrit  Secretari ,  publicà  en  alta  veu  lo  nom  de  don  Marian  Agui- 
ló y  Fuster.  Comparegué  Y  autor ,  y  li  fou  entregat  lo  premi  per  lo  senyor 
President,  y  en  lo  mateix  acte  anomenà  Rey  na  de  la  festa  à  la  senyora  dona 
ManelaLuna  de  Méndez  Vigo,  muller  del  Excel·lentíssim  senyor  Gobernador 
civil. 

Anaren  à  buscaria  dos  senyors  Mantenedors ,  y  li  feren  cortesia  y  compa- 
nya fins  al  siti  que  li  estava  reservat,  qu'  era  lo  centre  de  la  presidència,  en- 
tre dit  senyor  Gobernador  y  '1  President  del  Consistori,  qui  tot  seguit  feu  la 
corresponent  proclamació,  é  incontinent  lo  sefior  mantenedor  don  Silvino  Thos 
y  Codina  llegí  ta  composició  premiada:  Axó  ray.  (Número  4.) 

Oberts  successivament  los  plechs  que  contenian  los  noms  dels  autors  que  ha- 
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vian  obtingui  accèssits  a  est  premi,  resultaren  ser  lo  primer,  don  Damàs  Cal- 
vct,  ja  premiat  en  altres  ocasions,  y  lo  segon  l' anònim  que  firmava  Unfadri 
demontanya. 

Disposa  lo  senyor  President  que  s'  obrís  lo  plech  pertanyent  al  premi  de 
la  Englantina  de  or,  y  fet  així  per  lo  infrascrit  Secretari,  crida  per  tres  ve- 
gadas  lo  nom  de  don  Lluis  Pons  y  Gallarza ,  també  premiat  en  altres  festas 
dels  Jochs  Florals.  Estant  ausent  Y  autor,  fou  llegida  sa  composició  pel  man- 
tenedor  don  Víctor  Gebhardt,  y  desprès  foren  públicament  anomenats  los  au- 
tors dels  dos  accèssits  corresponents  a  est  premi  que  resultaren  ser  don  An- 
toni Camps  y  Fabrés  y  don  Jacinlo  Verdaguer  per  sas  composicions  tituladas 
La  última  proesa  del  rey  En  Jaume  la  del  primer,  y  Nit  de  Sanch  la  del  segon. 

Ab  iguals  formalitats  s  anaren  obrint  los  demés  pleebs  ,  resultant  lo  que 
segueix. 

Premi  de  la  Viola  de  or  t  plata.  Fou  guanyat  per  don  Marian  Aguiló  y 
Fuster,  y  lo  senyor  mantenedor  don  Eduart  Vidal  Valenciano  llegí  la  composi- 
ció titulada:  L  enteniment  y  /'  amor. 

Obtingueren  accèssits,  lo  primer  don  Jacinlo  Verdaguer ,  per  la  sua  com- 
posició, titulada:  Sospir  del  ànima;  y  lo  segon,  don  Joan  Monserrat  y  Arclis, 
per  son  soneto  :  A  una  flor. 

Lo  premi  de  Una  medalla  db  or,  ofert  per  lo  Ateneo  Català ,  fou  enlregat 
à  don  Gayetano  Vidal,  autor  de  la  noveleta  La  pubilla  del  mas  de  Dalt ;  y  la 
Medalla  de  plata,  del  mateix  Ateneo,  à  don  Francisco  Muns,  autor  de  la  lle- 
genda ím  Encantada  de  Lanos. 

Lo  premi  d'  un  Clavell  de  or  t  plata  ,  ofert  per  don  Marian  Franquesa, 
1'  obtingué  lo  senyor  don  Antoni  de  Bofarull  per  sa  composició,  titulada  : 
jManso!  que  llegí  en  lo  mateix  acte,  y  los  dos  accèssits  foren  guanyats,  lo 
primer  per  don  Francisco  Ubach  y  Vinyeta,  autor  de  la  composició  titulada  : 
Al  Tità  de  la  guerra  de  la  Independència ;  y  lo  segon  per  don  Jacinto  Verda- 
guer, autor  de  la  titulada :  Al  héroe  montanyés  En  Josep  Atanso. 

Desprès  de  adjudicats  los  premis  ,  lo  senyor  President  cridà  al  honorable 
adjunt  don  Marian  Aguiló  y  Fuster,  y  en  presencia  del  il·lustre  concurs  lo 
proclama  Mestre  eis  gat  saber,  segons  li  corresponia. 

Tots  los  plechs  que  contenian  noms  de  autors  de  composicions  presentadas 
al  concurs  del  any  y  no  premiadas,  se  cremaren  inmediatament,  y  complerta 
esta  formalitat,  lo  senyor  mantenedor  don  Francisco  Morera  llegí  lo  discurs 
de  gracias  que  ve  contingut  en  lo  present  tomo. 

Lo  Excel·lentíssim  seilor  Gobemador  declara  terminada  la  festa ,  y  la  mú- 
sica ab  que  s'  havia  inaugurat  la  sessió  ,  y  que  havia  tocat  desprès  de  cada 
una  de  las  proclamacions,  senyalà  lo  acabament  ab  la  marxa  del  Rey  Don  Joan. 

Barcelona  7  de  Maig  de  1866. 

Lo  mantenedor,  President,  Lo  mantenedor,  Secretari, 

Pac  Valls.  Robert  Robert. 
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DISCURS 

DEL 

EXCI.  SENTOR  GOBERNADOR 

DON  IGNASI  MÉNDEZ  VIGO. 


Cumplicmlo  el  grato  dcber  que  me  impone  el  cargo  que  por  la  bondad 
de  S.  M.  y  la  confianzn  de  su  Gobieroo  ejerzo ,  vengo  en  representacion  de 
este  à  declarar  abierto  el  octavo  certamen  de  los  Juegos  Floralcs,  ofrecido 
por  sus  digní  si  mos  mantenedores  y  protectores  à  los  que,  bajo  el  sentimien- 
to  del  amor  à  la  pàtria  catalana ,  dedican  sus  estudiós  y  su  talen  to  a  recor- 
dar su  historia  y  los  altos  kechos  de  los  esclarecidos  patricios ,  en  sonoras 
trovas  y  càntigas ,  |>crpetuando  en  ellas  la  pureza  de  la  lcngua  en  que  tro- 
varon  los  primeros  cultivadores  de  estos  certémencs. 

Esta  noble  y  elevada  mision  no  se  llena  sin  penosos  sacrificios  y  desve- 
los,  ni  se  entra  en  certamenes  tan  dificilcs  sin  el  anuncio  del  genio  ni  la  es- 
peranza  de  los  laureles.  Por  eso  la  pàtria  agradecida  los  otorga  tanto  mas 
preciados  ,  al  recibirlos  de  mano  de  la  reina  de  la  fiesta  y  aclamados  por  lo 
mas  distinguido  è  ilustrc  de  la  sociedad  barcelonesa.  Por  eso  dispensa  tanta 
solemnidad  a  estos  juegos,  en  Jos  que,  todo  el  brillo,  todo  cl  esplendor,  todo 
el  jubilo  que  les  imprime,  los  consagra  à  galardonar  el  genio. 

Dichosos  vosotros,  aventajados  vates,  sobre  los  que  van  à  fíjarse  hoy  las 
tiernas  miradas  de  la  ciudad  condal ,  y  sobre  cuyos  nombres,  la  posteridad, 
siempre  severa  al  juzgar  de  las  erapresas  útiles,  derramarà  las  bendicionesde 
las  almas  grandes,  creyentes  de  la  inmorlalidad  de  la  fama. 
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Dichosos  vosotros,  sonores  manlonedores,  que  guiados  por  un  sentimiento 
noble  y  digno  haheis  renovado  las  anliguas  pràcticas ,  ofreciendo  vuestra* 
afecciones  y  dàdivas  à  los  mejores  Irovadores  en  el  idioma  de  la  anligua  pàtria. 

Loor  à  la  Municipalidad  que  apadrina  y  protege  lan  le  van!  ad  os  propósitos. 

Honra  y  prez  a  los  que,  |K>r  su  rcconocido  mérito  literario  ,  han  oblenido 
el  dislinguido  titulo  de  Maestros. 

Gracias,  en  lin,  a  lodos  los  que,  unidos  por  un  mismo  sentimiento,  con- 
tribuyen  al  mayor  brillo  y  esplendor  de  esta  fiesta. 

Mas  vosotros,  vates  vencedores  en  el  presente  concurso  ,  no  echeis  en  ol- 
vido  que  los  triunfos  presentes  encierran  un  compromiso  efectivo  para  lo 
futuro  ;  que  detràs  de  vosotros,  inspirados  tambien  y  afanosos  de  premios, 
estan  otros  dislinguidos  Irovadores,  prontos  à  disputares  en  buena  lid  tan 
sefialadas  reeompensas  y  el  honorifico  titulo  de  Maestros.  Rechazad,  pues,  lo 
que  tengan  de  vanidoso  estàs  elocuentcs  demoslraciones ,  porque  el  laurel 
bien  ad(juirido  embriaga  y  mata  cuando  à  su  sombra  se  duermc  el  vencedor. 
Gozad,  no  obslante,  en  el  seno  de  vuestra  família  de  la  justa  y  merecida  re- 
compensa que  vais  à  recibir ,  y  pregonad  por  doquiera  ,  seguros  de  hallar 
crédito  en  todas  parles,  que  hoy,  en  esta  pàtria  de  héroes  y  de  sabios,  brilla 
por  su  excesiva  bondad  una  excelsa  Reina,  que  es  à  la  vez  vuestra  condesa, 
entusiasta  de  las  glorias  calalanas  y  protectora  de  las  artes  y  de  las  ciencias: 
que  exisle  un  Gobiemo  intérprete  fiel  de  los  nobles  sentimientos  del  Jefedel 
Estado:  y  anadid  tambien,  esforzandoos  por  inspirar  confianza,  que  al  frente 
de  esta  provincià  se  encuentra  un  delegado  que  ,  por  sentimiento  y  por  de- 
ber ,  se  asocia  voluntariamenle  à  todo  aeto  noble  y  generoso  que  pueda  fa- 
vorecer  al  país  de  su  gobiemo. 

Saludo  por  lo  tanto  con  jubilo  el  restablecimiento  de  la  gaya  fiesta  ;  con 
jubilo,  y  sin  el  recelo  de  algunos  lemerosos  de  que  el  provincialismo  absor- 
ba  la  nacionalidad,  pues  así  como  la  reunion  de  los  escudos  de  cada  antiguo 
reino  ha  constituido  el  nobilísimo  blason  de  Espafta,  del  mismo  modolasbe- 
llezas  lilerarias  escritas  en  todos  los  idiomas  de  nuestra  monarquia  consti- 
tuyen  el  monumento  cnvidiable  de  la  literatura  espaiïola. 

Sefiores :  en  Cataluíia,  cuando  de  elevadas  aspiraciones  se  hace  alarde,  ja- 
mas  falta  el  concurso  de  la  belleza.  En  esta  fiesta  en  la  cual  se  ofrecen  flores 
en  premio ,  demos  campo  ancho  a  los  sentimientos  generosos  de  las  damas 
que  las  simbolizan,  y  sea  la  reina  de  ella,  y  cuantas  la  honran  y  hermoscan, 
doble  galardon  à  la  obtenida  recompensa. 

Y  ya  que  van  à  levantarse  la  visera  los  que  hasta  abora  luebaron  incóg- 
nilos  en  este  noble  jwlenque,  abierto  por  la  pàtria,  la  fe  y  el  amor,  permitid- 
me  que ,  nuevo  heraldo  de  tan  distinguidos  campeones ,  exclame  al  pre- 
sentàrosles:  Sefiores:  iplaza  al  genio! 

11b  dïcho. 
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DEL 

SENYOR  PRESIDENT  DEL  CONSISTORI, 

DON  PAU  VALLS. 


SENYOR  EXCEL-LENTISSIM. 


Cad'  any,  senyors,  nos  reju venim  mes  y  mes  quant  esta  festa  ens  reuneix. 
Ella  evoca  los  recorts  de  nostras  passadas  glorias;  y  'I  poble  que  té  historia, 
y  que  no  sols  sab  contaria,  sino  també  cantaria  en  la  llengua  dels  seus  pa- 
res, encara  que  sia  vell,  may  serà  caducli.  Eix  poble  venerable  per  sa  velle- 
sa, ho  serà  molt  mes  per  la  forsa  y  nova  vida  que  li  donarà  y  conservarà 
la  sàvia  de  sos  grans  recorts:  poderós  estímul  per  continuar  en  las  futura* 
generacions  ab  novas,  paregudas,  y  no  menos  heroycas  empresos  la  remem- 
bransa  y  lloable  tradició  que  ab  tanta  lealtat  com  plaher  volem  conservar. 

Un  poble  sens  historia,  ó  que  no  sab  esplicarla  ab  la  fiaria  dels  que  ab 
sas  procsas  la  crearen,  ó  ha  desaparegut  vensut  perallre,  que  robantli  lo  seu 
modode  sér,  l'ha  absorbit  y  confós  en  lo  que  volgué  imposarli,ó  es  com  l'orgu- 
llós jo,  que  perdut  de  vista  son  principi,  y  casat  ab  sa  dèbil  rahó,  ofuscada 
casi  sempre,  y  pervertida  moltas  vegadas  per  las  passions,  y  por  sa  mateixa 
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lluixedad  y  flaquesa,  quant  mes  li  sembla  que  s'  eleva,  tant  mes  se  revolca 
en  lo  asquerós  fanch  de  son  egoisme;  llum  apagada,  que  ni  la  sua  dignitat 
li  permet  conèixer;  boyra  espantosa,  que  no  sent  la  única,  es  la  primera  y 
mes  principal  causa  del  malestar,  que  ah  molt  bon  seny  se  diu  que  forma  la 
sufocant  atmósfcra  que  'ns  desvaneix. 

Per  so  los  que  viuhen  baix  la  influencia  de  eixa  atmosfera,  no  poden  com- 
pendrer  la  utilitat  dels  Joc  lis  Florals,  y  aixó  fa,  que  ó  be  sen  burlan,  consi- 
d  crani  los  com  joguina  de  nins;  ó  bc  'ls  menysprean  com  ridícul  antigalla, 
dihent  ab  mes  lleugeresa  que  veritat,  que  son  1'  anacronisme  del  segle  XIX. 

Nosaltres  emperò,  que  guslem  saber  dïiónl  venim  per  estar  segurs  de  que  ns 
dirigim  aliont  devem  y  volem  anar,  mirem  aquesta  lluyta  dels  ingenis  cata- 
lans, com  una  palanca,  que  encara  que  vuy  sia  fràgil,  fa  bambolejar  lo  rudo 
racionalisme  del  jo,  y  desjKTtant  als  que  dormen  vers  lo  passat,  los  eleva  so- 
bre la  matèria,  y  fentlos  ovirar  lo  palau  del  saber  y  de  la  virtut,  los  empeny 
cap  à  sa  entrada,  recordantlos  I'  honra  y  la  glòria,  de  que  poch  cofoys  po- 
driam  estarne,  si  ab  cllas  nos  esvaniani  sens  altre  títol,  que  haverlas  heretat 
de  nostres  ascendents,  qu'  es  ben  segur  que  no  voldrian  conéixernos  si  'ns 
presentavam  elevant  d  elís  plagatsde  la  present  corrupció,  que  tant  de  ple  xo- 
ca àb  las  exemplars  virtuts,  ab  que  molt  en  va  s'  haurian  esmeral  à  ennoblir 
son  ingrat  llinatge. 

Si  volem  donclts  conservar  lo  bon  nom,  y  apropiarnos  y  lluhir  las  adar- 
gas  de  nostres  pa  sals,  femnos  dignes  d' ellas  ab  nostras  obras;  siguem  bons 
catalans,  siguem  dignes  fills  do  nostra  pàtria,  pus  solsaixis  podrem  recobrar 
la  fama,  que  tan  costosa  y  gloriosament  sabé  ella  captarse. 

Catalunya,  sempre  triumfant  y  may  vensuda,  s'uní  ab  altres  pobles  com  ger- 
mana, aportant  en  loenllàs  y  pel  be  comú  tot  lo  que  era  seu,  y  conservant 
la  sua  personalitat,  y  los  seus  drets,  com  los  conserva  sempre  un  bon,  mes  dis- 
cret company  al  juntarse  ab  altres,  y  consentir  d'  acort  ab  ells  que  s  confe- 
reixi a  un  sol  la  direcció  de  tots  per  refermar  lo  principi  d'  amistat  y  mirar 
pel  be  comú.  Així  es  que  rica  y  envejada,  vivia  ab  plena  pau  y  bonansa, 
aixís  es  com  agermanada  de  bon  cor  ab  los  altres  contribuïa  joyosa  al  lluï- 
ment col·lectiu,  cumplint  lo  deber  comú,  y  encara  que  li  tocàs  en  primer  ter- 
me la  victorià,  compartia  generosament  ab  sos  germans  los  llorers,  que  sola 
ó  junt  ab  ells  conquistava,  sens  reparar  quina  era  la  saneh  que  mes  los  ha- 
via regat,  contenta  de  poder  registrar  en  sos  arxius  las  memorables  proesas 
de  sos  fills. 

Mes  tari,  y  sent  tan  justa  com  gelosa  de  sos  drets,  la  que  sabé  respectar 
la  molt  controvertible  sentencia  del  Parlament  de  Casp,  y  que  en  lopostreré 
infortunat  Comte  d'  Urgell  ;»"<lé  la  egregia  generació  de  sos  esforsats  y  mag- 
nànims Comtes  Reys,  tingué  que  sufrir,  no  la  impetuosa  invasió  de  un  po- 
ble conquistador,  que  's  llansés  a  dominaria,  sino  las  resullas  de  la  capritxo- 
sa sort  d'  un  afortunat  vencedor,  que  cenyintse  sa  comtal  corona,  la  privà  do 
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sos  drets  públich  y  politich,  confonenllos  y  refundinllos,  ó  millor  diré  absor- 
binllos  dinlrc  dels  d*  un  altre  poble  son  germà. 

Si  be  aqueix  Irisi  succés  esborra  iiuprovisamcnt  la  augusta  inscripció  Se- 
nat y  Pobíe  Barceloní  que  sols  com  recort  hislórich  se  llegia  sobre  lo  llindà 
de  la  porta  d'  est  Iiistóricb  saló,  ahont  se  congregavan  nostres  sabis  y  per 
tans  tilois  venerables  Consellers,  y  d'  aboni  fa  poch  ha  desaparegut  ab  greu 
dolor  nostre,  y  se  substiluhi  aquella  gloriosa  inscripció  ab  lo  exólich  nom, 
Ajuntament,  nos  quedareu  encara  junt  ab  nostra  historia,  nostra  llengua, 
uoslra  família,  y  nostre  dret  privat,  que  son  cosas  que  no  poden  cxlingirse 
sens  matar  de  lot  punt  lo  poble  que  existeix  per  ellas,  y  que  ab  ellas  se  ali- 
menta. 

Tals  foren,  Senyors,  los  únichs  reslos  que  'ns  quedaren  de  nostras  antigas 
y  famosas  graniallas,  y  tals  las  preciadas  reliquias  à  qual  amor  cslallà  nova- 
ment lo  jamay  extingit  entusiasme  català,  y  ab  ellas  ne  tenim  prou,  encara 
que  juslilicant  cada  dia  mes  la  bona  féde  nostre  lleal  agermanament,  consen- 
tim espou tancament  y  fins  al)  gust  que  Espanya  (inga  una  sola  existència, 
una  sola  fe,  y  un  sol  Rey,  que  obehesca  y  fassi  cumplir  una  sola  lley. 

Mes  en  res  obstant  eixa  unitat  que  respectem,  y  en  lo  que  es  just  fins 
aplaudim,  y  no  obstant  tampoch  que  se  'ns  confongui  baix  l' imperi  d'  una  lley 
comuna  ab  nosaltres  y  per  nosaltres  feta  y  acceptada,  podem,  volem  y  devem 
conservar  nostras  caras  traccions,  y  junt  ab  ellas  nostra  llengua  per  cultivar- 
la,  inspirantnos  fervorosament  en  noslre  passat,  perquè  la  imitació  de  exem- 
ples, que  per  ser  tant  il-luslres  no  poden  ui  deuhen  ser  may  |>crduts,  fassi  que 
s'  enllassin  fortament,  y  s  confonguin  en  un  punt  lo  passat,  lo  present  y  '1  ve- 
nider. 

Catalunya  dins  d'  Espanya  es  una  gran  familia,  que  com  Galícia  y  'Is  de- 
més anlichs  reyalmes  que  la  componen  ,  produireu  en  sa  felis,  singular  y 
molt  poch  ó  gens  apreciada,  ni  sisquera  estudiada  reunió ,  ó  agrupament, 
aquella  admirable  federació  monàrquica,  que  caracterisavaà  la  sua  fisonomia, 
tan  castissa  y  típicament  democràtica  y  realista;  Catalunya  sempre  lidelíssima, 
y  conseqüent  al  pacte  tàcit  federatiu,  al  qui,  tant  com  à  la  sua  constitució 
nervuda,  ha  degut  la  noble  fercsa,  é  indòmit  geni  que  1'  ha  feta  tan  for- 
midable y  tan  temuda  de  propis  y  exlranys  ;  Catalunya  per  últim,  sempre 
garbosa ,  y  fins  prodiga  en  rasgos  de  noble  desprendiment  y  abnegació,  con- 
tinua vuy  per  vuy  aportant  à  la  massa  comuna  tot  lo  que  val  y  té,  no  |>erque 
s  llensi,  ó  perdudament  se  malbarati,  sino  perquè  s  conservi  en  profit  de 
tots,  pus  aixis  com  ella  vol,  molt  en  dret,  juir  de  lo  dels  allres,  goza  lambé 
en  que  ls  altres  s'  aprofitin  del  seu,  per  lo  tant  res  perdrà,  ans  be  guanyarà 
sempre  Espanya,  qu'  els  fills  de  la  noble  Catalunya  sien  dignes  successors, 
y  com  tals  ftels  imitadors,  y  fins  èmuls  de  llurs  sabis,  braus  y  laboriosos  pro- 
genitors seus,  perquè  continuí  eixa  terra  clàssica  d'  esforsats  varons,  y  es- 
clarits  ingenis  donant  nous  sabis,  nous  capitans,  y  nous  industrials  d '  els 
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qui  s'  puga  tornar  ú  dir  ab  orgull  lloable  :  fus  parlan  català,  Deu  tos  dò 
f/loria. 

Per  altra  part,  senyors,  la  Pàtria  es  lo  llar  beneficií  à  qual  amor  recordem  las 
dulsuras  del  bressol,  y  las  tendres  cansonetas  de  nostras  mares  carinyosas. 
I'  amor  del  campana,  y  1  respecte  al  silenciós  fossar  hont  ab  inalterable  pau 
reposan  nostres  pares,  y  aixís  com  pot  dirse  que  no  té  pàtria  lo  qui  careix 
<lc  pares,  aixis  mateix  scrian  Catalunya  y  sos  fills  uns  mals  patricis  lo  dia 
que  reneguessin  dels  seus  llars,  s'  olvidcssin  del  bressol,  deixassen  de  enter- 
nirse  al  eco  de  las  melodiosas  canturias  de  sas  bonàs  mares,  no  oissen  brun- 
zir la  campana  de  las  suas  festas  y  dels  seus  dols,  ó  be  s'  desdenyessin  de 
regar  ab  ardents  Uagrimas  de  respecte  y  de  (ernura,  la  terra  que  cubreix  l' os- 
samenta  de  sos  pares,  als  quals  fa  honrosa  cenlineUa  lo  secular  y  sempre  fú- 
nebre y  vert  xiprer  que  Is  vegé- nàixer.  Terra  sagrada,  y  baix  lots  concep- 
tes venerable,  pus  que  fecundada  ab  la  preciosa  despulla  dels  que  'ns  dona- 
ren vida  ,  manté  fresca  y  vigorosa  la  rael  que  lliga  nostres  cors  al  sol  hont 
la  reberem,  perquè  may  permetam  que  sia  violat,  ni  que  'I  trapitjin  sino 
aquells  que,  com  lo  pagès  que  las  cultiva,  no  fan  mal  à  las  plantas  ab  sas 
peljadas. 

Veniu  donchs,  trovadors,  y  à  imitació  d'  aquells  celebrats  paladins  qu'  om- 
pliren los  àmbits  de  la  terra  ab  la  fama  de  sas  armas,  y  ab  los  dolsos  reque- 
bros  de  sas  encisadoras  trovas,  regalau  nostre  oido,  refrescau  V  eco  falaguer 
d'  aquellas  cansonetas  amorosas,  que  'ns  feren  dormir  gronxantnos  en  lo 
bressol,  recordaunos  de  nostres  valents  pares  los  fets  insignes,  y  las  proesas 
bravas,  descríbintnos  ab  vostres  esquisits  pinzells  las  festas  de  nostras  planas 
y  montanyas,  lamentant  ab  planyiders  accents  las  cuytas  y  los  dols,  reme- 
dant  lo  suau  cantar  de  nostres  graciosos  aucellets ,  lo  rumor  de  nostres 
fonts,  lo  magestuós  curs  de  nostres  rius  y  1'  apacible  onejar  de  nostre  mar; 
interprelau  los  dorals  somnis  de  nostres  amorosos  cors,  cantau  ab  patri  ar- 
dor nostres  batallas,  clogiau  las  dolsas  recordansas  de  la  ]tau,  describint  la 
tan  monòtona  com  envejable  vida  del  camp  y  1'  agitada  y  tormentosa  del  que 
navega  per  lo  borrascós  mar  de  la  fortuna,  elogiau  de  nostra  terra  tot  lo  que 
sia  digne  de  lloa,  pugnau  per  que  's  conserv  i  en  ella  tot  lo  que  'ns  donà  hon- 
ra y  glòria,  proposau  en  fi  per  imitarho  lo  que  'ns  ennnoblí  y  recomanà  als 
ulls  dels  altres  pobles,  y  si  algú  per  enveja,  ó  ruina  antipatia  intenta  destor- 
barvos  y  murmura  de  vosaltres,  deuli  Y  espatlla  dihentli :  que  per  ser  bons 
espanyols  voleu  y  debeu  ser  bons  catalans. 

Mes  jayl  que  la  pàtria  obrant  com  a  madrastra  tot  ho  tiranisa,  ferint  lo  cor 
de  las  mares,  robant  lo  treball  ú  la  terra,  y  negant  la  voluntat  y  llibre  àr- 
bitre al  home  que  ha  de  serviria,  à  qui  vullas  ó  no  Hansa  sens  mirament  à  una 
mort  moltas  vegadas  certa  y  desastrada  per  conseguir  un  triumfo  qu'  esgarri- 
fa, ó  per  aixamplar  sos  límits  sobre  un  pais  regat  abla  sanch  dels  que  morint 
han  deixat  de  ser  vensuts  y  vencedors,  y  que  sens  dubte  compadeixen  als 
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seus  germans  qu  es  diran  tals,  envanits  los  uns  ab  lo  buyt  nom  de  fjloiïn,  y 
aconorlats  los  allres  ab  lo  no  menos  buyt  d' honra,  noms  vans,  que  tanlas  víc- 
timas costan  é  la  humanitat,  y  que  tants  desastres  han  causat  à  tot  lo  mon. 

Cert  es  qu  el  patriotisme,  qual  simbol  mes  gràfich  y  expressiu  es  lo  Capi- 
toli,  obrant  per  sí  sol,  ha  causat  grans  mals  alshomens,  però  <,no  veheucom 
sobre  eix  superbiós  Capitoli  s'  hi  ha  plantat  la  tan  humil  com  carinyosa  senyera 
de  la  creu,  que  senyoreja  vuy  las  coronas  de  tots  los  reys,  y  '1  bastó  de  tols 
los  que  manan?  £no  veheu  com  tols  los  patricis  y  lots  los  que  gobernan  ju- 
ren per  eixa  creu  cumplir  sos  debers  posant  la  ma  sobre  V  Evangeli  d' aquell 
qu  ens  ensenyà,  que  es  mes  valent  que  Y  que  sab  y  pot  matar,  lo  qui  sab  y 
pot  morir  pels  altres?...  Vehent  aixó  devem  estar  segurs  que  la  tirania  de  la 
pàtria  ha  sigut  reprimida  per  lo  imperi  de  la  creu,  qu*  es  la  fe,  la  qual  en 
temps  no  molt  remots  llansava  de  sos  cavalls  de  guerra  als  orgullosos  tirans, 
que  armats  de  punta  en  blanch  pretenian  escla visar  la  terra. 

La  fe,  llum  celestial  qu'  ens  eleva  à  Deu,  y  fa  que  d*  ell  y  per  ell  ho  espe- 
rem tot,  la  fe  que  mala  tots  los  dubtes,  y  que  sens  perillosos  estudis  i  1-1  us! ra 
als  ignorants,  la  fe  que  dissipa  las  tenebras  de  nostra  enfosquida  rahó  ;  la  fe 
que  no  permet  ni  tol-lera  que  I'  gelat  egoisme,  la  mentida,  1'  ambició,  ni  la 
venjansa  armin  l'un  germà  contra  l'altre,  tampoch  consentirà  may  que  s(  sa- 
crifiquin víctimas  humanas  sobre  1'  altar  de  la  pàtria,  sino  quant  tremoli  la 
justicia  per  voler  ten  iria  baix  sos  inmundos  peus  la  violència  ;  mes  llavors  la 
maleixa  fe  cridarà  sos  fills,  y  estos  que  creuràn  just  donar  à  Deu  lo  que  de 
Deu  han  rebut,  y  repel-lir  als  enemichs  que  ingrats  contra  Deu  fan  forsa  à  sa 
molt  aymada  filla  la  justicia,  sens  la  qual  los  homens  no  poden  viure  en  pau, 
s'  alsaràn  fervorosament,  v  volaran  à  sacrificarse  per  Deu  v  en  nom  de  Deu 
per  defensar  la  justicia;  y  com  sens  ella  fora  pitjor  lo  viure  qu'  el  morir.  las 
mares  que  hauran  perdut  llurs  fills,  las  terras  que  beuran  sa  sanch  y  los 
camps  qu'els  serviran  de  llit  mortuori,  saludaràn  gososos  als  màrtirs,  que  sa- 
crificats per  la  justicia  en  lo  altar  de  la  pàtria,  hauran  renascut  en  una  nova 
y  millor  vida,  ensenyant  à  las  generacions  que  han  de  venir  que  lo  poblo 
que  estiga  disposat  à  morir  per  la  justicia  no  serà  esclau  ni  vensut  may,  y  que 
si  li  sacrifica  víctimas,  endolcirà  promptament  lo  pesar  de  las  tristas  mares, 
suplirà  aviat  la  pèrdua  que  hauràn  tingut  los  camps,  y  mereixerà  la  bene- 
dicció de  Deu,  poderosa  y  fecunda,  per  convertir  en  pa  las  pedras,  y  lo 
dol  en  alegria. 

Per  so  volgueren  nostres  avis  que  's  cantàs  la  pàtria  à  la  llum  de  la  fe, 
pus  molt  be  comprengueren  que  la  sua  ensenyansa  ha  de  ser  lo  fre  que  la  atu- 
ri y  diga  à  sa  orgullosa  ambició:  d'  aquí  no  passaràs,  y  al  peu  de  la  justicia 
se  desfaràn  com  pols  que  '1  vent  s  en  porta  las  furiosas  onas  del  seu  brau 
mar;  y  comprengueren  millor  encara,  que  sols  la  fe  per  la  justicia  seria  bas- 
tant forta  per  impedir,  que  convertida  la  pàtria  en  horrendo  monstruo  devori 
al  indrviduo,  al  municipi  y  à  la  provincià,  ó  vulgui  aixamplar  sos  termes  à 
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costa  agena,  ó  imposar  son  jou  a  qui  no  deu  serli  súbdit,  ó  saciar  son  asse- 
degat orgull  ab  ia  sanck  de  sos  (i lis. 

I,a  pàtria  donchs  que  us  crida,  vol,  trovadors,  que  canteu  sas  llohors  ab  la 
divina  inspiració  de.  la  fe,  y  pus  ab  lo  cor  se  creu  per  la  justificació,  y  ab  la 
l>oca  deu  confessarsc  la  fe  que  ns  salva,  canteu  la  fe  ab  gran  amor,  ja  que  I' 
amor  es  la  bellesa,  la  caritat  y  la  verdadera  vida;  per  so  vosaltres  que  tan 
al  viu  sentiu  y  tan  al  viu  amau,  vosaltres  que  fugint  del  llocli  hont  no  s' ay- 
ma,  caminau  per  arribar  al  dcleytós  palau  de  la  virtut,  del  saber,  y  de  la 
hermosura,  vosaltres  que  subjecteu  los  sentits  al  esperit  y  ensenyau  que  hi 
lia  plabcrs  molt  mes  grans,  molt  mes  grats,  molt  mes  dignes,  molt  mes  per- 
manents, consoladors  y  nobles  que  Is  de  la  vida  sensual,  vosaltres  finalment 
que  sou  riquíssims,  perquè  despreciant  1*  or,  tira  del  mon,  sols  vos  deleytau 
quant  trobau  1'  or  ben  quilatat  de  la  inspiració  y  del  geni,  al  cantar  la  pàtria 
ab  fe,  canteula  també  ab  amor  perquè  vostra  fe  no  sia  morta,  ni  esmortuidas 
naixin  las  creacions  de  vostra  imaginació. 

Si  dirigits  per  la  llum,  y  arrebatats  per  1'  amor  de  la  fe  canteu  las  llohors 
de  la  pàtria,  entoneu  himnes  a  Deu,  componcu  trovas  requebrant  la  hermo- 
sura, ó  be  tendras  baladas  al  amor  honest,  veurà  tothom,  menos  aquells  ce- 
jíos  voluntaris  que  no  volen  obrir  los  ulls,  que  Is  Jocbs  Florals  no  son  com 
ho  pretén  lo  fret  indiferenlisme,  ó  lo  desapegat  mal  humor  d' uns  quants  pre- 
I  curiosos  Aristarcos,  una  rosa  de  maig  improvisament  nascuda  al  despuntar 
l' auba,  que  fràgil  y  destituida  de  vigor  se  mustiga  y  desfulla  quant  lo  sol  se 
pon,  que  tampoch  son  ociós  entreteniment,  ó  joguina  de  nins,  indigne  per 
lo  tant  d'  ocupar  lo  temps  y  I'  atenció  dels  homes  graves  y  dels  joves  de  pro- 
fit; que  no  son  per  fi  una  ridícula  antigalla,  per  mes  qu  hagin  cambiat  los  temps 
y  las  costums  que  'ls  inventaren,  y  los  mateixos  detractors  de  esta  festa,  per 
poch  qu'  arribi  à  palpitar  son  cor  per  las  cosas  y  las  glorias  nostras,  hauran  de 
saludaria  com  un  felís  y  lloable  renaixement  del  gust  y  del  entusiasme  patri, 
que  lluny  de  ser  un  censurable  anacronisme,  està  destinat  à  contribuir  al 
progrés  y  a  la  perfecció  del  segle  y  del  poble  en  que  vivim,  y  als  quals  per- 
leneixem;  pus  contan  y  cantan  nostra  historia,  nostra  religió  y  nostres  amors 
on  la  parla  dc  nostres  pares,  recordem  d'  ahónt  venim,  som  dignes  del  lloch 
hont  estem,  y  sabem  ahónt  volem  y  devem  anar,  per  ser  dignes  fills  d'aquells; 
y  per  ser  bons  germans  dels  altres  ab  qui  no  'ns  fa  res  dc  lenirbo  tot  comú 
menos  los  recorts  y  la  llengua,  que  be  podran  continuar  sentnos  propis. 

Mes  <,ahónt  esta  la  parla  de  nostres  pares,  ahónt  nostre  volgut  llenguatje?. . . 
Ja  sé  que  fora  ridícul  parlar  avuy  com  en  son  temps  parlaren  nostres  pas- 
sats... preguntaré  n'  obstant  per  mon  tom...  #>s  per  ventura  menos  caste- 
llana la  llengua  dels  Quintanas,  dels  Larras  y  dels  Bretons,  perquè  no  parlaren 
com  Anfós  lo  sabi  y  altres  filólechs  d'  aquells  temps  remots?  ^Estàn  avuy  per 
ventura  mes  ben  resolts  y  fora  de  dubte  los  problemas  ortogratíchs  y  filolo- 
gichs  de  la  llengua  castellana,  y  de  moltasaltras  que  'nsson  encara  mes  ex- 


Digitized  by  Google 


—  23  — 

Iranyas  que  'Is  de  nostre  tan  aymatcom  injustament  deprimit  català?...  Con- 
fessem donchs  francament,  que  sobre  no  haverhi  encara  res  dogmatich  en 
punt  a  Uenguas  y  doctrina»  gramaticals,  la  nostra  pot  jactarse  d'  un  grau 
de  cultura  y  riquesa,  relativament  parlant,  moltíssim  superior  al  d'  altres 
Uenguas  que  han  tingut  com  la  nostra,  y  que  continúan  tenint,  la  ditxa  de 
ser  oücials,  ah  Academias  creadas  per  son  esmerat  cultiu. 

Lojtemps,  las  costums,  los  adelantos,  y  fins  lo  retrocés,  no  sols  modifican 
en  gran  manera  los  llenguatjes,  los  giros  de  construcció,  y  lo  sentit  dels  vo- 
cables, sino  també  los  signes  ab  que  s'  escriu  y  las  pedras  y  edificis  que  fo- 
ren lo  mut  idioma  del  cor:  aixís  donchs  com  vuy  no  's  parlaria  Uati  com  lo 
parlaren  Cicero,  Horaci  y  César,  ni  s  escriuria,  ni  s  edificaria  com  escri- 
gueren  y  edificaren  los  romans,  ni  *s  parlaria  castellà  com  lo  parlaren  Rui 
Diaz  del  Vivar  y  Gonzalo  de  Berceo,  aixis  tampoch  podem  parlar  català  com 
lo  parlaren  Pere  Tomich  y  Gabriel  Turcll,  no  podem  donar  à  las  pedras  la 
mística  significació,  y  la  forsa  de  sentiment  y  d'  afeccions  qu'  ells  lis  eomu- 
nicavan,  y  que  ara,  ó  no  lui  sentan,  ó  no  hu  poden  espresar  nostres  arqui- 
tectes tal  volta  perquè  domina  sas  concepcions  lo  sis  per  cent,  que  ha  de 
ser  lo  miserable  ressort  de  nostres  temps. 

Pero  si  Lluis  Vives,  confessant  de  bona  fe  que  no  entenia  à  Cicero,  no 
deixà  de  parlar  molt  bon  llatí ,  ni  deixaren  de  parlar  be  1*  castellà  Toreno  y 
Galiano,  tampoch  nosaltres  deixarem  de  parlar  bon  català,  per  mes  qu'  unas 
paraulas  sian  antigadas ,  altres  modificadas  ,  y  altres  novas  ,  fillas  de  nous 
deseubriments  y  adelantos ,  ó  tal  volta  ab  no  bastant  discreció  importadas 
d'  altres  llenguas,  ja  que  ni  V  us,  ni  l' desús  dels  vocables,  cambia  la  filoso- 
fia y  naturalesa  d'  una  llengua  ,  subjecta ,  per  perfecta  que  sia,  à  incessants 
vicissituls,  alteracions  y  corruptelas,  que  per  so  no  destruheixen  la  sua  rahó 
de  ser,  per  lo  qual  basta,  que  en  general  conservi  lo  gust,  lo  geni  y  I'  esperit 
que  li  son  propis ,  y  que  s'  presti  à  la  construcció ,  modulacions  y  giros  que 
sempre  hage  tingut  y  li  sien  característichs. 

Si  haguessem  respost  al  crit  que  donà  lo  castís  Aribau ,  com  respongueren 
lo  purista  Martí,  1'  infortunat  Sol  y  Padris,  lo  laboriosissim  y  sabut  menestral 
Agustí  Vila  ,  lo  mal-lograt  Salvador  Estrada ,  y  mon  company  é  íntim  amidi 
Francisco  Permanyer ;  si  lo  que  de  podis  anys  à  la  part  estem  fent  s'  hagués 
fet  y  continuat  de  molt  mes  lluny  ,  segur  es  qu'  estariam  molt  mes  internats 
en  lo  gloriós  camí  que  trepitjem,  y  tal  vegada,  calculant  per  los  adelantos  que 
s'  han  fet,  podriam  ja  pensar  y  atrevirnos ,  en  lo  que  à  nosaltres  toca  ,  à  cs- 
criurer  y  donarnos  la  gramàtica  y  1'  diccionari  que  tants  anys  fa  que  impa- 
cients esperem  que  ns  dongui  per  la  llengua  del  inmortal  Cervanles  la  il·lus- 
tre Acadèmia,  que  tan  dignament  la  representa. 

Això  vol  dir,  senyors,  que  si  no  anem  devant ,  tampoch  quedem  darrera 
d'  aquells  ab  qui  se  'ns  compara,  y  respecte  als  quals  no  tenim  per  què  araa- 
gamos,  com  podrà  moll  be  jutjarse  prompte,  y  com  se  justificarà  plenament 
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en  to  venider,  ab  tal  qu  els  vells  no  *s  desanimin,  los  sabis  no  s'  adormin,  ni 
Is  temerosos  se  retraguin  vergonyosament,  y  ab  tal  també  que  s'  estimuli  lu 
juventut  florida  y  aplicada ,  que  va  creixent  al  entorn  nostre  ,  y  enfilantse 
com  T  eura  amarrada  al  tronch  robust  de  la  pàtria  de  la  qual  es  la  glòria  y 
T  esperansa  ,  y  ab  tal  finalment  que  tots  tingam  en  la  deguda  estima  ,  y  re- 
bem ab  la  galantería  pròpia  de  cavallers  regoneguls  los  premis  à  que  ab  gra- 
ciosa rialleta  os  brinda  ,  trovadors  felissos ,  la  molt  bella  y  amable  Dama 
d'  aquest  noble  y  pacifich  torneig ,  que  'ns  presentareu  vosaltres  desprès 
d'  haverla  poríiadament  lluytada ,  premis  modestos  y  senzills,  pero  que  deu- 
ben  imprimir  en  vostres  cors  los  dolsos ,  eloqüents  y  fecundos  noms  Patna, 
Fides,  Amor,  perquè  sien  la  senyera  que  os  guii  al  temple  de  la  verdadera 
immortalitat. 

He  acabat. 
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Número  3. 


DEL 


SENTOR  SECRETARI  DEL  CONSISTORI, 


Arriscarme  en  estos  moments  à  celebrar  lo  goig  y  solemnitat  de  la  festí 
dels  Jochs  Florals,  penso  que  fóra  projwsit  temerari. 

Qoi  no  se  recordi  del  plahent  efecte  que  cada  volta  han  cansat  las  adjudi- 
cacions de  premis  à  nostres  poetas,  esta  ara  mateix  veyent  un  espectacle  que 
ab  ben  expressiva  eloqüència,  diu  lo  que  baldamcnt  tractaria  de  descriurer 
la  mia  paraula,  y  si  encara  anés  cercant  fora  de  est  espectacle  pensaments 
adequats  à  exalsar  I'  objecte  que  aquí  ns'  te  congregats,  so  es:  1*  importància 
de  nostra  llengua,  la  civilisadora  eficàcia  que  de  son  millorament  esperam 
lots,  me  veuria  obligat  à  repetir  lo  que  ab  superior  gallardia  ban  dit  ja  los 
qu'  avans  que  jo  ban  parlat  del  assumpto,  y  especialment  las  dos  respecta- 
bles personas  que  acabau  de  sentir. 

Ja  donchs  que  tota  discreció  deu  esperarse  de  acruest  il-lustre  concurs,  plé 
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EXCEL·LENTÍSSIM  SENYOR: 
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de  reverent  amor  à  la  llengua  palria,  jo  sé  que  no  m'  serà  rclret,  sino  ans  bè 
agraint  lo  respecte  que  li  mostraré  callant  lo  que  fóra  per  demés  repetirli,  y  la 
sobrietat  dc  paraulas  a  que  vaig  a  subjeclarmc  ,  pera  no  allunyarli  mes  lo 
plaher  (que  al)  rahó  espera)  de  gosarse  en  sentir  las  esquisitas  inspiracions 
que  'Is  poetas  de  Catalunya  han  begut  aquesta  volta  com  totas  en  las  salu- 
dables fonts  de  la  pàtria,  la  fe  y  1'  amor ;  que  quant  las  haureu  sentidas, 
certament  veuréu  que  no  cal  ponderar  res  pera  persuadirse  dc  que  la  llen- 
gua catalana,  lo  mateix  se  doblega  flexible  y  ben  manada  pera  expressar  los 
mes  suaus  afectes  del  animo,  con  sap  correspòndrer  enèrgica  y  v  igorosa  a  las 
passions  tràgieas. 

^Ni  com  podria  sucechir  altremenl  ab  una  llengua  que  ha  servit  pera  totas 
las  manifestacions  imaginables  dins  de  la  família  civili/ada  y  pera  códichs  de 
un  poble  constituït,  es  dir:  que  ha  sigut  instrument  de  la  religió,  del  art,  de 
la  ciència,  de  la  política  y  de  tota  mena  de  pactes  entre  'Is  homens? 

Y  no  sols  se  compren  per  aixó  que  la  llengua  catalana  lia  de  ser  capis  de 
una  estructura  racional  y  de  poderse  aplicar  à  totas  las  cosas  desde  las  que 
pertanyen  à  lo  mes  íntim  de  la  persona ,  fins  a  las  que  van  enclosas  en  los 
actes  y  gestas  de  un  poble  independent,  sino  que  encara  que  no  's  conservés 
cap  monument  histúricli  de  noslras  lletras,  sembla  que  ab  sols  véurer  lo  as- 
pecte de  nostra  terra,  se  deuria  endevinar  lo  geni  de  nostre  idioma. 

En  efec  e,  no  pol  ser  afeminat  lo  parlar  de  un  poble  que  té  montanyas 
com  las  noslras;  no  pot  ser  ampulós  y  va  de  paraulas  havent  de  arrancar  ab 
continuo  y  penós  treball  los  fruyls  de  una  lerra  poch  fecunda,  ni  pot  man- 
carli  claritat  de  Uenguatje  al  qui  viu  baix  un  clima  suau,  ni  per  fi  deixarà 
de  ser  musical  leninl  la  aurella  acostumada  al  balandreig  de  las  pacíficas 
onas  del  Mediterràneo. 

Deixant,  donchs,  pera  mes  propicia  ocasió  y  mes  clars  enteniments  lo  molt 
y  molt  bó  que  correspon  dir  en  1*  assumpto,  ab  referència  d  la  llengua  ca- 
talana, síam  permès  per  breus  moments  explayar  lo  goig  que  à  tots  deu  do- 
narvos  la  celebració  de  esta  festa  anyal. 

Reparau  be  que  .pera  concórrer  al  certamen  no  s'  pregunta  à  ningú  quí- 
nas  materias  ha  estudiat,  quin  caudal  posscheix,  ni  quin  es  lo  seu  nom  de 
família :  aqui  pera  obtenir  un  premi  basta  havcrlo  merescut  en  concepte  del 
Consistori. 

Aixó  es  reconcixemcul  exprés  dc  la  igualtat  entre  'Is  homens,  pràctica  en- 
vejable, glòria  del  present  segle,  tant  penetrat  de  la  excl-Iencia  del  principi 
igualitari,  que  treballa  ab  afany  pera  aplicarlo  à  las  sumas  institucions  polí- 
ticas  y  socials. 

Lo  sol  fel  de  celebrarsc  en  tals  condicions  la  festa  dels  Jochs  Florals  ja  fóra 
prou  satisfactori  pera  tots  quants  abrigan  lo  dcsilj  de  que  desapareixcan  de 
per  tot  las  arrels  del  privilegi;  de  que  '1  títol  de  home  sia  suficient,  com  aqui 
succeheix,  pera  poder  aspirar  à  lot  lo  que  es  objecte  de  relacions  entre  'Is 
homens. 
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Lo  exemple  que  aqui  'sdòna  no  deu  ser  inútil,  ansbè  contribuirà  podero- 
sament à  demostrar  que  es  just,  que  no  porta  cap  mal,  que  no  contraria  en 
lo  mes  minim  cap  lley  natural  y  es  lo  fonament  mes  segur  de  acert  pera  tot 
quant  los  homens  se  proposan. 

Essent  tot  lo  creat  objecte  de  la  intel·ligència  humana,  y  estant  tots  los 
enteniments  y  totas  las  conciencias  igualment  interessada»  en  conèixer  y 
dominar  los  subjectes  inferiors  al  home,  tots  debem  igualment  contribuir  y 
realisar  lo  progrés  en  lolas  sasesferas;  mes  pera  poder  contribuirhi  es  indis- 
pensable que  la  societat  no  lligui  à  ningú  las  mans,  ni  posi  obstacles  a  cap  de 
sos  indivíduos,  ni  donga  premi  ni  càstieh  sino  a  quiscú  segons  sas  obras. 

Estudiar  lo  passat  pera  admirarlo  en  sos  acerts  y  no  incórrer  de  nou  en 
sos  errors;  purgar  la  Historia  de  apóerifas  noticias  y  explicar  racionalment 
los  fels  que  han  infinit  en  las  vicissiluts  de  la  rassa  humana;  celebrar  la  fé 
en  lo  infinit,  buscar  las  lleys  de  la  conciencia,  agermanar  los  homens  de  una 
regió  pera  que  pugan  plegats  agermanarse  ab  los  de  altras:  mes  breu,  des- 
lliurarnos  tots  de  enganys  y  perfeccionarn:ís  à  fi  de  arribar  a  ser  lot  lo  mes 
senyor  de  sí  mateix  que  pot  ser  1'  home  en  la  terra,  aquest  es  lo  gran  treball 
do  la  humanitat,  y  à  ferlo  mes  fàcil,  mes  noble,  mes  comú,  contribueixen  los 
Jochs  Florals,  y  los  mantenedors  del  any  present  ho  han  tingut  molt  present 
al  senyalar  premis  y  accèssits  à  las  composicions  que  'ls  han  sigut  presentadas. 

Doscentas  cinquanta  nou  n'  havem  rebut,  que  comparadas  ab  las  cent  vint 
y  nou  rebudas  Y  any  passat,  manifeslan  ja  que  la  afició  es  mes  gran  cada  dia 
à  esta  mena  de  laudables  ocupacions. 

De  las  doscentas  cinquanta  nou  composicions,  pertanyen  al  genero  histo- 
rien ó  de  costums  patrias,  trenta;  à  la  secció  religiosa  y  moral,  setanta  duas; 
son  llegendas  en  prosa,  setze;  tractan  de  assumptos  varios  cent  vint  y  set,  y 
en  catorze  se  ceícbra  la  glòria  del  héroe  de  la  independència  de  Espanya,  lo 
general  Manso. 

No  es  precís  dir  res  de  la  satisfacció  ab  que  ha  vist  lo  Consistori  extendrers 
lo  gust  per  las  llet  ras  catalanas;  en  quant  al  aceri  ab  que  haja  obrat  al  senyalar 
premis,  sols  lopúblich  ne  pot  ser  jutge,  bastant  als  mantenedors  la  certesa  de 
haver  complert  ab  lo  que  de  ells  exigia  son  encàrrech  y  lo  dret  dels  aspirants. 

Tenint  aixó  present,  dóna: 

la  flor  natural  {Rhododendrum  cahoobiense  magnificum), 

regalo  del  jardiner  Martí,  à  la  composició  que  porta  per  litol  Axò  roy,  per 
la  moralitat  del  exemple,  los  quadros  que  conté,  la  felís  expressió  de  totas  sas 
ideas  y  la  poesia  que  està  florint  contínuament  en  lo  tot  y  en  cada  una  de 
las  parts  de  la  composició. 

Lo  primer  accèssit  à  est  premi  se  ha  donat  à  la  poesia  La  otwenna,  per 
ser  tan  felís  imitació  del  Metastasi,  que  ne  té  tota  la  dolsor  y  delicadesa.  Est 


Digitized  by  Google 


—  28  — 


accèssit  s'  en  porta  'I  premi  de  un  exemplar  del  «Llibre  de  les  dones»  de 
Jaume  Roig,  regalo  de  la  Diputació. 

L*  altre  accèssit,  que  guanya  '1  mateix  regalo,  ha  reeaygut  en  la  compo- 
sició titulada:  Lo  roser  del  mas  d1  Euras,  deahont  ne  vessa,  si  aixís  pol  dir- 
se,  la  veritat  inspirada  per  un  esperit  festiu  y  agradable. 

Dies  negres  \À  una  flor  son  dignes  de  ser  mencionadas  en  esta  secció  per 
son  mèrit  y  caràcter  poéticli. 

LA  ENGLANTINA  BE  OR 

la  ha  merescuda  La  mort  dels  Moncadas,  en  la  que  campeja  1'  aticisme  de  la 
frase,  la  ingeniosa  concepció  y  la  veritat  històrica.  La  forma  narrativa  y  lo 
entusiasme  del  poeta  que  <s  comunica  ah  gran  facilitat,  son  tan  notables  que 
fan  desitjar  mes  y  mes  aficionats  al  genero  historien.  A  mes  de  laenglantina, 
guanya  esta  composició,  com  lots  los  premis  ordinaris,  la  «Historia  de  Cata- 
luna»  de  D.  Víctor  Balaguer,  aixis  com  tots  los  accèssits  ordinaris  guanyan 
lo  «Llibre  de  les  dones»  donat  per  la  mateixa  Diputació  provincial. 

Lo  primer  accèssit  ha  reeaygut  en  La  última  proesa  del  rey  En  Jaume,  es- 
pecialment per  sa  bona  manera  de  narrar  y  per  la  sòbria  y  acerlada  pintura 
del  gloriós  príncep. 

Lo  segon  accèssit  es  pera  'I  romans  iïtdesanch,  pertanyent  al  genero  po- 
pular, ple  de  salvatje  energia  y  de  expressions  pintoresca**,  eco  del  temps 
que  retrata,  encara  que  per  voler  seguir  la  tradició  de  aquell  temps  ha  pa- 
tit la  veritat  històrica. 

En  esta  secció  entre  altres  composicions  de  mèrit  n'  hi  ha  una  que  mereix 
ser  mencionada  per  sa  forma  poètica,  y  perquè  revela  gran  estudi  y  coneixe- 
ment del  llenguatje  anlich. 

Esta  composició  se  titula  Loadeu. 

Altra  ni  ha  titulada  Lo  paló  deia  reyna  Joana ,  que  per  la  filosofia  que  con- 
té, lo  delicat  del  pensament  y  lo  ingeni  ab  que  està  desempenyada  mereix 
igualment  ser  mencionada. 

LA  VIOLA  DE  OR  ï  PLATA 

ha  reeaygut  en  L'  enteniment  y  f  amor,  composició  tan  severa  y  moral  com 
altra  puga  havernhi;  digne  asumpto  de  poetas  y  pensadors,  gens  rebuscada, 
natural  en  ideas  y  en  paraulas,  sens  deixar  may  de  ser  eminentment  poètica, 
ni  baixar  de  ta  elevació  filosòfica  de  son  assumpto. 

Lo  primer  accèssit  se  liu  donat  à  la  poesia  Sospir  del  ànima,  de  forma  clàs- 
sica, de  llenguatje  rich  y  de  tal  manera  feta  y  pensada  que  fa  endevinar  que 
el  poeta  estigué  inspirat  de  Fra  Lluís  de  Lleó. 

Lo  segon  accèssit  lo  ha  merescut  lo  soneto  1  una  flor,  senzill  y  delicat, 
fàcil  y  natural  en  son  desempenyo. 
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1.0  CLAVELL  D*  OR  ï  PLATA. 

Est  premi,  degut  à  la  galantería  y  patriotisme  del  adjunt,  Sr.  D.  Marian 
Franquesa,  lo  ha  obtingut  la  composició  titulada  jManso!  que  porta  per  lema 
Veni,  vidi,  vici,  liont  la  poesia  es  companya  de  la  inspiració  patriòtica,  se 
sosté  noble  y  \igorosa;  y  en  abundància  y  número,  sembla  que  sa  forma  sia 
sols  pròpia  de  héroes  com  lo  que  canta. 

Lo  primer  accèssit  ha  sigut  per  la  poesia  que  s  titula  ,1/  tità  de  la  guerra 
de  la  Independència,  notable  per  son  color  y  entonació. 

Y  10  SEGON  ACCÈSSIT  correspon  à  la  titulada  Llibertat  es  cidat  que  compi- 
teix  ab  la  anterior  en  casi  totas  sas  bellesas. 

Als  premis  y  accèssits  oferts  al  principi  pel  Sr.  Franquesa  hi  haanyadit 
desprès,  de  part  sua,  un  llibre  mes  del  Sr.  Rubió  y  un  retrato  del  il·lustre  ge- 
neral, y  un  plano  topogràfich  del  teatro  de  sas  hassanyas,  regalo  del  fill  del 
héroe,  actual  comte  del  Llobregat. 

MEDALLA  DE  OR. 

Esta  medalla  y  la  de  plata  las  oferí  1/  Ateneo  Català  que  per  glòria  sua  no 
oblida  may  la  importància  de  nostra  festa.  La  ha  guanyada  est  any  la  noveleta 
de  costums  catalanas  que  se  anomena  :  La  pubilla  del  mas  de  Daltt  per  lo  moll 
animat  de  sos  quadros  de  costums,  son  fondo  moral  y  lo  enllàs  de  lo  verda- 
der  y  lo  poétich.  Lo  Consistori  creu  que  per  son  atractiu  ajudarà  molt  à 
propagar  la  afició  a  la  lectura  de  obras  catalanas,  y  la  tindria  per  mollissim 
estimable  si  à  las  referidas  bonàs  qualitats  unís  un  llengualje  mes  castís. 

Lo  accèssit  à  est  premi  se  dóna  à  La  Encantada  de  Lanos,  llegenda  bella  que 
conte  una  antigua  tradició  popular  poèticament  presentada,  y  descubreix  un 
estudi  de  llengualje  que  may  serà  prou  encomanat  pera  l'  major  brillo  de  la 
literatura  catalana. 

En  esta  secció  se  ha  presentat  un  estudi  dels  Almogàvers  que  si  bè  no 
conté  novetat  en  lasnoticias,  deu  mencionarse  perquè  també  per  son  llengualje 
es  obra  de  estima,  y  porta  ben  ordenats  los  fets  que  refereix  de  aquellas  tan 
celebres  tropas. 

Lo  Consistori  ha  vist  ab  satisfacció  que  per  la  forsa  natural  de  las  cosas» 
la  ortografia  de  nostres  escritors  seva  conformant,  yaixó  li  fa  suposar  que  las 
llet  ras  patrias  tenen  mòlt  adelantat,  perquè  sos  amadors  procuran  cercar 
1*  acort  en  quant  los  es  possible.  Igualment  es  agradable  véurer  com  succeheix 
lo  noble  dels  assumptos  escullits  pèls  numerosos  poetas  que  han  concorre- 
gut al  certàmen. 

Pocas  paraulas  dech  dir  encara,  que  seran  per  mos  oyents  mòlt  agrada- 
bles. 
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Lo  Ateueo  Català  à  qui  tant  deuhen  ja  las  lletras  catalana»,  ha  determinat 
oferir  des  est  moment  lo  premi  pera  '1  certamen  dels  Joehs  Florals  que  deu  ce- 
lebrarse  1'  any  que  ve. 

Son  laudablc  propòsit  es  premiar  una  relació  històrica  del  memorable  siti 
de  Girona,  fet  de  modo  que  puga  ser  considerada  instructiva  y  popular,  y 
vol  que  los  escriptors  tingan  un  any  de  temps  pera  fer  detingudament  son 
treball. 

Los  termes  en  que  1*  Consistori  donc  à  conèixer  lo  desitj  del  Ateneo,  se 
publicaran  inmedialament  en  los  periódichs  pera  major  intel-ligencia  dels 
que  desi Ijen optar  al  premi. 

Altra  volta  m'  atrevesch  à  recordar  que  si  callo  los  encareixeroents  ab 
que  celebraria  jo  esta  festivitat,  es  pera  no  rclardarvos  lo  goig  que  ha  de  do- 
nar\os  sentir  los  cants  de  nostres  poetas.  Ascoltaulos  ara,  que  jo 

us  dit. 
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Premi  de  la  Flor  natural, 

iAXÓ  EAY! 0 


Qni  fa  mal  no  se  I  allunya. 


I. 


Mon  maril  sen  es  anal, 
diu  que  va  cap  à  Mallorca... 
Que  se  n  vaja  ahont  se  vulga 
solament  qu'  hi  tríguia  força! 

Ell  creu  fallona  desarmo, 
y  jo  no  vull  altra  cosa: 
no  m  migraré  l' anyoranea 
per  molt  temps  qu'  estíguia  fóra, 

Si  fes  T  anada  del  fum... 
jo  n*  haguera  tret  la  joya! 
massa  axamples  me  romanen, 
no  escriuré  pas  perquè  tornia. 

iPot  ser  si  que  li  escriuria 
si  ell  tomant  trobés  sa  fossa 

(*)  Romanç  fetà  imitació  de  la  poesia  popular-vulgar  catalana  de  mitjan  solgle  XVII,  que 
1*  autor  tramet  als  honorables  manteuedors  dels  Jocbs  Floral  del  present  any.  tirant  no  me*, 
y  «i  'Is  apar  be,  a  un  dels  accèssit»,  que  Deu  n(  hi  dó. 
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a  mitjan  camí  endinzada, 
les  ones  blaves  per  llosa! 

Mon  marit  se  n  es  anat... 

jAxò  ray! 

jQue  se  n'  vaja  à  la  bona  hora! 
II. 

Al  anarsen  mon  marit 
m'  ha  sermonat  llarga  estona, 
sens  pensar  que  de  ses  prèdiques 
me  'n  fas  un  nus  à  la  coua. 

Me  vol  tancada  y  barrada 
com  si  jo  fos  una  monja... 
jOy,  que  hi  corre  lot  seguit 
à  emparadarse  t' esposa! 

Si  T  espill  meu  no  m' cngana 
per  tancarme  es  massa  d' hora, 
y  1  mirall  no's  sol  qui  'u  diu, 
que  algun  altre  també  u  troba... 

Que  n  serà  qu  esta  vegada 
li  dol  tant  dexarme  sola?... 
iMes  ell  pla!...  no  fora  a  viatge 
si  sospitàs  qualque  cosa!... 

Mon  marit  se  n  es  anat... 
jAxò  ray! 

jBon  vent  y  la  barca  no>a! 
111. 

l?oi  ser  si  que  ú  mon  marit 
la  gelosia  l' acora?... 
de  fil  à  fit  me  mirava 
ab  la  cara  tota  groga: 

Comanatmc  ab  veu  farrenya 
que  fos  lleal  y  fos  bona, 
que  à  ningú  nat  de  la  vida 
gosés  obrirne  la  porta... 

jAy,  ay!  ja  hi  vatx  à  barraria, 
sols  que  la  barra  es  tant  flonja, 
qu'  el  vent  tol  bufant,  bufant, 
ó  l' amor  pol  ser  que  Y  òbrian... 
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;Quí  sap  si  deu  ser  1'  oratge!... 
be  's  sent  que  la  harra  mouhen! 
No  's  lo  vent,  no,  les  petjades 
del  galant  son  que  s' acosta... 

j.Mon  marit  se  n  es  anat! 
;Axò  ray! 

;Que  se  n  vaja  el  qui  fa  nosa!.. 
IV. 

A  lendcraà  'i  dematí 
al  obri'  'ls  vebins  les  portes, 
ningú  repara  una  barca 
fent  vela  dret  à  Mallorca. 

Aquell  mateix  dematí, 
ja  1  sol  alt  d' un  parell  d' hores, 
bax,  bax,  pel  veynat  se  deyen 
à  cau  d*  orella  les  dones, 

Que  *n  aquell  carrer  n'  hi  havia 
una  d' estesa  y  de  morta, 
lo  coltell  clavat  al  cor, 
bassals  de  sanch  à  la  vora. 

— 4N0  sospilau  res,  comara, 
d*  aquesta  mort  qu'  esborrona?. . . 
per  mi  son  zels  de  galants, 
jo  dich  que  no  's  altra  cosa... 

Son  marit  partí  de  viatge!... 

— jL'  home  ray! 

Deu  sap  quant  sabrà  la  nova! 

V. 

Fins  gran  dia  lo  Veguer 
no  pogué  arribar  al  poble; 
la  mangala  d' or  capsada 
sola  de  l' axella  porta, 

Lo  barreló  molt  ficat, 
y  atrossada  P  ampla  clotxa. 
Senyor  Batlle  P  acompanya, 
P  Escrivà  los  va  *1  devora. 

— lLa  Justícia!  jLa  Justícia! — 
va  diguent  la  gent  quels  goyta, 
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y  'ls  homens  ses  barretines, 
tot  gratantse  '1  cap,  se  tocan... 

Lo  Batlle  conta  al  Veguer 
to  que  se  sap  de  la  morta; 
diu  cpie  's  muller  d' un  honrat 
patró  de  nau  que  ara  es  fóra. 

— ^Son  marit  ara  es  à  viatge? 
jAxò  ray! 

Donchs  serà  arribar  y  moldre. 
VI. 

Y  axis  foncb...  Abans  de  gayre 
un  home  lligat  ne  por  tan: 
se  sap  que  tavemajava 
totes  les  nits  fins  alta-hora; 

No  hi  manca  qui  '1  veu  qu  exia 
gran  nit  de  casa  la  morta, 
(y  qui  a  la  mala-hora  *n  surt 
no  hi  entra  per  cosa  bona.) 

L' acusat  jura  y  perjura, 
T  Escrivà  escriu  les  respostes, 
y  es  diu  molt  que  ab  lo  qu*  ha  scrit 
per  fe'  1  penjà'  'n  té  de  sobres... 

Quant  lo  tribunal  sortia 
del  lloch  del  crim,  y  ab  llurs  proves, 
lot  just  dcxaves  de  veure's 
una  nau  en  ves  Mallorca... 

Lo  patró  que  la  nau  mena, 
{Aquell  ray! 

Prou  sap  be  qui  occís  sa  dona! 

De  D.  Marian  A6uilò  r  Fuster. 

AüleM  19  d1  Ag08t  de  1858. 
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Primer  accèssit  ai  premi  de  la  Flor  natural. 


LA  ÀUSEMA. 


Conu»  vivrò,  ben  mio. 
Cofl  lontan  da  te. 

Mmmsio.  (La  Partenta. 


Aquí  de  tristor  moro ; 
Aquí  no  mès  sospiro ; 
No  mes  sé  que  do  t'  miro, 
No  mes  sé  que  t'  anyoro, 
Per  mi  lot  vesteix  dol ! 
(Los  plers  ja  no  m*  coneixen 
Que  al  teu  costat  sentia, 

Y  lluny  de  tu,  Maria, 
Fins  negres  me  pareixen 
Los  raigs  del  mateix  sol! 

Per  tot  trobo  la  lluna, 
Per  tot  hi  trobo  estrellas, 

Y  à  tu,  que  vals  mès  qu'  ellas, 
No  t'  puch  véurer  ni  una, 

Ni  una  hora  solsament  1 
No  veig  qui  dirse  puga 
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Pariona  à  tu  cn  bellesa  : 
Per  mi  lot  es  tristesa, 

Y  que  ta  veu  me  duga 
En  va  demano  al  vent  I 

Si  vull  la  lira  pendre, 
La  ma  me  sento  balba  : 
;Ay!  ans  del  trench  del  alba 
No  sap  1*  aucellet  tendre 
Trinar  son  lay  d'  amors. 
Lo  càlzer  de  las  rosas, 
L'  astre  del  jorn  sols  bada  ; 
Y,  lluny  de  ta  mirada, 
També  romanen  closas 
De  ma  ditxa  las  dors. 

■ 

Sens  ayre  no  ressonan 
Las  cordas  de  las  li  ras  ; 
Los  ayres  que  respiras 
Son  los  que  vida  'm  donan, 
Que  fan  bàtrer  mon  pit. 
Sens  vent  la  tallant  prora 
No  marca  la  llaurada  ; 
Si  no  sent*  ta  alenada 
Per  caminar  una  hora 
Apenas  tinch  delit. 

Tot,  lluny  de  tu,  m*  enuja ; 
Tu  sola  ets  ma  alegria ; 

Y  per  *so  ploro,  aymía, 
Car  derrera  la  pluja 

Ve  Parch  de  San  Martí. 
Mes  jay!  sa  blava  tinta 
La  de  tos  ulls  no  iguala, 
Ni  1*  carmí,  que  corala 
Tos  llavis,  té,  ni  s'pinta 
Lo  teu  cabell  d*  or  fi. 

Ton  nom  veig  en  las  brancas 
Del  arbre,  en  las  onadas  ; 
Ton  nom  las  nuvoladas 
Trassan  ab  cinlas  blancas, 
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Y  ho  diu  del  vent  la  veu. 

Y  eix  tendre  nom,  que  ja  era 
Per  mi  font  de  poesia, 

Sent  lo  teu  nom,  aymía, 
Lo  canta  y  lo  venera 
Mon  cor  qúe  ara  es  tot  teu. 

DamAs  Calvet. 
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Número  6. 
Segon  accèssit  al  premi  de  la  Flor  natural. 


LO  ROSER  DEL  MAS  D'  EIMS. 


Qui  no  se'n  adona,  no  se'n  adoba. 

Pels  regadius  del  meu  poble 
de  rosetas  prou  n*  hi  ha, 
de  rosas  de  sanch  y  aygua, 
també  de  las  de  tot  l'  any; 
mes  los  fadrins  de  cap  d'  ala 
que  saben  de  florejar, 
pera  flayrar  à  las  d*  Euras 
ab  totas  passan  de  llarch. 
Que  *n  son  tant  de  bonicoyas 
y  de  flayrosetas  tant, 
que  pera  ferlos  I'  aleta, 
ara  que  ve  M  mes  de  maig, 
vull  dir  à  las  papallonas 
si  «m  volen  en  sos  esbarts: 
y  us  dich  que  no  'm  ra caria, 
si  Ms  queya  al  ull,  ferme  sancli 
entre  'Is  arsos  que  ;pobretas! 
no  las  deixan  llambregar. 
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i  Mes  pera  mi  '1  roser  d'  Euras 
no  crech  que  floreixi  may! 
Quatre  n'  hi  trauhen  ponsella, 
vejara  qui  se  (n  gaudirà; 
la  xica  passa  dels  quinze, 
y  als  vint  no  arriba  la  gran; 
y  las  duas  mitjanseras 
que  sòn  à  punta  de  fals: 
y  com  que  sòn  totas  quatre 
del  mateix  esbarzerar, 
sòn  de  la  mateixa  pasta, 
totas  un  si  fà  ó  no  fa. 

V  una  per  tendror  de  gal  las, 
l'  altra  per  1*  ullet  mès  blau, 
totas  sòn  per  fèr  denleta, 
totas  per  enamorar 

als  fadrins  que  se  las  jugan 
à  estira  cabells  temps  ha. 
Si  al  gran  Turch  de  Moreria 
las  donassen  à  triar, 
per  no  deixar  triaduras 
bo  y  senscr  pendria  'l  ram. 

Sòm  al  dissapte  de  Pasqua, 
Dèu  nos  dó  bon  sendemà; 
encara  '1  sol  no  's  deixonda, 
<pie  ja  trastejan  pel  mas, 
tot  trenantse  'ls  cabells  rossos 
(jue  arrossegan  per  allà, 
tot  trenantse  'Is  cabells  rossos, 
tot  rentantse  cara  y  mans; 
que  à  rosas  veras  y  lliris, 
mès  que  mès  en  fèr  1*  esclat, 
se  Ms  posan  de  mel  y  sucre 
las  rosadetas  de  maig. 
Mentre  (s  elenxan  y  s'  pentinan, 
aguaylan  freixeda  avall 
per  entre  'ls  violers  dobles 
que  enraman  lo  finestral, 
de  sos  botonets  mès  tendres 
trahent  xamosos  lo  blancb. 

Y  las  grans  fent  la  rialla, 


las  \icas  saltironant, 

1(  una  à  1'  altra  é  cau  d'  orella 

se  parlan  de  baix  en  baix. 

^Qué  hi  ba  que  'n  fan  tant  de  festa? 

iqué  bi  ba  que  ls  agrada  tant? 

som  los  fadrins  camillayres, 

que  xano  xano  hi  pujam, 

de  gayrell  la  barretina, 

lo  corbatí  tremolant, 

é  la  armilla  un  ram  de  menta 

collida  per  bona  ma, 

per  la  ma  de  na  Roseta: 

ja  's  coneix  sols  de  flayrar. 

Lo  cistell  veheu  vosaltres 

si  es  pocb  ni  gayre  enramat, 

que  s'  ban  desvetllat  guarnintlo 

donzellas  de  catorze  anys; 

mes  que  vimets  hi  ba  ran  d  as, 

mès  que  randetas  plomalls, 

cada  plomall  una  cinta, 

cada  cinta  un  enfilay 

de  pedras  fínas  d'  aqoellas 

que  à  ca  1*  argenter  hi  ba, 

ab  uns  sarrells  d*  or  que  'n  penja n, 

que  sòn  per  enlluhernar. 

Las  ninas  que  la  guarniren 

be  'n  sòn  de  rossas  si  may, 

que  a  Barcelona  sos  bocles 

per  or  podrian  passar; 

donchs  los  cabells  de  sos  bucles 

perdrian  al  seu  costat. 

Y  n'  hi  tremolan  de  llassos, 

de  llassos  verts  y  de  blaus; 

n'  hi  nguaytan  de  rams  de  monja, 

n(  hi  penjan  de  laietans, 

que  à  la  claror  uns  per  altres 

no  poden  traurer  lo  cap; 

y  de  belluguets  y  borlas, 

de  borletas,  y  de  rams 

de  flors  y  de  sajulida 

may  n(  haviam  vistos  tants, 

y  avans  que'n  tomem  à  veurer 
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han  de  venir  anys  y  panys. 

Ja  sòm  del  mas  à  I*  cnvista, 

ja  à  las  sarments  del  devant, 

de  las  sarments  cap  à  I'  era, 

de  1*  era  cap  al  portal; 

y  allí  fent  una  rodona, 

així  'ns  posam  a  cantar, 

tot  donanthi  •!  punt  la  música: 

CamiUer  qui  ca  derant 

dóna  trts  trwhs  à  la  porta, 

que  baixin  d  obrir  si  'U  plau,  etc. 

Mòlt  be  van  las  camilleras, 

las  corrandas  altre  tant; 

mentre  's  canlan  las  corrandas, 

cistellayre  hi  ha  pujal 

d  presentar  la  cistella 

y  à  convidarlas  com  cal 

al  sarau  de  camilleras, 

que  hi  surt  la  flor  del  voltant. 

Las  quatre  ninas  son  llestas, 

devallan  fins  al  replà; 

un  sarrell  pren  la  petita, 

y  un  floch  la  que  no  ho  es  tant, 

una  flor  d*  argent  la  tersa, 

I*  altra  una  flor  que  mes  val, 

pus  si  no  es  d*  argent  com  1*  altra, 

ja  *n  tè  Is  dits  qui  feta  I'  ha; 

y  tretze  ous  quiscuna  hi  deixa 

blanquinosets  com  sas  mans, 

sinó  la  mes  gran  de  totas 

que  dotze  ni  hi  ha  deixats, 

y  encara  al  deixarnhi  dotze 

sembla  que  li  ve  a  remar. 

Si  es  d'  ergull  ó  gelosia 

anauho  à  endevinar, 

mès  de  havernos  donat  marso 

ella  se  'n  penediré. 

Sant  diumenge  de  Pasquetas 
d  la  plassa  hi  ha  sarau; 
sembla  un  planteret  de  palmas 
per  al  diumenge  de  Rams. 
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jMinyons,  y  quin  pich  de  música! 

iquína  frescor  d'  enciamt 

iquíns  ayres  de  perdiueta! 

jquíns  cossets  de  lliri  blanch! 

Esticb  cert  que  mes  de  quatre 

se  *n  podrian  engrapar. 

Tot  fent  brassel  se  n*  hi  baixan 

las  quatre  pollas  del  mas, 

totas  ab  cara  de  Pasqua 

la  de  rioler  esguart, 

devantal  curt  à  la  moda, 

faldilleta  arrossegant, 

y  'Is  cabells  al  estil  d*  ara, 

aquí  al  front  estarrufats, 

en  son  bres  de  pedreria 

fent  lo  sol  enlluhernar. 

Dels  adressos  que'ellas  duben 

se  'n  podria  fèr  un  maig, 

un  maig  d'  aquells  que  à  la  església 

llambregan  pel  dijous  Sant. 

En  lo  jardí  de  sa  cara 

s'  bi  podria  fèr  un  ram, 

tot  de  llesamins  y  rosas 

y  maduixelas  d*  aubacb, 

que  pels  frescals  de  sos  llavis 

guaytan  qui  las  collirà. 

En  los  ullets  de  sa  cara 

s*  bi  enmiralla  '1  Qïl  blau; 

no  es  mòlt  que  d'  enmirallarsbi 

un  born  no  se  'n  canse  may. 

jOydà!  tant  bon  puntarriban 

las  petitonas  al  ball, 

los  del  poble  las  enrotllan 

fentlos  lo  com  ve  y  cóm  va. 

Si  surtissen  tres  gualllelas 

del  paradís  terrenal, 

si  al  mòn  tres  estels  cayguesscn, 

no  se  enrotllarian  tant. 

Ydcs  d*  un  racó  deplassa, 

fent  de  moble  arraconat, 

ha  de  aguaytarsho  soleta 

la  trista  de  la  més  gran. 
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Aguayta  com  gira  vol  tan, 
com  fan  esclafiu  y  salts, 
y  com  cn  las  reposada» 
riuhen  ab  I'  enamorat, 
ab  qui  «s  veuhen  cara  à  cara 
y  ab  qui  s'  encaixan  ma  ab  ma, 
y  ella  la  tan  boniqueta, 
que  se  '1  solia  triar, 
avuy  espera  que  espera, 
aguayta  que  aguaytaras? 
no  tè  un  fadrí  que  li  diga, 
feste  ensà  ni  feste  enllà, 
y  ja  i  fluviol  espigna 
y  espigna  per  punts  mes  alls, 
y  'I  lamborí  mès  depressa 
va  fent  lo  íam  pa  tan  tam. 
Quant  se  recorda  del  mano 
se  'n  posa  à  llagrimejar; 
lo  major  dels  camillayres 
tot  manyagoy  sen*  hi  va: 
No  plores,  li  diu,  Guideta, 
sinó  m*  hi  faràs  posar, 
y  ara  anem  é  trencar  dansa, 
que  '1  teu  mal  ja  gorirà. 
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Número  7. 


Premi  de  la  Englantina  de  or. 


«Trau  mon  cavall  mes  valent, 
Trau  ma  Uansa  mes  guarnida, 
Mon  escut  ab  vadclls  d'  or 

Y  1'  perpunt  y  capellina; 
Perquè  demà  al  trencar  1'  alba 

Lo  cavall  dura  la  brida, 

Y  jo  l' elm  d  acer  al  front , 
Daga  y  espasa  é  la  cinta. 

Pc'l  camí  de  Tarragona 
Diràs  que  som  de  partida : 
De  Salou  navegarem 
A  las  costas  mallorquinas. 

Àb  lo  senyor  Rey  en  Jaume, 
De  Barcelona  ab  lo  Bisbe 

Y  la  flor  dels  cavallers 
Que  Catalunya  trepitjan. 

Qualrecenls  ab  mi  segueixen, 
Que  tots  sols  prou  ne  serian 


DoW  o  et  ilccoruin  est  pro  pàtria  mori . 

IIob.  L.  ui  i  c.  1. 


PARTIDA. 
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Per  ofegar  al  rey  moro 
Dintre  lo  mar  de  las  illas. 

— Adeu  siau,  Yescomptessa, 
No  ploreu,  la  meua  vida, 
Prest  tornaran  nostres  velis 
Blanqueijant  per  la  marina.» 

Diu  lo  Vescompte  en  Guillem; 

Y  quant  I*  alba  n  era  eixida 
Ab  son  germà  Don  Ramon 

Y  l's  cavallers  que  l' seguian, 
Envers  las  altas  finestras 

Mes  d'  un  colp  girant  la  vista, 
De  son  castell  de  Moncada 
Baixa  armat  &  Iota  brida. 

II. 

ARRIBADA. 

Als  camps  de  Santa  Ponsa 
No  gayre  lluny  del  mar, 
Al  mitj  d'  una  pineda 
S' aixeca  un  pi  mes  alt, 

Lo  cap  sobre  la  soca, 
D' esquena  n  el  penyal , 
Guillem  lo  de  Moncada 
Greument  hi  jau  nafrat. 

Desfeta  la  lloriga , 
La  cinta  sens  punyal, 
Vermella  y  esmussada 
La  espasa  n'  té  ai  costat. 

La  vista  enterbolida 
Cercant  lo  seu  germà, 
Del  pit,  mentres  respira, 
N'  hi  brollan  glops  de  sanch. 

Del  Bisbe  que  l' auxilia 
La  creu  ne  du  en  las  mans, 
D' alsarla  fins  als  llabis 
No  n'  té  forsa  n  el  bras. 

Entorn  los  homens  d' armes 
Mirantlo  enrevoltats 
Ais  altres  que  n  arriban 

■ 
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Lo  signan  ab  piçlat. 

Donzells  allí  s  aplegan, 
Barons  y  capitans, 
Y  al  mitj  de  lots  En  Jaume 
Baixant  de  son  cavall. 

* 

UI. 

MORT. 

Derrera  aqueixas  plaljas 
Ne  veig  finir  lo  sol, 
Lo  sol  d' eixa  diada 
Serà  1'  meu  derrer  goig. 

Plany  al  qui  en  terra  estranya 
Lluny  de  sa  pàtria  mor. 
Adeu  lo  Rey  en  Jaume, 
Adeu  Rey  d'  Aragó; 
Ab  vos  vingui  à  Mallorca, 
Mes  no  hi  entraré  ab  vos. 

Plany  al  qui  en  terra  estranya 
Lluny  de  sa  pàtria  mor. 
Mallorca  serà  presa, 
Venjat  lo  nostre  afront; 
Iglesias  sas  mesquitas, 
Y  creus  sas  llunas  d'  or. 

Plany  al  qui  en  terra  estranya 
Lluny  de  sa  pàtria  mor. 
Tornantscn  las  galeras, 
Tornantscn  à  Salou, 
Sas  fillas  y  sas  mares 
Veurà  quiscun  de  1'  host. 

Plany  al  qui  en  terra  estranya 
Lluny  de  sa  pàtria  mor. 
Mes  ;ay!  las  salsarcdas 
Ubagas  de  Besos, 
Las  serras  de  Moncada 
May  mes  reveuré  jo. 

Plany  al  qui  en  terra  estranya 
Lluny  de  sa  pàtria  mor. 
Castell  de  los  meus  pares, 
Castell  dels  meus  recorts, 


Ja  may  per  darme  entrada 

Baixar  faré  V  leu  pont. 

Plany  al  qui  en  terra  estranya 
Lluny  de  sa  pàtria  mor. 
|Ay  trista  Veseomplessa! 

Guaylant  de  nit  y  jorn, 

May  mes  per  la  marina 

Veureu  vaixell  que  m'  torn. 

Plany  al  qui  en  terra  estranya 
Lluny  de  sa  pàtria  mor. 
Devall  d'  eix  pi  selvatje 

Jaurà  enterrat  mon  cos; 

I-a  tomba  que  esperava 

Escrit  dura  altre  nom. 

Plany  al  qui  en  terra  estrany;» 
Lluny  de  sa  pàtria  mor. 
Tinguda  es  ma  paraula, 

Del  fat  ja  men  conhort, 

Mes  lluny  de  Catalunya 

Morir  ;oh  Rey!  me  dol. 

Plany  al  qui  en  terra  estranya 
Lluny  de  sa  pàtria  mor. 

IV. 

RECORT. 

;0  fills  de  Barcelona! 
Los  jorns  primers  del  maig, 
Quant  brots  y  pàmpols  tendres 
Verdeijan  pe'  l's  vinyats 
Y  xisclan  cruixidelles 
Gronxantse  en  los  cimals; 
D*  aquel  turó  que  rónecb 
Aixeca  al  Nort  lo  cap, 
Del  riu  Besòs  en  l' aygua 
Rojenca  l's  peus  mullant, 
Pujeu  fins  à  la  cima 
Lo  dia  al  ferse  clar. 

Veureu  d'  un  castell  gótieh, 
Que  n'  era  dels  mes  alts, 
Las  torres  trossejadas. 
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Xapats  per  terra  l's  archs. 
Blavencas  elsevaras 
Per  tot  sos  murs  voltant, 

Y  blancas  englanlinas 
Pe'l  milj  dels  tristos  carts. 
Llavors,  si  l's  ulls  atònits 
Gireu  envers  lo  mar, 

Las  illas  de  Mallorca 
Veuréu  si  bé  oviràu, 
De  T  ona  llunyadana 
Dormint  sobre  Y  mirall. 
Alli  per  l' honra  vostra 
Pe'l  Deu  que  n's  es  sagrat, 
Moriren  els  Moncadas, 
Mes  jayl  tots  dos  germans. 

Si  aymau  la  dolsa  terra 
Que  infants  nos  alletà, 

Y  Ps  seggles  richs  de  glòria 
De  nostre  august  passat, 
Digueu  al  despcdirvos 

Las  timbas  devallant: 
«Germans  els  de  Moncada, 
»Per  sempre  Deu  vos  guart.» 

Josep  Lluís  Pons  y  Gauarza. 
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Número  8. 


Primer  accèssit  al  premi  de  laEnglantina  de  or. 


LA  ULTIMA  PROESA  DEL  REY  EN  JAUME 


l. 

Quant  rugeix  la  tempestat 
alsant  feresta  maror 
y  ab  son  mantell  de  tenebras 
enmortalla  tot  lo  mon, 
Deu  encén  un  clar  estel 
que  llansant  torrents  de  foch 
guia  en  mitj  de  la  nit  bruna 
la  nau  dels  pobles  al  port. 
També"  en  lo  cel  de  ma  pàtria 
lluí  un  dia  un  de  aquets  sols, 
deixant  detràs  de  ell  un  rastre 
de  tres  segles  d'  esplendor. 

Plora  la  ciutat  de  Xàtiva, 
plora  de  tristesa  y  dol; 
per  los  carrers  y  las  plassas 
corren  llagrimas  à  doll; 
lo  palau  del  Rey  En  Jaume 
ab  crits  y  guays  se  commou, 
que  lo  gran  Rey  debatega 
ab  malaltia  de  mort. 
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Y  mala  nova  n'  arriba, 
punyx  mes  cruel  lo  dolor. 
(Pobres  órfens,  pobres  viudas, 
vestiu,  ninelas,  de  dol! 

Ab  un  vel  de  sarja  negre 
cubriu  de  Aragó  ls'  pendons, 
que  ha  caigut  en  la  batalla 
del  braus  cavallers  la  flor. 

Lo  Rey  En  Jaume  desperta... 
gira  sos  ulls  al  entorn: 
— Que  son  eixos  plors  que  sento?. . . 
Los  cavallers  callan  tots... 
Ell  de  fità  fit  los  guaita... 
los  guaita  à  tots  congoixós. 

Y  à  la  pregunta  del  Rey 
segueix  silenci  de  mort. 


Negre  núvol  de  tempesta 
se  escampa  sobre  son  front, 
s'  encén  lo  llamp  de  sa  ira, 
se  abranda  l'foch  de  son  forn, 
y  removentse  en  son  llit 
y  enfurismanlse,  com  foll 
fa  ressonar  aquels  crits 
per  tot  lo  palau  com  trons. 
— iAy  dels  malvats  sarrahinsl 
iOh  mos  deshonrats  barons! 
lo  meu  cavall  de  batalla!... 
calsaume  los  esparons. 
i  Mon  escut...  mon  elm...  ma  espasa  f 
alsau  prest  mon  ganfanó!... 
mon  llit  de  mort  no  es  de  ploma, 
lo  arnés  es  mon  llit  de  mort. 

Los  ulls  del  Rey  espurnejan 
ruents  de  coratje  y  furor; 
tremolan  los  que  1'  rodejan, 
no  sé  si  de  ira  ó  temor. 
Alsars'  vol  per  tres  vegadas 
de  la  febre  en  lo  trasport, 
y  defallit,  jay!  sens  forsas 
lo  gran  Rey  alsars' no  pot. 
Mes  si  son  cos  ha  envellit, 
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no  ha  envellit  lo  seu  cor. 
— Portaume  al  camp  en  una  anda, 
porlauli  mon  cos  si  m' mor. 
Sempre  ha  sigut  ma  senyera 
terror  y  espant  dels  fallons. 
Jo  correré  detras  d'  ells, 
perseguintlos  sens  repòs, 
ab  ma  espasa  nua,  viu; 
ab  mon  ombra  irada,  mort. 

II. 

Sorollavan  pichs  y  serras, 
tremian  las  valls  y  planas, 
dringa  van  los  elms  y  escuts, 
lluian  coltells  y  Uansas, 
s*  ohian  renills  y  guays, 
veus  de  mort,  crits  de  batalla, 
clam  de  tabals  y  trompetas, 
paurós  terratrèmol  de  armas. 
Bruzint  los  darts  per  lo  espay 
com  pluja  de  foch  l'abrasan. 
Los  cavalls  cubcrts  de  ferro 
castells  ambulants  semblavan, 
torres  de  llampant  acer 
los  paladins  quels  cavalcan. 
Apar  que  s  enfonsa  1'  mon, 
que  terra  y  cel  se  barallan. 

En  Pere,  lo  fill  del  Rey, 
ardit  devant  sa  maynada, 
dret  al  centre  dels  alarbs 
calsigant  morts  se  Uansava. 
Dos  fornals  de  ira  en  sos  ulls, 
rialla  de  sanch  en  sas  galtas, 
com  tro  desbotanl  sa  veu, 
brandant  sa  terrible  espasa 
entre  las  onas  de  pols 
quel  pateig  del  cavall  alsa, 
en  mitj  del  fort  remolí 
dels  sarrahins  quel  contrastan, 
fulgura  fréstech  com  llamp 
quant  llu  dins  la  nuvolada. 
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Ja  no  hi  ha  capell  sencer, 

n  hi  ha  cap  escut  sens  ratlla, 

ni  cap  espasa  sens  osca, 

n  hi  ha  cavaller  sens  nafra; 

mes  lo  ardor  dels  sarrahins 

ja  amainava,  ja  amainava. 
De  cop,  lluny,  com  una  boyra 

en  la  planura  se  n'  alsa, 

la  boyra  es  núvol  de  pols, 

lo  núvol  de  pols  s* atansa: 

per  entre  la  negra  broma 

una  senyera  onejava. 

Al  ovirarla  Is'  alarbs 

lo  terror  llur  cor  ne  glassa. 

Esparugits,  tremolosos, 

\es  ell!  cridan,  ell!  guaitaula 

la  senya  del  Rey  En  Jaume: 

y  girant  prest  las  espatllas, 

com  esferehits  isarts 

fujen,  corren,  volan,  sallan, 

y  entre  boscosos  penyals 

llaugers  com  furass'  amagan. 

Lo  infant  En  Pere  corria, 
corria  ab  dalé  en  vers  la  anda. 
— jOh  mon  pare!  pare  meu! 
al  descavalcar  esclama: 
iper  qué  beu  fet  esta  follia? 
vulla  Deu  nons*  coste  cara. 
— Callau,  callau,  lo  fill  meu, 
marxem  tots  é  la  batalla. 
iHont  son,  hont  son  los  alarbs? 
— Be  ho  sap,  be,  la  meva  espasa: 
com  pols  los  ha  dissipat 
de  mon  furor  la  ventada. 
— £Y  es  ver  aixó  que  m' diheu? 
iNo  es  lo  desitj  que  us  enganya? 
— La  senyera  de  Aragó 
rumbeja  sobre  la  plana, 
guaitaula  dalt  de  aquell  puig, 
gloriosa,  triunfant,  sens  taca. 
— iOh,  car  fill  de  mon  amor, 
digne  hereu  sou  de  ma  casa! 
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veniu  que  us  vull  abrassar; 
jo  us  vull  besar  en  la  cara, 
y  exhalar  dins  vostra  boca 
del  cor  1*  última  alenada. 

Y  mentre  1'  Rey  y  1'  Infant 
abdos  plorant  s<  abrassavan, 
aixecant  los  ulls  al  cel 
lo  Rey  En  Jaume  esclamava: 
iDeu  meul  Deu  meu!  prompte estich 
per  volà*  à  la  eterna  pàtria, 
pus  deixo  pura  ma  glòria 
y  un  fill  que  sabrà  exhaltarla. 

Antoni  Çamps  y  Fabrés. 
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Segon  accèssit  al  premi  de  la  Englantina  de  or. 


NIT  DE  SANCH. 


Dies  ira,  dies  illa. 

{Catalunya,  Catalunya, 
que  'n  passas  ay!  de  neguits, 
al  véurer  que  cada  dia 
lo  sol  t'  esguarda  mes  trist! 

Al  véurer  que  ara  avans  ara 
no  tens  un  pam  de  jardí, 
que  à  doll  cada  jorn  no  hi  corra 
la  sanch  de  tos  arnats  fills, 

Pus  per  tot  arreu  n(  ajauhen 
los  soldats  del  rey  Felip, 
com  si  '1  sèr  de  ta  nissaga 
fos  lo  mes  negre  dels  crims. 

De  tenis  fills  com  alletares 
un  sols  n;  hi  ha  de  ben  vist: 
no  mes  un  que  aydarte  puga, 
y  es  ton  mes  dolent  Dubtí. 

{Comte  de  Santa  Coloma, 
malbaja  qui  t'  ha  parit! 
{Que  tants  llamps  caygan  en  terra, 
y  que  de  tants  cap  le  fir! 

• 


Lo  dia  que  vares  nàixer 
fou  un  dia  malchil, 
mes  li  valdria  à  ta  pàtria 
que  bagues  nat  un  escorpí. 

A  la  fera  de  la  dida 
devias  rosegà  *l  pit, 
perquè  llet  (malaguanyada! 
te  donà  en  lloch  de  verí. 

Perquè  al  véurcrtc  à  la  terra, 
no  t*  en  tragué  desseguit, 
ab  un  cop  de  puny  als  polsos 
enviante  al  paradís. 

iQuc  no  bagues  avuy  de  ferbo 
la  pàtria  que  t'  engrandí, 
no  pensant  que  per  la  paga 
la  endogalasses  aixís! 

Tu  de  sos  brassos  de  mare 
n'  bas  vist  arrancar  sos  fills, 
per  anar  terras  enfora, 
mes  que  à  lluylar  à  morir. 

Mentres  forasleras  tropas 
en  sos  brassos  feyan  niu, 
fent  serralls  d(  aqueixas  vilas. 
d*  aqueixos  camps  cementirs. 

Tu  sentires  prou  sas  queixas, 
tu  sos  gemeebs  bas  sentit, 
tu  1(  bas  vista  endogalada 
com  un  lladrcgot  mesquí. 

Mes  com  bordissencb  deus  ésser 
no  has  conegut  los  sospirs, 
y  podent  bè  deslligaria 
Yas  estrenyent  lo  cordill. 

Tu  bas  vist  tornar  sa  corona, 
corona  de  jonebs  marins, 
son  ceptre  d'  or  una  canya, 
que  n'  csgalabra  sos  dits. 

Veus  que  la  creu  1(  aclapara, 
y  altre  n'  hi  vols  afegir; 
tè  set,  y  ab  fel  y  vinagre 
cremas  son  llavi  sovint. 

Si  may  t'  ensenya  las  nafra*, 
giras  la  cara  y  te  'n  rius, 
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si  ab  unglots  de  cuca  fera 
no  las  hi  acabas  d'  obrir. 

Tu  à  'n  Serra  'ns  agarrotares, 
à  'n  Vergós,  y  'n  Tamarit, 
y  baurias  mort  nostre  Elias, 
si  ab  cor  t'  bi  hagucsses  vist. 

jMes  prou  ja  de  malifetes; 
avuy  arribas  al  cim! 
i  La  que  temps  ha  butxinejas 
vol  butxinejarte  anit! 

i  La  que  com  masti  tractares, 
vol  fèr  obras  de  masti, 
de  la  sanch  de  tas  entranyas 
beguentsc  los  escorrims! 

Del  castieh  poch  se  li  'n  dóna, 
ja  reb  aixis  com  aixis; 
al  menys  pera  castigaria 
no  seran  tants  los  butxius. 

Ja  s*  ou  en  lo  carrer  Ample 
com  un  salvatge  alerit, 
la  trompa,  que  als  montanycsos 
fa  posar  la  fals  als  dits. 

Ja  la  brandan  coratjosos, 
y  al  sèu  tan  fercslcch  drinch 
los  caps  rodolan  per  terra, 
un  ó  dos  à  cada  pich. 

Al  crit  de  mata  degolla 
responen  tots  los  vehins, 
pels  racons  de  las  botigas 
dents  y  caixals  fent  cruixir. 

a|Via  fora!!  |Via  fora!!» 
cridan,  los  tallants  garfint, 
y  cercant  pera  esmolarlos 
brassos  y  colls  enemichs. 
«I  Via  fora!!  jVia  fora!!» 
fins  Deu  sembla  que  'ls  ho  diu, 
pus  dany  dany  lo  coure  s*  alsa 
dalt  del  campanar  del  Pi. 

Las  porlas  cauhen  per  terra, 
sanchnan  cadiras  y  llits; 
qui  dorm  may  mes  se  desperta, 
qui  no  dorm  ja  (I  fan  dormir. 
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Y  com  los  llits  las  bressola* 
sanchnan  també  fil  à  fil; 
la  mare  que  fa  trabetas 
al  nen  serveix  de  coixí. 

No  hi  valen  plors  ni  preguera*. 
no  hi  valen  gemechs  ni  crits, 
que  alia  van  mes  quimerosos 
ahont  ouhen  mes  sospirs. 

La  rahò  es  la  del  espasa, 
la  lley  es  la  del  desitg, 
si  aixís  ho  fan  los  que  moren 
los  ho  ensenyaren  aixís. 

Alia  hi  ha  'Is  d'  en  Santa  Cilia, 
los  d*  en  Roch  Guinart  assí, 
menys  que  sos  ulls  guspireja 
la  leya  que  llu  en  sos  dits. 

Los  diputats  en  Uiteras 
van  de  las  pletas  en  mitg, 
y  al  seu  devant  dalt  de  perxa* 
los  caps  de  sos  enemichs. 

Sencera  ha  estat  la  revenja; 
de  blat  no  'n  queda  cap  bri: 
aquell  que  algun  bri  n'  amaga 
junt  ab  son  coll  1'  ou  cruixir. 

Sols  queda  '1  dolent  del  Comte, 
mes  cal  que  cstiga  amanit; 
perbeurer  sanch  de  sasvenas 
avuy  se  deixarà  'J  vi. 

Ja  al  devant  de  casa  seva 
fan  un  crit  de  « j Via  en  dius!» 
Pilots  d4  homes  ó  dimonis 
remolinanlse  ab  brugit. 

Las  |>ortas  son  barrotadas, 
mes  ja  las  obre  1'  arrisch, 
als  pohrets  dels  centinellas 
degollant  de  viu  en  viu. 

À  ruas  a  dins  s*  abocan, 
tot  fent  juraments  d*  afins 
•i  s'  hi  amaga,  arrancarlo 
del  costat  de  Jesncrist. 

Per  tols  los  racons  lo  cercan 
verinosos  escorpins, 
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que  rallarian  lo  ferro 
si  de  ferro  se  cobrís. 

No  deixan  pedra  per  móurer 
ni  moble  per  mitg  partir; 
la  destral  feixuga  arriba 
allà  bontno  arriba  1*  enginy. 

Mes  si  entranthi  renega  van, 
bè  ho  fan  mes  y  mes  sortint, 
havent  desbotat  la  gavia 
y  essent  lo  pardal  fugit. 

Y  encenent  ab  la  greu  nova 
la»  pletas  del  passadís, 
à  fora  4  mur  se  rebaten, 
bont  s*  ha  sentit  son  trepitg. 

A  cents  à  cents  se  n\hi  aboean 
y  ja  hi  son  à  cents  y  a  mils 
brandant  altres  tanlas  eynas, 
per  colgarlas  en  son  pit. 

Los  uns  al  portal  se  quedan 
per  visurar  al  que  n'  ix, 
altres  pels  camps  s*  esgarrian 
que  son  mes  foscos  que  'ls  llims. 

Los  que  pels  camps  se  esgarrian 
lo  cercan  bè  al  endeví, 
mes  com  llambregan  de  gana, 
mes  enllanet  ja  1'  han  vist. 

Sis  aprop  se  n*  hi  ensopegan, 
plegats  al  punt  sòn  allí, 
sis  eynas  de  tall  portavan, 
las  hi  enfornan  totas  sis. 

Qui  vulga  enfonsarnhi  una  altre, 
que  hi  vaja  tot  desseguil, 
lo  trovarà  que  l>adalla 
part  d'  avall  de  Monjuhich. 

Anauhi,  fills  de  montanya, 
anauhi,  barcelonins; 
si  algú  no  gosa  acostarsbi, 
que  li  aguissc  '1  sèu  masti... 

Anauhi,  fumadas  corvas, 
anauhi  a  feme  bocins. 
De  son  cor  negre  brenaune, 
de  sos  cabells  feune  niu. 
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Fassa  de  clot  vostre  ventre, 
d(  absol tas  vostres  cruixits; 
los  ulls  del  llop  fassan  d'  aixa;' 
clavàntseli  fit  é  fit. 
•  Anauhi...  mes  no...  deixaulo 
perquè  'us  faria  esgarrifs, 
y  après  que  un  corch  de  la  pàtria 
pertoca  als  mals  esperits. 

JACINTO  VERDA6UER. 
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Premi  de  la  Viola  de  or  y  plata. 

ENTEHIMT  T  ï  AIOR. 


A  vos  cridam  en  aquesta  vall  dollàgrimps. 

Des  < jn o  Deu  omnipotent 
llansà  aquell  sobirà  mot 
dins  la  fosquedal  del  buyl 
per  criarbi  axams  de  mons; 

Des  que  1'  ull  del  sol  badant*? 
d*  un  en  un  los  guayta  à  tots, 
y  brollant  llum  los  escalfa 
y  'ls  abriga  ab  sa  claror; 

La  terra  de  blau  vestida 
y  de  núbols  de  colors, 
perduda  dins  1'  estelada 
gosa  y  riu  rodant  li  en  torn. 

Ab  sa  corona  de  singles, 
puigs  y  serres  y  turons, 
claprjats  per  les  congestes, 
com  mantells  d1  etern  blancor; 

Gosa  amollant  sos  salts  d' aygua 
cap  als  rius,  estanchs  y  gorchs, 
y  escarnint  ab  sos  boscatges 
lo  bram  dels  mars  sense  fons. 

Lo  mar  esguardant  la  Lluna 
riu  grontxantse  bellugós. 
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ó  abeurant  les  nu  us  que  hi  xuclan 
de  la  pluja  'ls  preuats  dolls. 

Mes  si  Is  vents  bufant  l'anujan 
les  onades  infla  y  romp, 
y  llantsantne  al  cel  escuma 
la  terra  envesteix  furiós. 

Xiscla  l' oratge,  y  les  ones 
responen  ab  irats  ronchs, 
y  ab  les  ones  les  balenes 
van  folgant  y  pegant  bots. 

Les  arpelles  y  les  àligues, 
les  milanès  y  'ls  voltons 
unglajant  sa  presa  gosan 
perduts  per  un  cel  boyrós: 

Gom  beguent  à  fontanelles, 
gratant,  gratant  pel  rostoll, 
gosa  escataynant  la  Uoea 
per  cridar  l'estol  dels  polls. 

Plause  '1  lleó  assoleyantse 
fent  retronar  sos  udols, 
y  ensumant  la  pleta  gosa 
d'esquexar  carn  viva  '1  llop. 

Com  l' isart  per  les  6ingleres 
folga  lliure  ab  l'erch  y  '1  bocb, 
pasturant  l'herba  gebrada 
y  enfílantse  al  cim  de  lot. 

L'  abet  ardit  que  '1  cel  puja, 
plause  albergant  als  moxons 
que  pe's  brancam  niuen,  mentres 
l'on  so  es  frega  per  son  tronen. 

La  paumera  vincladora 
mostra  joyosa  Y  fruyt  dols 
al  fasser,  que  lluny  l'obira 
y  li  tramet  ses  amors. 

Lo  clavell  vestit  de  porpra 
rey  del  verger  n'es  un  jorn, 
y  1  gessamí  en  una  estona 
vessa  totes  ses  olors... 

Cada  criatura  sembla 
que  sonriu  à  sa  faysó, 
y  qu'un  himne  ensemps  n'axecao 
d'agraiment  al  Criador. 


—  65  — 

Mes  des  que  Deu,  de  la  terra 
ne  agafà  un  grapat  de  pols, 
y  per  coronar  ses  obres 
feu  lo  miracle  major, 

Infundint  al  fanch  una  ànima 
qu'  ompli  de  divinals  dons, 
seny,  memòria,  franch-arbitre, 
voler  é  imaginació; 

iPer  qu4M  pobill  del  cel  mira 
l' univers,  tol  consirós, 
y  com  un  presoner  guayta 
T  heretat  de  qu'  es  senyor? 

iPer  qué  *n  gir  d*  éssers  qui  gosan 
no  mes  l'home  viu  falló, 
y  es  son  ull  altívol  I  únich 
que  la  terra  veu  plorós? 

Si  ompl  les  comes  de  vilatgcs, 
y  'ls  serrats  de  castells  ompl; 
si  ab  sas  naus  que  la  mar  llauren 
sabé  Irobà  un  altre  mon; 
.  Si  forada  les  montanyes, 
y  'Is  valls  reblcix  mes  pregons, 
aplanant  tot  quant  fa  nosa 
é  sos  carros  de  vapor; 

Si  dels  estels  del  cel  compte 
T  escampadissa  y  munió, 
y  de  cascun  la  llunyana 
sap  y  1  camí  misteriós; 

Si  ls  llamps  dels  núbols  agafa 
y  'Is  aufega  à  dins  de  pous, 
ó  fa  que  per  fels  missatges 
vòlen  d'una  à  altra  nació; 

Si  '1  geni  escriguent  un  llibre 
logra  que  tot-hom  l'escoli, 
y  '1  cap  de  selgles  y  setgles 
té  etern  esdevenidor; 

Si  arriba  ab  ses  melodies 
allà  hont  no  poden  els  mols, 
del  cor  fins  à  Deu  alsantne 
una  escala  de  claror; 

iPer  qué,  donchs,  l'anulx  flagel·la 
al  home,  rey  poderós, 


1  de  Mars  de  1818. 
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y  '1  va  escarnint  l'esperança, 
y  'ls  desigs  son  llurs  Iraydors? 

iPer  quéde  l'ànima  brolla 
aquest  riu  d'aspiracions 
que  pugnant  ab  impossible 
li  entenebren  axi  'l  front? 

l?er  que  's  torna  vall  de  llàgrimes 
la  terra,  astre  delitós, 
ahont  la  vida  ens  hi  ofega 
ab  son  dogal  de  dolors?..*. 

— Perquè  '1  cap  y  el  cor  del  home 
duen  desterrats  pel  mon, 
com  àngels  qu*  cl  cel  anyoran, 
V enteniment  y  Vamor. 

,   De  D.  Marian  Aguiló  y  Fuster. 


- 
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Primer  accèssit  al  premi  de  la  Viola  de  or  y  plata. 


SOSPIR  DEL  ANIMA. 


Cupio  dÍ5?olvi  et  e?«f  cum  Chrislo.  (San  Pau.) 

jQuin  jorn  serà  que  puga 
sortir  d'  cx  embolcall  que  *m  du  à  la  fossa, 

com  de  terrosa  aruga 

papalloneta  rossa, 
ú  un  sol  que  may  ab  boyras  s*  arrebossa! 

Y  aprop  pera  volarhi 
núvols  d4  or  volador  que  'I  cor  somia 

tindré  à  punt,  y  al  muntarlii 
lo  sol  de  gelosia 
s'  aclucarà  en  son  bres  de  pedreria. 

Y  amunt,  amunt,  de  cayre 
enrera  deixaré  turons  y  bromas, 

y  en  I'  layre  y  mes  en  1'  layrc 
del  cel  ab  las  colomas 
ja  poilré  en  llacbs  de  mel  rosar  mas  plomas. 

Lo  sol  que  tant  anyoro 
y  'ls  estels  part  d*  avall  veuré  que  's  mouben, 

y  'ls  plors  en  que  m' esfloro 

veuré  ab  sos  plors  com  plouben, 
y  en  gots  d*  argent  los  lliris  blancbs  los  clouhen. 


Digitized  by  Google 


—  68  — 


Ja  las  torratxas  fortas 
de  Sion  veuré  acostar  enlluernada, 

ja  sas  dauradas  portas 

veuré  que  un  àngel  bada, 
mentres  yo  aletas  plegaré  ensisada. 

Altres  de  rossa  (esta 
que  rabejaren  de  rius  d4  or  en  onas 

ja  *n  veuré  eixir  de  festa, 

à  darme  enhorabonas 
joguinejanl  ab  palmas  y  coronas. 

Y  sas  manetas  danUne 

me  duran  del  xayó  a  seguir  lo  rastre, 

dins  verges  lierms  mostrantme 

son  palau  d*  alabastre, 
de  que  pedrera  'n  fòrà  lústich  astre. 

èLos  estels  que  l' henn  brodan 
de  quina  flayre  son  sent  flors  tan  bellas? 

iQuíns  aucellets  hi  rodan? 

iQuínas  sas  cantarelles 
son,  que  enamoren  sempre  com  novellas? 

Faran  vergonya  'Is  marbres 
de  lluentor;  de  flors  lot  enjoyantse 

ploraran  mel  los  arbres, 

d'  assí  y  d*  allà  espolsanlse, 
y  al  dòls  alé  dels  querubins  bressantse. 

jPer  sota  sos  umbretas 
què  dòls  serà,  què  dòls  poderse  asseurer! 

en  la  font  d*  amoretas 

après  d' à  dojo  beurer, 
y  de  la  brossa  ab  que  hi  faig  niu  reveurer. 

Y  de  ple  à  ple  en  la  cara 
podent  del  aymador  enmirallarme, 

y  en  son  esguart  que  amara 
de  llum  l' espay  banyarmc 
y  en  son  ple  d'amors  jay!  anegarme. 
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jBon  Dèu!  y  à  vostra  ayraia 
als  brassos  d*  aqueix  mon  que  I*  amortalla 

deixau  que  presa  sia? 

iDonchs  qué  Ta  de  la  dalla 
la  mort  feresta  si  ma  flor  no  talla? 

Plaume  véurerla  morta, 
pus  es  encara  verginal  poncella, 

sa  com  lla  (1  vent  se  'n  porta 

sa  flayre  mès  novella 
en  eixa  vall  de  plors  si  s' esbadella. 

Plaume  que  primerenca 
à  sa  dalla  colllorsi  mustigada, 

pus  flor  que  aquí  no  's  trenca, 

may  allà  dalt  se  bada 
dels  ayres  de  la  pàtria  a  1*  alenada. 

Mes  ;ayl  ^trigarà  gayre 
lo  paradís  ab  la  fossana  à  obrirme? 
jNo  ve  encara  *1  florayre 
à  aqueix  jardí  à  cullirme 
en  sa  randa  de  flors  pera  encabirme? 

jAy  no!  que  encara  sento^ 
la  péndola  del  pit  que  bat  sens  trevas, 
y  per  mès  que  ho  intento, 
mou  re  r  no  puch  las  mevas 
alas,  que  avans  no  arronse  '1  cor  las  sevas. 

Encara  jorns  y  mesos 
tinch  de  plorar  lluny  de  la  pàtria  aymada , 

per  sos  jardins  suspesos 

tot  passejant  1*  ullada, 
sense  poder  volarhi  d4  aixalada. 

iSerà  que  sò  poch  feta 
per  ser  plantada  entre  (ls  estels  encara? 

Seré  jay  de  mi!  {lasseta! 

que  en  ma  aixerida  cara 
ovira  l'aymador  ombra  ó  màscara? 


—  70  — 

No  ho  sé;  mes  ben  su feria 
jo  arrossegaré  4  cep,  si  aixís  li  agrada , 

fins  que  a  mos  truchs  oberta 

veja  la  fossa,  entrada 
de  ma  Jerusalem  (an  sospirada. 

Mentres  pero  41  cru  ferro 
fermada  'm  tinga  assí  'n  llunyana  arena, 

que  *m  deixe  del  desterro 

salivejar  la  pena, 
cantant  amors  al  drinch  de  la  cadena. 

Jacinto  Verdaguer. 
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Numero  12. 


Segon  accèssit  al  premi  de  la  Viola  de  or  y  plata. 

À  UNA  FLOR 


Qui  quan  Qos  cgreditur  ct  conleritur...  Job.  I  i. 

Bella  flor  que  abí  plena  de  hermosura 
Ta  corola  ab  orgull  al  cel  mostravas 

Y  l' ayre  del  entorn  embalsamavas 
Ab  1'  olor  que  estcnias  suau  y  pura, 

La  rosada  't  donava  sa  frescura 

Y  en  las  fullas  com  perlas  la  guardavas, 
Del  amorós  zèfir  t' alimenlavas 

Y  't  regalava  *l  sol  brillant  pintura, 
Avuy  de  la  bellesa  transitòria 

Tant  nua  te  'n  presentas,  tant  maríida 
Que  apenas  se  *n  conserva  la  memòria.* 
Mes  -ayl  tal  es  lo  curs  de  nostre  vida, 
Naixem,  crcixém,  brillem,  alcansem  glòria 

Y  desprès...  vè  la  mort  y  se  'ns  olvida. 

Joan  Monserrat  y  Archs. 
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Número  13. 


Premi  de  un  Clavell  de  or  y  plata. 

iMANSO! 


\>ni.  vidi.  vici. 

Can  té  u,  joyosas  ninfas,  las  que,  en  espills  de  plata, 
del  Llobregat  en  la  aygua  vos  conlemplau  ab  goig: 
al  beroe  de  aquest  segle  cantàu  que  en  la  ribera, 
de  antichs  llorers  al  ombra,  plantà  llorers  mes  nous! 

De  un  poble  n'  es  la  glòria  del  sol  com  la  girada, 
que  après  de  la  nit  fosca  constant  toma  a  sortir: 
la  sanch  que  cau  en  terra  dels  beroes  de  la  pàtria 
es  saba  que  nous  beroes  engendra  mes  ardits. 

Escolte  los  vells  càntiebs  la  catalana  orella, 
escolte  qui  en  sas  venas  sancb  catalana  té: 
veurà  com  lo  mot  glòria  sovint  vól  dir  batalla, 
del  català  batalla  contra  '1  veht  Francés'. 

Que  encara  se  recordan  de  Llúria  las  jornadas, 
encara  de  altres  segles  se  troban  entre  pòls 
los  ossos  dels  que  un  dia  per  Panissars  baixaren 
y,  avergonyits  tornantsen,  quedaren  allí  morts. 

àY  com,  si  es  Uey  dels  pobles  que  sia  com  lo  Fènix 
la  glòria  que  algun  dia  al  mòn  omplí  de  llum, 
après  la  negra  fosca  de  malas  temporadas, 
revíurer  no  debia,  sens  pérdrer  sa  virtut? 

iCom  ser  jamay  podia  que  en  beroes  no  s  lornàssen 
los  que  devallan  de  licroes  y  de  ells  tenen  la  sancb...? 
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À  Catalunya  basta  que  amenassada  sia: 
quanHo  tirà  amenassa,  ja  es  hcroe  1  català. 

Cantau,  joyosas  ninfas,  las  que,  en  espills  de  plaïa, 
del  Llobregat  en  la  aygua  vos  contemplau  ab  goig: 
al  heroe  de  aquest  segle  cantau  que  en  la  ribera, 
de  antichs  llorers  al  ombra,  planta  llorers  mes  nous! 

Un  dia...  no  era  dia, 

que  nit  devia  ser, 

pus  la  claror  que  's  veya 

de  foch  era  no  mes; 

al  llum  de  unas  fogueras 

cremantne  recorts  vells, 

llegia  un  soldat  jove, 

de  Gélia  en  los  extrems, 

la  Historia  de  aquells  Céssars 

que  en  Roma  foren  Deus. 

De  son  orgull  I*  exemple 

prengué  '1  soldat  ben  prest, 

donali  anhel  la  enveja 

pera  arribar  ahont  ells, 

fèu  de  sa  ma  altra  Roma, 

y  encadenats  volgué 

tenir  tots  los  imperis 

dcvall  de  son  poder; 

las  àguilas  que  M  triunfo 

portaren  altre  temps 

prengué  per  nova  insígnia, 

marcant  son  vol  inmens, 

y  ab  cllas  junt  volantnc, 

lo  cor  de  ambició  ple, 

seguit  de  legions  feras, 

marxa  (1  soldat  francès, 

y  al  mon  feu  estreméixer 

per  tots  sos  quatre  endrels. 
Encara  M  trèmol  avi, 

del  llar  en  1'  escambell, 

recorda  é  las  vesprada* 

aquell  relró  à  sos  néts! 
No  be  aguay  tiren  llansas 

pel  cim  dels  Pirineus, 

Ja  terra  catalana 

un  jiscle  de  ira  fèu. 
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— iQui  es,  esclamà  '1  rúsüch, 

qni  *m  pren  la  pau?...  qui  es...? 

al  pas  sortimli  prompte 

iQué  val  toia  sa  geni? — 

De  ardéneia  tan  sagrada 

l4  efecte  se  'n  vegé 

que  al  Coll  del  Bruch  las  àguilas 

donaren  sols  gemechs: 

lafats  sos  caps  rodaren 

del  rústich  ab  lo  peu. 

mes  ay!  tant  heroisme 

no  basta  per  remey, 

que  tras  las  legions  mortas 

rebrota  nova  gent! 
♦  iQué  hi  fa  que  heroes  tols  sian, 

si  ab  forsa  's  burla  '1  drel? 

Dispcrsas  sas  maynadas 

Seràn  pel  estranger...!! 

Un  cap  falta  en  la  terra, 

un  cap  falta  no  mes, 

un  heroe  pera  'I  heroe... 

Envial,  Dèu  del  Cel! 

Si  envia  'I  Cel  qui  guie, 

ay  dels  tirans,  ay  de  ells!! 
Ja  vingué,  si,  miràulo!  Al  crit  de  la  victòria 
que,  desde  (1  Bruch  partinlne,  anà  de  pich  en  pich 
al  dormit  Nort  portanlne  1*  esfors  de  Catalunya, 
de  Dèu  1*  elegit  beroe  confús  s*  avergonyí. 
Que  no  era  en  castell  noble  ahonl  per  primera  volta 
vegé  la  llum  del  dia,  ni  empresa  en  soni  escut 
lluhia:  sa  noblesa  sòn  cor  la  resguardava: 
sòn  cor  darli  devia  honors,  llorers,  virtuts. 
— Si  homens  y  sols  homens,  digué  ab  serena  calma, 
sòn  los  que  ab  tal  supèrbia  fan  de  ma  pàtria  escarn, 
à  ells  y  à  quants  los  guian  ben  prompte  faré  véurer 
quant  home  en  la  batalla  sap  ser  lo  català. 
Veniu  prop  de  ma  espasa,  los  braus  de  aquesta  terra 
veniu  ab  fas  serena,  que  tot  se  té  ab  valor. 
òQuè  importa  del  contrari  lo  brill  de  sas  corassas, 
si  enlluhernals  no  quedan  jamay  los  ulls  del  cor? — 
Y  un  crit  donant  al  ayre  de  santa  independència, 
al  camp  se  Uansa  ràpit  buscant  al  estranger, 
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seguinl  per  tol  so*  passos,  per  lot  girant  la  vista, 
per  tot  burlant  la  manya  de  aquells  soldats  experts. 
—/.Qui  es,  qui  es,  pregunta  la  terra  entussiasmada, 
lo  que  cspcransa  'm  dóna  en  mitj  de  tant  perill? — 
— iQuí  es,  1*  enemich  crida,  qui  aixi  afrontar  intenta 
las  cohorts  veteranas  del  vencedor  felis?— 
Ben  prest  ab  mil  trompetas  la  fama  a  tots  contesta: 
—Es  Manso,  '1  jove  Manso,  1*  honor  de  Buradà. 
Fugiu,  fugiu,  francesos,  que  ab  sos  soldats  s<  acosta: 
per  lot  ahonl  Manso  's  veja,  no  guanyareu,  nó,  mayt 
A  Montserrat  dos  voltas  las  aguilas  s'  atansan, 
pensant  entre  las  brenyas  picar  del  lleó  al  cap: 
las  plomas  de  sas  alas  dos  cops  lo  lleó  trenca, 
del  Llobregat  las  ayguas  portanllas  fins  al  mar. 
Vergonya  pels  invictes!  So  sols  aquesta  volta 
rojeja  ab  sanch  francesa  del  riu  lo  pur  cristall, 
que  en  Pallejà  humillanlne  la  gàl-lica  supèrbia, 
de  nou  la  corrent  Manso  fa  créixer  ab  la  sanch. 
Y  si  dels  rius  las  ayguas  la  sanch  francesa  por  tan, 
també  empapada  ab  ella  ne  queda n  valls  y  cims: 
de  Puig-graciós  encara  escrit  eslà  en  las  rocas, 
de  la  Bisbal  los  arbres  encara  ho  senten  dins. 
Contenta  no  estaria  la  espasa  catalana 
si  sols  dintre  sa  terra  volgués  fer  escarment: 
en  la  mateixa  cova  d'  hon  han  sortit  las  aguilas 
convé  que  '1  brill  se  veja  del  poderós  acer. 
Pasmadas  las  grans  turmas  en  las  Guinguetas  quedan 
vehenl  dintre  de  Fransa  à  Manso  y  sos  soldats, 
pasmadas  se  retiran...  Vergonya  pels  invictes! 
4S1*  fan  aixó  en  sa  casa,  lluny  de  ella  qué  faran? 
Ja  '1  foch  de  la  Moscóvia  las  aguilas  espanta, 
per  cau  à  Barcelona  escullen,  desde  ahont, 
sortint  à  fer  voladas,  ab  presas  se  refassan... 
la  presa  foren  ellas,  servint  de  festa  als  corps; 
que  a  vista  de  las  torres  de  la  ciutat  mes  noble, 
no  lluny  de  las  murallas,  del  cau  ahont  s'  han  guarit, 
dos  voltas  ab  sa  espasa  los  talla  M  vol  nostre  heroe, 
las  punxa,  las  humilia,  las  fa  tornar  à  dins. 
Vergonya  pels  invictes!  La  hora  es  ja  «onada. 
Allà  de  ahont  vinguéreu  tornàu  ab  doble  pas: 
los  càntichs  de  alegria  que  ohiu  al  despedirvos, 
los  canta  Barcelona  que  à  Manso  \  éu  entrar. 
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Canlàu,  joyosas  ninfas,  las  que,  en  espills  de  plaïa, 
del  Llobregat  en  la  aygua  vos  conlemplau  ab  goig, 
al  heroe  de  aquesl  segle  canlau  que  en  la  ribera, 
de  anlichs  llorers  al  ombra,  planlà  llorers  mes  nous! 

Quant  à  sa  casa  arriben 

los  estrangers  soldats, 

diran  que  coneguéren, 

del  Pirineu  en  llà, 

a  un  brau  guerper  indòmit... 

y  encara  mes  diran, 

diran  que  era  en  noblesa 

com  en  valor  igual, 

que  al  presoner  de  guerra 

salvava  de  tots  mals, 

que  ab  lo  cortès  contrari 

cortès  era  y  leyal, 

diran,  sí,  que,  inflexible 

patrici,  fòu  constant, 

que,  sort  à  mil  promesas, 

no  's  doblega,  nó,  may! 
Rendíuli,  donchs,  coronas  los  que  en  lo  pit  encara 
del  foch  de  Independència  guardau  lo  sant  caliu  : 
ancians  que  sas  petjadas  seguireu,  una  llàgrima 
donàuli  com  of renda,  plorau  al  gran  amicli. 
Los  fets  que  '1  trèmol  llavi  à  vostres  fills  esplique, 
de  Manso  fent  memòria,  exemple  ne  seràn, 
y  may  que  Independència  cridar  aqui  convinga, 
de  Buradà  al  intrépit  sabran  tots  imitar. 
Gegants  de  tiranias  lo  mon  pót  bè  conèixer, 
que  fins  à  las  montanyas  mudar  pensen  de  lloch... 
No  pas  cn  nostra  terra!...  la  sombra  del  gran  Manso 
tornar  prest  las  faria  al  punt  que  Dèu  las  vól. 
Sombra  de  tots  volguda!  Veniu  à  saludaria, 
amanís  de  nostra  pàtria,  los  de  incorrupta  sanch : 
cantàula  al  so  del  arpa,  nous  trobadors,  cantà u la, 
pus  1*  esperit  retorna  dels  heroes  ja  passats. 
Canlàu,  joyosas  ninfas,  las  que,  en  espills  de  plata, 
del  Llobregat  en  la  aygua  vos  conlemplau  ab  goig, 
al  héroe  de  aquest  segle  canlàu  que  en  la  ribera, 
de  anticbs  llorers  al  ombra,  plantà  llorers  mes  nous! 
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Primer  accèssit  al  premi  del  Clavell  de  or  y  plata. 


AL  TITÀ 

DE  *LA  íGUERRA  DE  LA  INDEPENDÈNCIA. 


.Ab  veu  forta  y  robusta 
si  de  ma  empresa  en  lo  transcurs  no  *m  canso 
la  glòria  cantaré,  la  glòria  justa, 
del  héroe  català,  lo  invicte  Manso; 
d*  aquell  qui  espaventava 
à  l' àliga  que  I*  mon  acorralava. 

Ja  en  cap  recó  de  terra 
del  sol  la  llum  'ribava  hont  no  lluhissin 
del  geni  de  la  guerra 
las  múltiples  banderas,  ó  brunsissin 
sas  iràs  opressoras, 

dels  dèbils  pobles,  repàs  y  senyoras. 

Esclava  s'  arraslrava 
la  que  reyna  del  mon  ne  sigué  un  dia, 
la  Prussià  tremolava, 
en  Viena  lo  estranger  pendons  tenia, 
y  el  Nevar  ab  pavura 
rodava  silenciós  Uansant  tristura. 

Girà  '1  Tità  la  vista 
de  cobdiciós  afany  brillant  encesa, 
somià  nova  conquista 
y  fins  Amposta  volgué  fer  francesa, 
la  terra  que  té  pobles 
com  Barcelona,  y  com  Claris  fills  nobles. 
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Legions  las  que  miraren 

lo  sol  esplendorós  de  cent  victorias, 

las  concas  trampassaren 

en  hont  simenta  (1  català  sas  glorias, 

y  un  crilbrunsenlde  \ guerra! 

retornejà  per  la  Tebaida  serra. 
La  Pàtria  à  '1  or  venuda 

avans  de  rimlres  del  francès  als  Hassos, 

dels  bons  busca  V  ajuda 

y  fent  armas  del  odi,  armà  sos  brassos: 

los  bons  las  aceptaren, 

y  à  la  Huyta  valents  se  prepararen. 
Ben  prest  de  la  campana 

la  veu  cridava  ja  I*  arma!  jvïa  fora! 

ben  prest  volava  ufana 

un*  host  guerrera,  contra  1*  host  traydora, 

y  digui  'I  Bruch  qué  feren 

'Is  qui  las  armas  los  primers  prengueren. 
Ja  1*  àliga  ferida 

las  unglas  afilant,  cridà  venjansa, 

y  al  crit,  1'  host  desseguida 

al  ultratge  's  llcnsa  y  à  la  matansa. 

jSalut  als  que  caygueren! 

jSalut  als  héroes  que  morint  venceren! 

Las  flamas  de  las  vilas, 
al  horror  y  al  saquelj  abandonadas, 
en  las  correns  tranquilas 
dels  rius,  se  contemplaren  relratadas; 
son  fill  perdé  lo  pare, 
mirà  sas  fillas  sens  honor  la  mare. 

Tot  era  horror,  tot  fresa; 
lo  flaire  de  la  sanch  per  tot  pujaba, 
quant  1'  àliga  francesa 
vegé  pasmada  que  potent  s'  alsava, 
aquell  qui  en  no  lluny  dia, 
ser  son  assot  y  son  terror  devia. 

Y  ho  fou;  pavor  sentiren 
las  hostes  totas  que  contra  ell  anaren, 
que  son  enuig  sufriren 
y  la  bravura  de  son  pit  probaren, 
mes  voltas  que  ensiseras 
la  nit  aínostra  Iremolants  llumeras. 


La  saneh  que  ell  ne  fé  corra 
tcnyi  del  Llòbrega  1 1'  ona  daurada, 
y  en  la  esmoguda  sorra 
deixà  dels  imperials  desbaratada 
la  fama  relumbanta, 
qu'  encara  '1  geni  de  la  Fransa  canla. 

La  terra  que  '1  ve  néixer, 
no  mes  qu*  ell,  llors,  aeulligué  ab  1*  espasa, 
vejé  en  sas  serras  créixer; 
terror  del  estranger,  ell  fou  la  basa 
hont  s*  aixeca  I*  historia, 
à  escriurer  de  la  pàtria  1*  alta  glòria. 

Del  lliure  la  ma  dreta 
fou  son  valor  inmens  y  temerari, 
y  al  toch  de  sa  trompeta 
temblava  esporugit  lo  fer  eontrari, 
fins  son  orgull  petjava 
quant  en  la  lluyla  son  caball  entrava. 

En  va  punyals  compraran, 
en  va  oferirli  richs  tresors  l4  hi  feren, 
ni  son  valor  domaren, 
ni  de  son  patri  amor  matà  pogueren 
la  flama  abrasadora 
llu  mera  per  la  Espanya  irradiadora. 

En  va  lo  poderío 
de  *n  Duhesme,  Suchet,  Mathicu  y  Decaren, 
dels  sèus  lo  noble  brío, 
anonadar  ab  medis  mil  provaren, 
[robretst  ells  no  sabian 
que  res  sas  armas  contra  d*  ell  podian. 

De  son  valor  y  audàcia, 
padrons  son,  Sant  Andreu,  la  Creu-coberta, 
Mollet,  Cervera  y  Gracia; 
per  tot  deixà  à  la  fama  bretxa  oberta, 
y  als  peus  de  Barcelona 
cullí  pera  son  front  comtal  corona. 

Y  fou  s'  empresa  tanta 
que  conta  M  poble  d'  ell  y  bè  enrahona 
que  si  Moscou  espanta 
y  admira  1*  insistència  de  Girona, 
també  espanta  s'  empresa 
y  causa  al  mes  valent  horror  y  fresa. 


jSalul!  ;dcsde  la  plana 
que  banya  *l  Llobregat  fins  Tarragona, 
la  terra  catalana 
vcjé  per  tu  la  glòria  napoleona 
retuda  y  vergonyida, 
al  péu  de  tos  pendons  presa  y  rendida. 

Per  tu  mil  y  mil  voltas 
las  vilas  pèl  francès  al  foch  donadas, 
desbaratadas,  soltas, 
vejeren  à  las  turbas  desfrenadas, 
Que  sols  valor  tingueren, 
menlres  que  lluny  los  teus  pendons  vejeren. 

Pus  mola  desbordada 
que  'Is  marges  del  torrent  salta  y  trampassa, 
ta  fúria  may  domada, 
patent  legat  de  una  indomable  rassa, 
desfeya  y  destrossava 
quant  de  ta  via  'I  pas  s*  interposava. 

Y  M  vent  que  removia 

los  plechs  sanguents  de  ta  triunfal  bandera, 

ays  eran  d*  agonia 

de  una  glòria  que  sols  fou  duradera, 

en  tant  que  no  memòria 

volgué  la  Fransa  féde  nostre  glòria. 

Per  tu  dels  braus  Moncadas, 
dels  Jaumes  y  Is  Rogers,  1'  Europa  admira 
las  felas  continuadas; 
per  tu  la  pàtria  ab  llibertat  respira 
geganta  y  rcvenjada, 
la  taca  de  son  front  ab  sanch  rentada. 

Y  diu  por  tal  1*  historia, 

que  sigles  passaran  de  infinit  nombra, 

y  I'  home  en  sa  memòria, 

com  de  una  glòria  la  volguda  sombra, 

ton  nom  guardarà  encara,  . 

com  lo  de  un  héroe  de  una  lluvta  rara. 

i  Salut!  jo  tas  campanyas 
cantar  voldria,  mes  ma  veu  es  poca; 
tos  fets  y  las  hassanyas 
no  pot  lloharlas  ma  lemblosa  boca. 
Ta  glòria  pèl  qu'  espanta 
I'  admira  'I  Trovador,  mes  no  la  canta. 

Francisco  Ubach  y  Vinyeta. 
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Segon  accèssit  al  premi  del  Clavell  de  or  y  plata. 


AL  HÉROE  MONTANYES  EN  JOSEP  MANSO. 

i 


Llibertat  es  vida. 

Allà  dalt,  hont  lo  Tosa— tità  rcy  de  ma  terra 
sembla  que  assalta  '1  cel, 
s'  obiren  mots  un  dia— d4  esclavitut  ó  guerra, 
y  ab  retró  respongueren— enragullats  pla  y  serra: 
Iguerra  de  mort  cruel! 

Tu  fòres,  ó  gran  Manso,— qui  à  serra  y  pla  ensenyares 
lo  crit  retronador, 

aixis  que  de  cadenas— en  casa  de  tos  pares 
soroll  s'  ohi,  y  colltórcer— à  ta  pàtria  mirares 
als  brassos  d*  un  traydor. 

Y  foll  t*  hi  rebatias,— com  àliga  que  s'  tira 
damunt  del  escorsó, 

tantost  per  entre  'Is  núvols— del  cel  estant  1*  ovira, 
com  entremitg  dels  lliris, — llisca  viu  com  guspira, 
tot  trabent  lo  fibló. 

Lo  llaurador  que  à  coll — de  la  lem|>csla,  d4  ayre, 
te  veya  devaüar, 

deixava  al  tros  la  rella — pel  trabuch,  y  'I  lleuyayrc 
que  arrcbassava  'Is  roures, — ab  la  destral  en  1'  ayre 
volgué  à  ton  peu  lluylar. 

Lo  rocb  que  al  cim  de  Tosa — íà  mourer  de  passada 
1'  aleta  d*  un  colom, 

tot  rodolant  sól  créixer— al  cor  de  I*  ivernada 
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y  tants  toms  dóna  y  dóna,— que  al  ser  é  la  clolada 
1*  umple  de  gom  à  gom. 

Aixís  ab  terratrèmol— de  Ic  aspra  serra  qucyas 
fente  mes  gran  per  punts; 
y  'Is  francesos  que  a  rengles — ab  ton  alè  desfeyas, 
s<  amagavan  pels  pobles,— que  sols  perquè  tu  Ms  vcyas 
toca  van  à  difunts. 

Pus  com  ramat  de  tigres — cruixint  de  dents,  salvatge 
t*  aydava  1'  host  del  Ter, 
que  cercant  famolenca — la  via  del  carnatgc, 
a  tu  *t  seguí  entre  timbas, — prenente  en  son  coratge 
per  un  novell  Otger. 

Y  à  fe  'l  và  ben  conèixer! — encara  'ns  ho  dirian 
tos  micalets  granats, 

que  al  tro  de  sos  obusos — la  terra  estemordian; 

be  que  en  la  sancb  que  a  bassas — per  rastre  deixarian 

molts  foren  anegats. 

Encara  'ns  ho  dirian — los  que  damunt  sa  testa 
sentiren  I'  acer  teu, 

com  llamp  que  coheteja — dins  hòrrida  tempesta 
de  Canigó  en  Y  aspresa — quant  la  remou  feres  ta 
1'  aléde  tot  un  Deu. 

Y  quant  nos  ho  ncgassen,  per  dirho  parlaria 
lo  Ter  ó  'I  Llobregat, 

i  Puiggraciós  baixantne,— y  à  la  singlera  hont  nia 
V  aucell,  que  ab  los  centbrassos — d*  Egeo  nit  y  dia 
ne  vetlla  Montserrat. 

Que  en  eixas  y  altres  scrras, — en  cada  pla  y  singlera 
poden  llegir  ton  nom, 

que  ab  la  sanch  de  sas  venas— un  dia  hi  escriguera 
lo  gabaig,  revolcantse — sota  ton  peu,  com  fera 
mastegant  ferro  y  plom. 

Que  per  matamc  anavas, — que  per  sa  sanch  glatias 
de  tigresa  ab  dalé: 

y  ab  tot  aixó,  y  à  rengles — xafarne  tots  los  dias, 
de  virtuós  la  flayre — tan  dolsa  que  espargias 
fins  als  traydors  plagué. 

T*  amavan  perquè  sense — fer  enderrochs  de  casas, 
vilatges  arrasar, 

sense  tornar  dels  boscos, — y  camps  fornals  de  brasas, 
obusos  ab  obusos,— espasas  ab  espasas, 
los  feyas  recular. 
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Perquè  als  que  queyan  presos — à  las  mans  de  tos  mossos 
que  al  crit  de  foch  y  sanch, 
à  fer  carn  devallavan, — assedegats  com  óssos, 
tu  los  apadrinavas, — tant  que  haurias  fet  trossos 
de  qui  'Is  fes  un  verdanch. 

Mes  1*  àliga  que  en  nostres — turons,  enboramala 
s*  en  venia  à  niar, 

ja  en  los  seus  ajocava's, — ab  lo  bech  sota  1'  ala 
esgriotant  dcvades, — per  tràurerse  la  bala 
que  assí  và  arreplegar. 

A  llavors  penjant  1*  cyna, — la  que  tant  temps  havia 
sancbnava  fil  à  fil 

ab  sos  germans  tomava,— los  ulls  ab  gelosia. 

jMes  ay!  que  ja  à  regueras — sa  hermosa  sanch  corria 

per  sa  pàtria  gentil! 

Ja  jgreu  dolor!  los  veya— bullir  y  arrestellarse 
en  remolí  infernal, 

y  folls  pel  coll  garfintse, — deu  vollas  capgirarse, 
y  germans  fills  y  pares, — un  à  altre  *l  cor  cercarse, 
per  colgarhi  V  punyal. 

i.Qué  feu  llavors?  ;oh!  £ls  brassos — aixamplant,  se  tirava 
dins  1'  udolant  volcà, 

de  negre  fum  y  flamas — y  de  bullenta  lava, 
cridant  à  sos  patricis — ab  veu  que  amanyagava, 
tot  donantlos  la  ma. 

Y  à  sa  veu  jgran  miracle! — tornavan  à  sa  vej-na 
sos  sabres  los  mes  braus, 

y  enllà*  pera  encaixarse — tirant  la  sanchnosaeyna, 
à  milenars  los  pobres— tornavan  à  la  feyna, 
los  richs  à  sos  palaus. 

Y  no  es  estrany,  si  veyan — al  que  lluytà  alguna  hora 
ab  lo  llampech  armat, 

lluytar  ab  abrassadas— amoixaments  y  fora, 
y  al  que  de  las  lempestas — un  dia  1*  àngel  fóra, 
àngel  d*  amor  tornat. 

Pus  de  quesvulla  roca— no  mes  que  ab  las  petjadas 
ne  feya  nàixer  flors; 

que  quant  no  enamoravan — ab  dolsas  alenadas, 
feyan  ellas  ab  ellas — flayrosetas  Uassadas 
ab  que  lligava  Ms  cors. 

Y  aqueix  fon  son  ofici,— fins  que  d(  estar  en  vaga 
se  rovellà  1'  acer 
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que  ahi  esmolà  en  sas  venas— ciclópica  nissaga; 
y  pera  endormiscarshi— se  recolzà  en  I*  aubaga 
ombreta  del  xiprer. 

Dorm,  àngel  de  ma  terra; — prou  has  estal  de  vetlla 
en  setanta  y  tants  anys, 

mes  perdona  si  à  1*  ombra— d4  aqueix  xiprer  novella 
trencant  avuy  tos  somnis — ab  dolsa  cantarella 
los  néts  dels  Cabestanys: 

Pus  per  ells  agrahida, — fa  Catalunya  or  fa  na 
que  ombreje  ton  cap  blanch, 
del  arbre  de  sa  glòria — la  brosta  mes  galana; 
que  bè  un  brot  ne  mereixes — pus  pera  darli  ufana, 
hi  abocares  ta  saneb. 

Jacinto  Verdaguer. 
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Premi  extraordinari  del  Ateneo  Català,  Medalla  d'  or. 


LA  PUBILLA  DEL  ÏAS  DE  DALT. 


I. 

Y  que  'n  son,  Dèu  meu,  de  tristos,  los  derrers  jorns  de  la  tardò!  Ni  brilla 
esplendent  lo  sol,  ni  es  blau  lo  firmament,  ni  la  terra  remoguda  per  los  xa- 
fechs  del  estiu,  Uensa  aquella  deleitòsa  flaira  que  reanima  (ls  esperits.  Sols 
lo  vènt  refrescat  al  passar  las  vehinas  serras,  anuncia  la  proximitat  del  i  vern 
y  arrenca  los  pàmpols  y  fullam,  que  revoltant  al  peu  de  las  socas  s*  asseca  y 
*s  va  fent  pols,  pera  servir  d*  adòp  y  sostenir  la  vida,  dels  que  al  arribar  la 
nova  primavera,  brotar  dehuen  ab  mes  ufana  y  frondosilat  à  ser  possible  qu' 
antany. 

Las  aurenctas,  las  gualllas  y  demés  aucells  que  cercan  en  nostras  eneon- 
tradas  una  estació  mes  agradable  à  llurs  amors  s*  aplegan  à  vols  pera  passar 
de  nou  la  mar,  fugint  los  rigors  del  fret,  y  mentres  los  bitxachs  y  covitsbus- 
can  enlremilj  de  la  ^brossa  ó  al  peu  dels  pallers  suau  abricb,  las  pastorellas 
fan  son  vol  devant  los  llauradors.  Las  vinyas  s'  han  despullat  de  las  pampo- 
ladas,  puig  las  que  en  los  sarments  quedaban,  desprès  de  donadas  als  bes- 
tiars, pera  que  las  menjassen,  han  caigut  al  impuls  del  vent,  ó  de  las  prime- 
meras  glassadas  del  matí:  en  los  camps  ab  prou  feinas  si  pua  '1  blat  prime- 
rench,...  tot  sembla  mort:  tot  convida  a  una  trista  contemplació. 

Camp  amunt  y  camp  avall,  obrint  en  la  terra  fondos  solchs,  anaha  derrera 
l\  bayo,  matxo  valent  y  poderós,  1*  hereuet  del  Mas  db  dalt. 
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Camp  amunt  y  camp  avall  empunyant  1*  esteva  feya  sa  via  Uensanl  de 
tart  en  lart  greus  sospirs,  mes  tristos  que  los  del  vent  quan  en  las  vcllladas 
d'  ivern  udòla  en  laxemeneya,  fent  ballar  las  llamas  delfoch. 

— Au  bayu,  au:  deya  de  tant  en  tant  per*  avivar  lo  pas  del  matxo,  que 
aproOtanlsen  de  las  distraccions  de  qui  *l  manaba,  semblaba  dir:  oqui  m'  em- 
peny pera  que  'm  sorolli?»;  mès  capfícantse  novament  queja  en  novas  con- 
templacions, Gns  que  lo  tari  pas  de  la  bèstia,  I'  avisaba  de  son  estat.  De 
prompte  prengué  altre  resolució,  puig  que  unint  1'  acció  à  la  paraula,  íèu 
croixer  la  xurriaca  demunt  lo  llom  del  animal,  al  mateix  temps  que  cridaba: 
•ou  com  cent  sants,»  y  parlant  ab  si  mateix  sostenia  lo  monologo  següent.  aY 
ben  mirat  què  li  troban?....  Malehida  ambició!...  Au,  au  bayu...  Y  seré  sem- 
pre lo  mateix?...  En  fi:  dihuen  que  qui  canta,  sos  mals  espanta.  Cantem, 
donchs;  cantem,  cantem.» 

Y  al  cap  de  breu  temps  rompian  lo  silenci  del  lloch  y  la  calma  de  la  hora 
los  dolsos  accents  de  una  veu  pura  y  mel-lodiòsa,  que  ab  tot  1*  entusiasme  de 
un  cor  enamorat,  cantaba  aquella  cansó  alegre  y  ensemps  trista,  com  los 
pensaments  de  qui  estima  per  primera  vegada. 

Una  matinada  fresca 

Vaix  sortir  per*  na  a  cassa... 

Mes  sens  acabaria,  sens  arribar  tant  solsà  mitj,  lo  cant  liabia  pres  un  aire 
tant  melancolich,  que  sens  saber  perquè  lo  jove  voy  ploraba  y  seus  saber 
l>erquc  també,  y  sens  donarse  compte  del  que  feya,  cantaba  ensemps  ab  sos- 
pirs, allò  que  diu, 

Mar  en  dins,  solca  l'aigua  '1  llaüt, 
infla  la  flàmula,  aura  balsàmica... 

Y  abans  de  termenar  lo  cant  s<  babia  aturat,  y  tal  volia  hauria  permanes- 
cut  mòlt  temps  en  semblant  situació,  si  de  cop  no  1'  bguessen  tret  de  sas 
meditacions,  los  tochsde  campana,  que  de  tolas  las  parroquias  vebinass'  al- 
saban  pera  donar  la  benanansa  al  jorn,  y  los  tristos  xiulets  dels  mossols  y  las 
ólibas  que  vehent  post  a  son  enemicb,  sorlian  de  llurs  foradots  pera  perse- 
guir durant  la  nit,  las  descuidadas  ratas,  y  xuclar  1*  oli  d*  alguna  llàntia  mal 
encesa. 

—Déu  meu:  la  oració!  Hora  de  plegar!  Yque  he  fet?  Voy  res...  Cada  jorn 
aixis! 

Tragué  llavors  la  bèstia  del  gurèt  y  posant  en  la  rella  lo  rodet,  emprengué 
la  tomada  al  Has. 

Ni  per  aixó  sortí  de  son  capficament;  puig  mès  d(  una  volta  deixa  sens  res- 
posta als  qui  li  preguntaban  per  son  estar  y  de  correspondrer  als  que  tornant 
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com  ell  del  treball,  li  desiljaban  mòlt  santa  nit.  Me»  d*  això  no  'n  feyan  c*s 
los  llauradors,  ni  las  donas  que  ab  los  fillcts  al  bras,  ó  agafats  é  las  faldillas, 
esperaban  en  lo  llindar,  lo  retorn  de  sos  marits;  al  contrari:  tant  bell  punt 
habia  passat  1(  hereuct  del  Mas  de  dalt  ó  be  *s  sentian  paraulas  de  condol,  ò 
segons  lo  geni  y  humor  de  quiscu,  burlas  y  rialletas  de  las  que  aquell,  puig 
no  n*  babia  esment,  no  se  *n  hi  donaba  res. 

— Pobre  minyó,  deya  I*  un,  està  enamorat  de  debò! 

— Si  dura  gaire,  responia  un  altre,  encara  s*  hi  tornarà  boig. 

— Ca,  cs  mal  de  joves,  interrompia  un  tercer,  aucellet  del  primer  vol,  d* 
aquí  milj  any  ni  se  'n  recorda. 

— Sí;  volíeu  quin  cas  nedeu  fer  ella,  tant  bonica  yaixerida, — sal  taba  una 
dona  que  à  ben  segur  1*  hauria  pres  pera  la  sua  filla. 

— Es  clar:  deya  un*  altre,  la  volgué  de  vila  y  prou  li  faré  perdrer  lo  ma- 
gí. Mes  li  valia  una  minyona  de  masia,  perquè  al  cap  y  à  la  fi  ell  no  cs  altra 
cosa  que  un  aixafa  tarrossos,  com  nosaltres  perdonam,  envanicat  perquè  sa 
mare  es  pubilla. 

Per  est  estil  continuaban  las  conversas,  fins  que  's  perdia  de  vista  1*  he- 
rehuet  del  Mas  de  dalt,  que  pera  lo  temps  matar,  cantaba,  acompanyant 
llurs  canlarellas  lo  grinyol  de  las  rodetas,  en  las  quals  enhastat  habia  la  re- 
I la  del  forçat. 

Per  fi  arriba  à  ca  seua  y  tant  bell  punt  lo  sentí  al  cap  de  la  pèssa,  sortí  a 
rebrel  la  piula  tot  remanant  la  cua  y  desfentse  en  salts  y  fèslas;  mes  1'  hereu 
que  no  estaba  per  jochs,  procurà  tràurerscla  del  devant  y  vehenl  que  ni  crits 
ni  reganys  lo  gosset  deixaba  de  saltar  y  lladrar  de  content,  per*  apartarlo  de 
son  costat  li  dona  una  xurriacada  que  agafantlode  ple  à  ple  lo  feu  fugir  coi- 
xejant, tot  dient  ay,  ay,  ay.  V  esbalech  de  la  xurriacatla  y  los  crits  del  gòs, 
feren  saltar  esbaradas  à  las  gallinas,  de  las  barras  ahont  cran  à  jòch,  y  men- 
tres  los  porchs  en  1*  obit  deixaban  la  farinada  pera  dir  poch  ú  poch,  poch  d 
pocky  corregueren  aquellas  dcsaladas  per  lo  pati  dient  cay  ca,  ca,  fins  que  lo 
gall  \  client  la  causa  del  avalot  y  avisat  per  lo  patio  que  enfilat  en  lo  einiarol 
del  paller  cridaba  no  es  res  «i.ro,  los  digué  ab  sa  autorisada  veu,  veniu  aquí. 

— Quin  escàndol  es  aquest? — Pregunta  llavors,  sortint  al  llindnr  de  la  por- 
ta, una  dona  d'  uns  cincuanta  anys,  portant  à  la  ma  una  cullera  de  fusta,  de 
eixas  que  pera  remanar  las  cols  en  la  marmita  serveixan. — Quin  escàndol  es 
aquest,  Pere?  Que  t'  pensas  que  som  sòrts? 

— Mare,  si  es  estat  lo  gos  que  ha  espantat  la  viram. 

— Lo  gòs,  lo  gòs;  no  1*  haguesses  tocat :  Que  't  figuras  que  no  he  sentit 
la  xurriaea?  Mirat  los  anechs encara:  tremòlan  de  por...  Apa,  anyadi  passat 
un  moment,  fica  '1  matxo  al  estable;  penja  M  forçat  y  anirem  à  sopar :  y  tu, 
porquer,  trau  los  godays  del  obit  y  tencals  al  aixoll. 

— Mestressa  :  donaume  la  clau  de  la  bóta,  que  linrh  d'  omplir  lo  porró, 
digué  la  criada. 

42 
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— Aquí  la  Iens  :  ba  y  veges  que  no  *t  bcsse,  que  1*  altra  vespre  'n  feres  un 
bassal. 

— Qué  voleu  que  sia,  si  la  hi  feu  anar  sens  llum,  interrompé  lo  Peret. 

— Calla  tu  y  cuidat  del  matxo  :  y  ella  que  vigili,  que  à  las  fòscas  se  pot 
omplir  sens  que  se  'n  perdia  ni  una  gota. 

Lo  dialech  que  acabam  de  transcriurcr,  basta  y  sobra  pera  conèixer  que 
lo  geni  de  la  Mestressa  del  Mas  no  era  dels  mes  suaus  :  ab  tot  era  una  bona 
dona;  mes  tenia  encasquetat  son  pubillatge,  y  aixó  la  feya  ésser  un  si  es  no 
es  sobirana  en  son  parlar. 

Y  es  cert  que  era  pubilla  ;  mes  pubillas  y  pubillas  hi  ha,  y  la  del  Mas  de 
dalt  no  era  pas  d*  allò  que  mati,  perquè  tots  llurs  propis  se  reduhian  à  uns 
quaranta  jornals  de  terra  campa  y  vinya  no  de  primera  calitat,  a  la  casa  que 
constituïa  lo  Mas  y  à  un'  altra  caseta  situada  en  1'  extrem  de  la  hisenda, 
habitada  per  un  parlamenlé.  Mes  ab  tot  y  aixó  tenia  mes  fums  que  si  hagués 
estat  la  pubilla  Fontanals,  y  no  hi  ha  exemple  de  que  hagués  anat  un  sol 
dissapte  al  mercat  de  la  vila,  sens  portar  las  arrecadas  bonàs,  las  sabatas  de 
vellut  ab  sivcllas.  d'  argent  y  los  botons  y  sibelletas  de  lo  mateix  en  la  cami- 
sa y  gipó. 

No  be  's  trobà  en  edat  convenient,  casàrenla  sos  pares  ab  un  cabalé  d(  una 
casa  solana,  y  encara  que  ella  1'  hauria  volgut  hereu,  Se  va  consolar  consi- 
derant que  no  portaba  mal  aixovar,  y  sobre  tot,  perquè  de  est  modo  ella  no 
deixaba  d'  csser  pubilla,  son  esdevenidor  marit  fora  pubill,  y  per  lo  tant 
tindria  mes  domini  que  casantse  ab  hereu.  Y  aixissuccehí;  mes  tant  manà  ella 
y  tant  disposà,  que  lo  pubill  convensut  de  que  si  hagués  pretès  fer  valer  sa 
autoritat,  no  hauria  alcansal  altre  profit  que  mourer  rahons,  la  deixà  manar 
en  tot  y  per  tot,  cuidantse  sols  de  traballar,  y  donantse  per  content  ab  tal 
que  no  li  faitassen  sis  ó  vuit  quartos  pera  jugar  à  la  brisca  ab  altres  com- 
panys los  diumenges  à  la  tarde,  y  tabaco  ben  negre  y  ben  fort  per'  omplir  la 
pipa  com  mès  sovint  millor. 

Aixó  esplica  donchs  lo  domini  absolut  de  la  Mestressa  y  1(  autoritat  i  1-1  imi- 
tada que  's  donaba,  autoritat  que  arribaba  al  punt  de  voler  intervenir  fins  en 
llogar  los  mossos  que  perprenia  son  marit,  ó  proposaba  1*  hereu.  Y  diem  pro- 
posaba  1*  hereu,  perquè  al  mitj  de  tot  y  encara  que  res  se  feya  sens  qu'  ella 
'n  passàs,  cuasi  sempre  's  prenian  en  compte  los  consells  del  minyó,  que 
essent  1'  unich  fill  que  li  quedaba  de  cinch  que  Dèu  n'  hi  habia  donat,  sens 
contar  dos  minyonas  que  ja  cran  casadas,  constiluia  I'  esperansa  de  la  casa,  y 
se  pot  dir  que  portaba  totas  las  feynas,  desde  que  tenint  edat  suficient,  va 
creurer  son  parc,  que  altre  mal  de  cap  no  debia  tenir  que  fer  los  treball  que 
aquell  indicàs. 

Feya  ab  tot  algun  temps  que  la  mare  miraba  ab  certa  prevenció  al  Peret,  no 
perquè  hagués  deixat  d*  amarlo  com  tota  bona  mare  estima  als  que  alleta  en 
sos  pits,  sino  perquè  per  lo  mòlt  que  1'  volia,  tenia  sos  rezels,  de  que  l'amor 
d*  aquell  no  era  tot  por  ella. 
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Com  de  fèt :  1'  hereu  habia  complert  los  vint  anys,  sens  reeordarsen  de  que 
lo  mon  estaba  ple  d'  homes  y  donas ;  mes  arribat  que  fou  à  tal  edat,  eo- 
mensà  à  frecuentar  los  aplechs  y  ballada*  y  à  concórrer  los  diumenges  à  vila 
ab  los  companys :  y  com  en  semblants  lloch  vegé  mes  d'  una  noya  que  li  feu 
batrer  lo  cor,  acabà  per  enamora rsed 4  una  doncelleta  mès  bonica  qu*  un  pom 
de  flors,  mes  bona  que  un  tros  de  pa,  y  mes  modesta  y  humil  qu*  una  viola 
boscatana.  Mès  ab  tot  tenia  dos  malas  cualitats,  pera  la  mare  del  Perct :  una, 
lo  ser  dona  y  per  tant  robarli  1*  amor  que  son  fi  11 1*  hi  aportaba,  senlimen* 
.  que  feya  viurer  son  cor  en  una  continuada  gelosia ;  y  altre,  y  esta  no  era 
tant  noble  condició,  lo  ser  de  vila,  es  dir:  lo  no  ser  pagesa  ;  lo  consideraria 
per  lo  tant  pobre  per*  ella,  y  lo  creurer  que  no  era  '1  partit  que  convenia  à 
son  fill.  Aixis  es  que  si  alguna  volta  s*  ho  aportaba  la  conversa,  procuraba 
tirar  algunas  Matinada?,  acabant  sempre  pera  dir  :  «no :  no  la  vuy  senyora  que 
la  vuy  pastora. » 

No  cal  dir  si  semblant  comportamente  contrariaba  las  aspiracions  del  sen- 
cill  Peret,  que  apassionat  com  qui  estima  per  primera  vegada,  creya  ferma- 
ment que  no  hi  habia  en  lo  mòn  altre  dona  que  com  1*  Angeleta  pogués  ferlo 
felís ;  puig  encara  que  dretament  may  sa  mare  li  habia  pera  res  anomenada, 
be  coneixia  que  ella  no  estaba  ignorant  de  sos  enamoraments  y  que  pera  1' 
Angeleta  y  no  per  altre,  (s  deyan  aquetlas  paraulas  que  com  espinas  d*  es- 
barzer esquinsaban  son  cor,  fentlo  caurer  del  cel  de  llurs  esperansas.  Ab  tot : 
volent  sortir  de  duptes,  habia  resolt  estriparho  d'  un  cop  y  saber  del  cert  à 
quin  joch  debia  estar,  per4  aixis  posar  terme  à  aquella  indecisió  cruel  que  1' 
tenia  mitj  al-lelat  y  consumit  y  que  traentli  lo  gust  de  tot,  sols  espay  li  dei- 
xaba  pera  contemplar  lo  cel,  escoltar,  com  si  fossen  claras  paraulas,  los  udols 
del  vent  y  desferse  en  ays  y  sospirs. 

Tal  era  donchs  la  respectiu  posició  dels  habitants  del  Mas  de  dalt,  en  lo 
dia  que  comensa  la  relació  d4  aquest  fèt ;  situació  de  la  qual  habem  cregut 
del  cas  donarne  compte,  pera  que  mes  clarament  pugan  ésser  compresos  los 
aconteixements  de  que  'ns  caldrà  parlar. 

Ara  falta  dir  que  M  Peret  obeint  las  ordres  de  sa  mare,  ficà  (1  matxo  al  es- 
table, donàli  palla  y  lo  pinso  corresponent,  penjà  1'  forçat  y  demés  arreus,  y 
ja  anaba  à  sortir  pera  dirigirse  à  la  casa,  quan  apareixent  de  nou  aqueHa  à 
la  porta  li  digué : 

— Y  donchs,  que  fem?  Que  no  acabarem  avuy?  Mira  que  tothom  esté  llest 
menos  tu. 

— Mare  ja  veheu  que  he  plegat  mes  tart  que  Ms  altres  y... 
— Haber  vingut  mes  dejorn. 

Lo  pobre  minyó  sens  alé  pera  respondrer,  sens  delit  tant  sols  pera  fer  veu- 
rer  à  sa  mare  que  no  tenia  rahó,  entrà  dins  la  casa,  y  al  tancar  la  porta  que 
donaba  al  pati  ó  baluart,  alsà  los  plorosos  ulls  al  cel,  dient  ah  veu  baixa  y  con- 
moguda:  «  Y  que  '»  *on,  Wti  mht,  de  tristos  los  derrers  jorns  de  la  tardo.» 
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Vosaltres  pagesos  dels  masos  y  casas  solanas,  que  feu  quiscun  jorn  lo  ma- 
teix ;  que  ab  lo  sol  deixau  lo  llit  per'  anar  al  treball,  y  ab  lo  sol  deixau  lo 
treball  pera  sopar  y  aplegats  ab  la  maynada,  resar  rans  del  foch  lo  sant  rosa- 
ri ;  vosaltres  que  vehent  passar  uns  desprès  dels  altres  los  anys ,  sens  mes 
mals  de  cap  que  'ls  núvols  del  istiu,  las  glassadas  del  ivern,  los  f rels  tardans 
de  la  primavera  y  la  falta  d'  ayguas  en  la  tardo,  no  posau  esment  en  la  ditxa . 
que  viu  ab  vosaltres,  y  tal  volta  fins  envejau  creen  I  los  mes  felissos,  als  que 
per  sa  bona  ó  mala  sort,  habitar  deliuen  en  los  pobles  y  grans  ciutats.  Si  tal 
pensau,  verament  os  dich  que  anau  errats  de  mitj  é  mitj ;  y  si  per  cas  in- 
tents vos  venen  de  deixar  lo  camp  per  la  vila,  creeu  que  donariau  lo  cert  per 
I'  incert,  fent  como  lo  tendre  ignoscent  que  solta  un  auccllct  pera  cassar  un 
tort ,  ó  com  lo  ca  de  la  faula ,  lo  gos  aquell ,  que  portant  en  la  boca  un  tros 
de  carn  y  velienlne  un  d'  igual  dintre  de  1'  aygua  de  la  riera  prop  de  la  qui- 
na passaba,  que  altre  no  era  que  la  sombra  del  seu ,  deixal  caurer  pera  le- 
nirne  dos,  ab  lo  que  resta  sens  ningun. 

Y  sino,  dieume  francament.  £  Pot  haberhi  mes  bon  estar  que  '1  que  cada 
jorn  alcansau,  quan  tornant  de  la  feina,  habent  complert  ab  la  obligació,  tran- 
quila  la  consciència,  y  ple  lo  cor  d'  esperansa  al  pensar  que  ab  lo  temps,  lo 
gra  que  en  la  terra  haveu  colgat,  se  convertirà  en  hermosíssim  pom  de  gres- 
sas  y  dauradas  espigas,  que  seran  vostre  pa  y  lo  dels  vostres  fills,  arribau  à 
vostre  alberch,  dins  lo  qual  vos  esperan  una  esposa  aimada  y  uns  fills  ena- 
morats? Y  allí,  prop  de  la  llar  que  fuma,  escoltant  los  picarols  de  las  bestias 
en  I'  estable  arregladas ,  lo  trist  xiular  del  mussol  que  torba  de  tart  en  tart 
lo  solemnial  silenci  de  la  nit,  y  los  gòssos  de  las  masias  que  lladra n  al  sentir 
lo  pas  d'  algun  viandant  sorprès  per  la  fosca,  ó  tal  volta  la  farum  del  Uòp,  no 
es  cert  que  en  aquells  momenls  res  envejau  y  os  teniu  per  mes  dilxosos  que 
en  son  trono  '1  mateix  rey?  Donchs  certs  podeu  estar  de  que  tot  hoperdriau, 
lo  jorn  en  que  cambiasseu  la  tranquilital  de  las  masias  y  pobles  rurals ,  per 
lo  bullici  y  gatzara  de  las  vilas  y  ciutats. 

Totas  las  demunt  escritas  paraulas  nos  ha  fel  sortir  del  tremp  de  la  ploma, 
la  contemplació  dels  habitants  del  Mas  de  dalt,  que  tant  prompte  com  hagué 
tancat  la  porta  '1  Perel,  s' assegueren  quiscun  en  son  lloch,  pera  donar  comp- 
te de  lo  que  aquella  nit  passaba  la  comunitat. 

Y  lo  que  passaba ,  no  era  mès  ni  menys  qu*  un  plat  de  sòpas  ab  such  de 
bròquil,  lo  bròquil  qu*  habia  fèt  lo  such,  una  costella  de  barril,  àlias  aren- 
gada, de  las  que  per  dos  quartos  ne  donan  tres,  y  unas  quan  las  atmetllas  y 
nous,  qu*  anaban  trencant  los  circunstanls,  qui  ab  lo  manech  de  la  gavinela, 
qui  ab  una  clau,  qui  posanlne  duas  entre  las  mans  y  pegant  contra  'Is  ge- 
nolls. De  mès  es  dir  que  lo  pa  era  de  casa  y  abundant ,  com  que  may  se 
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tcncaba,  puig  sempre  era  demunl  la  taula,  dormint  prop  de  la  gavineta,  em- 
bolicats ambdós  ab  las  eslovallas ,  sens  altre  vigilant  que  lo  porró  mitj  ple 
mitj  vuit,  posat  de  cenlinella  i  son  costal. 

Ni  decb  fer  esment  tampoch  de  que  en  la  taula,  que  no  era  sino  l'espatller 
del  escó,  sols  hi  seyan  lo  pubill,  es  dir  :  lo  marit  de  la  Pubilla,  son  fill,  a 
qui  tothom  coneixia  per  1*  hereuel  del  Mas  de  dalt,  lo  Mateu  que  era  'I  mos- 
so qu*  ajudaba  a  conresar  las  lerras,  y  lo  bailet  qu'  aixis  agafaba  'l  cabech, 
com  guardaba  los  bacons.  La  mestressa  menjaba  dreta  y  servia  la  taula  en- 
semps,  y  la  criada  feya  altres  menesters,  tals  com  cuidar  de  tenir  aygua  ca- 
lenta ,  pera  rentar  lo  vaixallam  ,  ó  vigilar  al  gal  perquè  ab  la  pota  no  xarpàs 
las  arengadas  que  en  las  brasas  se  rostian. 

Tot  respiraba  dilxa,  y  tol  tranquililat,  y  fins  la  cuina  ab  sa  llar  al  fondo, 
y  sa  gran  xemeneya  de  campana ;  sota  d' ella  y  devant  d'  aquella  I'  escó ;  la 
restinada  de  plats  demunl  1'  aygüera  ;  lo  culleré  fet  del  passol  ó  cap  de  la 
pèssa  teixida  ab  lo  cànem  filat  1'  ivem  d'  antany ;  las  dos  íilosas  còl-locadas 
prop  de  la  llar,  en  un  armeix  eonsemblant  als  que  hi  ha  en  loscuartels,  pera 
posar  los  soldats  los  fusells ;  dos  sants  de  estos  pintats  de  blau,  groch  y  ver- 
mell, que  venen  per  quatre  ó  sis  quarlos  los  gabaus,  y  una  creu  feta  de  fulla 
dl  palma,  benehida  en  lo  diumenge  de  Rams,  clavada  en  lo  montant  del  escó, 
pera  la  casa  guardar  de  llamps,  donaban  à  eulendrer  que  en  ella  's  disfrulaba 
de  verdadera  felicitat. 

Mes  aixis  com  no  hi  ha  camp  per  net  que  sia ,  en  lo  qual  no  si  trobia  una 
mala  herba,  y  lo  cel  mes  blau  tè  quasi  sempre  un  petit  nuvolel ,  del  mateix 
modo  en  lo  Mas  de  dalt  hi  habia  un  núvol  qu'  enlrenyinaba  lo  cel  de  la  dil- 
xa, y  un  brótdegram  que  deslluïa  la  neledat  del  camp.  Est  bról,  est  núvol, 
era  com  se  pot  compendrer ,  1'  amor  que  lo  Peret  a  por  taba  à  1'  Angelela ,  la 
filla  de  vila  y  no  de  mas  com  sa  mare  la  cobdícia  ha. 

Aixó  feya  que  no  's  sentís  tant  prompte  com  lo  sopà  habia  termenat  y 
s*  habia  dit  lo  rosari,  ab  mès,  un  parell  de  dotzenas  de  parenostres,  credos 
y  salves  als  sants  patrons  y  especials  advocats ,  la  broma  y  bullici  qu'  avans 
s'  acoslumaba,  ni  tant  sols  se  parlés  del  aspecte  dels  camps,  de  lo  que  en  lo 
poble  vehí  passaba,  ó  à  falta  d'  aixó  dels  fets  qu'  esdevingueren  a  lo  Mateu, 
en  los  sis  anys  que  habia  corregut  lo  mon  servint  al  Rey.  Aixis  es  que  tant 
bell  punt  s(  alsaban  de  taula,  segons  la  costum  y  hàbit  que  habian  ja  contret, 
lo  Pubill  s'  assentaba  à*  la  bora  del  foch  ,  ocupantse  en  fer  tenir  drets  los 
molls,  mentres  tant  que  xuclaba  ab  verdadera  satisfacció  y  delícia  lo  canonet 
de  la  pipa  ;  son  fill  prenia  puesto  a  son  costat  enlrelenintse  mirant  ballar  las 
llamas  y  llensant  greus  sospirs  ;  la  Mestressa  agafaba  la  íilosa  y  fent  donar 
voltas  al  fus  tiraba  de  quan  en  quan  alguna  lla  t i  nada,  y  lo  mosso  y  la  criada 
un  poch  mès  apartats,  triant  llegums  demunl  d'  un  garbell,  parlaban  à  mitja 
veu  de  sos  respectius  amors,  dels  aplechs  a  que  pensaban  concórrer,  y  de  las 
esperansas  qu'  en  I'  esdevenidor  desitjaban  convenir  en  realitats.  Per  lo  que 
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respecta  al  bailel,  ó  bé  's  qaedaba  adormit  demunt  del  bancb  ,  ó  prenent  la 
llanterna  se  'n  anaba  al  jas  en  habent  resat. 

En  semblant  situació  donchs  se  trobaban  en  lo  punt  y  hora  que  à  nostres 
lectors  los  presentam,  y  estàs  poch  mes  6  manco  eran  las  p^raulas  que  ab  co- 
neguda intenció  y  com  seguint  una  conversa  ,  pronunciaba  la  Pubilla  del 
Mas  de  dalt. 

— Sempre  ho  he  vist  y  aixis  es  y  aixis  seré  :  qui  vol  allargar  la  cama,  mes 
enllà  d'  ahont  arriba  'I  llensol,  es  segur  que  *s  queda  sens  abrirh  :  vebeu 
sino  lo  que  li  succehí  al  hereu  de  ca  'I  Joan  gros  :  se  va  enamorà  d*  una  mi- 
nyona mòlt  bonica,  mòlt  ben  vestida  y  un  si  es  no  es  rica  ;  mès  com  eslaba 
acostumada  à  tenir  qui  la  servis,  es  clar  :  quan  va  ésser  casada,  temia  que  'ls 
anells  li  caiguesscn  si  habia  de  rentar  los  plats,  y  tant  se  val,  al  cap  de  dos 
anys,  jaestaban  desividits  (separats,'. 

— Pero  dona, — s*  atreví  à  dir  lo  pubill,  sens  deixar  de  jugar  ab  los  molls, 
— no  saps  que  la  vella  tè  un  geni  del  botaban  y  que  la  pobra  minyona  à  son 
costat  hi  passaba  '1  pelegrí? 

— Es  clar :  no  podent  fer  y  desfer  segons  se  'ls  antoixa,  ja  passan  lo  pele- 
grí las  minyonas  d*  avuy  en  dia.  Jo  no  séà  quins  temps  hem  arribat.  Avans, 
ja  era  cosa  sabuda  :  s'  esperaba  ab  candeletas  lo  jorn  en  que  I'  hereu  's  po- 
gués acomodar,  puig  casadas  las  fillas,  ab  In  dot  de  la  jòva  *s  pagaban  los 
que  à  las  minyonas  s*  habian  promès,  se  treyan  los  mals  de  la  casa,  ó  si  no 
n*  hi  habia,  's  compraba  una  pessa  de  terra  mès  y  fins  se  despatxaba  la  cria- 
da, estalviant  ab  això  la  soldada  y  un  menja  pa,  puig  en  bona  fe  pera  res 
mes  serveixan. 

Sentint  estàs  paraulas  lo  Peret,  y  creent  que  era  arribada  1*  hora  de  par- 
lar clar,  fent  un  esfors  sobre  si  mateix  's  dirigí  à  la  criada  y  li  digué: 

— Ja  ho  sents,  Teresa:  de  manera  que  si  pensas  tu  com  pensa  la  mare, 
deus  desitjar  casarte  com  mes  aviat  millor. 

— Avuy  fòs  y  demà  festa, — respongué  aquella, — un  es  un  escarràs  de  fei- 
na y  res  li  estiman,  y  à  la  fi  :  mès  val  menjar  arengadas  à  casa  que  pollastres 
servint. 

— Calla  tu.  batxillera,  y  fes  anar  lleugers  los  dits, — respongué  la  Pu- 
billa. 

— Mestressa,  jo  res  deya;  mbs  com  lc  hereu  m*  ha  preguntat... 

— L*  hereu,  I'  hereu;  aqui  no  hi  ha  mbs  hereu  que  jo,  entens?  Ysitu,— 
anyadí  ïuego  dirigintse  à  son  fill, — si  tu  *t  cuidasses  mès  dels  esplèts  y  las 
treballada?  que  de  veurer  qui  va  Ms  diumenges  à  vila,  no  succehiria  aixó. 

— No  teniu  rahó,  mare,  puig  res  he  dit  de  vila,  y  sols  volia  saber  si  la  Te- 
resa 's  casaba  aviat. 

— Y  qué  'n  tens  de  fer? 

— Res ;  mès  com  habeu  dit  que  *n  casanlse  V  hereu,  deu  traurers  la  cria- 
da, dcsitjaba  saber  si  n  tindriam  de  buscar  un'  altre,  ó  fariau  vos  las  fei- 
nas,  ó... 
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— 0  qué?  Digas,  home,  digas. 

— 0  la  jòva  qu4  enlria  à  casa  podrà  fèrlas. 

—Be,  minyó,  tant  avansats  estam? 

— Mare,  ja  ho  sabeu  vos. 

— Jo?  No  sè  res,  no  sè  res.  D'  ahont  vols  que  m'  ho  haja  tret? 

— Donchs  be  :  ja  que  vos  feu  la  desenlcsa  y  voleu  que  parli,  vos  ho  diré. 
Tinch  lo  cor  robat :  no  visch,  no  sossego,  y  penso  que  si  no  puch  unir  ma 
sort  à  la  de  la  noya  à  qui  estimo,  tant  me  valdria  morir. 

— No  serà  tant, — digué  à  mitja  veu  la  mare,  y  alsantla  luego,  anyadi: — 
«.Mès  qui  es  ella?  cóm  se  diu? 

— Vos  la  coneixeu, — respongué  baixant  à  terra  'Is  ulls  1*  enamorat  Peret. 

— Jo?  Cóm  vols  que  la  endevini?...  Que  fóra  tal  volta  la  pubilla  de  la  Casa 
vermella? 

Lo  Peret  callà. 

La  Remey  de  ca  'n  Pujol?  No  tè  mal  dol...  £l.a  Roseta  de  ca  'n  Romeu? 
Bona  minyona  ;  mès  si  be  son  richs,  també  son  mòlts  germans... 

— Mare, — interrompé  lo  Peret,  per  qui  cada  una  de  las  paraulas  d*  aque- 
lla, era  un  dart  que  se  li  clavaba  en  lo  bell  mitj  del  cor, — mare,  no  es  cap  d* 
eslas,  y  si  no  temés  que  nombranlla  vos  podia  enuitjar,  ja  hauria  dit  qu{  es 
1*  Angelela,  la  neta  del  calsaler. 

—Cóm?  Qui  dius?  Crech  que  no  ho  he  entès. 

— V  Angelela... 

—Calla,  calla  :  no  ho  lornes  à  dir.  Que  'l  pensas  que  m'  he  begut  1*  ente- 
niment? Perquè  al  cap  y  al  ramatu,  qui  es  ella?  Serà  tant  bona  com  se  v  ulga, 
no  li  ignoro;  mes  que  tè?  Ab  que  conta?  Res,  res,  y  si  son  avi  no  se  la  hagués 
posada  à  son  costat  quan  moriren  llurs  pares  de  la  córak  (cóleraj,  à  eslas  ho- 
ras  ja  fóra  al  hospici,  ó  s'  hauria  mort  de  fam. 

—Mare,  jo  no  sè  lo  que  tè  1*  Angelela  ;  mès  no  crech  que  sia  tan  pobre 
com  pensau ;  y  la  veritat :  pera  saber  qu*  es  bona,  qu*  es  honrada,  qu'  es  la 
nina  dels  ulls  de  son  avi ;  que  lot  ho  fa,  que  tol  ho  cuida,  y  que  pot  fer  la 
ditxa  de  qui  la  prenga  per  muller  y  la  felicitat  de  la  casa  ahont  enlria,  sols 
he  lingut  de  miraria  y  considerar  son  comportament. 

—Just,  aixi  mateix,  y  si  no  porla  un  quarlo,  vesleixla,  y  cuidala  y  des- 
près al  cap  del  any...  jo  nosè  lo  que  *m  dich. 

— Però  be :  soposeu  que  porta  cinch  centas  lliuras.  Qué  son  en  cambi 
de  sa  bondat  y  de  la  diligència  y  atenció  ab  que  pol  cuidar  las  cosas  de 
casa? 

—Cinch  centas  lliuras?  Y  qui  l*  ha  dil  que  sols  deus  buscar  cinch  cenlas 
lliuras?  Cinch  mil,  cinch  mil,  al  menys  ne  corresponen  à  una  casa  dels  «os- 
tres propis.  Cinch  mil,  ho  sents?  Cinch  mil,  que  al  cap  y  à  la  fi,  los  dinèrs 
may  son  traïdors  y  val  mès  ésser  rich  pagès,  que  no  pas  pobre  marqués. 

—Mare,— respongué  ab  enteresa  lo  Peret,  offés  al  considerar  que  la  qui 
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en  sas  entranyas  lo  portó,  feya  sols  qüestió  d*  interessos,  lo  matrimoni  del 
únich  fill  que  li  quedaba. — Mare,  donchs  tardareu  mòlt  tèmps  à  tenirlas. 
— Y  per  qué? 

—Perquè  si  no  puch  unir  ma  sort  à  la  de  I*  Angeleta,  no  'm  casaré 
may. 

— Donchs  si  tens  d-  esperar  mon  consentiment,  ja  pots  demanarà  Deu  que 
se  m(  enportia. 

—Ja  ho  sents,  Teresa, — digué  llavors  loPeret,  dirigintse  à  la  criada, — si 
no  *t  casas,  podràs  servir  mòlts  anys  en  lo  Mas  pb  dalt,  puig  pregaré  ú  Dtu 
ne  dongas  mòlts  de  vida  à  ma  estimada  mare. 

— Pcro  no  sents  aixó,  Joseph?  No  veus  lo  que  passa?— Preguntà  la  Mestres- 
sa é  son  Marit  que  pera  res  habia  bestret  en  la  conversa. 

—Eh?— saltà  aquell  mitj  esbarat,  deixant  caurer  los  molls,  à  qual  soroll 
fugi  tot  bufant  lo  gat.— Eh,  qué  dius? 

— Ay,  quin  geni,  quin  geni!  No  sents  lo  que  diu  ton  fill? 

— Lo  que  sento  es  que  parleu  y  esbotzineu  y  que  jo  no  'm  puch  tenir  de 
son. 

— No  ho  dich?  Fill  de  pare,  fèt  y  pastat. 

— Donchs  mira,  segons  he  sentit  que  '1  minyó  s'  esplicaba,  crech  que  es- 
taria mes  bè  si  deyas,  fill  de  mare,  fèt  y  pastat. 

— En  fi :  deixamho  córrer,  perquè  encara  m*  hi  enuitjaria  y  no  *n  tinch 
ganas.  Anem  al  llit  que  va  essen  lart  y  's  crema  oli  en  va.  Altrement,  Peret. 
no  ho  oblidis  :  la  vny  pastora  y  no  senyora  y  per  si  no  m*  entens,  no  la  vuy 
de  vila,  sino  del  nostre  bras  y  aproporcionada  als  nostres  propis!  ^Ho  sents? 

— Sí,  mare,  sí: — respongué  aquell  mitj  plorant. 

— Y  que  callem  ;  que  tingam  la  festa  en  pau.  Ara  tothom  al  llit,  y  à  punta 
de  dia  de  peus  à  terra  que  demà  es  fira. 

Y  encengueren  los  llums,  y  colgaren  lo  caliu,  y  obriren  la  finestra  pera 
que  lo  gat  à  son  plaer,  pogués  entrar  y  eixir,  y  cuasi  sens  dir  altre  paraula 
entraren  en  llurs  respectius  cambras,  podent  oir  per  última  vegada  lo  Peret 
al  tancar  la  porta  de  la  sèba:  «L*  Angeleta,  I'  Angeleta!  Yaya  un  desempen- 
yo!  Pastora,  pastora  la  vuy  y  no  senyora.» 

UI. 

— Es  per  demés  consignar,  que  durant  la  nit  ab  prou  feina*  aclucaren  las 
ulls  los  amos  del  Mas  de  dalt.  En  quant  al  Peret,  no  cal  dir  que  la  passà  de 
cant  à  cant  entre  ays  y  sospirs  que  de  lo  mes  fondo  de  son  cor  sortian,  al 
considerar  que  difícilment  caminaria  sa  mare  son  modo  de  pensar.  Esla  que 
si  be  pubilla  y  com  à  tal  orgullosa,  no  deixaba  de  sentir  dintre  son  pil  lo 
mes  sant  dels  amòrs  que  hi  ha  en  lo  mon,  condolias  del  enamorament  de  son 
fill,  calculant  que  habia  de  donarli.  aixis  com  à  tots  los  de  la  casa,  greus  pe- 
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sars  y  mals  de  cap ;  maldaba  lo  punt  y  hora  en  que  aquell  vegé  à  1*  Angele- 
ta,  y  cega  com  tota  mare,  que  en  son  desitj  pera  fer  la  felicitat  dels  que  por- 
tà en  sas  entranyas,  creu  que  ningú  com  ella  'ls  pot  buscar  qui  ab  ells  com- 
partesca  sa  sort,  se  desesperaba  pensant  en  1'  obstacle  qu'  era  pera  sos  planta** 
aquell  ferm  é  inesperat  amor.  Relativament  à  son  marit)  per  la  primera  ve- 
gada, densa  del  jorn  en  que  resolgué  péndrerho  tot  com  se  sol  dir,  per  1' 
amor  de  Dèu,  deixà  de  passaria  en  un  so,  y  de  roncar  fins  al  punt  de  fer  tre- 
molar lo  trespol.  Res  tè  d*  estrany,  puig  al  milj  de  tot,  era  pare. 

Ab  aixó,  no  be  1*  amo  del  corral,  lo  gall  vuy  dir,  llensà  al  mon  son  de 
hon  mati,  per  haber  vist  que  per  la  part  de  solixent  enllustraba  '1  dia,  cant 
al  qual  breument  respongueren,  en  los  arbres  los  aucells,  en  los  pobles  ve- 
hins  las  campanas,  y  en  totas  parts  eixos  afelagadors  brogits  que  alegran  los 
cors,  quan  desperta  la  naturalesa  del  pesat  somni  de  la  nit,  saltaren  de  peus 
a  terra  los  babitants  del  Mas  de  dalt,  à  fi  y  efecte  de  disposar  lo  necessari 
per*  anar  à  lira  à  la  vehina  vila.  De  manera,  que  mentres  tant  que  la  criada 
bullia  las  sòpas  y  1'  bereuet  arreglaba  l\  carro,  lo  pubill  mesuraba  ab  lo 
mosso  set  ó  vuit  cuarteras  de  blat  per  llavor,  net  com  un  llum,  es  dir:  sens 
orb,  nicllas,  ni  juí,  y  la  mestressa  eneislellaba  unasquantas  dolzenas  d'ous, 
ab  lo  producte  dels  quals,  com  en  totas  las  masias  sol  succehir,  ne  tenia  per* 
atendrer  als  gastos  petits  de  la  casa,  tals  com  cspardenyas,  beta,  fil  y  agu- 
lla», y  fins  pera  comprar  algun  escrupulóde  pessa,  pera  fer  un  devantal  nou, 
ó  be  apedassar  las  faldillas  vellas,  no  mirant  per  aixó  la  mostra,  puig  basta 
que  s{  avinga  lo  color. 

Termenats  los  preparatius,  carregats  los  sachs,  y  col-locadas  las  cistellas  de 
manera  que  res  pogués  pendrer  mal,  puja  al  carro  la  Pubilla  y  guiant  lo  Pe- 
ret,  emprengueren  lo  camí  de  la  vila  entregats  quiscú  à  sos  pensaments. 

Y  diem  que  à  sos  pensaments  anaban  complerlament  entregats,  puig  si  clar 
no  ho  bagues  dit  son  capficament,  ho  hauria  demostrat  lo  silenci  que  ambdós 
guardaren,  silenci  que  sols  s<  interrompé  quan  arribant  à  la  vila  y  à  un  siti 
abont  sens  haberhi  portal  gran  ni  xich,  no  per  aixó  deixan  de  dirne  Portalet, 
baixà  aquella  del  carro  pera  dirigirse  al  mercat,  passant  son  fill  é  la  plassa 
del  gra  pera  vendrer  lo  que  à  tal  fi  portaba. 

-—Jo  vaig  à  vendrer  los  ous — digué  la  Pubilla.— ,>uig  essenthi  de  bon4 
hora,  es  mes  fàcil  véndrerlos  à  mès  bon  preu  que  si  Is  tingués  de  donar  als 
pollalaires:  ves  tu  à  plassa,  y  no  '1  donis  é  menys  de  quatre  napoleons  la 
quartera.  Tenho  entès:  é  quatre  duros  lo  demanar,  ó  vintiuna  pesseta's,  se- 
gons te  sembli;  mès  al  vendrer,  à  quatre  menos  una. 

Aqui  feriam  punt  y  passariam  à  relatar  cosas  mès  importants,  si  lo  desitj  de 
donar  a  compendrer  quin  era  lo  caràcter  de  la  Pubilla  m?l  Mas  he  dalt,  no 
'ns  fes  considerar  indispensable  referir  lo  que  ab  la  venda  del  blat  succebi. 

Y  fou  que  ha  ben  t  despatxat  aquella  las  cistelladas  d*  ous,  volgué  veurer 
cóm  anaba  lo  del  blat,  al  punt  y  hora  en  que  un  pobre  home  que  n*  habia 
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concertat  quinze  quartans,  estaba  arreglant  comptes  ab  lo  Peret.  Estos  valian 
cincb  napoleons;  mès  volgué  la  sort,  que  lo  comprador  no  tingués  altre  mo- 
neda que  durillos  vells,  y  com  per  altra  part  debia  cobrar  set  rals  d'  un  jor- 
nal que  en  aquella  setmana  habia  treballat  pera  lo  Mas  de  dalt,  s'  armà  un 
embolich  per*  arreglar  comptes,  que  sols  se  pogué  desfer  desprès  de  mitja 
hora  de  cridar,  y  contar  ab  los  dits,  y  fer  lo  compte  de  la  vella,  y  fins  tirar 
al  botaban  al  cap  de  carabassa  qu*  habia  fet  los  xinxòns,  que  també  tal  nom 
los  donan  als  durillos  de  vintyhu  y  quart. 

— Poch  à  poch:  anem  à  pams,— deya  la  Pubilla,— comptar  mòltas  y  pagar 
una.  Quatre  quartans  d  quatre  duros  menos  una  pesseta,  la  quartera,  valen 
cincb  duros  menos  una  pesseta  y  un  ral. 

— Just: — respongué  '1  comprador. 

—Tres  durillos,— prosseguí  ella,  deixant  las  monedas  demunt  los  sacbs, 
—tres  durillos,  fan  Ires  duros  y  tres  rals,.... 
— Oh  y  set  quartos  y  voy  set  y  mitj. 

— Be,  home,  sí:  y  set  quartos,  mès  estos  ja  'ls  trobarem  desprès.  Quatre 
pessetas  columnarias  fan  un  duro,  y  tres  dels  durillos  son  quatre;  y  tres 
rals,  que  sobran,  son  quatre  duros  y  tres  rals.  Ja  trobarem  los  quartos. 

—Bueno:  tres  rals  y  set  del  jornal  à  sembrar,. .. 

—Quin  jornal? 

—Si,  mare: — interrompé  '1  Peret,— est  home  treballà  per  casa  '1  dilluns. 

— Ah  be:  cada  hu  '1  que  sia  sèu.  Quant  deyam?  Tres  durillos,  ah  si:  quatre 
duros  y  deu  rals. 

— Donchs  donantvos  una  pesseta  y  un  quarto,  estam  en  paus. 

— Cóm  una  pesseta  y  un  quarto?  No  val  lo  gra  cinch  duros  menos  cinch 
rals? 

—Sí. 

— Y  donchs,  cóm  pot  ésser?  Vos  sols  jne  donau  quatre  duros,  ab  tres  du- 
rillos y  las  pessetas  columnarias.— Falla  un  duro,  menos  cinch  rals. 

— Fallan  cinch  porras.  Encara  'm  farà  cremà  esta  dona.  &No  sobra  un  ral 
y  dos  quartos  y  mitj  de  cada  duri  Ho? 

—Sí. 

—No  teniu  tres  durillos? 
—Be:  sí. 

— Donchs  fan  tres  rals  y  set  quartos  y  mitj. 

—Set  y  mitj?...  Be:  avant. 

— No  'm  debiau  set  rals  del  jornal? 

— Si  sempre  ho  dich  Tres  quintàs,  fan  dotze  arrobas,  comptes  vells, 

barallas  novas. 

—Qui  os  parla  d'  arrobas  ni  quintàs?  Cla:  no  'm  sobran  set  rals? 

— Si,  home  sí:  encara  'm  fareu  tornar  rabaquet. 

— Bueno  donchs.  Ja  no  sè  ahout  eram.  Ah:  set  del  jornal:  deixam  estar  los 
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quatre  duros.  Set  del  jornal  y  tres  dels  durillos,  fan  deu.  (Alabat  sia  Deu.) 
Sobran  set  quartos  y  mitj:  íinsà  vuit  y  mitj  que  'n  tè  'l  ral,  falta  un  quarto, 
y  son  onze  rals,  fins  à  un  duro  menos  cinch  rals,  faltan  quatre,  qu*  es  una 
pessela:  donchs  ab  una  pesseta  y  un  quarto,  estam  quitis. 
— Y  un  quarto? 

— Y  un  quarto.  Y  si  no  os  agrada,  quedauvos  lo  blat  y  pagueumc  *1  jor- 
nal, y  tant  amiebs  com  abans. 

— Vaja  no  ho  enlencb,  puig  pel  meu  compte,  faltan  dos  quartos  y  no  un 
com  vos  dieu. 

— A  tol  aixó,  s*  hahia  aplegat  gran  munió  de  gent,  d'  esta  que  sol  anar  à 
las  firas,  tant  sols  pera  divertirse,  la  qual  esclata  una  forta  riallada  al  veurer 
la  eixida  de  la  Pubilla,  de  modo  y  manera,  qu*  enlre  las  xansas  d*  estos,  los 
crits  dels  que  pregonaban  las  mercaderías,  lo  soroll  dels  que  prop  d*  allí  me- 
suraban  nous,  y  los  grinyols  dels  garrins,  que  sens  mes  ni  mes,  se  veyan  se- 
parats de  llurs  germans,  y  penjats  cap  à  vall  à  tall  d4  alforja,  demunt  las  es- 
patllas  dels  compradors,  no  's  podian  entendrer  los  que  ja  estaban  cansats  de 
traurer  comptes. 

— Y  be,  mestressa,  quf  es  aixó? — Digué  un  dels  circunstants. 

— Cuideus  de  vos. — Respongué  ella  mitj  cremada. 

— Dona,  no  bo  deya  per  tant;  mès  com  veig  que  esteu  mes  encesa  que  un 
bitxo  

— Aqueixa  dona  's  ferirà. — Respongué  un  altre. 
— Y  tot  per  un  quarto. 

— Es  clar:  per  un  quarto; — respongué  ella, — qui  vol  lo  qu*  es  seu,  no 
quita  res  à  ningú.  Estem?  Y  al  fi:  mòllas  gòtas  fan  una  candeleta,  y  mòltas 
candeletas  fan  un  ciri  pasqual.  Estem? 

— Y  qui  os  vol  quità  res? — Preguntà  *1  comprador. 

— Jo  no  dich  que  *m  vulgau  quilar;  mès  sí,  que  no  *m  pagueu  lo  just, 
sino,  qu*  ho  diga  M  senyor  que  fa  cara  d*  entès. 

— Veyam, — digué  aquell  à  qui  semblants  paraulas  's  dirigian. — Quant  vos 
lè  de  donar? 

— Cinch  duros  menos  cinch  rals;  mès  jo  li  tinch  de  donar  set  rals  à  ell. 

— Vos  teniu  tres  durillos  y  quatre  columnarias,  y  abonats  los  set  rals,  fa 
tot  junt  quatre  duros  y  deu  rals  y  sis  quartos;  falta  una  pesseta  y  dos  quar- 
tos. 

— No  veheu  com  tenia  rahó?  Y  encara  os  fas  franch  d{  un  xavo. 
— Escolti,  mi  senyó, — digué  llavors  lo  comprador^ — cada  durillo,  no  fa  un 
duro  y  deu  quartos  y  mitj? 
—Sí. 

— Donchs,  un  ral,  y  dos  quartos  y  mitj. 

— No,  home,  no;  '1  xavo  va  abloral,  que  son  vuit  y  mitj.  Cada  quatre  du- 
rillos vells,  fan  quatre  duros  y  cinch  rals;  es  dir:  que  cada  durillo  d4  aument, 
fa  un  ral  y  un  quart  de  ral  mès  qu*  un  durillo  nou. 
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— Y  doncks  si  dono  dos  quartos,  hi  perdo. 

— No,  home,  que  encara  hi  guanyeu  mitja  marba. 

— Es  d  dir  que  encara  tindria  de  donar  mès  de  dos  quartos?... 

— Fora,  fora :  no  'I  vuy, — digué  llavors  la  Pubilla, — quin  home  mes  la- 
cany.  Per  un  quarlo,  deixaria  penjar  à  son  pare.  Be  ;  be :  no  '1  vuy,  no  seré 
per  aixó  mes  pobra  ni  mès  rica. 

— Donchs  jo  no  vuy  res  que  no  sia  mèu. 

— Donchs  jo  no  ho  prench :  donaume  una  pesseta  y  en  paus. 

—No,  no  :  aquí  van  dos  galls,  y  si  tingués  mitja  marba,  també  vos  la  do- 
naria. Valgam  Dèu  y  quina  dona  mes  arraixa. 

—Vos  sou  1*  arraix. 

— Deixauho  córrer,  y  no  se  'n  parle  mès, — digué  llavors  lo  qui  habia  ar- 
reglat lo  compto,— deixauho  córrer,  que  ja  val  mès  la  saliva  qu<  habeu 
gastat. 

Mcntres  tingueren  lloch  las  qüestions,  lo  Peret  permanesqué  mut,  puig  sa- 
bia per  esperiencia,  que  quan  sa  mare  era  devant,  no  volia  que  ningú  donés 
mostra  d'amo.  Mès  no  be  desaparegueren  los  que  ab  1'  avalot  s*  habian  aple- 
gat, li  digué: 

—No  veheu,  mare,  quanta  gent  habeu  reunit,  per  una  misèria  que  no  va 
parlarne? 

—Sols  aixó  'm  faltaba,  fesho  aixis,  y  ja  veuràs  quan  prompte  anam  à  de- 
manar caritat.  En  fi  :  ell  volia  pescarme  un  quarto ;  jo  ab  mon  tretze  li  he 
fet  donar ;  lo  quarto  era  meu  ;  qui  ha  guanyat  donchs  la  contenda  sò  jo.  Y 
parlant  d*  altre  cosa.  Queda  mòlt  gra? 

—Una  quarlera  y  nou  quarlans. 

— Vejas  donchs  si  '1  pots  vendrer ,  y  menlres  tant  aniré  à  fer  provisió ,  y 
à  la  una  'm  trobaràs  à  ca  I*  espardenyer  ahont  tenim  lo  matxo  y  desseguida 
podrem  marxar  que  *s  fa  tart,  y  tinch  por  de  pluja. 

Com  de  fet :  la  Pubilla  anà  à  comprar  arengadas  y  à  ca  V  adroguer;  mès 
vehent  la  molta  gernació  qu'  en  la  tenda  hi  habia ,  deixà  la  coixinera  coma- 
nant  que  hi  posassen  1'  acostumat,  y  després  de  haber  fèt  quatre  ó  cinh  dili- 
gencias  mès,  s  deixà  caurer  al  estudi  de  D.  Barlhomeu  Valls,  notari,  de  qui  's 
servia  y  ab  lo  qual  consultaba  totas  las  determinacions  que  prenia,  sisquera 
no  tingués  de  fer  cas  del  consell,  quant  est  no  s'  acomodada  à  sos  intents. 

Dech  dir  aqui,  que  no  be  la  nit  avans  tingué  noticia  certa  del  pensament 
de  son  fill,  resolgué  donarne  compte  à  son  consultor;  tant  per  creurer  que  1* 
cas  per  sí  sol  ho  exigia,  com  perquè  existian  rahons,  à  son  pensar,  prou  po- 
derosas,  pera  pendrer  semblant  determinació. 

Ab  aquest  pensament,  anà  donchs  à  ca  '1  Notari,  y  com  donà  la  casualitat 
de  trobarlo  sol  y  ab  poca  feina,  cosa  per  cert  estranya  en  diadas  com  aquella, 
contàli  lo  que  *s  refereix  en  lo  capítol  que  ve. 
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IV. 

Era  '1  Notori,  un  home  de  bon  regent :  ni  alt  ni  baix,  ni  gras  ni  magre :  y 
ab  tot  y  estar  mes  prop  dels  setanta  que  dels  sixanta  ,  ningú  ni  hauria  fèt 
mes  enllà  de  cinquanta  cinch.  Curiós  y  methodich  com  lo  qui  mès  ho  fos, 
qui  '1  veya  un  dia,  podia  dir  que  '1  veya  sempre  ;  a  tal  punt ,  que  en  son 
trajo  no  *s  notaban  altras  diferencias,  que  las  exigidas  per  los  cambis  d'  es- 
tació :  de  manera,  que  prescindint  de  estàs,  tal  podia  contemplarsel  al  cap  de 
deu  anys,  com  se  4  habia  vist  deu  estius  avans.  En  sa  persona  no  hi  habia 
mudansa :  lo  mateix  pentinat,  la  mateixa  clenxa,  los  mateixos  indicis  de  pa- 
tillas  lluia  1*  un  any  que  1*  altre,  y  aixó  y  la  sort  de  no  posar  cabells  blancbs, 
feya  semblar  que  '1  temps  no  passés  per'  ell. 

Nò  cal  dir,  ja  que  '1  cos  es  lo  mirall  de  I*  ànima  ,  si  semblants  condicions 
lluian  en  tots  sos  actes  :  bastaré  fer  present,  pera  que  's  puga  compendrer> 
que  en  son  estudi  estaba  sempre  tòt,  com  se  sol  dir,  à  punt  de  solfa ;  que  en 
lo  mateix  lloch  setrobaban  constantment  tots  los  objectes  del  escriptori,  com 
los  regles,  los  trempa  plomas,  lo  ganivet  de  tallar  paper,  y  fins  lo  capdell  de 
fil  vermell  ab  duas  agullas  enfiladas ;  y  que  ab  lot  y  no  tenir  estampades  las 
cubertas  per  las  escriptures ,  sortian  tant  iguals  de  sas  mans  y  estaban  tant 
ben  col-locadas  las  pa  rau  las ,  que  ningú  hauria  dit  sino  ,  que  eran  fetas  ab 
motllo. 

Y  no  's  pense  no  que  fos  avaro,  res  d*  aixó :  sabia  gastar  una  unsa  quant 
convenia  ;  mes  tenia  per  màxima ,  «que  no  pot  gastar  un  ral,  lo  qui  no  sap 
guardar  un  xavo. »  Esclau  de  la  lley  com  lo  primer  ,  no  *s  separaba  un  pel 
d*  ella  y  era  capés  fins  d*  acudir  devant  del  mateix  rey ,  contra  aquell  que  à 
son  deber  hagués  fallat.  Ab  lo  dit ,  ja  's  pot  conèixer  si  era  un  notari  dels 
bons ,  y  si  los  que  a  ell  acudian ,  podian  estar  ben  segurs  de  que  las  escrip- 
turas  que  ell  autorisas  no  donarian  lloch  à  plets  ni  embolichs. 

Un  poch  cansoner  sí  qu*  ho  era,  y  no  hi  ha  perill  que  posés  ma  à  la  ploma 
sens  haber  fèt  totas  las  preguntas ,  y  mès  de  las  que  eran  necessarias,  y  ell 
consideraba  indispensables,  pera  portar  à  bon  terme,  lo  treball  que  se  li  ha- 
bia comanat.  Aixó,  com  se  pot  compendrer,  li  feya  gastar  molta  saliva  en  va, 
y  com  per  altre  part  tenia  prou  afició  à  referir ,  per  poch  que  vinguessen  à 
tom  ,  los  casos  mes  notables  que  en  l*  exercici  de  sa  professió  li  habian  es- 
desvingut,  sisquera  los  bagues  conlat  altres  voltas  à  la  mateixa  persona,  per- 
dia mòlt  temps  y  arribaba  é  hora  de  dinar,  sens  haber  fèt  gran  cosa.  Ell  prou 
se  'n  queixaba  y  *s  donaba  à  las  àligas  al  veurer  qu*  habia  passat  lo  matí 
sens  posar  ma  à  la  ploma,  y  lo  qu*  era  pitjor,  sens  dcixarli  posar  à  son  es- 
cribenl ;  mès  son  mal  humor  fugia  com  boira  devant  lo  sol ,  no  be  agafaba 
/'  acte,  pera  llegir  ab  sonora  veu,  desde  4  sia  d  tots  notori  fins  al  Barthomeu 
Valh  y  lo  signe  secret,  que  per  no  poderlo  llegir,  I*  ensenyaba  als  interessats. 
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Tal  era  donchs  lo  Notari  de  qui  's  ser\  ia  la  Pubilla  del  Mas  de  dalt  ,  y 
tal  la  persona  a  qui  anaba  à  confiar  sos  mals  de  cap  I'  atribulada  mare  del 
Perel. 

— Abont  bona?  —  li  digué  aquell,  no  be  la  pagesa  hagué  entrat  tot  dient : 
— Qu*  hi  ba  assí? 
— Per  aqui  *1  veniam  à  veurer,  perquè  li  voldria  explicar  un  cas. 
— Be,  be  :  anem,  senleuhos,  senteuhos. 
— Que  Dèu  li  pach. 

— Y  donchs  qué  hi  ha  de  nou?  Que  voleu  fer  testament? 

— En  aixó  fossem  !  Voy  voy,  tant  se  valdria — digué  tot  sospirant ;  mès  al 
cap  de  brèu  pausa,  anyadi : — No  scnyó,  no  es  ai\ó  de  lo  que  's  tracta,  sino 
que  I*  hereu  se  vol  casà. 

— Oh  carau,  no  es  pas  lo  mateix.  Ben  fet,  ben  fi't. 

— No  senyor :  mal  fet  dich  jo ,  perquè  aquet  minyó  *m  vol  matà  à  disgus- 
tos, y  si  passa  la  sèba,  anirem  à  captà,  tant  se  val. 

— Que  no  hi  veniu  be  donchs? 

— Que  tinch  de  venir!  Li  sembla  si  estaria  bè  que  mon  fill,  tot  un  hereu, 
's  casés  ab  una  minyona  que  sino  perquè  no  's  pot  dir,  ja  s'  hauria  mort  de 
fam?  No  fóra  sèba  la  culpa!  Jo  no  es  per'  alabarme;  jiero  casas  com  la  nos- 
tra, n'  hi  ha  pocas,  tant  se  val.  Perquè,  en  fi:  que  mès  pot  desitjar  la  que 
entri  per  jova,  que  no  trobar  germans  ni  cunyadas,  tenir  un  bon  estament, 
mòlts  propis  y  no  haberhi  deutes?...  Es  à  dir:  deutes  si  que  ni  ha;  mès  si  la 
minyona  porta  bon  dot,  ab  ell  se  trauran...  Y  ^elhi  aqui  lo  que  'ui  fa  per- 
dre '1  senderi:  pensar  que  aquest  minyó  s*  ha  encaparrat  ab  una  pobre,  una 
pobre,  sí  senyor:  y  que  si  ell  no  's  casa  ab  una  minyona  com  li  acorre$poti 
tots  serem  pobres  y...  vaja  jo  no  'n  puch  parlar,  sino  encara  hi  perdria  l' en- 
teniment. 

—Mès  fins  ara  sols  sabem  que  es  pobre  y  à  la  fi  si  '1  minyó  n*  està  con- 
tent... <,Quc  no  sabeu  que  diuhen  que  val  mes  un  gust  que  mil  lliuras? 

— Sí:  per  qui  'n  tinga  de  sobras;  mès  si  s'  hi  vol  casar,  per  ell  farà:  ab 
mi  que  no  hi  contia,  y  quant  Dèu  disposi  de  mi,  trobarà  lo  que  trobarà. 

— Ab  aixó  si  que  no  hi  ha  res  que  dir;  mès  penseu  que  en  est  mon  no  hi 
som  dos  cops,  que  'ns  anem  fent  vells  y  que  la  casa  que  va  gobernada  per 
mossos...  Ja  sabeu  lo  ditxo:  «qui  tè  mossos  y  no  se  'ls  veu,  se  torna  pobre 
y  no  s*  ho  creu.»  Y  jo,  vamos,  la  veritat  sia  dita:  no  crech  que  lo  Joseph  pu- 
ga  fer  tòt  sol  las  feinas  de  la  casa. 

—Que  's  cas,  sant  cristià!  Mès  qué  hi  vol  fer! 

— Be:  anem  à  pams.  Es  mòlt  lo  que  debeu? 

— Y  que  no  ho  sap  vostè,  que  va  escriurer  los  debitoris? 

— Ay  bona  dona,  com  voleu  que  tinga  present  tot  lo  que  passa  en  est  es- 
tudi? 

— Tè  rahó,  vostès  son  com  los  confessors,  que  un  cop  donada  la  sulució,  si 
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m'  ho  has  dit,  no  me  'n  recorl.  Per  un  costat,  los  quatre  cents  duros  de  quan 

10  minyó  va  eixir  soldat.  Ay,  tant  de  bo,  que  I*  hagués  cregut  enallóque  'm 
deya  de  ficarme  al  conveni!  però  scmblaba  qu*  un  mal  esperit  me  xiulés  à 
l4  orella,  «no  t'  hi  posis,  que  traurà  número  alt»...  En4fi  ja  està  fèt,  y  d*  un 
ja  està  fet  Dèu  nos  ne  guart.  Cualre  cents  duros  per  un  cantó  y  per  un  altre 
las  dos  mil  lliuras  que  vaig  donar  per  dot  à  las  minyonas...  Encara  'm  ra- 
can:  dos  mil  lliuras  quan  casas  d'  altre  bras  que  la  nostra,  no  'Is  ne  donan 
mès  que  cent  y  mal  pagadas;  mès  vostè  dali  que  la  llegitima  y  torna  ab  la  lle- 
gítima.  Qué  hauria  estat,  si  no  'ls  haguessem  donal  mès  que  cent  lliuras, 
com  jo  volia? 

— Pera  vos  res:  mès  prescindint  de  que  nohaurianfèt  tant  bons  casaments, 
morta  vos,  mals  de  cap  per  l*  hereu,  y  plets  y  cnredos,  y  quan  hauria  paga! 

11  haurian  fet  creu  y  santa  bona  Maria. 

— Be,  be:  no  'n  parlem  mès:  lo  fèt,  fèt.  Lo  cerlm  es,  que  debem  tres  mil 
lliuras  y... 
— Sí,  però:  que  no  dóna  res  l'  hisenda? 

— Ca:  abprou  feinas  si  arribem  à  igualada.  Que  no  veu  que  ab  lo  dimon- 
tri  de  la  malura  voy  no  *s  cull  res?  Quan  ha  contat  mossos  y  adops  y  lo  ca- 
taslro  y  Ms  consums  y  lo  sofre  qu*  ara  si  ha  afegit,  contat  y  rebatut,  tant  se 
val,  pagada  la  pensió,  tant  de  guanyat,  tant  de  gastat.  Ja  lè  rahó  (1  ditxo  que 
à  pagès  cnderrerit  cap  anyada  n*  hi  es  bona. 

— Si  donchs  que  estem  mals.  Y  la  minyona  no  tè  res? 

— Res:  ni  una  malla,  ni  un  clau.  Ella  sembla  bona,  aixó  sí;  mès  fèla  à  vi- 
la, no  faria  per  casa  y  mòlt  hauria  de  tenir,  pera  que  jo  hi  vingués  bè. 

—Ah  donchs,  es  de  vila?  Y  d'  ahont,  d*  ahont? 

— De  ca  *1  Jacas,  lo  calseter. 

Lo  Notari,  sentint  semblants  paraulas  feu  una  breu  sospensió  y  al  cap  de 
poch  continuà: — Y  lo  pubill  qué  hi  diu? 

— Qué  hi  diu? Que  no  sap  son  geni?  Ni  tant  sols  s'hi  fica  en  estàs  cosas. 
Mès  lo  pitjor  es,  que  convé  pendrer  un  determini  perquè  sinó,  ja  ho  sap:  lo 
temps  passa;  las  pensions  corran;  los  interessos  tot  s(  ho  menjan  y  un  treba- 
lla sols  pels  altres,  tant  se  val...  No  me  'n  sabria  cap  que  fes  per  casa? — Di- 
gué al  cap  d'  un  rato  lot  rient. 

— Oh  carau:  no  son  eixas  cosas  pera  resoldrers  aixísde  cop,  com  qui  tan- 
ca una  porta.  Y  sobre  tot;  si  i  minyó  ja  lè  donat  son  cor... 

— Son  cor,  son  cor!..  Aixó  costa  pocíi  de  donar,  perquè  com  que  ningú 
1*  agafa,  ab  la  mateixa  ma  que  's  dona  's  recull.  Vegi,  vegi  donchs  si  me  (n 
troba  una, — digué  lot  alsantse, — perquè  *I  minyó  es  de  bon  sangru  y  penso 
que  si  li  fas  veurer  lo  que  'ns  convé  ho  deixarà  córrer. 

— Bueno,  bueno:  ho  veurem. 

— Ah  y  si  pot,  fassi  que  no  sia...  En  fi:  ja  sap  lo  que  fa  per  casa.  Pel  tre- 
ball, aquí  tè  una  dotzena  d'  ous,  y  prenguin  la  bona  voluntat:  son  xichs; 
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com  inudan,  no  ponan  gaira  y  encara  petits;  mès  lo  jornal  hi  es. 

— Per  qué  feu  aixó?  Ja  sal>eu  que  podeu  venir  sempre  y  quan  vos  con- 
vinga. 

-r-Ja  ho  sè  y  li  agraesch;  mès  he  pensat  que  d4  esta  manera  cada  cop  que  «n 
trenquia  un,  se  recordarà  de  mi.  Ab  aqueixa,  fins  un  altre  dia. 
— Vaja,  memorias  als  de  casa.  A  Deu  siau. 

No  be  sortí  la  pagesa  del  estudi,  posas  lo  Notari  à  conversar  ab  son  escri- 
bent,  del  caràcter  de  la  Pubilla,  de  sa  intrèpides,  y  de  la  costum  per  des- 
gracia prou  generalisada,  de  contractar  bodas  ab  la  mateixa  indiferència 
que  si  's  tractas  de  adquirir  una  bèstia  pel  treball,  y  de  la  mès  dolenta  en- 
cara, de  donarho  tot  al  hereu,  sens  tenir  en  compte  los  pares,  que  no  senya- 
lant als  fills  segòns,  tol  lo  que  per  dret  de  llegilima  los  correspon,  fan  con» 
qui  diu  un  robo,  puig  los  quitaalo  que  la  lley  los  concedeix. 

— Y  por  qué  lo  quieren  tol  para  el  hereu?-— Contestà  I4  escribent,  sargento 
retirat,  com  ell  se  deya,  quan  li  preguntaban  per  sa  professió,  que  ab  lo 
temps  de  estar  en  Gathalunya,  ahont  habia  contret  matrimoni,  oblidà  lo  cas- 
tellà, sens  apendrer  lo  cathalà,  deya  pebrotes  y  tomalagos  y  entenia  las  duas 
llenguas  perfectament. 

—En  las  classes  acomodadas,  y  que  saben  de  que  se  las  hauen  no  sol  suc- 
cehir;  mès  tractantse  de  pagesos  ja  es  punt  diferent:  casa  hi  ha  que  deuria 
donar  cinch  y  sis  mil  lliuras  de  llegítima,  à  cada  ho  de  sos  fills,  ab  lot  y  ba- 
berni  sis  ó  vuit,  ycreuhen  fer  un  gran  sacrifici,  senyalàntlosen  cinch  centas 
entre  robas  y  diners.  Jo,  la  veritat  sia  dita,  procuro  féroslho  entendrer;  però 
qu<  es  cas,  no  hi  ha  pitjor  sort  que  lo  qui  no  vol  ohir.  Y  si  no,  un  cas: 
aquí  tè  esta  dona:  volgué  casar  sas  fillas,  y  sap  lo  que  'ls  donaba?  Cent  lliu- 
ras à  quiscuna  pagadas  ab  quatre  anys.  Mès  los  ne  tocan  de  las  mil  que  à 
forsa  de  prechs  y  reflexions  los  ne  senyala,  no  moltas  per  aixó;  mès  ab  la  re- 
serva qu  's  deixarà  pera  testar  quan  se  fassian  los  capítols  de  son  fill... 

— Qui  hi  ha  dalt? — Digué  una  veu  desde  fora. 

— Entreu: — respongué  '1  Notari,  anyadint  tant  prompte  com  ho  hagué  fel 
aquell  qu*  habia  preguntat. — Qui  del  llop  |>arla  prop  li  ix. 
— Que  haurian  vist  la  mare? 

— Ara  mateix  se  'n  es  anada,  y  sembla  un  miracle  que  no  s*  hagueu  tro- 
bat. 

— Me  torno  boig  buscantla,  y  en  bona  fe,  que  ja  no  sé  ahont  anar. 

— No  sè,  aqui  ha  vingut;  mès  no  ha  dit  ahont  marxaba. 

— Va,  serà  ca  '1  adroguer  que  he  vist  que  li  tenian  gomida  la  coixinera. 
Ab  aquesta donchs... 

— Home,  no  vages  tant  depressa.  Escolta,  escolta:  que  diu  que  *ns  casem. 

—No  senyor: — respongué  *1  Pcret  sospirant. — No  senyor,  perquè  la  ma- 
re no  vol  per  jova  à  la  noya  à  qui  porto  voluntat,  y  no  li  donaré  lo  disgust 
de  casarme  sens  son  consentiment. 
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—Ben  fèt,  ben  fèt;  mès  tens  de  pensar  que  à  casa  vostra  no  marxan  las 
cosas  del  tot  be,  y  es  precís  que  hi  entri  algun  dineró  para  tornar  lo  que  de- 
b<ni  y  viurer  tranquils  ab  lo  que  teniu. 

— Ho  sè:  sí  senyó;  mes  treballaré:  si  convé  faré  la  feina  de  dos,  traurem 
lo  mosso,  en  fi:  hi  posaré  lo  coll  tant  quant  pnga;  mès  deixar  à  1*  Angeleta, 
no  senyó:  ó  ella,  ó  cap:  estich  resolt. 

—Mès  t*  hi  has  pensat  bè?  Te  sembla  que  lligariam  ab  ta  mare,  si  entra- 
ba  à  casa  tèba?  Perquè  tu  sabs  que  tè  un  geni... 

— En  aixó  fossem!  La  mare  es  mes  bona  del  que  sembla  y  sabentli  portar 
la  corrent,  se  la  fa  sèba  una  criatura.  Conti  donchs  si  i  Angeleta  que  es  mès 
bona  que  *1  pa  blanch... 

— Y  ella  t*  estima? 

—Penso  que  si:— respongué  lo  Peret,  tornantse  roig  de  vergonya. 

— Donchs  si  tots  dos  vos  porteu  afició...  pren  paciència  que  hi  ha  mes 
dias  que  llangonissas,  y  qui  dias  passa  anys  empeny.  Sobre  tol  procura  tenir 
contents  los  pares,  que  Ms  pensaments  se  mudan,  los  homes  se  troban,  y  las 
monlanyas  no. 

— Que  Dèu  li  pach  lo  consol  que  ra*  ha  donat.  Segur  pot  estar  que  may 
ho  oblidaré.  Ab  aqueixa  esligan  bons. 
— Vamos,  déixat  veurer.  A  Deu. 

Y  marxant  lo  Peret,  s*  alfa  lo  Notari,  tot  dient:— Pobre  minyó! — Y  fre- 
gantse  1*  una  abl*  altra  las  mans,  se  dirigí  al  escribent,  anyadint: — Eh:  prou 
n*  hem  fèt:  anem  à  dinar,  que  1*  arròs  se  cova  y  no  val  res. 

Y  1*  autor  per*  imitar  en  aixó  al  discret  Barthomeu  Valls,  al  honrat  Notari 
que  ha  procurat  pintar,  fa  punt  final  y  deixa  la  ploma  pera  comensar  desprès 
altre  capítol. 

V. 

Suposo,  lector  apreciat,  y  penso  que  ma  suposició  res  deu  tenird'  infun- 
dada,  qu*  estàs  desitjant  entrar  en  relacions  ab  la  pobre  Angeleta,  jaqué  no 
sia  per  I*  interès  piadós,  qu'  hagia  mogut  en  ton  cor  lo  que  d*  ella  ha  dit  la 
Pubilla  del  Mas  de  dalt,  perla  natural  curiositat  de  saber  si  es  tant  bonica 
com  pondera  son  enamorat  fill. 

Mès  en  aixó  si  que  no  podré  complaurel,  puig  per  alcansarho,  fóra  precís 
que  dir  sabés  tot  allò  que  s*  acostuma,  de  que  tenia  galtetas  de  rosa  y  ges- 
samí, ulls  que  com  eslrelletas  del  cel  brillaban,  una  boqueta  com  un  pinyó 
ab  uns  llavis  com  encès  clavell,  y  tot  lo  demés  quc  estilan  los  enamorats, 
pero  en  cambi  't  diré  que  tant  com  hermosa,  era  humil,  tendra  y  falaguèra,  y 
que  sa  virtnd  y  bon  humor,  constituian  la  ditxa  de  son  avi,  que  se  la  esti- 
maba  com  ala  nina  de  sos  ulls.  Sempre  ho  deya  y  tenia  rahò,  que  1'  Ange- 
leta li  habia  donat  deu  anys  de  vida. 
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Y  à  fe  à  fe  que  lo  pobre  Lluch,  que  est  era  '1  nom  del  calsater,  be  neces- 
sitaba  tenir  qui  en  sa  edat  li  ballàs  V  aigua  devant  los  ulls,  puig  si  be  esta- 
ba  fort,  com  fèt  de  la  fusta  de  que  's  feyan  los  homes  del  segle  passat,  habia 
tingut  en  est  mon  prou  disgustos,  pera  que  tant  sols  un,  fos  mès  que  prou 
per  enviarlo  pera  sempre  à  la  eternitat. 

Tallat  à  la  antiga,  aferrat  al  usos  vells,  conservaba  ab  religiós  cuidado  las 
pràcticas  del  temps  passat,  fins  al  extrem  de  no  haber  volgut  transigir  ab  las 
mil  variadas  modificacions  que  en  lo  trajo  s*  han  portat  à  cap  en  po  que  va 
del  present  segle:  aixis  es  que  causaba  poch  menys  que  burlòna  admiració, 
véurerlo  ab  sa  jupa  y  calsas  curtas,  mitjas  de  vions,  sabatas  ab  sibella,  y 
sobre  tot  ab  lo  cuot,  que  per  dessota  la  barratineta  morada  li  eixia,  y  que 
principalment  en  temps  d*  ivern,  procura  ha  col-locar  demunt  la  esclavina  de 
la  capa,  ab  tota  la  sol-licilut  y  escrupulós  cuidado  que  hauria  pogut  emplear 
lo  mès  estirat  currulaco  del  any  vuit.  En  fi:  basta  que  vos  diga  que  era  un 
d*  aquells  sastres  ó  calsalers  que  habia  fètcotillas,  empleant  espart  en  comp- 
te de  branilla  y  acer,  y  que  aixis  traficà  en  domassos  y  tapisserías,  pera  ta- 
llar casullas  y  engiponar  los  trajos  de  núvia  de  ricas  pagesas,  com  embasta- 
ba  groixut  borell,  per  los  gambetos  dels  prohoms  de  gremi  y  administradors 
de  Nostra  Senyora  del  Roser.  Mes  aixó,  ja  compendréu  que  fou  en  son  temps, 
allà  en  sa  joventut,  perquè  d*  ensà  que  las  cotillas  se  fan  ab  màquina,  y  las 
casullas  las  confeccionan  gents  que  's  dihuen  artistas,  y  las  pagesas  se  ves- 
teixan  segons  los  patrons  que  de  Fransa  'ns  venen,  reduhi  llurs  ocupacions  a 
fer  gechs,  armillas,  calsas  y  pantalons,  que  venia  en  las  firas  de  la  encon- 
trada,  ó  construïa  pera  sos  antinchs  parroquians,  als  quins  proporcionaba  tam- 
bé generós  del  pais,  com  barretinas  d'  Olot,  mitjons  de  Vich,  teixKs  de  Reus 
é  indianas  pintadas  de  Barcelona. 

Algunas  voltas  se  qaeixaba  de  las  mudansas  dels  temps,  recordant  aquells 
en  que  feya  un  viatge  a  peu  à  Barcelona,  pera  comprar  vint  y  cinch  ó  trenta 
canas  de  domàs  ó  tisú  d'  or,  que  ben  embolicat  y  ab  tant  cuidado  com  si  fos 
riquissim  present  d(  Indias  vingut,  entregaba  à  la  galera  de  *N  Biló;  mès  no 
per  aixó  perdia  son  proverbial  bon  humor.  Goig  donaba  véurerlo  en  las  firas, 
quan  ab  una  taulada  de  pantalons  devant,  y  unas  quantas  dotzenas  de  gechs 
y  armillas,  repuntadas  ab  sedàs  de  colors, — penjadas  de  las  cordas  que  dos 
canyas  unidas  à  la  taula  sostenian, — donaba  '1  crit  à  amichs  y  coneguts.  «Bo 
y  barato,  deya,  bo  y  barato:  apa  minyons,  trieu  y  remaneu,  que  aqui  hi  ha 
per  tots  los  gustos  y  totas  las  bossas,  apa  minyons,  trieu  de  la  parada  que 
ningú  quedarà  descontent.» 

Y  es  cert:  y  ben  segur  podia  estar  qui  à  la  taula  del  Jacas  s*  acostàs,  de 
que  no  surtiria  sens  un  gech  que  li  caigués  pintat,  com  si  pera  lo  compra- 
dor precisament  s'  hagués  fèt.  Jo  no  sé  cóm  se  las  componia:  mès  no  hi  ha 
exemple  de  que  pages  algun  s*  hagués  probat  un  gech,  que  no  quedàs  de  la 
pessa  content.  No  falta  qui  diu,  que  estirant  per  aqui  y  per  allà  si  era  curt, 
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ó  arreplegant  en  lo  puny  la  roba  que  sobraba  si  era  ampla  de  esquena,  feya 
que  pel  prompte  quedassen  satisfets,  mès  que  desprès  si  'ls  venia  estret  de 
sisa,  tinguessen  de  anar  ab  los  brassos  estirats,  à  tall  d4  indiot  que  ab  las  alas 
estesas  fa  *I  vano;  mes  jo  crech  que  tot  eran  malas  volensas  de  gent  envejòsa 
y  sastrinyols  de  poch  mes  ó  menos,  que  per  alló  de  que  no  hi  ha  pitjor  festa 
que  la  del  mateix  fus,  se  desquitaban  posantli  mal,  de  la  poca  venda  que  tc- 
nian  ,  comparativament  à  la  mòlt  que  despatxaba  lo  confrare  de  S.  Lluch. 

Ab  tot  aixó,  ja  s'  pot  considerar  que  lo  calsater  era  lo  que  's  diu  un  tros 
de  pa,  y  que  per  lo  tant,  no  quedantli  en  lo  mon  mès  qu'  algunas  fil  las  ca- 
sadas,  y  sa  néta,  s'  cstimaba  à  1'  Angeleta,  ab  verdadera  passió  sobre  tot  d< 
ensà  que  habent  perdut  sos  pares  quedà  sens  amparo  en  lo  mon.  Per  estàs 
rahons,  crech  escusat  dir,  que  si  be  tingué  un  pesar  quan  vegc  que  rondaba 
à  la  noya  1*  hereuet  del  Mas  de  dalt, — considerant  que  si  arribaba  à  ésser 
casori,  tindria  que  separarse  d*  ella, — 's  cambià  en  satisfacció  al  reflexionar 
que  era  pera  la  noya  un  bon  partit,  mijansant  lo  qual,  quedaba  pera  sempre 
assegurada,  quan  Deu  disposés  d'  ell ;  cosa  qu'  atesos  los  mòlts  anys  feya 
que  trepitjaba  la  terra,  no  podia  ja  tardar.  Aixis  es,  que  lo  Peret  era  sempre 
a  sa  casa  ben  rebut,  y  encara  que  vell,  recordant  1'  avi  de  1(  Angeleta  los 
temps  de  sa  joventut,  sens  deixar  de  vista  à  la  minyona,  s'  apartaba  lo  sufi- 
cient pera  que  ab  la  necessària  llibertat,  parlar  poguessen  d*  aquellas  cosas 
que  tant  plauhen  als  enamorats,  y  que  si  be  ignoscenls,  sembla  que  no  poden 
dirse  si  hi  ha  qui  puga  oirlas. 

Mès  en  lo  dia  en  que  passaren  los  fèts  que  relatats  deixam  en  los  capítols 
prescedents,  no  succehi  com  solia,  puig  sia  que  ab  motiu  de  la  fira  estès  1* 
Angeleta  atrafegada,  ensenyant  pessas  de  roba  y  despatxantne  als  compradors 
sia  que  lo  pobre  vell  ab  1*  especial  instint  que  dònan  los  anys,  comprengués 
per  lo  semblant  del  minyó,  qu*  alguna  cosa  extraordinària  passaba  dintre  son 
pit,  procurà  cridarlo,  no  be  posà  los  peus  en  la  botiga,  emportanlsel  à  un  re- 
co de  la  rebotigueta  pera  que  ningú  (ls  destorbés. 

— Ydonchs  minyó,  qué  es  aixó? — Li  digué  no  be  *s  trobaren  sols. — iQue 
has  estat  malalt  densa  del  diumenge? 

—No:  per  qué  ho  dieu? 

—Home,  si  estàs  tan  groch  y  macilent  y  fas  unas  ulleras  que  sembla  que 
no  bas  menjat  en  vuit  dias. 
—Ca,  no  es  res. 

—Oh,  no  m'  ho  digas  :  sò  gat  vell,  y  à  mi  ningú  'm  fa  combregar  ab  talls 
de  rabe.  Alguna  te  (n  passa. 
—No,  no  :  no  es  res. 

—Minyó,  parlem  ela :  à  mi  no  'm  pots  enganyar.  Que  tal  volta  habeu 
tingut  alguna  diferencia  ab  la  noya? 
—No :  1*  estimo  mas  que  may. 
— Donchs  ja  sèlo  que  es :  ne  passa  alguna  à  casa  tèba. 
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—Lo  Perel  se  contenta  ab  sospirar. 

— llabeu  tingut  alguna  desgracia?  Bi  ba  algú  malalt? 

— No,  gracias  à  Deu. 

— Donchs  com  no  sia  cosa  de  Las  germanas,  no  ho  entench. 
— Tampoch.  No  sabeu  que  sòn  casadas? 

—Prou  home,  qué  {m  contas!  No  saps  que  aquí  's  compraren  las  camisas 
de  tela,  la  conxa  y  lo  cobrillit  y  coixineras  de  rovell?...  Pero  per  mès  que 
digas...  Ah,  ja  hi  caich.  Te  volen  casar  ;  mès  no  ab  1(  Angeleta. 

—Cert. 

— Si  ho  dich  :  ...  Si  tinch  un  nas,  que  ni  lo  del  perdiguer  mes  fi...  Ho 
sento,  ho  sento  per  ella ;  mès  si  los  pares  no  ho  volen,  primer  son  los  pares 
que  tot. 

— Si  inès  jo  puch  donarlos  gust  obeinllos,  no  casantme  ab  vostra  néta  : 
pero  no  poden  obligarme  à  donar  la  ma,  à  qui  no  puga  donar  lo  cor. 

— Bè,  bè  minyó,  t'  hasesplicat  mes  bè  que  un  llibre.  Mès  suposa  que  ton 
pare  4t  diu  :  «Peret,  nos  anem  fent  vells,  convé  que  portis  una  jova,  y  habem 
pensat  que  la  que  fa  per  casa,  es  fulana  ó  mengana.» 

— Los  diré  que  no  pot  ser ;  que  saben  qui  es  la  noya  à  qui  estimo,  y  que 
to  de  ésser  ella,  ó  cap. 

— Ah,  es  dir  :  que  saben  qu*  estimas  à  1'  Angeleta. 

— La  nit  passada  los  ho  digui. 

— Y  qué  diuhen  donchs,  per  qué  »l  hi  oposan? 

— No  m*  ho  feu  dir. 

— Qué!  No  la  troban  prou  honrada?  Reparan  ab  sa  sanen? 
— No  es  res  d' aixó. 
— Qué  diu  ton  pare? 

— Lo  pare  ray!...  Si  per  ell  fos,  crech  que  res  oposaria. 
— Donchs  ta  mare?  Quinas  faltas  li  posa? 
— Ésser  de  vila. 
— Y  res  mès? 
Lo  Peret  calla. 

— Digas;  digas,  minyó.  Qué  mès  li  troba?  Que  no  tè  pares?  Que  jo  la  man- 
tinch  àcasa  mèba?  Que  no  es  prou  pera  vosaltres? 
V  enamorat  doncell  Uensa  un  greu  sospir. 

— Peret,  Peret,  pera  mor  de  Dèu,  per  lo  que  mes  estimias,  per  1{  Angele- 
ta, siasme  franch :  cóntam  tot  quant  ha  passat. 
— Donchs  bè  :  ja  qu'  ho  voleu,  sia. 

Lo  botigué,  amestrat  per  los  anys,  prengué  la  precaució  de  tancaria  porta 
de  la  rebotiga. 

— Parla, — digué  desprès ; — ningú  *ns  pot  destorbar. 

— Desitjan  saber  quin  era  lo  pensament  de  la  mare.  puig  fa  temps  que 
certas  indirectas  me  demostraban  que  no  estaba  ignorant  de  mas  relacions  ab 
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1*  Angeleta,  ii  fiu  present  la  estimació  que  li  porlo ;  mes  no  be  digui  sou 
nom....  Però,  no  m'  ho  feu  dir. 

— Parla,  home,  aqui  estem  sols  y  no  mes  nos  sent  Dèu  del  cel. 

—Li  digui  qu'  era  bona,  qu*  era  virtuosa  y  que  sa  sol-licitul  val  mes  qur 
tol  quan  pogués  portar. 

—No  digas  mes  :  ta  mare  es  pubilla,  y  troba  à  la  noya  pobre. 

L'  enamorat  y  bondadós  jove  baixà  à  terra  los  plorosos  ulls,  desprès  de 
Uansar  un  sospir,  ab  lo  qual  semblaba  que  sacudís  de  son  cor  un  grèu 
pés. 

— Y  quant,  quant  presum  que  te  la  noya? 

—Jo,  sens  altre  fi,  que  ferli  veurer  que  no  es  tant  pobre  com  ella  's  pen- 
sa, li  digui  que  tè  cinch  cenlas  lliuras. 

— Y,  digas  :  t'  hi  casarias  ab  semblant  dot? 

— Lluch,  conech  que  los  diners  may  son  traidors ;  mès  també  comprench 
qne  las  pcssetas  s*  acaban  y  la  bondat  no  <s  gasta  may. 

— Be,  minyó, — respongué  mitj  entendrit  lo  botiguer; — be,  minyó:  homes 
com  tu  no  *n  corran  gaires  avuy  en  dia  :  encaixa,  encaixa  fort ;  — anyadi 
luego  apretantli  la  ma,— encaixa  fort  que  no  serà  esta  la  última  vegada  en 
que  puga  donarte  semblants  probas  d*  amistat  y  bon  afecte. — Y  mudant  de 
to  al  cap  de  breu  moment,  pregunta:— Y  que  pica  mòlt  alt  la  Pibiila? 

— Que  se  jo! 

— Digas,  homè,  digas;  que  ja  esticb  curat  d*  espants. 

— Cinch  mil  lliuras,  digué,  cinch  mil  lliuras! 

—Ben  fèl:  tractant  de  demanar,  no  posarshi  may  per  poch.  Diners  son. 

—Prou  que  ho  se. 

— Cinch  mil  lliuras!  No  creya  que  tingués  tant  pit.  En  fi:  diners  se  'n  tro- 
ban  y  virtut  ni  bondat  no  se  'n  ven.  Altrament,  res  digas  é  la  noya,  y  sobre 
tot  no  'I  capfiquis;  qui  sap,  qui  sap  lo  que  seré.  Ta  mare  no  tindrà  paraula 
de  rey,...  y  en  fi:  no  dich  més. 

Y  alsantse  de  la  cadira,  no  be  acabà  de  parlar,  obri  la  porta  y  diriginlst»  à 
la  botiga,  al  sa  la  veu  dient: 

—Me  n'  alegro,  me  n*  alegro.  Vaja  donchs:  avuy  estem  de  feina  y  per  lo 
tant  espero  que  m'  ho  acabaràs  de  contar  mes  endevant. 

Comprengué  1(  hereuet,  que  la  intenció  del  calsater  era  que  no  parlàs  ab 
1'  Angeleta,  y  per  tant  despedintse  d4  ella  pretextant  que  era  tart,  sortí  de  la 
botiga,  sino  del  tot  tranquil ,  portant  lo  cor  bon  tros  aliviat  del  mal  que  I* 
oprimia  densà  de  la  nit  avans. 

Si  nostre  propòsit  al  escriurer  estàs  planas,  hagués  estat  fer  una  pintura 
dels  amors  de  1'  Angeleta,  diriam  que  no  be  va  acabar  la  feina,  *s  dirigí  te- 
morosa  à  son  avi,  preguntantli  que  tenia  son  estimat;  conlariam  fil  per  ralla, 
la  conversa  que  ab  tal  motiu  tingué  lloch;  refeririam  una  per  una  las  parau- 
la* del  honrat  calsater  y  las  llàgrimas  de  gratitut  unas  voltas,  de  sentiment 
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nostre  fi,  'ns  limitarem  à  dir,  pera  deixar  tranquil  al  curiós  lector,  que  1( 
honrat  Lluch  posa  punt  à  la  conversa  dient:— Angeleta,  ja  bo  saps;  t'  estimo 
tant  quant  mereixas;  mes  lo  Peret,  voy  voy  me  guanya.  Ajudant  Déu  sereu 
ditxosos  y  si  jo  tinch  la  sort  de  veurert  acomodada  y  felis,  me  'n  aniré  con- 
tent del  mon,  puig  res  deixaré  en  ell  que  'm  fassa  patir  &  la  hora  de  la  mort. 

VI. 

Set  mesos  transcorregueren  després  dels  fèls  que  referits  deixam  en  los 
capítols  prescedents,  sèns  que  en  ells  passas  cosa  que  digne  de  contar  sia,  y 
be  's  pot  compendrer,  atés  lo  caràcter  del  Peret,  que  res  va  alcansar  sa  per- 
fidiòsa  mare,  predicantli  cada  dia  sobre  la  conveniència  y  las  ventatjas  de  lo 
qu'  ella  *n  deya  fèr  un  bon  casament. 

Cada  volta  que  1(  emprenia  pera  parlarli  de  semblant  qüestió,  li  tancaba 
aquell,  com  se  sol  dir,  la  porta  de  cop,  fentli  present  que  mallaba  en  ferro 
fret,  ja  que  tenia  resolt  unirse  ab  1*  Angeleta,  ó  quedarse  solter,  y  si  en  al- 
guna ocasió,  apurats  sos  arguments,  s' liabia  dirigit  La  Pubilla  al  home,  pera 
(jue  1'  ajudés  à  convèncer  al  minyó,  habia  tingut  de  entornarsen,  sens  poder 
traurer  altras  paraulas  que  estàs:  «Ja  pots  xiular  si  1*  ase  no  vol  beurer,» 
desprès  de  lo  qual  lo  pubill  pegaba  xuclada  à  la  pipa,  y  continuaba  la  feina 
en  que  s'  ocupaba,  dient:  «No  m'  embolico.» 

Lo  pitjor  de  tot  aixó  es,  que  lo  temps,  aixis  com  passa ba  per  los  habitants 
del  Mas  db  dalt,  passaba  també  per*  aquellas  personas  que  habian  deixat  las 
mil  Uiuras  ab  las  quals  se  pagaren  los  dots  de  las  minyonas,  y  com  habian 
avisat  1'  any  avans,  al  temps  de  pagar  la  Pubilla  la  pensió,  que  al  finar  lo 
següent,  necessitaban  la  mota,  la  pobre  dona  no  sabia  lo  que  li  passaba,  cada 
volta  que  li  venia  al  enteniment  que  sols  faltaban  algunas  setmanas,  pera 
complirse  los  temps  dintre  lo  qual  debia  retornar  lo  diner. 

Las  reflexions,  los  reganys,  las  paraulas  de  dolsura  y  las  amenassas,  eran 
tant- mes  freqüents,  quant  mes  lo  dia  s(  acostaba,  y  com  no  obtenia  del  Peret 
altra  resposta  que  la  que  sabem,  ja  's  pot  compendrer  quin  estar  faria  en  lo 
Mas  db  dalt,  sentint  constantment  esbotzinar  à  la  mestressa,  que  res  trobaba 
ben  fèt,  que  per  lòt  cridaba  y  Uansaba  parauladas,  y  que  fins  malehia  los 
mercats,  las  firas  y  saraus,  contant  que  semblants  motius  foren  los  que  en- 
caminaren à  la  vila,  los  passos  de  son  fill,  y  que  sèns  ells,  no  hauria  arribat 
lo  cas  de  enamorarse  de  la  neta  del  calsaler. 

Sens  estos,  hi  habia  una  rahó  prou  poderosa,  pera  que  la  Pubilla  estès 
sempre  de  mal  temperament,  y  esta  era  veurer  que  son  fill  desitjant  compen- 
sar fins  a  cert  punt  la  falta  dels  diners  que  necessitaba  aquella,  trcballaba 
com  un  negre,  en  termes  que  sa  salut  ne  valia  menos;  aixis  per*  estalviar  jor- 
nalers, com  per'  adinerar  los  fruits,  ab  lo  qual  pensaba  anar  desempenyant 
l»och  à  poch  los  deutes  que  en  la  casa  hi  habia. 
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En  semblant  situació  y  comprenent  per  fi  que  res  podia  esperar  de  son 
fill,  ni  de  son  marit,  resolgué  com  sempre  y  quan  li  passaba  algun  mal  de 
cap  gran,  anar  à  veurer  al  Notari,  pera  que  li  donés  camí. 

Com  de  fèt.  No  be  arribà  lo  dissapte  següent,  prengué  un  parell  degallinas 
y  una  cistella  d'  ous,  ab  lo  producte  de  lo  qual  pensaba  comprar  una  pallen- 
ca  y  lo  demés  que  fòs  menester  pera  passar  la  setmana,  y  fins  si  convenia,  y 
segons  fòs  lo  consell,  fer  una  expressió  al  Sr.  Valls,  sant  com  s*  ha  dit,  de 
tota  sa  devoció. 

Ab  un  dir  Jesús,  enllestí  sos  menesters,  puig  no  veya  punts  ni  horas  pera 
comunicar  sos  pensaments  à  son  acreditat  consultor,  y  per  lo  tant  acababan 
de  tocar  las  nou,  en  lo  rellotge  del  Notari,  quan  la  Pubilla  entraba  en  1*  es- 
tudi. Mès  com  si  lo  mateix  diable  ho  concertas,  volgué  la  casualitat  que  en 
ell  bi  hagués  lo  manco  vint  y  cinch  personas  entre  vells  y  joves,  grans  y  xicbs, 
homes,  donas  y  criaturas.  Se  estenian  uns  capítols  en  los  quals  la  dona  por- 
taba  trenta  lliuras  y  1*  home  tenia  set  jornals  é  rabassa,  y  per  lo  tant  no  po- 
dian  fallarhi  tots  los  parents  d*  una  y  altre  part,  pera  demanar  en  nom  dels 
contraents,  una  cosa  ó  altre  é  sos  respectius  pares,  sisquera  no  fòs  mès  que 
un  aixugamans  fèt  de  sacas,  ó  un  parell  de  cullerers  de  passol. 

La  presencia  de  tanta  gernació,  contrariaba  visiblement  los  intents  de  la 
Pubilla;  mès  com  lo  Notari  al  véurerla  li  digué  entre  amoinat  y  sol-licit. — 
«En  mal  punt  veniu,  mès  seheu  ó  tornau,  com  millor  vos  plaguia,  puig  din- 
tre milj'  hora  haurem  acabat,» — resolgué  esperar,  be  que  ho  feu  sentantse 
en  los  graons  que  de  la  entrada  portan  al  estudi,  moventla  à  pendrer  semblant 
resolució,  tres  rahons  à  quina  mès  poderosa,  es  é  saber:  Impedir  que  li  pas- 
sés la  tanda:  fugir  de  la  caló  que  dintre  1*  estudi,  ab  lo  concurs  de  tanta  gent 
se  sentia,  y  poder  escoltar,  puig  de  capítols  setractaba,  las  rahons  que  entre 
Ms  interessats  passarian.  Relativament  é  1*  última  s'  esplica  perfectament,  si 
en  1*  estat  en  que  's  trobaba  *s  fixa  1*  atenció. 

Ab  tota  la  bona  voluntat  del  mon  asistiriam  nosaltres  é  la  celebració  de 
semblant  contracte,  encara  que  per  altra  punt  no  fòs,  que  pera  fer  dos  quar- 
tos,  als  que  estàs  planas  llegeixen,  de  lo  que  sol  sucechir  quan  se  fan  capí- 
tols per  1*  estil  de  los  que  aquell  jorn  tenian  ocupat  al  notari  Barthomeu  Valls; 
mès  ho  deixarém  córrer,  tant  perquè  tal  volta  li  arribia  lo  dia  é  la  descripció 
de  semblant  costum,  com  perquè  comprenent  1'  angunia  de  la  pobre  Pubilla 
é  la  qui  cada  moment  li  sembla  un  any,  obrar  d*  altre  manera  fóra  falta  de 
caritat. 

Donant  donchs  per  arreglats  los  tractes;  per  desembarassat  1'  estudi;  per 
ficats  en  un  plech, — demunl  lo  qual  habia  escrit  lo  Notari  «documents  rela- 
tius als  capítols  matrimonials  de  Fulano  ab  Mengana,»— los  papers  que  estos 
habian  entregat  y  las  apuntacionsque  habia  pres  y  per  tornats  é  son  lloch  los 
manuals  registrals,  al  objecte  de  fer  veurer  lo  que  altres  habian  fèt  en  casos 
semblants,  donarem  per  entrada  a  la  Pübii  lv  en  I*  estudi  de  don  Barthomeu 
Valls. 
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— Quin  sant  vos  porta?— Diguéli  lo  Notari,  tant  bon  punt  en(;;i. 

—Qué  vol  que  sia?  Desgracias! 

—Malalts? 

— Ca,  no  senyo.  Quar  tos. 
— Aixó  ray!  

— Ja  ho  diu  vostè.  Com  se  coneix  que  *n  lè;  mes  jo  que  no  tinch  ni  una 

malla  y  podria  girar  las  butxacas  sens  por  de  que  'm  caigués  una  creu!  

Cada  volta  que  penso  que  per  lot  lo  dia  de  S.  Jaume  tenim  de  tornar  dos  mil 
lliuras,  y  que  d*  aqui  d  las  horas  no  hi  falta  encara  un  mes...  U  dich  que  de 
vegadas,  tinch  por  de  perdrer  la  xaveta,  tant  se  val. 

— Y  donchs,  que  no  habeu  fet  cap  diligència  pera  veurer  si  hi  hauràjqui 
vos  las  deixia  pera  tornarlas? 

— Que  tinch  d'  haber  fet!  Àb  I'  esperansa  de  que  1*  hereu  *s  posaria  a  rat- 
lla, y  comprenent  que  lo  que  à  casa  convé  sòn  diners,  buscaria  una  minyona 
com  cal,  no  m*  he  cuidat  de  res;  pero  sí,  sí:  ara  baixan:  com  més  va  mes 
capticat  lo  veig,  y  tinch  por  que  haurà  tossat  de  debò  y  que  tindrà  d4  ésser  la 
mòssa  del  calsater  ó  cap.  Mès  ab  mi  que  no  hi  conti,  que  mon  consentiment 
no  1*  haurà.  Pensar  que  podriam  estar  com  lo  peix  al  aigua  y...  En  fi:  tant 
se  val.  Qué  hi  farem! 

— Jo,  la  veritat  sia  dita:  noJ*i  veig  gran  remey;  més  tota  vegada  que  'Is 
minyons  s'  estiman,  ó  per  lo  menys  se  portan  afició... 

— Qué  vol  dir?. . . 

— Miraria,  aixis,  com  qui  no  hi  es  pera  res,  quant  tè  la  noya;  si  hi  ve  be 
son  avi.... 

— Prou  que  hi  vindria.  Qué  més  voldria  ell? 
— Y  que  ja  ho  sabeu  v  os? 
—No,  no:  ni  ganas;  més  una  casa  com  la  nostra... 
— Si,  que  deu  tres  mil  lliuras. 

— Be  massa  qu'  ho  sè  y  per  aixó  m(  esclamo.  Veu  si  aquest  minyó  hagués 
posat  los  ulls  sobra  un*  altra...  Pero  qu*  es  cas!  Si  jo  fins  penso  que  li  han 
donat... 

—També  creheu  en  bruixerias?  No  m*  ho  pensaba  de  vos.  Més  enllestim 
qu'  es  lart  y  tinch  feina.  Jo  que  fòs  de  vos,  miraria  de  veurer  à  1'  avi  de  la 
minyona,  li  diria  ela  y  net  lo  que  passa  y  lo  que  voleu,  li  faria  present  1*  es- 
tat de  la  casa,  y  santa  bona  Maria. 

—Jo  dirli?  Ara  hi  corro.  Ca,  no  senyó,  no:  vol  que  vagi  ó  traurer  los  pe- 
dassets  al  sol,  y  contar  si  n4  hi  ha  cinch  ó  be  4n  faltan  quinse?Com  si  m*  ho 
deyan. 

—Pero  veniu  aqui,  santa  cristiana.  Si  la  noya  tingués  un  dot  com  vos  de- 
si ijeu,  no  hi  deixariau  casar  1'  hereuel? 

—Pot  ser  m'  hi  pensaria,  perquè  ella  es  de  vila,  y  jo  la  vuy  pastora  y  no 
senyora. 
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— Mès  hi  teniu  res  que  dir?  No  es  de  bona  sanch?  No  es  honrada,  treba- 
lladora... 

—No  li  ignoro;  mès  qué  *n  farem  si  no  te  res?  No  sap  lo  que  diu  lo  dilxo? 
«Los  que  's  casan  per  amors,  sempre  viuhen  ab  dolors.» 

—Mès  ni  ha  un  altre  que  diu:  «Qui  s*  casa  per  lo  diner,  es  mosso  de  sa 
muller: »  y  ja  veheu  que  no  estaria  pas  be  que  tot  un  hereu  del  Mas  de  dalt, 
fos  mosso,  ni  de  la  sèba  dona.  Si  al  menys  fos  una  pubilla,... 

—La  Mestressa  entengué  la  indirecta  y  comprenent  que  se  las  habia  ab  qui 
era  capés  de  tornarli  la  pilota  à  joch,  gira  full  dient. 

— Y  be,  que  no  sap  donchs  qui  *ns  podria  deixar  las  dos  mil  lliuras  que 
tenim  de  tornar? 

—Si  val  a  dir  la  veritat,  d*  aixó  no  me  *n  cuido:  qui  fa  semblants  nego- 
cis, es  lo  senyor.— Anyadí,  dirigintse  al  escribent. 
—Qué  hi  diu  donchs  vostè? 

—Si  no  las  ha  dejadas,  hay  un  paches  que  lenia  tres  mil;  pero  no  sé  si 
Toldrà  dejar  dos  mil  solament. 
— Y  donchs  com  ho  farem? 

— Y  ara  hi  caigo;  con  dos  mil  no  *n  ticne  usted  bastante,per  que  ia  pensió, 
los  gaslos  de  escriptura,  papel  sellat,  comissió,  hipotecas... 
—No  me  'n  parli,  no  me  *n  parli. 
—Me  \oleu  creurer,  Pubilla?— Digué  'I  Notari. 
—Digui. 

—No  debeu  dos  mil  lliuras  à  una  ma,  y  quatre  cents  duros  à  un  altra? 
—Si  senyó. 

—Donchs  si  jo  fos  de  vos,  ho  tornaria  lot,  y  debentho  à  una  sola  persona, 
may  tindriau  de  girar  la  cara  per  dos.  Se  feya  una  època  ab  delegació,  que 
firmaban  los  acrcedors  à  favor  del  nou  prestamista,  y  quan  no,  sempre  vos 
estalviabau  una  escriptura,  y  lo  paper  sellat  y... 

—Vostè  mateix,  jo  no  ho  entenen.  Sap  que  confio  de  vostè  y  lo  que  vostè 
fassia  estarà  per  ben  fel. 

—Lo  Notari  's  quedà  pensaliu  una  estoneta,  y  à  la  fi  de  ella  digué. 

—He  pensat  una  cosa  que  tal  volta  serà  millor;  mès  com  no  dependeix  de 
mí,  podeu  si  vos  sembla  tornar  mès  tart  à  saber  la  resposta,  ó  be  venir  lo 
dissapte... 

—No,  no;  mès  m*  estim  tomar  desprès. 

— Bueno  donchs,  hasla  luego. 

—Que  Dèu  los  guardià  de  mal,  estigan  bons,  pàssenho  bc. 

—Ja  podriam  donar  eomptt  tot  seguit  del  pensament  que  esdevingué  al 
Notari;  mès  ab  aixó,  ó  no  avansariam  res,  ó  bc  avansariam  massa  y  per  lo 
tant  preferim  que  vingan  las  cosas  per  sos  passos  contats,  puig  tenim  |>er  cert 
que  no  son  sempre  los  que  mès  corren,  los  que  à  un  lloch  arriban  primer. 
Pregunlaba  un  caminant  en  certa  ocasió,  à  un  pastor  mòlt  vell — que  pasto- 
45 


Digitized  by  Go 


rant  cslaba  son  remat,  a!  peu  de  una  mon  tan  yn,  al  cim  de  la  qual  hi  habia  un 
poblel — quant  dislaba  csl,  d*  aquell  punt  ahont  eran:  à  lo  qual  respongué. 
aCaroinanl,  una  horeta:  corrent,  mfcs  de  tres. d  Lo  qui  fòu  la  pregunta  '(pren- 
gué per  boig  y  's  |)osn  à  córrer  presumint  que  de  est  modo  hi  arribaria  al) 
pocb  menys  de  un  quart;  mès  avansant  de  semblant  manera,  posa"  un  peu  on 
fals,  se  '1  gira,  y  alií  tingué  de  romandrer,  fins  que  arribant  lo  pastor,  que 
ab  altres  treballadors  del  camp  se  *n  anaba.à  retiro,  se  l'  emportaren  à  coll, 
puig  no  podia  caminar.  «No  ii  dcya — salta  io  pastor  no  be  li  hagué  tornat  d 
lloeu  lo  carn  fugil  y  curat  lo  peu  ab  aquella  perfecció  y  sol-licitut  que  los  de 
semblant  ofici,  ameslrats  per  1'  esperienria  aeostuman  à  posar  en  los  mals  que 
curan. — Si  in*  hagués  cregut,  caminant,  temps  ha  qu'  hi  fóra:  ha  volgut  cór- 
rer y  encara  no  lii  ha  arribat.» 

— Deixem  donclis  (pic  vingan  las  cosas  una  derrerr.  I1  altre  y  tal  com  va- 
gian  passant,  anemlas  referint.  1/  únich  que  podem  fer  pera  que  no  'ns  di- 
gan  ealxussuls,  es  suposar  que  s'  han  passat  Ires  horas,  que  la  Pirilí  s  ba 
anal  à  saber  la  resposta  y  contar  fil  per  ratlla  la  conversa  que  al}  ta!  motiu 
passà  ab  lo  Sr.  Valls. 

— Vaja, — digué  est  no  be  entra  la  Pi  on.r.A, — vaja  que  aixó  està  k.llal  i!  ■ 
bona  lluna  y  anirà  mes  be  qu'  unas  calsas  de  rector. 

—Vol  dir,  vol  dir? 

— He  trobat  un  amich,  que  per  la  mèba  cara  va.  deixarà  los  mil  cinch  cent-; 
duros  que  debeu,  al  sis  per  cent  y  sei.s  v. -criptura,  de  mam  ra  que  ab  nu! 
cinch  cents  cinquanta  cinch  duros,  ne  tindreu  prou  pera  pagar  la  pensió  y 
com  qui  diu  íius  per  lo  paper  sellat. 

— Y  donchs?  No  diu  que  no  's  farà  escriptura?  Pera  que  sen  irà  lo  paper? 

— Dona,  la  vida  y  la  mort  Deu  la  li:,  y  es  preeis  caminar  ab  peus  de  plom. 
Aquest  amich,  basta  que  jo  li  haja  demanat,  consent  en  deixarvos  la  canlitat 
de  que  's  tracta,  ab  tal  que  li  feu  un  paper  que  'n  dihuen  pujaré,  lo  qual 
exigeix  un  sello  de  vint  rals.  Ab  aixó,  com  à  las  dos  mil  lliuras  s£  han  d*  afe- 
gir los  quatre  cents  duros,  que  'n  fan  set  cenlas  cinquanta,  puja  tot  plegal 
dos  mil  set  centas  cinquanta  lliuras,  ó  sian  rals;  mes,  1700  rals  de  la 

pensió,  son  31093  rals,  ó  sian  1534  duros  13  rals,  dels  quals  ni  firmareu 
pagaré;  be  que  pera  fer  compte  rodó  hi  posareu  7  ralsmès  y  seran  33  duros, 
de  manera  que  ab  tretze  rals  que  vos  hi  poseu  de  la  butxaca,  n*  hi  haurà  per 
lo  sello  y  lot. 

— Ja  nV  està  bè  tol  aixó  y  ara  me  'n  alegro  de  no  haber  comprat  lo  que  de- 
terminat liabia:  si  no,  ja  uo  ho  podriam  fer. — Respongué  la  Pubilla  boja  de 
contenta. 

—Per  aixó  no  'n  hanrian  mancat;  inès  tampoch  se  necessitan  avuy:  en  pri- 
mer Uoch  perquè  fins  lo  dia  de  S.  Jaume  no  debeu  tornar  lo  diner,  y  desprès, 
j>erque  es  menester  que  vinga  lo  pubill  pera  firmar  lo  pagaré. 

—Ell?  Que  per  ventura  es  1'  amo?  No  son  meus  los  propis? 
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— Sí,  dona;  pero  com  sou  casada,  no  podeu  contractar  sens  consentiment 
de!  marit. 

— Ja  ho  crech  que  lii  consentirà.  Què  arrisca  ell?  No  sò  mestressa  en  to- 
tum? 

— Sí,  dona  si:  mès  la  vostra  firma,  sens  la  autorisació  de  marit  no  val  res. 

—Ni  ab  la  turisacw  tampoeh,  |>erque  com  no  sè  de  escriurer. 

—Si:  mès  no  faltarà  qui  bo  fassa  per  vos.  A  mès  de  que,  lo  pubill  ne  sap. 
y  podrà  firmar  pera  vos  y  per'  ell. 

—Pero  miri  que  no  m  vuy  desensenyorir  de  res.  A  casa,  jo  sò  la  mes- 
tressa y  ningú  mès. 

— En  fi:  si  no  bo  voleu,  vos  mateixa.  Ilabeu  vingut  à  demanarme  consell: 
lo  qui  vos  he  donat,  me  sembla  que  no  pol  esser  millor :  vos  agrada  lo  pre- 
neu, sino  dcixouho  córrer  y  tant  amichs  com  avans. 

—Home,  home,  no  sl  alteri  que  no  ho  faig  per  tant;  mès  com  una  ou  con- 
tar tantasesperiencias...  En  fi:  ja  sap  que  confio  en  vostè  y  res  mès. 

— Donchs  bueno:  tomeu  lo  dia  de  S.  Jaume;  aviseu  pel  mateix  dia  a  las 
personasque  vos  deixaren  lo  diner,  y  santa  bona  Maria. 

— Tè  rahó:  pagats  y  desaconduils.  Y  ara  quant  li  tinch  de  donar? 

— Res,  dona,  res. 

— No.  no:  cada  bu  lo  que  sia  sèu. 

— Bueno  donchs  ja  qu'  ho  voleu,  m'  ho  pagareu  tot  plegat  lo  dia  que  vos 
hagia  trobat  un  bou  partit  pera  1'  hereuet,  y  's  firmian  los  capítols  matrimo- 
nials. 

— Que  vol  dir  que  me  'n  sap  alguna? 

— Ara  com  ara,  no;  pero  qui  sap!  Hi  ha  mès  dias  que  llangonissas.. 

— Just,  just,  tè  rahó. 

— Vamos  donchs:  fins  un  altre  dia. 
'  — Que  Dòu  li  pach.  Esliga  bo. 

Y  la  Pubilla  sortí  del  estudi  del  Notari,  mès  trempada  qu'  un  gínjol,  y 
niés  contenta  qu4  un  ca  ab  un  os,  sens  considerar  que  sa  posició  en  res  ha- 
bia  cambiat.  Pero  sí:  cambiat  habia,  puig  quan  sortí  del  Mas,  sabia  que  sols 
faltaban  pocas  setmanas  pera  vèncer  lo  termini,  a  la  fi  del  qual  debia  retor- 
nar la  mota,  y  no  contaba  com  ella  deya  ab  una  malla  ni  una  creu,  y  al  dei- 
xar lo  Notari,  estaba  segura  de  que  podria  sortir  del  compromís  en  que  *s 
trobaba,  sens  tenir  que  fer  un  mal  paper.  No  de  altre  modo  lo  llaurador  que 
ha  vist  lo  núvol  estendrers  amenassador  demunt  llurs  sembrats,  respira  ab 
goig  y  satisfacció  al  veurer  que  s'  aparta  ó  quan  mès,  sols  deixa  caurer  me- 
nuda y  favorable  pluja,  sens  pensar  que  dos  horas  desprès,  una  nova  tempes- 
tat |M>t  destruir  en  un  moment,  tol  un  any  d*  esperansas  y  suors.  Mes  val 
aixis.  Alaba l  sia  Dèu. 
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VII. 

Preocupada  la  Pubilla  del  Mas  de  dalt,  ab  las  últimas  paraulas  qir  habia 
pronunciat  lo  Notari,  ab  las  quals  concebé  1*  esperansa  de  que  tart  ó  promp- 
te 's  realisarian  sos  mès  fervents  y  leusengers  desitgs,  y  satisfèta  considerant 
que  podia  complir  sa  paraula  compromesa,  relornaba  al  Mas  tant  contenta  y 
animosa,  com  mústiga  y  capficada  de  ell  habia  sortit. 

Pensaba  ab  tot  y  aixó,  que  tant  bon  punt  arribés  1*  hora  de  proposar  la 
núvia  à  son  fill — puig  à  forsa  de  pensar  y  barrinar,  eslaba  del  tot  persuadí- 
da  de  que  son  consultor  lo  Sr.  Valls,  no  deixaria  de  trobar  per  aquell  un  bon 
partit— est,  encapritxat  com  ella  deya  ab  la  mòssa  del  calsater,  faria  I*  orni, 
y  escoltaria  com  qui  sent  plourer  quantas  gracias,  ventatjas  y  qualitats  li 
ponderassen. 

Ab  semblants  pensaments,  resolgué  pendrer  las  midas  que  ella  consideraba 
necessarias  pera  tenir  dispost  à  son  fill  pera  quan  fos  menester,  y  per  lo  tant, 
com  aquell  que  sap  qu'  una  mica  avuy,  una  mica  demà,  ve  que  al  capyà  la 
fi,  la  pedra  mès  forta  's  forada,  encara  que  no  sia  mes  qu*  una  gòta  d*  aigua 
lo  que  demunt  de  ella  cau,  convingui;  en  que  no  debia  perdrer  res  per  pe- 
resa, sempre  y  quan  se  li  presenlàs  ocasió  oportuna,  pera  la  realisacióde  sos 
intents  portar  à  efecte. 

Aixis  es  que  densa  del  jorn  aquell  ja  no  tiraba  llatinadas,  com  avans  solia 
fer,  sino  que  esperant  que  vingués  à  tom,  se  'n  anaba  al  gra,  y  emprenent 
al  enamorat  Peret,  ó  be  li  ponderaba  lo  regaladamcnt  que  se  la  podrian  pas- 
sar, si  ell  se  resolia  à  seguir  sos  consells,  ó  jwsaba  exemples  a  mida  do  son 
gust,  citant  lo  que  passaba  en  tal  ó  qual  casa  d4  aquella  contornada,  ú  per 
últim  li  referia  casos  eapassos  de  convèncer  ú  tot  aquell  que  com  son  fill,  no 
hagués  estimat  de  debò. 

Solia  succehir  que  lo  minyó  cansat  de  prédicas  y  sermons,  pretenia  posar 
terme  soptadament  à  tant  enuitjosa  conversa,  dieut :  «Mare,  perfidieuen  và;» 
mès  en  semblant  punt  com  si  fos  arribada  1*  hora  que  ella  esperaba,  sortia 
sempre  ab  estàs  ó  paregudas  reflexions: 

— Llàstima  lm  fas  en  bona  fe,  al  veurert  tan  cego  y  perfidiós.  Digas,  home, 
digas  :  pots  creurer  que  lo  que  busean  sia  la  tèba  persona?  No  :  lo  que  pre- 
tenen son  los  nostres  bens,  los  propis  de  casa.  Pensa  sisquèra  una  estona,  y 
veuràs  com  tinch  rahò.  Creus  tu  qu'  una  nova  de  vila,  acostumada  à  vestir 
tan  bufona  y  tan  bonica  com  totas  las  d'  alií,  vulga  deixar  sens  mès  ni  mès 
son  trajo,  per'  anar  com  las  de  fora  anem?  Feta  à  la  Rambla,  y  al  sarau,  esta- 
ria contenta  en  una  casa  solana  senys  companyonas,  sen  músicas,  sens  festa s 
de  carrer,  y  tenint  sols  en  compte  de  estàs  cosas,  la  obligació  de  donar  fari- 
nada  als  garrins,  sagó  à  las  gallinas  ó  íilar  en  la  vesprada  à  la  bora  del  foch? 
Y  has  pogut  pensarho?  Saps  que  'm  dona  de  parer,  que  lo  que  han  volgut  es 
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estat  divertirse  ab  tu.  Es  clar :  hauran  dit,  es  un  cracb,  un  cama  lluent,  un 
aixafa  terrossos  y  res  nos  costarà  ferli  veurer  garsas  per  perdius. 

Lo  que  'I  pobre  Peret  |>atia  sentint  semblants  paraulas,  no  's  pot  ponde- 
rar. Per'  ell  que  tenia  tractada  à  1<  Angeleta,  que  la  coneixia  com  a  si  ma- 
teix y  que  sabia  verament  que  era  pura  com  las  gotas  de  la  rosada,  sensilla 
com  las  flors  del  bosch  y  enamorada  com  una  aucella  en  la  primavera,  los 
pensaments  de  sa  mare  eran  un  martiri  horrorós.  Mès  al  milj  de  tbt  era  bon 
fill,  y  ni  tant  sols  s<  atrevia  à  replicar  :  lot  lo  mès  aventuraba  una  qu'  altra 
indicació,  tal  com  «Mare,  penseu  mal»  ó  altre  per  aquest  estil ;  mès  com  si 
ella  no  esperés  altre  cosa,  refermaba  de  nou  dient: 

—Tu  creuràs  que  no  t'  estimo,  perquè  ja  es  ben  sabut  que  si  vols  perdrer 
la  amistat,  digas  sempre  veritat ;  mès  sò  mare,  y  dech  ferho,  baldament  pen- 
sis que  'm  fa  parlar  la  passió.  Ab  lo  temps,  quan  t<  hagia  passat  esta  fal-lera 
diràs:  massa  rahó  que  tenia;  mès  qué  hi  farem  si  ja  serà  tart!  Que  no  ho  veus 
qu*  ells  son  una  pobre  gent,  que  com  mès  va  mes  mals  estan?  Y  es  net :  1* 
avi  es  tant  vell,  que  voy  no  serveix  pera  res,  y  lo  dia  en  que  tingan  de  tan- 
car la  botiga,  de  qué  fan  mànegas,  de  qué?  Donchs  pera  quan  arribia  est  cas, 
necessitan  tenir  ahont  arrimarse  y  per  si  mentres  tant  no  'n  {tassa  cap  mès, 
que  no  es  fàcil,  perquè  ja  ho  saps  :  tothom  hi  es  pels  quartos  y  ells  no  <n  te- 
nen, bo  ets  tu,  y  després,  aplegueu  pobres  ala  pallissa  ;  tant  se  val:  hostes 
vingueren  que  de  casa  4ns  tragueren. 

Aixó  succehia  tan  sovint  d'  ensà  del  dia  aquell  en  que  'I  Notari,  tal  volta 
mès  pera  no  cobrar  de  la  Pubilla,  que  per  altre  motiu  li  digué  quo  li  bus- 
caria una  jòva  :  y  semblant  perfídia  tenia  com  al-lelat  al  pobre  hereuet,  que 
oint  las  paraulas  de  sa  mare,  mès  que  ab  lo  cap,  ab  lo  cor,  no  podia  eompen- 
drer  ab  tol  y  las  contradiccions  que  en  sas  conversas  habia,  que  estàs  mès 
que  per  altra  cosa,  se  llansaban  pera  sortir  aquella  ab  la  sèba,  puig  encara 
que  ella  las  creya  dicladas  per  Jo  mès  pur  y  maternal  interès,  bèn  mirat 
als  no  significaban  que  cobdícia,  ab  sas  puntas  y  ribets  d'  orgull. 

Ab  tot  aixó  los  intents  de  la  Pubilla  s'  anaban  realisant,  puig  si  be  en  lo 
pit  de  son  fill  creixia  mès  y  mès  l(  amor,  peralló  de  que  lo  privat  es  desitjat, 
liabia  arribat  à  entrar  en  son  cor  la  mala  llavor  de  la  desconfiansa,  no  perquè 
duptàs  de  las  bonàs  intencions  de  sa  aimada,  sino  per  creurer  que  ab  ell  no 
podia  ésser  tan  felis  com  desiljaba. 

Mòltas  vegadas,  sol  en  lo  mitj  dels  camps,  sens  altres  testimonis  de  llurs 
penas  que  las  plantas  que  1  volta  ban,  ni  mès  consol  à  llurs  sospirs,  que  lo 
cant  dels  aucellcts,  sostenia  al)  sí  mateix  llargas  conversas  acompanyadas  do 
pregomlas  reflexions. 

«Sí :  la  maretè  rahó:  pot  estar  1(  Angeleta  contenta  en  una  casa  solana? 
No  enyorarà  la  gent  de  la  vila?  Y  ella  feta  à  enrahonar  ab  tants  quants  à  la  bo- 
tiga de  son  avi  proveeixan,  se  podrà  acostumar  à  esta  soledat?  Mès  si  de  ve- 
ras  m*  estima,  si  mi  aima  com  jo  I'  am,  per  qué  no?  Jo,  jo  mateix  ab  ella  al 
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costat,  no  estaria  content  en  lo  mes  amagat  reco  del  mon?» 

Y  ah  semblants  reflexions  passaba  los  dias,  y  ab  semblants  pensaments 
passaba  las  nits,  y  patia  batallant  ab  lo  dupte  v  la  esperansa,  y  mes  d'una 
volta,  quan  ningú  'I  podia  veurer,  al  caurer  lo  dia,  en  eixa  hora  en  que  la 
naturalesa  sembla  morta,  segons  es  de  pregonda  y  solenmial  la  quielut  que 
als  alegres  sorolls  del  dia  sueceheix,  versaba  llagrimas  de  dolor.  Y  senscon- 
sol,  sens  una  persona  amiga  a  la  qui  confiar  sas  penas!  Pobre,  pobre  Peret! 
Sols  un  dia  per  tol  alivi  a  sos  mals,  escoltà  à  son  pare  estàs  paranlas  que  ab 
tot  y  ésser  aspres,  foren  procíosissim  balsem  pera  son  cor.  «Home:  no  t*  hi 
encaparres  tant  qu'  encara  no  fina  I'  mon.»  Y  ab  tot  estàs  paraulas  las  digué 
d*  amagat  de  la  Pubilla,  puig  temia  lo  soroll :  mes  aixis  y  lot,  lo  Pcrel  las 
aprecià  en  quant  valian  ja  que  en  son  pare  trobaba,  lo  que  en  sa  marc  busca- 
ba  en  va. 


En  tal  situació  arribà  io  vinty  cinch  de  juliol,  lo  dia  aquell  en  que  's  de- 
bia  firmar  1<  apoca  per  los  qui  deixat  habian  lo  diner  als  habitants  del  Mas  db 
oalt,  yab  (ai  motiu,  ab  I*  objecte  de  donar  mes  solemnitat  al  acte,  disposà 
la  Pubilla  que  la  acompanyassen  /'  home  yson  fill;  aquell,  perquè  de  sa  per- 
sona no  s  podia  prescindir,  com  à  marit  que  li  era,  est  perquè  es  fes  capés 
del  sacrificis  que  soporlaba  la  casa,  per  mor  de  sos  enamoraments,  sens  subs- 
tància. 

La  determinació  de  la  Pubilla,  fou  pera  son  fill  una  esperansa  satisfeta, un 
desitj  realisat,  puig  si  be  son  cor  ja  may  arribà  à  duptar  dels  bons  fins  y 
rectas  intencions  de  sa  estimada,  las  freqüents  amonestacions  de  sa  mare  y  lo 
modo  com  ab  ellas  pintaba  las  cosas,  feren  1'  efecte  de  la  ma  del  llaurador 
que  llensa  la  llavor  en  lo  camp,  y  en  lo  camp  de  son  pit  arrelaba  la  Uavorde 
la  desconfiansa,  respecte  de  la  sort  que  esdevindria  à  1'  Angeleta,  si  passant 
per  tot,  arribabaà  unirse  ab  ell.  Content  donchs,  satisfet  ab  la  idea  de  que 
anant  à  vila,  mal  habian  de  sortir  las  cosas,  que  no  i>ogués  veurer  y  fins  par- 
lar ab  la  néta  del  calsater, — sisquera  no  fos  mes  qu*  un  breu  instant,—  y 
averiguar  lo  que  en  lo  mes  fondo  de  son  pit  passaba,  emprengué  ab  sos  pares 
lo  carro,  ab  mes  plaer  y  bona  voluntat  que  lo  jorn  aquell  en  que  anaba  a 
vendre r  gra. 

Deixam  eslar  à  sos  pares  en  1*  estudi  del  Notari,  devant  la  casa  del  qui  po- 
saren peu  à  terra  ,  y  seguim  al  hereuet  qu*  aprofitant  1*  ocasió  que  li  oferia 
la  necessitat  de  deixar  lo  carro  y  eslablar  lo  matxo,  anà  à  veurer  à  1'  Ange- 
leta, ab  tot  y  haberli  dit  sa  mare  que  tornàs  en  continent,  pera  presenciar  la 
firma  de  la  escriptura  que  s*  anaba  à  eslendrer,  y  la  del  pagaré  que  en  lloch 
del  debitori  pensa  han  otorgar. 

No  bè  entrà  en  la  botiga  del  calsater,  1*  Angeleta  ab  to  de  carinyosa  recon- 
venció  li  digué  : 
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— Gracias  à  Deu  :  Voy,  \oy,  sospitaba  si  l'  habias  mori. 

— Pensabas  en  mi,  Angeleta,  ab  tot  y  no  venir  en  tant  temps? 

— Y  tu? 

— Oh,  sempre  :  sempre. 

— Donchs  jo  també  y  encara  que  no  'l  veya,pensaba  que  la  culpa  no  pcr- 
venia  de  lu. 

— Y  ton  cor  no  t'  enganyaba,  puig  sap  bè,  que  a  ésser  possible,  ni  un  ins- 
tan  m(  apartaria  ile  tou  costat.  Mès  y  1'  avi  ? 

—Es  i  mii-aa  majò :  com  avuy  es  festa  gran,  y  ell  es  probom  de  S.  Lluch, 
deu  auar  ab  aixa  à  l'  alsii  Deu  ;  si  no  fos  aixó,  ja  fóra  àcasa :  puig  ell,  ja  se 
sap  :  tot  l£  any  à  missa  matinal. 

— Per  aixó  que  m'  cstranyaba  no  véurerlo. 

L*  hereucl  pcrmancsquc  un  moment,  com  pensatiu  y  vascilant,  mirant  a 
cada  moment  a  sa  estimada,  que  '1  miraba  també,  y  com  si  volgués  dir  al- 
guna cosa,  que  ab  tol  desi tjaba  no  sortís  de  son  pit.  Per  últim,  fent  un  esfors, 
pregunta  : 

— Üoucbs  qu*  estem  sols,  Angeleta? 

— Sols  :  sens  mes  companyia  que  la  aprenenta  que  arregla  los  rodets  de 
vetllador. 

— Oh,  aquesla  no  'ns  destorbarà  pera  lo  que  {t  vny  dir:  perquè  mira,  An- 
geleta :  jo  voldria  dirte  mòllas  cosas,  mòltas :  tolas  las  que  he  pensat  en  lo 
temps  que  no  'ns  hem  vist :  y  lo  cas  es  qu'  ara  que  tinch  ocasió,  sembla 
que  'm  fugin  de  I'  enteniment,  y  cjue  no  sàpiga  per  quin  cap  comensar. 

— Que  tal  volta  voldria*  oblidarme? — preguntà  1'  euamorada  doucella,  mo- 
guda per  lo  temor,  tant  com  per  lo  mes  noble  interès. 

— Oblidarlc!  oblidarte!  Y  creus  qu*  aixó  sia  possible?. . .  Mes,  sol,  ah  mos 
pensaments,  comparant  la  diferencia  que  va  de  vila  al  camp,  me  he  pre- 
guntat mòllas  vegadas  «y  serà  I'  Angeleta  prou  felis?»  Perquè  jo  penso  que  {t 
pagarias  de  quant  jo  treballàs  pera  ferlc  dilxosa ;  mès  no  enyorarias  los  car- 
rers de  est  poble  ,  las  divertisions  del  diumenge,  los  passeigs,  las  funcions 
do  iglesia,...  en  ü  tot  aixó  que  aqui  teniu  y  que  no  's  troba  en  una  casa  so- 
lana? 

— Tot  aixó  era  lo  que  volias  dirme? 

— Y  (t  sembla  poch?  Pénsaho  be.  Aqui  de  dia  tens  la  botiga,  la  gent  que 
ve  a  comprar  te  distrau  ;  los  cants  de  las  noyas  que  en  torn  lo  vetllador  tre- 
ballan,  al egraii  ton  pit,  y  durant  las  vesprada»,  los  vehins  que  venen,  las 
companyonas  que  se  'n  van  ,  las  conversas,...  Y  alli,  saps  lo  que  l*  espera 
allí  ? 

— Ho  se ;  bo  sè  : — respongué  la  tendra  doncella  encisada  ja  per  las  pa- 
raulas  de  son  ferm  aimador. — M*  espera  una  casa  que  essent  tèba  serà  mèba, 
en  la  qual  tot,  tot  me  somriurà ;  m(  esperan  camps  sempre  verts,  arbres  que 
en  la  primavera  s*  omplan  de  flors  y  de  fruits ;  y  aucellete  que  cantan  ab 
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lo  tenir  à  punt  lo  dinar  pera  portartel  al  tros  ,  no  be  sentí  tocar  mitj  dia  en 
!o  poble  vchí,  1£  arreglar  la  viram  pera  descansar  à  la  que  essent  ta  mare  ho 
serà  meba  ;  ml  esperan  vetlladas  llargas  en  1*  ivern  ,  pero  que  seran  curtas 
sentinte  à  tu  parlar  de  las  eollitas,  de  las  feinas  de  la  terra,  dels  casos  que 
passan  al  voltant,  ó  llegint  los  llibres  que  m*  lia  promès  un  cosí  que  tinch 
capella. 

— Beneida  sias,— deya  lo  Peret  de  baix  en  baix,— si  *t  sentia  la  mare! 

— Y  los  diumenges?— continuà  1*  enamorada  Angeleta. — Los  diumenges 
vindrem  à  vila  tots  dos,  y  portaré  gallinas  y  ous,  y  'n  donarém  alguns  al  avi, 
y  dinarém  ab  ell,  y  à  la  tarde,  quan  nos  ne  tornem  a  casa  ,  ell  nos  acompa- 
nyarà fins  al  pont,  y  aixó  li  donarà  deu  anys  de  vida,  perquè  m<  estima  tant, 
tant... — y  dient  aixó,  1*  Angeleta  casi  be  ploraba. 

— Tant  com  jo?— preguntà  M  minyó  no  menys  conmogut. 

En  est  punt  y  hora  entrà  en  la  botiga  1*  avi,  al  qui  bastà  una  sola  mirada 
pera  compendrer  que  entre  'ls  dos  enamorats  habia  passat  alguna  cosa  extra- 
ordinària. Com  de  fèt :  sos  ulls,  plens  encara  de  llàgrimas  de  tendresa,  clar 
deyan  lo  que  passaba  en  son  pit.  EU,  no  obstant,  com  home  d'  esperiencia, 
feu  com  qui  res  hagués  vist,  y  desitjant  saber  la  causa  de  semblant  cas.  pre- 
guntà encarantse  ab  lo  Peret. 

— Y  los  pares,  que  fan?  Estan  bons? 

— Bons  per  ara,  gracias  a  Deu. 

— Y  tu? 

— Jo  també. 

— Noya, — digué  llavors  1'  avi  dirigintse  à  sa  neta. — Tè  :  deixa  la  capa  à 
dalt,  y  baixam  1'  altre  barretina. 

L{  Angeleta  complí  lo  manament  de  son  avi ,  y  est ,  aprofitant  lo  moment 
de  ésser  ella  fora,  digué  al  hereu  del  Mas. 

— Y  be  :  estimas  encara  à  la  noya? 

— Lluch,  mes  que  may. 

— Y  ta  mare? 

— Forta  en  lo  mateix, — respongué  baixant  los  ulls. 
— Y  los  mals  de  casa,  cóm  van? 

— Cóm  voleu  que  vagian!  Avuy  mateix  s*  ha  de  firmar  una  nova  escriptu- 
ra de  debitori,  pera  tornar  los  diners  que  debem. 
— Y  la  firmaran? 

— Si  m'  esperan  ja  à  ca  '1  Notari. 

Lo  calsater  feu  una  rialleta  que  passà  complertament  desapercebuda  al  ena- 
morat Peret. 

A  tot  aixó  baixà  1'  Angeleta,  portant  à  son  avi  la  barretina,  y  donantli  est 
una  patacadela,  per  demés  carinyosa,  li  digué: 
— Bona  minyona, — anyadint  després  tot  fregantse  las  mans: — Saps  que  'm 
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tleya  '1  Peret?  Que  sos  pares  son  aquí,  y  los  te  de  anar  a  buscar. 
— Ja? — preguntà  aquella  com  pesarosa. 
—Que  hi  vols  fèr?  Àvuy  venen  per  feina. 
— Y  no  tornaràs  desprès? 

— Crech  que  no.  Ab  aquesta  doncks  basta  un  altre  dia. 
— Que  't  vagia  be. 
— A  Dèu  siau. 
— A  Dèu.  A  Deu. 

Y  lo  Peret  sortí  de  la  botiga  mes  enamorat  que  may,  ab  lo  cap  dret  à  tall 
d(  home  satisfet  de  si  mateix,  fèt  de  nou  jurament  de  casarse  ab  1'  Angeleta, 
ó  no  casarse  ja  may. 


Quant  arribà  à  casa  lo  Notari,  vegé  que  ja  s'  habia  firmat  1'  apoca,  puig 
entretingut  ab  sa  ainiada,  lo  temps  se  li  feu  curt,  y  ab  tal  motiu  li  llansà  sa 
mare  una  mirada  que  1£  atravessà  de  part  à  part,  dientli  al  mateix  temps: 
«fòras  bo  per  anà  à  buscà  la  Extremaunció.»  Lo  minyó  regoneixent  sa  cul- 
pa, callà  cenlenlantse  ab  posarse  roig  y  lo  Notari  pera  posar  terme  à  tant 
enuitjosa  situació  digué: 

— Enllestim,  enllestim,  que  's  fa  tari  y  tinch  d*  anar  à  missa. 

— Vostè  mateix.  Que  falla  ara? 

— Res:  que  firmi  '1  Pubill  lo  pagaré  dels  1553  duros  que  vos  ban  deixat 
pera  tornarlos  à  esta  gent. 

— A  veure,  a  veure,  tornil  à  llegir  y  fasseu  si  pot  ésser  en  català,  que  en 
castellà  no  ho  entench. 

— Aixó  ray! 

Y  lo  Notari  ab  clara  veu,  elevada  entonació  y  marcat  accent,  llegí  un  pa- 
per que  deya  aixis. 

aLos  abaix  firmats  Maria  Barceló,  Pubilla  dita  del  Mas  de  dalt  y  Joseph 
Albareda  marit  de  la  mateixa,  declaràm  haber  rebut  de  Jacinto  Ribera,  adro- 
guer de  la  present  vila,  ausent,  la  cantitat  de  mil  cinch  cents  cinquanta  cinch 
duros,  que  li  tornarem  ab  bona  moneda  d4  or  ó  argent  d'  "avuy  à  un  any, 
assegurantli  ab  tots  los  nostres  bens,  mobles  é  inmobles  haguts  y  per'  haver, 
deixantli  per  menlres  tant  y  per  major  seguretat,  los  debitoris  que  teniam  fir- 
mats à  favor  de  Ramon  Buxadós  revenedor  de  grans  y  Magí  Grases  mestre  ar- 
mer,  los  dos  de  la  present  vila,  quals  debitoris,  per  lo  que  à  ells  respecta, 
han  quedat  cancel-lats  ab  apoca  d{  est  dia,  ab  los  diners  à  que  's  contrau  lo 
present  document,  que  volem  tinga  tota  la  forsa  y  valor  d*  escriptura  públi- 
ca. Y  pera  que  constia  ahont  convinga,  ho  linnam  en  dita  vila,  als  vint  y 
cinch  de  Juliol,  essent  presents  per  testimonis  los  anomenats  Ramon  Buxa- 
dós y  Magi  Grases.» 

—Vos  està  be? 
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—Sí  senyor. 
—Firmeu  donchs. 
—Ja  sap  que  no  (n  sc. 

— Donau  donchs  facultat  à  vostre  fill,  pera  que  firmia  per  vos? 
—Sí  senyo. 

—Seu,  seu,  Peret.  Aquí  en  aquest  punt,  escriu:  «Por  mi  sefiora  madre, 
que  dice  no  sabé  escribir,  con  su  facultad  y  en  su  presencia,»  y  are  lo  teu 
nom.  Bueno:  perfectament.  Ara  vos,  pubill. 

— Ahont? 

— Aqui  al  costat,  ó  sota  la  del  Peret. 
—Si  faig  unas  llelras  com  é  fabas. 

—Be,  home,  qui  fa  lo  que  pot,  no  esta  obligat  a  mès...  Que  no  hi  feu  es- 
carabat? 

—No  senyo.  Y  en  bona  fe  que  sens  escarabat,  també  ho  entenia  lo  Senyor 
Gobernador,  quant  li  enviaba  los  oficis  1*  any  que  vas  ésser  Batlle  del 
tc  rmc . 

— Prou,  home,  prou.  Ara  'ls  testimonis...  Be:  perfectament:  farem  ara 
dos  ratllas  pera  inutilisar  lo  sello,  y  santa  bona  Maria. 

Anàrcnsen  los  cincunslanls,  y  la  Mestressa  preguntà  al  Notari  quant  li  de- 
bia,  y  com  est  li  digués  que  no  res,  ella  li  prometé  que  procuraria  fer  matar 
una  llèbra,  ó  un  parell  de  perdius,  pera  que  celebrar  pogués  lo  dia  de  Sant 
Barthomeu. 

Quant  lots  eran  ja  al  carrer,  pretexta  la  Pubilla  un  descuit  y  digué  al  No- 
tari: 

— Y  d*  alló  que  no  hi  ha  res? 

— Pse,  'n  tinch  una  aixis  en  escabetx,  que  pol  ser  farà  per  casa. 
— Y  d'  ahont  es?  Cóm  se  diu?  Tè  molt  pinyó? 
— Oh  carau,  qu'  aneu  dcpressa!  Encara  no  sè  si  farem  res. 
—Miri  que  m*  ho  fassa  assabe  ben  abiat,  y  no  quedarà  descontent  de  mi. 
Ja  sap  que  quan  firmarém  capítols,  ho  arreglarem  tot. 
—Àngela!  Aixó  mateix.  A  Dèu  siau  que  senyalan  la  missa. 
— Vaja,  qu*  estiga  bo,  y  Dèu  lo  guardià  de  mal. 

VIII. 

Habian  passat  sis  mesos  d*  ensa  del  jorn  en  que  ocorreren  los  fels  que  en 
lo  capítol  prcscedent  relatats  deixam,  quant  en  lo  Mas  de  dalt  se  rebé  una 
carta  per  medi  d1  una  vehina  qu*  habia  anat  al  mercat.  No  vascilam  en  dir 
que  tal  volta  era  la  primera  que  à  dita  casa  arribaba,  puig  lo  pubill  que  fou 
qui  la  prengué,  per  lo  mateix  que  segons  lo  sobre  resaba,  à  ell  anaba  en- 
dressada,  comensà  à  miraria  y  tornaria  a  mirar,  y  tirantse  enrera  la  barreti- 
na y  gratantse  lo  cap,  rumia  que  rumiaràs,  al  saba  los  ulls  al  cel  com  si  vol- 
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gués  fer  memòria,  tornaba  é  llegir  y  tornaba  à  pensar,  fins  que  à  la  6,  do- 
nantse  una  forta  patacada  digué: 
— Vaja:  no  bo  puch  capir. 

En  semblant  situació  lo  trobà  la  Pubilla,  que  ab  un  cop  d'  uil  ne  tingué 
prou  pera  compendrer  que  alguna  ni  passaba,  de  manera  que  li  pregunta: 
— Qué  lenim  de  nou? 
—Res,  que  han  portat  esta  carta. 
-Qui? 

—La  Pepa  de  ca  '1  Suriol. 
— Yde  qui  es? 

—Vet  aqui  lo  que  'm  fa  tornar  ximple,  que  no  bo  pucb  endevinà. 
— Que  no  ho  diu? 
—No  ho  sè. 

— Y  que  no  1*  has  llegida? 
—Si  no  la  he  oberta. 
—Qué  esperas  donchs? 

—Res:  capficat  en  si  podria  endevinar  qui  'm  podia  escriurer. 
—Llegeix,  home,  llegeix. 

Y  com  si  lo  pubill  res  mes  bagues  esperat  que  semblant  ordre  ó  permís, 
descloguéla  y  Irobà  que  deya  lo  següent: 

uAprcciat  Joseph:  sabreu  com  ha  estat  en  ma  casa  1*  adroguer  Jacinto  Ri- 
bera, y  m'  ha  manifestat:  que  babenlli  sortit  una  bona  proporció,  desitjaria, 
si  es  possible,  que  li  tornasseu  lo  diner;  mès  que  si  això  no  pot  ésser,  puig 
sap  bè  que  lo  pagaré  no  vens  fins  lo  dia  de  S.  Jaume  de  Juliol,  no  hi  fa  res, 
y  mirarà  de  arreglarho  per  altre  cantó. 

»Sens  altre  que  dir,  maneu  y  disposeu  de  vostre  amich  y  servidor, 

Barthomeu  Valls. 

»P.  D.  Dech  advertirvos  que  si  tomeu  la  mota,  tal  vegada  os  retornaran  la 
pensió  dels  sis  mesos  que  habeu  tingut  lo  diner.» 

Esta  advertència  fèu,  com  se  sol  dir,  obrir  los  ulls  un  pam  à  la  Pubilla; 
mès  passada  una  estona  deixà  caurer  lo  cap  dient: 
—Ja  te  rahó  '1  ditxo;  que  cap  pobre  pot  fer  un  negoci  bo. 
—Qué  fem  donchs? 

— Qué  fem!  Tens  quartos  tu  pera  tornar  lo  que  (ns  demanan? 

— Sí:  sò  tant  rich  com  lo  grill. 

— Donchs  escriu  que  no  pot  ésser,  y  en  paus. 

—Si,  en  paus.  Tant  de  bo  que  ab  quatre  gargots  hi  quedassem!  Mès  vin- 
drà S.  Jaume,  y  tant  si  'n  has  com  si  no  'n  has,  paga,  y  si  tens  mals  de 
cap. . . 
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— Pàssatels.  Deixamho  córrer...  Si  aquest  minyó  caigués  de  sou  ase,  y 
escoltant  mos  sermons  se  donés  à  pactes... 

—Sí,  sí:  li  pots  anar  derrera  ab  un  fluviol  sonant.  Ha  tossat  y  en  va  es 
que  xiules  quant  Y  ase  no  vol  beurer. 

—Be  donchs:  per'  ell  farà.  Jo  no  vuy  viurer  sempre  aixi,  obrint  un  forat 
pera  taparne  un  altre.  Si  per  S.  Jaume  no  *s  casa,  ni  te  pensat  casarse,  tant 
se  val:  vench,  y  que  no  done  la  culpa  à  ningú. 

— Oh  casarse  ray,  no  busca  ell  altre  cosa.  Haberse  embolicat  ab  eixa  mi- 
nyona... Sisquera  hagués  buscat  quartos...  Y  que  no  saps  com  està  lo  cal- 
sater? 

— Jo?  ni  menys  hi  penso.  Y  aderoés  com  vols  que  estiga!  Mès  pelat  que  un 
taup.  Altrament  crech  que  serà  lo  millor  anar  jo  mateixa  à  vila  à  tornar  la 
resposta  à  la  carta  del  Notari,  que  en  bona  fe  que  nos  dóna  moslras  d*  esti- 
mació y  aixis  ab  una  pedrada  mato  dos  pardals,  puig  me  va  parlar  que  'm 
sabia  una  jòva  y  may  mès  n*  he  sabut  res. 

Tampoch  habem  sabut  nosaltres  quinasnoticias  obtingué  la  Ptuiíla;  mès 
sí  podem  dir  que  uns  quants  dias  avans  de  S.  Jaume— y  de  aixó  deduhim  que 
no  degueren  ésser  favorables  à  llurs  intents— portaren  un4  altra  carta  al  Mas, 
en  la  quina  poch  mès  ó  manco  's  llegia  lo  següent  : 

«Com  la  persona  en  favor  de  la  qui  està  passat  lo  pagaré  que  firmareu  é 
Jacinto  Ribera,  ha  manifestat  que  conta  ab  que  li  retornaréu  son  import,  es- 
pero que  1  diumenge  prop  vinent,  dia  10  del  mès  que  som,  vos  deixaréu 
veurer  à  dos  quarts  de  deu  del  matí  en  I'  estudi  de  vostre  S.  S.» 

Barthomeu  Valls. 

Suposem  que  lo  lector  no  haurà  deixat  de  creurer  un  sol  instant,  en  la  fer- 
mesa de  1*  estimació  que  lo  Peret  y  l' Angeleta  -s  portaban;  mès  si  per  lo  que 
en  lo  mon  sol  succehir,  hagués  arribat  à  presumir  que  tenian  rahó  las  donas 
aquellas,  que  veentlo  tomar  del  treball,  capficat  y  melancoliós  digueren:  aba, 
ba:  aucellel  del  primer  vol,  d*  aqui  à  un  mès  ni  tant  sols  hi  pensa,»  los  di- 
rem que  ab  tot  y  haber  passat  casi  be  dos  anys  densà  del  dia  en  que  per  pri- 
mera vegada  lo  vegerem  condolentse  de  la  tristesa  dels  deirers  jorns  de  la  tar- 
do, son  carinyo  en  vers  la  tendra  doncella  ni  una  guspira  habia  mimbat,  ans 
be  mès  fort  arrelaba,  quant  mes  passaba  *1  temps,  ycom  mes  grèuseran  los 
obstacles  que  à  la  realisaciódc  llurs  desigs  se  presentaban. 

Ocasió  fóra  la  present  la  mès  à  propòsit  per  algunas  reflexions  fer  res- 
peete  de  esta  passió  que  tantas  desgracias  causa  quan  se  proceeix  ab  lleuge- 
resa, y  poch  seny,  y  tanta  felicitat  proporciona  si  a  ella  presideix  una  bona 
elecció  y  un  fi  tal  qual  mana  la  Iley  de  üèu;  mès  ab  aixó  tal  volta  sols  enuitx 
«lonariam  als  qui  paciència  han  tingut  pera  arribar  fins  à  est  punt,  y  per  altra 
part  lo  temps  nos  falta  pera  referir  cosas  de  mes  interès. 

Es  una  d  ellas  que  los  amos  de  lo  Mas  de  dalt,  (puig  amants  de  son  bon 
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nom,  bo  eren  com  lo  quimès  ho  puga  ésser)  no  be  enllustrà  '1  dia  vint  de  Ju- 
lol,  's  posaren  en  camí,  pera  complir  la  prevenció  que  (1  Notari  en  sa  últi- 
ma carta  los  feya,  de  manera  que  poguessen  trobarse  en  son  estudi  en  la  hora 
indicada,  desprès  de  haber  complert  ab  lo  precepte  à  que  lo  diumenge  obliga 
étot  bon  cristià. 

Tocaban  donchs  dos  quarts  de  deu,  quant  la  Pubilla,  son  marit  y  son  fil! 
entraban  en  1*  estudi  del  Sr.  Vall. 
— Vet*  aqui: — digué  est. — Qui  del  llop  parla... 
— De  nosaltres  parlaba? 

—Es  clar:  sabia  que  teníeu  de  venir,  y  estaba  dient  al  senyor,  que  en  con- 
tinent anàs  d  avisar  a  la  persona  que  te  '1  pagaré,  pera  que  no  's  tinguesseu 
d*  esperar,  encara  que  ab  la  caló  ja  penso  que  no  marxaréu  fins  al  cap  al 
Wté  la  fresca. 

— No  senyó,  no:  portem  lo  carro  ab  vela,  y  aixis,  si  Dèu  ho  vol  ja  dina- 
rem à  casa,  sino  tot  son  gastos. 
— Vos  sempre  fent  la  pobre. 

— Sí,  podem  pintar  grandesas!  Cóm  ho  diu  vostè.  Tèbas  ó  mèbas...  Si  no 
debessem  res  à  ningú,  vetho  allà;  mes  ara  menjant  y  coent,  tant  de  guanyat, 
tant  de  gastat,  tant  se  val. 

— Que  puedo  anar  a  avisar? — Interrompé  1*  escribent. 

—Si,  si:  diga  que  aquella  gent  ja  son  aquí.  Ah  y  per  avuy,  no  cal  que 
torne. 

La  Pubilla  que  tal  volta  no  esperaba  altra  cosa  sino  que  sortís  1'  escribent, 
s(  alsé  de  la  cadira  y  acostantse  al  Notari  li  pregunta: 
— Y  que  li  apar  donchs?  Que  no  's  voldré  esperar  1-  adroguer? 
— Cóm  I'  adroguer? 

— Es  ben  clar:  aquell  que  nos  deixà  los  diners. 

— Si  no  'Is  dcbeu  à  semblant  subjecte.  No  rebereu  una  carta  mèba  en  la 
que  per  encarrech  del  mateix  vos  deya  que  si  no  podiau  tornarlos  ell  busca- 
ria per  altra  part? 

—Sí  senyó. 

—Dons  be:  com  se  li  presentà  ocasió  pera  comprar  una  pèssa  de  terra  qu ' 
afronta  ab  una  de  séba.  y  resolgué  adquiriria,  no  podentli  vosaltres  tornar  los 
quartosen  aquell  punt,  cedí  ó  trespassà  lo  pagaré  à  un  altre  que  Ms  hi  donà, 
fenthi  encara  ganancia,  y  santa  bona  Maria. 

— Y  ja  pot  anar  aixó? 

—Ja  ho  crech.  Yà  mes  à  vosaltres  qué  os  fa  déurerlos  al  Pau,  al  Pere  ó 
al  Bernat? 
— Y  donchs,  à  qui  *ls  debem  are? 

— Ave  Maria— digué  tot  entrant  un  personatge  de  nosaltres  ben  conegut. 
—Aquí  teniu  I*  home,— respongué  à  la  Pubilla,  lo  Notari,  indicant  al  cal- 
sater. 
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Loqueab  semblant  manifestació  passà  pel  interior  de  la  Pubilla,  no  pot 
esplicarse.  Sols  direm  que  referint  ella  mes  (art  la  impressió  que  li  produhí  la 
presencia  del  Lluch  Jacas,  deya  que  voy  voy  habia  perdut  lo  mon  de  vista; 
que  soptadament  li  pujà  un  incendi  de  sanchs  al  cap,  y  desprès  estigué  à 
punt  de  esglayarse  y  que  se  sentia  un  pam  pom  dintre  dels  polsos,  com  si  tin- 
gués fret  de  quartana.  Lo  pubill,  com  si  de  repent  hagués  comprés  tot  lo  qu' 
habia  passat  y  podia  passar,  no  feya  mes  que  mourcr  lo  cap  avant  y  arrera, 
com  los  conillets  que  venen  los  sancti  di  guixis,  y  lo  pobre  Peret,  personatge 
ignoscent  en  aquella  comèdia,  estaba  blanch  com  lo  paper,  tement  que  la  nova 
posició  de  sa  mare  respecte  lo  calsater,  seria  un  nou  obstacle  que  a  la  reali- 
sació  de  llurs  desitjós  se  presentaba. 

En  los  llabis  del  calsater  s4  endevinaba  una  maliciosa  rialleta,  y  lo  Notari, 
fent  com  qui  boscàs  un  document,  Hensaba  ulladelas  à  un  y  altre,  fins  que 
desitjant  traurer  à  tots  de  tant  penosa  situació,  digué  tot  fregantse  las  mans: 

— Veliaquí. 

La  Pubilla,  fent  forsas  de  flaquesa ,  pregunta  ab  to  mitj  de  pesar  milj  d' 
orgull: 

— Donchs  aquest  es  1'  home? 

Y  lo  calsater,  ab  tota  la  dolsura  del  mòn,  respongué : 

— Sí,  Pubilla. 

— Vamos,  me  n'  alegro. 

— També  jo. 

—Ho  suposo. 

—Es  clar:  perquè  entre  amichs,  sempre  *s  pol  fer  un  favor  mès  fàcilment, 
y  creume,  Pubilla  :  si  puch  vos  lo  faré. 

— S*  estima,— respongué,  mentres  que  de  baix  en  baix  deya:— Prou, 
prou  :  lo  que  tu  vols  es  pescarme  1'  hereu.— Y  auyadí  desprès  ab  veu  alta, — 
per  quan  voleu  lo  diner ,  perquè  essent  tan  rich  com  sembla ,  suposo  que  no 
portaréu  mòlta  pressa. 

—Jo  os  diré  :  rich,  no  ho  sò  tant  com  voldria,  (n  tinch  pera  passar,  y  ja 
sabeu  que  en  est  mòn  prou  fa  qui  passa.  Altrement  si  per  mi  fos  no  vos  de- 
manaria la  mota,  puig  conto  que  està  en  bonàs  mans ;  mes,  al  present,  com 
mès  abiat  me  la  tornaréu,  mès  gran  favor,  puig  la  necessito,  perquè...  va- 
mos :  com  penso  casar  la  noya... 

Si  hagués  caigut  un  llamp  en  lo  bell  mitj  del  estudi ,  nò  hauria  fèt  mes 
cop,  que  semblant  eixida  produhí  en  lo  pit  dels  habitants  del  Mas  de  dalt. 
Lo  Peret  quedà  com  à  mort :  lo  Pubill  s'  alsà  casi  bè  de  la  cadira  ahont  seya, 
y  la  Pubilla...  La  Pubilla  senti  per  primera  vegada  que  en  son  cor  hi  habia 
un  sentiment  mes  gran  que  lo  de  mestressa,  lo  de  mare.  Per  un  moment,  sens 
que  en  aixó  hi  tingués  1*  orgull  la  part  mès  insignificant,  comprengué  lo  pe- 
sar que  à  son  fill  podia  esdevenir  al  veurer  casada  ab  un  altre ,  la  doncella 
per  la  qual  tant  habia  sofert. 
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Son  marit,  que  en  lo  rostro  de  la  Pubilla,  vegé  com  en  on  mirall,  lo  que 
en  son  cor  passaba,  acostés  é  ella  y  é  mitja  veu  li  digué : 

—No  deu  ésser  lo  calsater  tant  pobre  com  deyas,  quan  deixa  tant  grossa» 
partidas  à  interès,  y  las  dóna  à  la  sua  néta.  Pot  ser  tenia  rahó  1*  hereu. 

—Be  :  no  'm  vingas  à  trencar  las  oracions ;  tenen  poch  :  ja  ho  saps,  vuy 
cinch  mil  lliuras. 

V  observació  del  marit  habia  ofegat  en  lo  cor  de  la  muller  lo  dòls  senti- 
ment de  mare,  pera  fer  de  nou  brotar  lo  de  Pubilla.  Àixis  es  que  aquell  sols 
digué : 

—Bueno,  ja  ho  saps :  no  m*  embolico  ;  mès  tente  compte  ab  lo  que  H 
dich  :  lo  calsater  voldrà*  los  quartos  desseguida  y  com  no  'Is  tenim  ,  no  'ns 
queda  mès  àrbitre  que  vendrer  lo  Mas. 

Sia  que  semblant  reflexió  obrés  lo  seu  efecte ,  sia  que  la  Pubilla  volgués 
averiguar  si  lo  calsater  era  tant  rich  com  semblaba,  sia  per  últim  que  li  racis 
lo  tenir  que  tornar  la  partida  enmatllevada,  preguntà  resolia  a  son  acreedor, 
desprès  de  haber  indicat  a  son  fill  qu'  anés  à  fer  un  carrech: 

— Donchs  caseu  la  nova? 

— Penso  que  sí. 

— Y  no  's  pot  saber  lo  nom  del  promès? 
— Aixó... 

— Be  deyan  que  festejaba  à  un  cert  hereu  de  casa  de  pagès. 

— No:  T  hereu  la  festejaba  a  ella  :  es  un  bon  minyó;  mès  com  sa  mare  no 
hi  venia  be  perquè  tenia  poch,... 

— Es  clar;  mès  à  qué  ve  'I  fer  embuts?  Massa  be  que  'ns  entenem.  L' he- 
reu es  mòn  fill,  la  mare  sò  jo,  y  si  no  hi  venia  bè,  vos  mateix  podeu  co- 
nèixer que  à  casa  estem  empenyats,  que  necessitam  diners,  y  com  la  noya  es 
de  vila:...  per  aixó,  no  li  nego  que  es  bona  treballadora,  y  m*  agrada:  tant 
se  val ;  mès  com  es  de  vila  ;  y  vamos  à  fora... 

— Respecte  d*  aixó,  penso  que  si  bonàs  son,  tant  valen  las  de  fora,  com 
las  de  vila,  are;  en  quant  al  dot,  no  li  puch  donar  mòlt,  perquè  com  un  hom 
s(  ho  ha  guanyat  tot  traentso  del  bech  y  de  las  unglas ;  mès  sembla  que  (1 
promès  n*  està  content,  puig  de  lo  que  menys  se  cuida,  es  do  saber  si  tèpoch 
ó  si  tè  mòlt. 

— Y  donchs  que  va  de  bo  que  la  caseu? 

— Y  tant  de  bo,  que  segons  vagian  las  cosas,  no  *s  passarà  pas  un  mès  que 
no  ho  siga.  Ja  os  he  dit  que  sols  per  casaria  es  per  lo  que  os  demanaba  los 
dinèrs.  Veyam  donchs  lo  medi  d*  arreglar  lo  que  aqui  'ns  porta... 

— Tant  promte? 

— Sembla  que  vos  sapia  grèu! 

— Sí :  me  *n  sap ;  no  ho  puch  negar ;  perquè  *1  Peret  li  aporta  oficio. . .  y 
mil  voltas  m'  hi  dit  que  ell  ó  cap,  y  si  no  fos  perquè  é  casa  convenen  quar- 
tos,  ja  estaria  fèt,  tant  se  val. 
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— Quarlos,  quartos!  Y  que  fòran  molls?— Pregunti  lo  Notari,  que  fins 
aquell  punt  no  habia  bestret  en  la  conversa,  fent  com  qui  llegia  lo  Diari  de 
Barcelona,  del  quin  era  de  mòlts  anys  suscriplor. 

— Y  qué  'n  traurem  de  dirbo  si  no  hi  ba  remey! 

—Tira  peixet!  Que  s'  es  acabat  lo  mon  perquè  *s  case  la  néta  d*  est  home? 
Lo  Peret  parla  com  parla  perquè  veu  fadrina  à  sa  estimada;  mès  tant  bell  punt 
la  veja  d(  un  altre,  sols  per  despich  mudarà  de  cant.  A  mès:  no  'm  teniu  en- 
comanat que  vos  busquia  jòva?  Ja  sabeu  que  'n  linch  una,  aixis  mitj  en  es- 
cabetx;  y  be  podeu  compendrer  que  per  quan  lo  cas  arribia,  'm  convé  saber 
quant  voldriau.  Y  qui  sap,  tal  podria  ser,  que  lo  Lluch,  convensut  de  que 
casariau  abial  lo  minyó  's  pogués  esperar.  Digueu  doncbs,  digueu:  quant  vol- 
driau? Aixi:  cent  lliuras  ensà,  cent  enllà. 

—D.  Bartbomeu:  vostè  sap  1'  estat  de  casa;  vostè  coneix  quin  es  nostre 
passament,  y  de  cinch  mil  lliuras  no  'n  podem  traurer  res. 

—La  de  qui  parlo,  *n  tè  sis  mil,  à  sas  lliuras  voluntats;  mès  es  de  vila. 

— Y  aixó  qu'  hi  fa?— Digué  la  Pubilla,  obrint  los  ulls  un  pam.— Bona 
sia. 

—Bona  es. 

— Y  sos  pares? 

-No  'n  tè. 

— Com  se  diu? 

—Se  diu  Angeleta  y  es  ma  néta.  Hi  veniu  bè? 

La  Pubilla  per  tota  resposta  y  comprenent  la  Hisso  habia  rebut,  baixi  à 
terra  'ls  ulls  plens  de  llàgrimas.  Per  ella  respongué  son  marit,  dient: 
Prou,  prou.  Sí,  home,  sí. 

En  tant  bon  punt  reentrà  son  All,  y  al  véurerlo  V  honrat  calsaler  s'  alsà  y 
entendrit  també,  acafàli  amlxluas  las  mans  dientli: 

—Peret:  has  estat  honrat  y  ja  es  hora  de  que  lingas  un  premi  à  ton  bon 
comportament.  Ni  las  cavilositats  de  la  tèba  mare,  ni  las  contradiccions  de  la 
família,  han  estat  prou  pera  fer  cambiar  tou  modo  de  pensar.  La  paraula  que 
un  dia  donares  à  ma  neta  la  has  mantinguda  ferm  y  llcyal:  ben  íèl;  la  paraula 
es  lo  mès  grant  que  tè  1'  home.  Digueres  qué  fóra  1'  Angeleta  ó  ningú;  [mès 
que  no  4  casarias  sens  lo  consentiment  de  los  pares:  estos  bi  venen  be.  L4 
Angeleta  es  tèba.  Penso  que  al  donàrtcla,  la  encomano  à  un  home  que  la  es- 
timarà de  debò  y  por  lo  tant  la  defensarà  de  qualsevol  que  pretenga  inju- 
riaria. 

— Sí,  sí:  sempre— respongué  1*  hereuct  sens  saber  lo  que  li  'passaba,  apre- 
tant  las  mans  del  calsater,  y  besant  desprès  las  de  sos  pares  que  no  estaban 
menys  conmoguts  qu*  ell. 

— Viva: — digué  4  Notari. — Mès  are  debem  arreglar  comptes,  mestressa, 
puig  res  he  volgut  cobrar  de  mos  treballs,  y  sempre  vos  he  dit  que  quan  se 
farian  los  capítols,  per  la  bòda  del  hereuet  ho  trobariam  tol  plegat. 
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— Si,  mès  vostè  que  hi  ha  fèt?  y  desprès  no  deya  lo  Lluch  quepensaba  ca- 
sar k  noya?— Preguntà  ab  certa  ironia  la  Pubilla. 

— Prou:  y  en  probas  d'  aixó  que  penso  que  la  casarà.  Ell  no  vos  ha  dit 
ab  qui,  y  jo  pueh  asscgurarvos  que  al  venir  assi,  pensaba  casaria  ab  vostre 
fill;  perquè...  com  que  la  cosa  estaba  ja  paslada,  puix  deixant  lo  diner  ab  pa- 
garé,-—pera  lo  qual  m*  ajudà  un  amich,— ab  coneixement  vostre, — y  per  tal 
fi  vos  escrigui,— 's  pogué  traspassar  à  una  tercera  persona,  que  fou  lo  cal- 
sater  y  arribat  lo  plasso... 

— No  diga  mès,  no  diga  mès.  Vostès  totas  se  las  empensan.  Cóm  se  coneix 
qu*  es  del  art  de  la  plònia!.... 

— Be:  que  no  'n  esteu  contenta? 

— Per  aixó,  sí  scfior:  mès  encara  no  'n  sab  prou. 

— Y  aixó?  Per  qué? 

— Perquè  si  ho  bagues  fèt  un  any  avans,  s'  haurian  estalviat  1*  interès  de 
aquest  temps. 

Una  gran  riallada  esclafí  lo  Notari,  al  sentir  semblant  eixida,  à  la  quina 
correspongué  lo  calsater  dient: 

— Déixaho  córrer,  dona,  que  tot  queda  à  casa. 

Lo  Pubill  feu  alguns  compliments  à  son  esdevenidor  consogre;  lo  Peret  do- 
nà las  gracias  à  lo  Notari  per  los  serveys  li  habia  fèt,  y  la  Pubilla  se  li  acostà 
tota  regositjada  dienlli: 

— Gran  y  gracias,  tots  contra  una  pobre  dona!  Y  ara  hi  caich.  Vostè  cada 
volta  que  venia  à  veurerlo  pera  preguntarli  cóm  estaban  de  vint  y  vuits,  res- 
pecte d{  una  jova  que  fes  per  casa,  sempre  'm  deya  Àngela:  y  jo,  es  clar: 
qui  mal  no  fa  mal  no  pensa;  m'  afiguraba  que  ho  deya,  perquè  aixis  s1  ho 
aportaba  la  comersa. 

La  resposta  del  Notari,  fou  una  riallada  mes  forta  que  la  primera. 

— Qué  'n  son,  qué  'n  son  de  trutxas. 

— Contents  tols  y  satisfets,  devant  lo  calsater  y  la  Pubilla  y  derrera  lo 
Pubill  y  lo  Peret,  se  'n  anaren  à  don*r  tan  bona  nova  à  I'  Angeleta,  que  no 
cal  dir  com  la  rebé.  Nosaltres,  per  allò  de  que  l' onzè  no  destorbar,  no  hi  anà- 
rem, y  per  lo  tant  no  podem  dir  las  mostras  de  contento,  las  conversas,  los 
propòsits,  en  una  paraula:  tol  lo  que  aili  passa.  Sols  sí,  que  los  habitants  del 
Mas  dinaren  à  la  taula  del  calsater,  ab  lo  qui  tot  menjant  concertaren  la  bo- 
da per  lo  dia  de  la  Mare  de  Dèu  d*  Agost. 

IX. 

Lo  dia  de  S.  Jaume,  quan  tornà  lo  calsater  d' ofici,  preguntà  à  V  Angele- 
ta, al  donarli  lo  capot  com  habia  fèt  en  semblant  dia  del  any  prescedent: 
— De  qué  fa  un  any  avuy,  noya? 

 Padrí...— respongué  ella  baixant  los  ulls  y  tornantse  roja. 
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—Ah  mosca  balba...  Y  l"  any  vinent,  tal  dia  com  avuy.  de  qué  tarà  un 
any? 
—No  ho  sé. 

—No?  De  que  'l  van  tirar  baix  de  la  trona. 
L*  Angelcta  prengué  4  capot  y  fugi  correns  a  guardarlo. 
—Deu  meu,  fèu  que  sian  ben  ditxòsos,— digué  ab  los  ulls  plens  de  llàgri- 
mas  1'  honrat  y  bondadós  Lluch. 


Mentre*  tant  la  PimLLa  anaba  arreglant  la  casa.  Tot  lo  que  avans  era  re- 
pugnància y  contrarietat,  fou  desprès  satisfacció  y  benavolensa;  per  manera 
que  '1  Peret  que  com  à  bon  fill,  no  podia  compendrer  los  motius  que  raovian 
a  sa  marc,  quasi  's  donaba  per  content  de  haberne  tantas  passat,  considerant 
que  sens  semblant  circunslancia,  no  li  foren  estat  tan  plassents  los  prepara- 
tius que  pera  portar  à  cap  la  boda  s'  estaban  fent. 

À  la  Pubilla,  prescindint  del  natural  carinyo  de  mare,  la  impulsaban  per 
una  part  lo  desitj  innat  cn  las  de  sa  classe  de  fer  veurer  lot  y  mes  de  lo  que 
realment  es,  y  per  altre  1{  afany  de  fer  oblidar  lo  mal  efecte  que  podia  haber 
produit  sa  codicia  als  ulls  del  calsater,  y  de  la  que  tenia  d'  ésser  sa  jòva.  A 
semblants  causas  se  tè  douchs  d4  atribuir  que  no  pecàs  de  mesquina  quan  de 
comprar  las  joyas  se  tractà,  de  manera  que  à  mès  de  las  arracadas  d'  estat, 
que  no  foren  de  botó  y  atmctlla  ab  son  corresponent  Has  com  las  que  avans 
s*  usaban,  sino  d*  or  y  diamant,  com  la  moda  s*  ho  aporta,  convinguc  en  que 
se  li  donàs  una  creueta  pera  lo  coll  ab  pedras  de  igual  classe,  en  compte  de  las 
sivellas  y  botons,  que  per  gipó,  eamis;»  y  sabatas,  formaban  part  de  las  jo- 
yas de  núvia,  no  fa  pas  mòlts  anys,  y  fins  consentí  en  que  1*  hereu  per  sa 
part  adquirís  unas  arracadas  mòlt  bonicas,  d'  aquellas  pedras  vcrmellas  que  *n 
dihuen  rubis.  De  las  robas  no  cal  parlarne,  puig  si  be  los  nuviatges  d4  avuy 
en  dia  son  pa  torrat  y  atmelllas  en  comparansa  de  lo  que  's  feya  cinquanta 
anys  enrera,  no  hi  faltaren  las  bonàs  faldillas  y  gipó  de  domàs,  altres  de  gró, 
y  un  parell  mès  de  sensillas  de  seda,  una  de  estàs  de  de  las  que  'n  diuhen 
tornasol,  sens  contarhi  las  de  llana  y  los  gipons,  mocadors,  cobrispatllas, 
mantellinas  y  demés  que  's  requereix  en  semblants  casaments. 

Pera  la  cambra  dels  nuvis  arreglar,  s'  hi  posaren  corlinas  de  musselina 
mostrejada,  y  una  dotzena  de  cadiras  finas  de  nogué,  ab  lo  qual,  lo  bon  llit 
de  pilans  y  capsalera  ab  embulils,  dos  quadros  ab  S.  Pere  y  Y  Àngel  de  la 
Guarda,  la  piqueta  y  S.  Cristo,  1*  escriptori  de  tomba  pera  lo  roba  y  demés 
del  hereu, — faltanthi  sols  la  calaixera  y  taula-mirall  que  debia  portar  la  jòva 
— semblaba  com  deya  la  Pübilla,  una  tassa  de  planta  que  ni  lo  rey  podia  te- 
nirla  millor,  motiu  per  lo  qual  prohibia  passar  lo  llindar  de  la  porta  à  quants 
ensenyaba  l<  aposento,  esplicantlos  d'  allí  estant,  quant  coslaba  cada  pessa 
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y  quant  \alia  tot  plegat,  y  anyadint  que  semblants  gastos  sols  podian  sopor- 
larse  uo  cop  en  la  vida. 


Arreglats  donchs  los  tractes,  que  com  se  pot  compendrcr,  foren  autorisats 
per  lo  Notari  que  tanta  part  habia  pres  en  las  penas  y  treballs  dels  habitants 
del  Mas,  compradas  las  joyas  y  robas  de  núvia;  donats  los  confits,  atmetllasy 
avellanas  à  parents  y  adherents,  amichs,  companys  y  coneguts;  entregats  los 
regalos  é  1'  esdevenidora  jòva,  sols  s'  esperaba  pera  la  boda  celebrar,  que's 
despatxassen  los  papers  en  deguda  forma,  de  qual  diligència  s'  encarregà 
per  demés  gustós,  lo  senyor  Rector,  gran  amich  y  desinteressat  conseller 
del  prudentíssim  Lluch. 

Ab  tol,  prcocupaba  à  la  Pdbilla  una  cosa  de  la  més  alta  importància:  es  à 
saber:  ahont  se  celebraria  lo  dinar  d*  esposallas;  perquè  si  be  era  natural 
que  tingués  lloch  en  la  casa  de  la  núvia,  ni  (s  podia  dir  que  esta  com  à  pubilla 
's  casas,  be  que  en  realitat  ho  era,  ni  la  casa  del  calsaler  tenia  prou  capaci- 
tat pera  contenir  la  gent  que  à  semblants  fets  sol  assistir.  Ab  estos  pensa- 
ment anà  donchs  à  veurer  al  avi  de  sa  esdevenidora  nora,  y  ab  ell  concor- 
daren que  lo  casament  se  celebraria  à  primera  hora  del  dia  quinse  d'  Agost, 
y  en  continent  marxarian  al  Mas  ahont  celebrarian  la  diada. 

— Convinguts, — digué  la  Pubilla: — mès  ja  sabeu  allò  de  que  val  mès ma- 
tar un  home  que  deixar  perdrer  una  costum. 

— Prou,  dona;  y  per  qué  ho  dieu? 

— Massa  que  s'  enlcn.  Si  las  esposallas  y  lo  fèt  fossen  à  casa  vostra,  jo 
tindria  de  pagar  la  milat,  no  es  cert? 
— Just. 

— Donchs  encara  que  la  boda  's  fassa  en  esta  vila,  lo  dinar,  habem  dit  que 
serà  en  lo  Mas. 
— Y  qué  voleu  dir  ab  aixó?  Que  la  meitat  m*  toca  à  mí? 
— Es  net. 

— Bè,  dona,  bè:  gasten  quant  convinga  y  desprès  dieume:  tant  es,  que  per 
aixó  no  habem  de  renvir. 
— Y  que  portareu  mòlts  convidats? 
— Ca,  dona,  ca:  Lo  Notari  y  lo  senyó  Rector. 
— Y  ningú  mès? 
— Ningú  mès. 
— Y  vos  que  no  vindreu? 

— Dona  sense  mi  no  's  faria  res;  mès  jo  no  sò  convidat.  Y  vos  penseu  con- 
vidar molta  gent? 
— Ca!  tres  ó  quatre  parents  y  fora. 

Lo  fèt  de  la  veritat  es  que  la  Pcbim  \  pensaha  convidar  à  tots  quants  ne 
tenia,  fins  al  quart  grau,  que  mès  aviat  s'  arrimaban  à  quaranta  que  à  vint 
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y  cioch,  ab  lo  qual,  com  ella  deya  é  son  marit  tot  tornantsen  cap  al  Mas, 
quedaban  bè  sens  gastar  mòlt,  puig  lo  calsater  com  é  bon  home  que  era,  sens 
gastarho  per  menjar  ni  bcurer,  ne  pagaba  la  meitat. 


— A  tot  aixó  arribà  lo  quinse  d'  Agost,  y  no  bè  comensà  à  enllustrar  lo 
dia,  se  'n  anaren  à  la  Parròquia  los  nuvis  acompanyats  de  tots  sos  parents. 
Allí  preparats  de!  modo  que  mana  nostra  Santa  Mare  la  Iglesia,  reberen  la  be- 
nedicció, mitjansant  lo  qual  quedaban  pera  sempre  mès  units,  1'  hereuet  del 
Mas  db  dalt  y  la  néta  del  calsater.  Prengueren  missa,  escoltaren  ab  religiosa 
atenció  aquella*  paraula*  del  Apòstol  de  las  gents,  que  parlant  dels  esposos 
diu  que  son  dos  que  han  de  formar  en  la  ditxa  y  1'  adversitat,  y  referintse 
als  fills,  los  compara  é  suaus  pans  de  blanca  cera,  ó  à  tendres  arbrets  en  V 
hort  del  matrimoni  plantats;  reberen  las  noras  bonàs  de  quants  la  ceremonia 
presenciaren,  que  per  cert  no  foren  pochs,  y  desprès  de  haber  pres  xacolata 
ab  las  tant  renombradas  cocas  finas  pagant  l«  avi,  generositat  que  admirà  à 
la  Powlla,  emprengueren  lo  camí  del  Mas,  en  lo  carro  del  qual,  anaban  la 
núvia,  son  padrí,  lo  Notari  y  lo  Rector,  y  lligat  derrera,  à  us  y  costum  del 
pais,  la  calaixera,  la  conxa  y  lo  matalàs.  Devant  del  carro  marxaban  losadcs- 
tradors  galajant  y  fent  salvas. 

Que  'n  tindriam  de  feina,  si  de  contar  haguessem  las  brometas  que  ab  mès 
bona  intenció  que  oportunitat  se  dirigiren  à  la  núvia,  fentli  sortir  à  la  cara 
mès  de  quatre  vegadas  los  colors!  Mès  aixó  ho  deixam  al  judici  del  discret 
lector,  que  durant  sa  vida  s'  haurà  trobat  ó  bè  's  trobarà  en  fèts  semblants. 
Per  nostra  part,  prou  habem  dit  referint  los  aconteixements  que  als  habitants 
del  Mas  de  dalt  esdevingueren  per  mor  del  enamorament  del  hereu. 

Sols  nos  falla  consignar  que  la  Pubilla,  satisfeta  ab  lo  dot  de  la  jòva,  no 
despatxà  la  criada  com  habia  promès  à  son  fill,  à  quina  mostra  de  considera- 
ció est  correspongué  ab  una  abrassada  de  cor;  que  lo  pubill  estaba  mès  ena- 
morat de  la  nora  que  son  hereu;  que  los  nuvis  foren  y  son  encara  tol  lo  fe- 
tissos  que  en  est  mon  se  pot  ésser,  y  que  mentres  durà  lo  pa  de  bòdas,  ni 
tant  sols  se  senti  una  paraulada  ni  un  regany.  Ab  tot  la  mestressa  estaba  cap- 
ficada, y  com  à  la  pregunta  que  pera  saber  la  causa  li  dirigí  lo  Pcret,  li  ma- 
nifestés, qu{  era  mòlt  lo  gasto  que  feyan  los  convidats  que  habian  resolt  per- 
maneixer  en  la  casa  tres  ó  quatre  dias,  perso  qu'^ran  mès  prop  parents,  y 
algunts  habian  vingut  de  lluny  responguéli  est  pera  tranquilisarla: 
— Qué  hi  voleu  fer!  Aixó  no  es  mès  qu*  un  cop  à  la  vida. 
—Sí,  mès  à  las  noslras  costellas  trauhen  lo  ventre  de  mal  any  y  ja  es  vell. 

Que  l'  hosta  com  io  peix  menut, 
Al  cap  de  tres  dias  put. 

Cayetaho  Vidal. 
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Premi  extraordinari  del  Ateneo  Català. 

MEOALIA  DE  PLATA. 


LA  ENCANTADA  DE  LANÓS. 


Voltat  d*  altes  y  arrocades  montanyes  que  de  sà  y  d*  eullé  à  claps  om- 
brejaven  espès  boscatge,  y  en  altres  parts  blanquejaven  les  congestes  de  neu 
tïiay  fosa,  se  troba  l'  imponent  estany  de  Lanós  (1). 

Allà  en  temps  de  la  vellura,  punt  per  punt  com  de  present,  arribant  lo 
mes  de  matx  ó  de  juny,  los  pastors  dexaven  les  viles  y  masades  ab  llurs  ra- 
mats, bovins,  mulats  y  de  llana,  per  anarsen  a  la  monlanya  à  passar  1*  estiu 
y  aprofitar  les  riques  y  abundoses  herbes  qu*  en  les  pleles,  entre  les  roques, 
y  en  les  planes  del  cim  de  les  montanyes,  en  aquell  temps  s' hi  troben. 

Mes  axi  mateix  fonch  un  temps  en  que  ningú  fóra  'ls  pastors,  y  ara  no 
gayres  mes,  podian  anar  à  veure  1*  estany  de  tanta  anomenada,  puix  qual- 
sevulla  altre  que  fos  estat  tant  ardit  per*  alansarse  à  ses  riberes,  hauria  tor- 
nat espahordil  y  tremolós  de  les  horroroses  tronades  que  s*  hi  ouhen,  ó  be 
nafrat  pe'Js  famolenchs  llops  y  ossos  qu*  en  abundo  '1  voltaven. 

Sovint,  llavors,  esdevenia,  que  'ls  pastors  trobassen  exides  d*  aquelles  ma- 
ravelloses  aygües  y  sentades  per  la  ribera  del  estany  hermoses  nines,  ab  les 
quals  no  era  possible  parlar  sens  essérleshi  grat  y  tenint  purs  pensaments. 
Los  pobres  pastors  ja  per  admiració,  ja  per  temensa  de  que  no  moguessen  les 
pedregades  y  rufagues,  y  els  hi  fessen  perdre  los  ramats,  se  les  miraven  em- 

ll )  Estany  de  figura  bella  y  singular  que  té  una  plana  dc  mes  de  281  jornals  de  terra  y  1 30 
pams  de  fons,  situat  à  mes  de  10,000  sobre  M  nivell  del  mar,  nccesíitantse  unes  dues  hores 
y  mitja  pera  voltarlo. 
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badalits,  mentres  se  pentinaven  enmirallantse  en  Jesargenladesaygüesdel  es- 
tany, y  quant,  mes  blanques  que  les  eongestes  de  neu,  y  la  llana  del  ramats, 
se  entregaven  à  ses  senzilles  danses. 

Aquelles  nines  tant  hermoses  y  falagueres,  vestides  toies  de  blancb,  qual- 
cunes  de  cabellera  rossa  com  fils  d'  or,  ó  espigues  de  blat,  y  d'  altres 
mes  negres  que  les  pedres  de  les  Limanejes  (1),  eren,  com  endevinar  se  pot, 
encantades,  y  per  aeó  mateix  tenien  les  mes  grans  virtuts,  altre  de  les 
quals  era,  la  d'  encantar  à  tots  aquells  que  dc  elles  s£  enamoraven. 

Per  no  ésser  tan  vistes  dels  pastors,  resolgueren  posar  la  porta  de  son  pa- 
lau dessota  l 'aygua,  en  un'  illa  que  bastiren  a  mitx  estany,  no  gayre  lluny  de 
la  ribera;  y  tot  just  1'  auba  clarcjava  lo  cim  de  les  montanyes,  y  pastors  y 
ramals  à  sa  manera  saludaven  la  vinguda  del  sol,  quant  les  encantades  sor- 
tien de  dintre  1'  aygua  a  cercar  els  isarts,  que  sols  per  elles  se  deixaven 
traure  la  llet  ab  que  's  nodrexen,  y  à  petits  ramats  los  portaven  à  paslurar  per 
les  mes  altes  y  escarpades  rocateres  de  Putx-Perich  y  Putx-Mortés,  |>er  la  fe- 
réstega Coma  de  la  Grava  y  Pich  de  Forals,  per  Roch-fé  y  les  Vasines,  pe'l 
pich  de  Coma-Joan  y  les  alteroscs  Canals  de  la  Limaneja,  y  també  per  les  fraus 
y  fondalades  per4  ahonl  lo  riu  Querol,  tot  just  ex  i  t  del  estany  deLanós, 
dcvalla  y  cau  de  salt  en  salt,  arribant  fins  à  la  vall  de  la  Font-viva,  mes  sens 
passar  jamay  del  estany  de  la  Devesa,  ni  alansarse  per  res  à  las  negrenques 
aygücs  dc  la  bassa  de  la  Nigurella.  Axi  's  passaren  los  dies,  conversant  ab  los 
pastors  y  oíntelsbi  les  relacions  dc  les  amors  ab  ses  enamorades,  fins  qu'  al 
pondre's  lo  sol  totes  devallaven  cap  a  1'  illa,  pera  lancarse  dins  son  palau, 
y  allí  tindré  noves  festes,  sentint  mes  dolses  armonies  que  les  dels  pastors, 
que  per{  aquells  entorns,  dintre  ja  de  la  seua  barraca,  dexaven  oir  ansd'en- 
tregarse  als  seus  cuytosos  somnis. 

No  cal  dir  qu'  entre  'Is  pastors  n'  hi  havia  dc  prefcrils  per  les  encantades, 
axi  com  d' exesn'  hi  havia  de  diferent  herraosura. 

Y  ara  qu'  hem  fet  conexer  de  quina  terra  y  de  quina  gent  anirem  à  parlar, 
arreu  arreu  podem  comensar  la  veritable  historia  d'  un  pastor,  qu'  una  ve- 
gada fonch,  lo  qual  iogrà  l'  amor  d*  una  encantada,  bella  com  la  sirena  de 
la  faula,  qu'  à  volies  se  li  aparexia  sortint  de  1'  aygua  ab  son  blanch  vestit  y 
arrossegat  uiantell  y  ab  la  cabellera  rossa  ja  cayent  per  ses  espatlles,  ja  Irenada 
y  voltada  dc  flors  montanyeses  ab  que  li  tenia  l' ànima  encisada. 

Lo  pobre  pastoret  al  cor  del  ivern  prou  fugia  qualcuna  vegada  de  cà- 
seua  per'  anarsen  al  estany;  no  veya  mes  que  un  pla  de  neu,  y  1'  illa  de 
les  Encantades  que  n'  aparexia  una  (ofa. 

En  va  cercava  per  aquelles  rocateres  els  isarts,  tant  sols  amichs  de  les  en- 
cantades, en  lloch  los  o virava,  puix  elles  els  tenian  tancats  en  son  encantat  pa- 
lau, y  sols  s' oia  dessota  lerra  una  dolsa  armonía,  quant  mes  feréstega  la  tem- 

(U  Moutanyes  d*  origen  volcà  d  icb  .'allí  existent»,  que  per  sa  configuració)'  son  color,  lo  bou 
instint  del  poble  les  hi  ha  conservat  un  nom  que  recorda  un  fet  dels  primers  temps  del  mou. 
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pestat  brunzia  y  ab  mes  horror  roncaven  lo  torp  y  la  rufaca  pe 'Is  fons  de 
les  montanyes. 

Trist  y  desconorlat  lo  pastoret  se  (n  tenia  que  tornar  à  cuydarde  les  ove- 
lles, y  esperar  que,  fosa  la  neu,  corregués  altra  vegada  mesclarà  y  abundosa 
I*  aygua  del  estany  |>era  fertilisar  los  prats  y  hortes  de  la  vall  de  Querol  y 
rica  plana  de  Cerdanya. 

Venint  lo  bon  temps  els  pastors  se  n'  anaven  é  les  montanyes,  y  no  (s  pas- 
sava cap  any,  sense  que  qualcnn  no  's  cascs  ab  encantades,  essent  felissos 
per  tota  la  seua  vida. 

En  l(  any  en  que  s{  esdevingué  la  present  historia,  lo  pobre  pastoret  ena- 
morat de  la  mes  bermosa  de  totes  les  encantades,  ah  ardiment  y  temensa  al 
cop,  li  demana  si  (s  volia  ab  ell  enmarídar. 

Ella  se  M  mira  mitx  riallera. 

Mes  totduua  qu'  hagueren  esment  de  aquesta  intenció  los  altres  pastors  que 
en  aquells  entorns  hi  havia,  corregueren  tots  àferlila  matexa  proposta. 

Mes  ella  sense  donàrloshi  cap  esperansa  dexà  passar  qualques  dies,  y  ve- 
yent  que  renovaven  les  seues  instàncies,  els  hi  digué: 

Pastors,  bons  pastors,  vetx  1*  amor  que  'm  teniu  y  que  tots  de  bon  grat 
vos  casaríeu  abmi:  mes  es  forsa  pera  que  jo  me  *n  determine,  que  '1  que 
deurà  ésser  mon  marit,  ho  haje  guanyat  en  justa  y  honrosa  lluyta.  ^Voleu 
acceptar  ah  aquexa  condició  la  mena  amor? 

Respongueren  tot»,  que  de  bon  grat,  desitjant  sebre  quina  fora,  y  llavors 
digué: 

Lo  pastor  que  demà  demati  anirà  à  cercarme  al  cim  de  Putx-Perich  no 
havent  menjat  res,  ni  manco  begut,  mes  sens  estar  dejú,  ab  aquell  jo  *m 
casaré,  si  axi  us  plau. 

Joyosos  van  oir  eix  parlament,  y  arreu  se  *n  tornaren  ab  llurs  ramats,  qui 
per  tancarlos  en  los  andàs ,  y  altres  per  portar  los  en  els  llochs  mes  propis 
pera  lonirlos  guardats  dels  llops  y  de  les  rufacades. 

Estant  sols,  pensa  que  pensaràs  com  ho  farien. 

Se  conta,  que  cap  d'  ells  dormi  aquella  nit,  y  molt  menys  I*  enamorat  pas- 
tor, de  qui  avans  parlàvem,  qu'  en  tota  la  nit  va  aclucà  1*  ull,  perquè  1*  amor 
li  crexia  ab  la  temensa  y  lo  risch  d*  ésser  vensut. 

Com  les  ganes  y  I*  amor  axurivexen  ,  prompte  prengué  sa  resolució ,  y 
avans  de  llevarse  4l  sol ,  veusel  ja  de  cami  cap  à  Putx-Perich,  passant  pe'l 
mitx  de  la  montanya  de  Pulx-Mortós  y  la  Coma  de  la  Grava,  menlresn'  hi 
anaven  d'  altres  parts  y  per  camins  menys  isarls  y  erradívols,  qui  deCarlits, 
qui  dc  Roch-fé,  qui  de  Pich  de  Forats,  de  les  Vasines  yde  Coma-Joan,  quis- 
cú  crecnlse  que  per  ell  fora  la  bona. 

La  gent  d'  aquells  vols  no  's  recorda  pas  de  tols  els  pensaments  estranys  y 
del  enginy  que  mostraren  los  pastors ,  y  |>er  açó  ,  be  puch  jo  callarlos  per- 
què fau  riure  massa ,  y  prou  n'  hi  haurà  ab  que  us  conte  lo  del  gay  pastor, 
do  qui  so  'n  reyen  tots  quant  lo  trobaven. 
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Mes  ell  pla,  pensava:  rieu,  rieu,  ja  bo  veureu  quant  hi  sereu  ,  y  feya  son 
camí. 

Tot  just  lo  solcomensa  a  daurar  lo  negrench  cim  de  Putx-Perich  (1), 
quant  s'  oi  un  gran  remor  y  terratrèmol  qu'  exia  del  eslany  de  Lanós,  y  la 
rossa  encantada  ah  gran  seguiment  d*  altres  encantades,  totes  per  un  igual 
vestides  de  blanch  y  coronades  de  flors,  com  en  jorn  de  festa,  s*  aparegue- 
ren  dalt  de  Putx-Perich,  mitx  volant  per  les  valls  y  fraus  ,  y  semblant  sobre 
'1  pich  de  la  montanya,  una  congesta  de  neu  que  de  nou  si  hagués  posat. 

Assegudes  les  encantades  en  parlament  d'  amor,  varen  presentarse  los  pas- 
tors, y  de  seguit  els  hi  daven  comiat  ab  falagueres  paraules. 

Mes  lo  pastor  de  qui  *n  contem  1*  historia,  mica  orgullós,  y  tement  mala 
riexida  quant  mes  se  li  atansava  i*  hora,  foncb  1*  últim  en  aparexer ,  havent 
sigut  lo  primer  enarrivarhi. 

Vestit  ab  sa  millor  roba  y  ab  un  so)  gra  de  blat  é  la  boca,  se  presenta  de- 
vant  la  seua  enamorada,  la  qual  la  n  tost  lo  vegé : 

Diu  :  Paraula  obliga,  jo  ho  be  promès,  jo  t*  ho  tindré,  putx  ets  cumplert. 

Oit  açó,  no  hi  cabia  de  gotx,  ni  sabia  lo  que  li  passava,  y  1*  Encantada  lo 
va  animar  dientli : 

D'  est  moment  en  avant  serém  felissos  mentres  tu  vullas ;  demà  ens  casa- 
rém  y  desprès  anirem  a  cà-ieua. 

Y  dit  y  fel ;  lendemà  tot  fonch  tabola  y  rebombori ;  los  pastors  daven  la 
nora-bona  a  son  company,  per  la  sort  que  li  era  esdevinguda  de  poderse  ca- 
sar ab  la  mes  hermosa  de  totes  les  encantades  que  may  s*  hagués  vista,  ab  la 
de  la  cabellera  rossa,  y  elles  Iotes  joyoses  preparaven  les  esposalles  de  la  nú- 
via ,  mes,  d*  altre  part,  plenes  de  tristor,  perquè  1*  anaven  a  perdre  des  d4 
aquell  die. 

Jo  no  us  contaré  pas  totes  les  festes  que  's  feren  pe'ls  encontorns  del 
estany  ab  tal  motiu  :  manco  puch  dir  si  hi  havia  les  encantades  del  negre 
y  encisat  estany  de  Putx-Perich,  ni  del  de  la  Devesa,  ni  dels  de  Carlits  y 
menys  encara  dels  de  Maranges;  d*  açó  cert  no  ni  ha  recort,  mes  ho  po- 
dem ben  creure ,  pus  com  à  bones  germanes  totes  se  regositjarien  ab  1'  aJe- 
gría  de  la  mes  hermosa  ;  mes  é  mi  sols  m'  han  contat  qu*  à  llur  usansa  cele- 
braren lo  desposori  tan  envejat  dels  demés  pastors;  y  jo  com  ho  sé  ho 
conto,  putx  en  tractantse  de  casori,  poques  paraules  basten,  y  com  deyen  los 
vells,  qui  manco  'n  parla,  mes  clar  en  parla,  qui  mess'  encalla,  mes  en  diu. 

Tot  terminat,  despedit  En  Pastor,  qu*  així  de  llavors  en  avant  s*  anome- 
nà, dels  seus  companys,  y  encomanada  ab  altre  la  guarda  del  seu  ramat, 
y  1'  Encantada  haventse  despedit  de  les  sues  germanes  y  posat  un  senzill  ves- 
tit de  pastoreta,  ans  d'empendre  lo  camí  de  cà-seua,  digué  à  son  espòs : 

Mira,  Pastor,  tu  me  prometeres  creurem  en  tot,  ab  qual  paraula,  jo  també 

(1)  La  montanya  mes  alta  y  tal  volta  mes  aspre  de  tota  la  cadena  del  llevant  dels  Pi- 
riocun,  &  14,000  pams  sobre  4I  nivell  del  mar. 
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te  vatx  dir  que  viuríem  felissos ;  ara  partirem  cap  à  la  caseta  que  tu  tens 
als  vols  de  la  Vila  (1) ;  do  hi  ha  res ,  y  jo  't  prometo  portarhi  molt  de  be 
aytal  que  tu  en  lot  el  camí  no  t' ets  dc  voltar  pera  mirar  ço  que  *ns  seguesca; 
sino  que  (n  arribant  à  casa  jo  cuydaré  d'  aconduirho  tot ,  y  llest  que  sia  ,  a 
mon  avís  podràs  veure  tot  lo  que  'ns  apartanyerà. 

Prometé  fermament  de  ferbo,  y  ans  d*  exir  lo  sol  se  posaren  en  camí. 

Dexat  1*  estany  de  Lanos  ab  no  j>och  ni  gayre  dol,  y  seguint  lo  camí  que 
per  la  vora  del  Querol  se  troba ,  arribaren  promptament  à  Porté  que  pe'l 
bo  y  mitx  atravessaren.  Fóra  ja  del  poble,  comensa  a  oirse  tal  borgit  en  der- 
rera  seu  que  aprop  de  la  Torre  Cerdana  ,  que  senyoreja  la  Vall  de  Querol 
(avuy  mitx  en  ruines  ab  tot  dí  ésser  antiga,  molt  antiga,  y  per  mes  desgracia 
en  territori,  que  no  sé  com,  avuy  per  avuy  es  de  Fransa),  à  pretext  de  mirar- 
la  ,  En  Pastor  volia  girar  la  cara  per  sebre  lo  que  causava  tant  remor  aprop 
d'  ells.  Mes  lo  mirar  tranquil  y  ferm  de  sa  muller  1*  en  aturava. 

Passaren  Porta,  mes  com  fos  per  defora  '1  poble ,  res  esdevinguelshi  tíns  ó 
Querol  qu'  atravessaren  arran  arran  de  les  cases,  no  gayre  lluny  del  Castell. 

Allí  si  que  les  promeses  d*  En  Pastor  per  poch  no  manquen  ,  putx  com  lo 
Castell  està  assentat  sobre  una  allerosa  roca  en  mitx  de  la  Vall,  banyada  per 
la  corrent  del  riu,  demunt  la  qual  s'  eleven  dos  altíssimes  torres,  qu*  apare- 
xen  fantasmes  resguardant  la  Vall,  y  com  algunes  cases  del  poble  (ins  allí 
s*  estenen,  ixqueren  les  dones  y  tota  la  maynada  del  lloch,  cridant  qu*  en- 
guany devallava  d'  hora  de  la  montanya  lo  bèstia  del  senyor  del  Castell, 
conduit  per  jovencels  pastors,  tant  ben  engalanis  com  si  anessen  à  les  balles 
dc  la  Vila  ó  à  la  fira  d*  Oleta. 

En  Pastor  se  fonia,;ni  per  manco  n'  hi  havia  no  essent  cego  ni  sort,  unes 
requestes  seguien  à  les  altres  ,  com  que  la m poch  era  mut ,  sense  que  la  res- 
posta fos  altre  que  *l  recorl  de  sa  prometensa  y  1'  importància  de  son  cum- 
pltmenl ;  ab  quals  rahons  passaren  per  la  torre  de  Querol,  y  arreu  arribaren 
à  vista  de  cà-seua. 

Entraven  en  lo  barri,  y  l*  Encantada  digué  : 

Mon  bou  Pastor,  puja  adalt,  compon  tes  coses,  y  no  surtes  fins  que  jo  t*  ho 
avisaré. 

Se  'n  munia  llavors  ell  a  la  cambra  alta,  y  se  *n  anà  à  la  falsa  pera  buscar 
les  eynes  ;  mes  encara  no  vegé  la  porta  del  sol  (i),  creyent  que  tampoch  fo- 
ra vist,  y  fent  ja  molta  estona  que  feynejava  perjla  casa  ,  obrí  la  porta,  y  ab 
molt  cuydado  per  derrera  dels  porticons,  mirà  lo  que  succehia  y  qu*  era  lo 
que  causava  tant  de  remor,  com  lot  lo  camí  havien  oit  des  que  partiren  del 
estany. 

En  Pastor  quedà  sorprès  al  veure  tant  dc  be,  pntx^alli  lii  havia  mes  bes- 
tià  de  toia  mena,  qu4  ell  jamay  n*  hagués  guardat ,  y  'I  mateix  temps  vegé 

(1)   Putxcerdà.  Axí  i'  anomenen  tots  lo*  habitant*  de  la  Cerdanya. 

i  i)   Ouarto  en  les  golfes  ataont  en  I'  ivern  si  pren  lo  «ol  en  Cerdanya,  de  que  li  v*  Y  nom- 
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que  tot  entrava  dins  cà-seua,  menat  per  jovens  pastor».  Lo  gotx  y  l*  alegria 
no  capigueren  en  son  cor,  y  íulx,  y  corre,  y  sens  alé  abrasea  la  seua  estima- 
da muller.  iMes  desgraciatl  la  troba  trista,  y  avans  de  poder  parlar,  ella  K 

diu : 

Aturat,  no  digues  res,  tot  bo  sé,  ets  mancat  a  ta  promesa  y  per'açó  fora 
de  lo  que  tu  ets  vist,  no  tindrem  res  mes;  que  si  tu  haguesses  sabut  vèncer 
la  curiositat,  com  un  home  deu  fer,  sens  fi  fora  lo  be  qu*  bauriem  tingut. 

Sorprès  y  mut,  y  mesqu'  avans  restà  En  Pastor. 

Llavors  sortiren  ab  1'  Encantada  a  veure  lo  que  é  ca-seua  bi  havia  entrat, 
y  restà  maravellat  veyent  tant  de  be,  com  no  n*  hi  bagues  ni  la  meytat  tant, 
ni  a  ca  'N  Pont  d'  Osseja,  ni  à  cap  casa  de  tota  la  Cerdanya. 

A  tal  vista  prometé  no  dexaree  may  vèncer  per  cap  tentació  contra  la  vo- 
luntat y  desitgs  de  la  seua  muller;  à  quals  noves  promeses  ella  respongué: 

Jamay  te  posaré  altre  obligació,  cuydaré  sols  de  la  casa,  mentres  tu  bo 
menaràs  tot;  y  sols  recordat  d'  una  cosa,  qu4  es  la  de  que  may  per  may  se 
l'  escaygui  d'  anomenarme  dona  d' aygua,  ni  dóna  de  foch,  puix  lo  mal  que 
llavors  t'  esdevindria,  no  tindria  remey  per  tu,  ni  per  los  fills  que  poguem 
tindré. 

En  Pastor  ab  llàgrimes  als  ulls  ho  prometé,  y  fermament  y  ab  tota  volun- 
tat feu  sagrament  que  jamay  per  res  del  mon  mancaria  à  sa  paraula. 

Aqui  sembla  que  s'  acaba  1'  historia  d'  En  Pastor  y  de  1'  Encantada,  mes 
res  d;  açò;  obs  ens  serà  avans  de  continuar,  de  fer  memòria  de  sos  primers 
anys  de  matrimoni. 

ronch  curt  lo  vagar;  aneu  se  posà  En  Pastor  à  cuydar  de  tot  lo  bèstia, 
prengué  mossos  y  pastors,  putx  tols  els  qu'  ell  vegé  des  de  lo  sol  no  s'  ha- 
vien vist  mes,  sens  dupte  per*  art  d4  encantament,  y  ab  lo  rendiment  de  tant 
de  bèstia  y  'Is  estalvis  de  la  seua  muller,  comprà  moltes  terres  y  bons  prats, 
y  se  construïren  una  casa  en  la  Vila  que  de  llavors  en  avant  fonch  anomena- 
da à  cà  'N  Pastor,  nom  qu*  encara  conserven  llurs  descendents,  que  placiaà 
Deu  guarden  per  molts  anys. 

L'  Encantada  tolduna  que  fonch  coueguda,  guanyà  la  voluntat  de  lots  los 
que  ab  ella  s4  hauríeu  de  tractar,  ja  per  la  seua  hermosura,  ja  per  sos  bons 
modos  y  bell  comportament;  y  pochs  foren,  com  podeu  be  creurem,  los  qui 
no  volguessen  sebred'  hont  1'  hi  havia  pervingut  tant  gran  dol,  y  de  quines 
terres  eren  sos  parcs  y  parents,  puix  que  may  se  'n  veya  cap;  mes  jamay 
mentres  ella  visqué  no'  s  pogué  haver  esmeni,  sino  qu'  ella  s'  anomenava  la 
pubilla  del  Estany,  y  que  tots  los  anys  se  'n  anava  cap  à  Lanòs  ahont  pas- 
sava sempre  alguns  dies;  y  de  'N  Pastor  no  'n  tragueren  sino  que  parlaria 
quant  les  gallines...  tindrien  la  cre:ia  dreta. 

Foren  fruyt  d'  eix  inalriíiioiii  ab  1'  espay  de  qualques  anys,  alguns  fills, 
dels  quals  sobrevisqueren  sols  un  mascle  y  dues  famclles.  Quant  sa  mare 
ab  la  filosa  à  la  mà,  y  ab  lo  peu  en  lo  bressolcl  els  engronsava,  1'  hauríeu 
sentida  que  cantava: 
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No  bi  ba  lliri  sense  flor, 
Ni  rosa  sense  ponsella, 
Ni  nina  sense  galan, 

Y  ab  trista  veu  bi  afegia : 

Ni  mare  sense  conort, 
Ni  muller  sense  greu  pena. 

Y  embadalida  se  *ls  mirava,  com  totes  les  mares  se  'ls  miren  à  llurs  fills, 
lo  mateix  si  son  drets  com  torts,  bonichs  ó  lletjos,  putx  1*  amor  matern  à 
tots  los  adressa  y  hermoseja. 

En  Pastor  y  sa  muller  eren  »<  admiració  de  la  Vila  per  les  seues  bonàs  cos- 
tums, pe*I  seu  recte  procehir  y  per  son  bon  comportament  envers  tots  los 
pobres  y  sobre  tot  pe*l  seu  dit:  qui  dona  lo  que  pot,  al  cel  se  fa  bon  lloch, 
per  lo  qual  sa  prosperitat  y  fortuna  anaren  cada  dia  crexent,  com  les  aygücs 
d*  una  ribera  que  's  forma  de  petites  fonts  que  hi  de  valien. 

Aquell  matrimoni,  no  cal  dirho,  era  una  bassa  d£  oli,  y  quant  En  Pastor 
se  *n  anava  per  les  compres  à  les  fires,  ó  be  per  altres  quefers  dexaba  la  ca- 
sa, la  Pubilla  restava  la  senyora  y  majora  sens  qu*  en  la  masia  res  se  *n  atu- 
rés, ni  les  fcynes  anessen  enderrerides. 

Mes  com  en  eix  mon  no  bi  ha  gotx  que  sempre  duré,  ni  dolor  que  no  s* 
acabe,  per'  açó  en  la  llegenda  de  1*  Encantada  veurém  com  prou  y  massa  té 
rahó  'I  proverbi. 

Passats  alguns  anys,  sense  que  lo  temps  transcorregut  s*  hagués  pintat  en 
la  cara  de  la  Pubilla,  sempre  fresca  y  bermosa  com  una  rosa  en  la  matinada, 
cosa  que  no  passa,  ab  son  greu  dolor,  à  la  major  part  de  les  dones,  veus  aquí 
qu*  esdevingué  un  jorn  que  *N  Pastor  degué  partir  per*  anar  d  veure  un  ra- 
mat qu*  en  la  montanya  de  la  Vila  tenia  à  pasturar,  y  açó  foncli  als  derrers 
del  mes  de  juny,  quant  I*  berba  dels  prats  encara  no  es  prou  crescuda  ni 
llarga  pera  ésser  dallada,  ni  lo  blat  al  punt  pera  ésser  segat,  putx  mancava  a 
cadescú  algunes  semmanes,  ni  *s  veyen  tampoch  encara  que  Ics  mes  ama  len- 
tes colles  de  dallayres  que  baxen  de  Fransa  per  ferse  la  vida  dallant  y  reda- 
Uant:  lo  perquè  son  gabaigs  sols  y  no  cerdans  los  qui  aytals  feynes  practi- 
quen, no  m(  ho  ha  dit  encara  la  perdiu  que  tot  bo  diu,  ni  1*  aucell  de  la  cua 
llarga. 

Als  pochs  dies  d*  ésser  fora  En  Pastor,  suptadament  donà  ordres  la  Pubi- 
lla de  segar  lo  blat  y  de  dallar  I*  herba  dels  prats,  y  qu*  arreu  fos  conduida 
pe*ls  parells  y  les  carretes  als  pallers  de  la  masia. 

Quant  la  mestressa  mana,  lo  mesader  calla,  y  com  tant  pe*l  dret  com  pei 
tort  ella  fora  la  que  se  *n  duria  les  encarregades,  y  era  per  tot  arreu  axi  de 
die  com  de  nit  la  Pubilla,  fonch  obehida  al  punt,  ab  tot  que  derrera  d*  ella 
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se  murmurés,  per'  alló  que  's  diu,  quederrera  al  rey  li  fan  banyes. 

No  us  tinch  que  dir  si  se  'n  parlava  poch  ni  gayre  de  la  fantasia  de  la  Pu- 
billa per  tols  los  pagesos  de  la  plana,  qu'  arribaren  fins  à  mitx  duplar  si  s* 
havia  tocat,  ó si  tenia  un  ram  d*  alló...  que  4s  deyen  é  cau  d*  orella,  perquè 
la  veyen  à  ella  malexa  anar  pe'ls  camps  y  prats  sens  que  dexés  destorbarse 
gayre  en  los  repexos  y  vinyetes  als  pobres  segadors  y  dallayres,  y  en  fi  pro- 
curar qu4  aquexes  feynes  se  cumplissen  del  modo  degut,  à  us  y  costum  de 
la  terra. 

Si  per'acàs  sentia  que  'Is  segadors  cantessen: 

Si  n'  hi  ha  quatre  segadors 
Qu*  anaven  à  segà  à  Espanya, 

Y  el  mes  poütet  de  tots 
Porta  la  falsendaurada. 

No  'Is  dexava  pas  acabar  lo  responent,  perquè  de  seguit  allí  hont  sentia  los 
cants  anava  ella  dibent:  Los  aucells  canten,  sí,  los  aucclls  canten;  mes  los 
horoens  treballen. 

Ah  tot  li  escapava  la  mitja  rialla  al  oir: 

Segarem  y  menjarém 

Y  farém  bona  campanya, 

Y  direm  qu'  havem  passat 
Molt  bona  la  temporada. 

Responent:        jAy  serena  de  la  nit, 

Fresca  n*  es  la  matinada 
Quant  la  llana  ha  fet  el  torn 
A  la  punteta  de  l'  auba! 

Y  llavors  remolejant  y  rient,  rient  y  remolejant  se  'n  anava  a  un  altre 
prat. 

Fil  per  randa  s'  acomplí  tot  com  ho  havia  manat,  quant  de  seguit  s'  escay- 
gué  la  tomada  de  'N  Pastor,  qui  ab  gran  maravclla  anava  veyent  tots  los  seus 
prats  dallats  y  camps  regats  à  la  mida  que  pe'l  camí  'Is  trobava,  mentres  los 
dels  vehins  tenien  V  herba  mol  crescuda  y  ufana,  y  plena  1*  espiga  de  blat 
que  groguejava. 

Mes  lo  que  al  comcnsament  fonch  estranyesa  y  maravella,  se  tornà  en  ira 
y  enutx  que  '1  va  fer  sortir  de  punt,  quant  al  entrar  en  lo  pati  de  la  masia 
vegé  tots  los  garbers  apilats  ab  la  palla  milx  verda,  y  plenes  d*  herba  les 
pallisses  de  la  casa. 

Crida  la  seua  muller,  y  al  comparexer  e\a,  ab  veu  plena  de  coratge  y  en- 
fallonit: 


Digitized  by  Google 


—  441  — 

Ja  no  fores  dóna  d'  aygua,  li  dia,  per  haver  fet  lo  disbarat  de  manar,  sens 
mon  avís,  dallar  y  segar  los  camps  ans  de  temps,  perdent  tanta  vianda  y  tant 
de  be  com  eix  any  ens  esperava. 

Mes  totdona  acabà  de  pronunciar  exes  paraules,  que  la  cara  de  1{  Encan- 
tada se  posa  trista  y  congoxosa,  y  sens  respóndreli  un  sol  mot,  y  sortintli 
del  cor  un  gran  gemech  de  dol  y  de  tristor  desaparegué  de  la  vista  de  son 
marit,  que  restà  esglayat  y  confús  ab  un  desvanexemenW  que  no  li  dexava 
dir  paraula :  al  cap  de  bona  estona  pensant  en  »  que  havia  dit  y  en  la  situa- 
ció en  que  's  trobava  : 

iÀyfoll  y  trist  de  mi!  esclamà,  qu(  hay  perdut  pera  sempre  la  meua  bona 
muller  y  la  mare  dels  meus  fills,  per  una  pèrdua  que  no  val  una  malla,  al 
costat  de  la  que  acabo  de  tindré. 

Y  tants  foren  los  seus  planis  y  esclamacions,  que  prompta  ment  hi  acorrc- 
ren  tots  los  seus  fills  y  los  mossos  de  la  casa,  als  qui  ell  digué : 

Per*  amor  de  Deu  vos  prech  que  buscau  y  cercau  per  la  casa,  por  tot  ar- 
reu, à  veure  si  trobau  la  vostre  mare,  y  la  vostre  bona  mestressa  à  qui  jo  he 
ofès  oblidant  les  promeses  y  sagrament  qu*  en  altre  temps  li  Ou. 

Inútils  foren  totes  les  diligències,  en  va  fonch  que  corregués  al  estany  de 
Lanós  à  veure  si  alguna  encantada  li  sabia  donar  rahó  de  la  seua  muller  ;  les 
trobà  totes  tristes  y  sens  que  cap  d'  elles  volgués  respondre  à  ses  pre- 
guntes. 

Conegué  aviat  sa  gran  falta  y  no  tenia  paraules  per'  espressar  tot  lo  des- 
conort  que  sufria,  y  s'  estimava  mes  callar,  putx  1*  esperiencia  li  liavia  mos- 
trat de  que  *l  poch  parlar  es  sabiesa. 

Quant  veus  aquí,  qu'  à  poch  d<  haver  ocorregut  lo  que  acabam  de  contar, 
y  ara  sí  que  ve  lo  millor,  s'  escaygué  en  un  dia  serè  y  hermós  com  de  pri- 
mavera, d*  aquells  que  sols  en  Cerdanya  's  veuhen,  que  coraensaren  à  apa- 
rexer  núvols  per  la  part  de  Querol  y  de  la  Perxa,  y  avansa  qu*  avansaràs 
cap  à  la  plana. 

Al  principi  no  causaren  temor,  mes  arreu  arreu  com  empenyits  per  un 
axam  de  bru x es  y  follets,  los  núvols  se  tornen  torres  y  les  torres  castells  que 
's  van  estenent,  estenent,  d'  un  costat  cap  à  Puix-Pedrós  y  montanyes  de 
Maranges,  y  del  altre  cap  à  la  serra  de  Carlits,  mentres  d'  enfront  volten 
de  dalt  à  bax  Putx-Mal,  la  tossa  de  Dalt,  coll  de  Jou  y  montanyes  de  Cadi, 
dexant  un  buyt  sobre  la  plana,  ahont  tot  just  de  sa  y  d'  enllà  se  veya  escam- 
pat algun  qu'  altre  núvol,  à  manera  de  les  avansades  d'  un  eczércit  que 
per  tots  costats  enrondés  la  plana. 

Comensà  lo  tro  ab  sa  feréstega  veu  à  dexarse  sentir  cada  cop  mes  aprop, 
estamordint  fins  les  feres  de  les  montanyes,  aytal  que  qualcú  dcya:  Lo  tro  en 
juny,  ni  aprop,  ni  lluny. 

Los  vells  de  la  terra  y  los  homens  conexedors  del  temps  temeren  prompte 
que  aquella  tempestat  no  'Is  donés  un  que  sentir. 
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Arreu,  arreu  lo  clancbclanch  trist  y  acom  passat  de  les  campanes  que  to- 
caven à  temps  avisa  lo  temporal  à  la  gent  del  camp,  pera  que  ells  y  lo  bès- 
tia se  posessen  à  xapluch. 

Los  rectors  surten  deses  parròquies  é  conmunirla  tempestat,  y  hauríeu  vist 
lo  de  Bulvir  revestit  ab  sa  antiga  y  rica  capa  pluvial  y  ab  1*  hermosa  creu 
gòtica  com  se  n  pujaba  al  conmunidó,  y  des  d'  allí  ab  lo  sagrat  salpassé,  vol- 
tanlso  cap  als  quatae  vents,  exorcisava  en  nom  de  Deu  als  esperits  del  mal 
a  que  allunyassen  tot  dany  del  seu  terme. 

A  |>och  d*  açó  gotes  grosses,  molt  grosses,  missatgeres  de  grans  mals,  co- 
mensen  a  caure,  los  núvols  s*  acosten,  se  topen  y  *s  barrejeo  ;  fogueja  lo 
llamp  en  tots  indrets,  y  de  seguit  se  sent  espategar  y  caure  una  pedra  tant 
grossa  y  seca,  com  may  los  homens  mes  vells  de  la  terra  ho  haguessen  vist, 
ni  'n  linguessen  recort. 

Lo  tro  no  parava  un  instant  de  ronca,  y  'Is  animals  espahordits  bramaven 
com  si  s'  atansés  la  fi  del  mon. 

Gran  estona  duré  la  pedra,  ycaygué  ab  tal  abundo,  que  ans  que  de  pedra, 
parexia  la  terra  coberta  d<  un  gran  nevés. 

Diuhen  que  no  se  <s  vista  una  rufaca,  ni  pedregada  mes  forta. 

Los  pobres  pagesos  des  de  les  masies  y  barraques  miraren  ab  llàgrimes  als 
ulls  la  pèrdua  de  tota  1*  anyada. 

Lo  blat,  qu'  estava é  punt  de  segar,  tot  caygut  y  sense  gra  en  I*  espiga;  y 
la  palla  y  I'  herba  dels  prats  trinxades  com  si  sobre  d*  elles  s'  hi  hagués 
arrossegat  un  gros  carrés. 

Passat  lo  temporal  los  veliins  d 1  En  Pastor  li  deyen  :  Ditxós  tu  que  del 
bon  pensament  de  la  teua  muller  t*  ha  escaygut  poder  salvar  1*  anyada. 

Kxes  paraules  1*  umplien  de  mes  dol,  y  lluny  de  sentir  un  plahcr  per  la 
seua  sort,  ab  la  mes  greu  tristor  dcya: 

De  bon  grat  donaria  totes  les  anyades,  sols  jo  hagués  sabut  contenir  la  mcua 
llengua  y  m*  hagués  recordat  de  les  promeses  qu<  en  altre  temps  li  vatx  fer. 
jTrist  de  mi!  que  'm  vatx  oblidar  que  les  encantades  eren  endevinayrcs,  y 
que  saben  lo  temps  esdevinador,  y  que  per  açó  ab  gran  prudència  ans  vol- 
gué salvar  una  part  que  perdre  l  tot.  ;Axi  hagués  perduda  tota  la  cull  i  la 
avans  que  à  ella!  A  mi  pla  m'  ha  escaygut  que  desprès  de  la  pedregada  ban 
tocat  à  temps!  Mes  un  condolit  pagès  li  digué  :  À  tu  ray  t*  esta  prou  mal  de 
planye't  que  ab  rahó  pots  dir,  com  deya  la  vella,  que  la  pedregada  no  lleva 
1(  anyada,  y  En  Pastor  ab  trista  veu  acaba :  Cert,  cert,  pobre  d' aquell  qui 
atrapa. 

Des  de  llavors  En  Pastor  comensa  cada  die  mes  y  mes  é  capGcarse,  6ns 
qu(  un  jorn  veyent  que  les  seues  nines  ploraven  fortment  perquè  penti- 
nantse  1'  una  ab  1(  altre  s'  havien  clavat  al  cap  les  pues  de  la  pinta,  digué  : 

Si  tinguesseu  vostre  mare,  ella  pla  us  pentinaria  com  en  avans;  mes  jo, 
filletes,  no  sé  cóm  aconduí  ros. 
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No  «a  pol  dir  lo  dol  ab  que  parlà. 

Veus  aquí  en  açò,  que  boca  que  vols,  cor  que  desitja*,  kndema  mentre* 
les  nines  altra  volta  s'  anaren  à  pentinar,  que  tol  à  cop  veuhen  entrar  la  seua 
mare,  qne  desprès  d*  liaverles  abrassades,  tanca  la  porta  y  's  posà  à  penti- 
naries, y  ab  tot  amor  els  hi  digué  : 

Filles  meues,  c»da  die  en  aquexa  hora  entrareu  soletes  à  la  cambra,  tan- 
caréu  la  porta,  y  jo  vindré  é  penlinarvosy  aeonduiros. 

Y  verament  com  les  encantades  alenen  sempre  la  paraula  qu*  han  donada, 
d(  aquell  die  en  avant  no  feu  may  falla. 

No  cal  dir  si  les  nines  varen  tardar  gayre  a  contar  à  son  pare  lo  que  (ls  hi 
havia  passat,  qui  lluny  de  volerho  creure,  ni  ningú  de  la  casa,  ho  varen 
tindré  per  un  somni  de  les  nines,  ó  per  pampellugues  dels  alls. 

jY  aytal  somni  y  pampelluguest 

En  açó  que  les  nines  diuhen  cada  die  lo  mateix,  y  en  açò  també  que  les 
nines  anaven  aconduides  y  pentinades  com  avans  d*  baverse  fet  fonadivola  sa 
marc,  y  com  lo  cor  no  es  mentider,  Eo  Pastor  pensa:  be  poria  que  les  nines 
hagucssen  rahó. 

En  Pastor  no  tardà  gayre  à  voler  atalayar  qué  n*  hi  havia  de  cert  en  açó 
que  les  nines  deyen,  perquè  ell  se  recorda  del  adagi  dels  velis,  que  in- 
fant y  orat  diuhen  la  veritat ;  per  lo  que  cregué  que  tal  vegada  hi  podia  ha- 
ver alguna  veritat  en  Ics  repetides  paraules  de  les  nines,  y  axí  que  fora  pru- 
dent esbrinar  qu'  es  lo  que  n'  hi  havia  de  tot,  putx  ab  ell  nos'  esqueya  cert, 
que  lo  que  'ls  ulls  no  veuhen,  lo  cor  lo  'n  dol. 

Y  des  llavors  comensà  à  fer  castells  en  1(  ayre,  y  lo  seu  magí  à  pensar  que 
tal  volta  la  seua  muller  si  conegués  son  gran  dolor,  be  podia  que  li  perdo- 
nés una  falla  que  mes  ho  fonch  d*  impremeditació  y  lleugeresa,  qne  de  ma- 
lícia y  malavolensa. 

Eix  pensament  lo  retornava. 

Mes  d*  altre  costat  tenia  pahor  de  no  cométrela  major  que  la  passada  y 
que  pogués  tindré  mes  perilloses  conseqüències. 

Y  aqueix  pensament  lo  desconortaba. 

En  eix  dupte  resolgué  proceir  per  graus  en  sos  esperiments;  y  ans  de  tot 
assegurarse  do  la  realitat  y  certesa  d*  un  fet,  que  ja  tenia  en  son  favor  totes 
les  demostranses. 

A  1'  hora,  donchs,  en  que  les  nines  se  'n  solen  anar  à  pentinar,  sent  son 
parc,  que  s< havia  amagat  aprop,  qu'  elles  tol  à  cop  tanquen  les  portes,  do- 
nen vollas  à  la  clau,  y  comensen  una  conversa,  en  la  que  de  lluny  no  's  dis- 
tingia si  altre  persona  bi  prenia  part. 

Repetí  aró  mateix  altres  y  altres  voltes,  y  conegué  ben  al  cert  que  les 
nines  passaren  aquella  estona  ab  la  companyia  de  la  seva  mare.  Mes  ja  may 
entengué  sa  veu,  encara  que  pe'l  enrahonamenl  conexia  que  les  nines  res- 
ponien à  les  preguntes  que  qualcú  'ls  bi  feya. 


Digitized  by  Google 


—  Ui  — 

Un  altre  jorn  dona  un  pas  mes,  y  sense  fer  memòria  del  proverbi  dels 
vells,  de  que  qui  escolta  pe 'Is  forats  ou  sos  mals  fats,  En  Pastor,  tant  forts 
eren  sos  desitgs,  a  la  manera  d'  un  infant,  quant  hagué  corregut  lo  forrellat 
de  la  porta,  de  puntetes,  de  puntetes  y  sense  fer  mica  de  soroll,  se  va  atan- 
sar per  mirar  pc'l  forat  de  la  clau;  mes  com  la  porta  donava  al  fi  de  la  cam- 
bra, y  les  nines  se  pentinaven  al  altre  cap,  no  vegé  res  y  sols  se  va  con- 
vèncer qu*  era  una  veritat  que  la  Pubilla  s*  estava  ab  les  nines,  putx  li  pa- 
regué  sentir  ben  clara  sa  veu. 

No  sabia  si  se  *n  devia  doldrer  ó  alegrar;  à  la  fi  digué: 

Filletes,  mes  filletes,  quant  vostra  mare  estaré  ab  vosaltres,  ab  trassa  y 
manya  obriu  la  porta,  que  jo  entraré  en  la  cambra. 

Àxí  bo  feren,  mes  ab  tol  d'  haverhi  entrat  suptadament,  desparegué,  sense 
que  '1  pobre  d'  En  Pastor  hagués  tingui  la  sort  de  véurerla,  ni  tampoch  lo 
temps  d'  un  obrir  y  tencarde  parpelles. 

Llavors  conegué  que  en  va  foren  totes  les  provatures,  y  ab  lo  desconort 
y  la  tristor  vingueren  malalties  y  desmlliments,  ab  lo  qual  la  gent  deya:  En  Pas- 
tor ja  no  es  el  vell  pastor;  aquella  fusta  montanyesa  de  cor  de  roure,  se  's 
tornada  soca  de  riu. 

Y  En  Pastor  com  un  ver  malalt  que  no  pert  1*  esperansa,  que  may  sl  acaba 
y  sempre  *ns  enganya,  rumiant,  rumiant,  va  pensar  la  derrera  prova,  que  per 
complaure  '1  tothom  la  celebra;  per  alló  de  que  mentres  hi  ha  vida  hi  ha  es- 
peransa. 

Diu:  Mira,  filla,  tu  com  la  mes  gran  y  la  que  tens  mes  enteniment,  mentres 
ta  mare  pentinarà  à  la  germaneta,  tu  'ls  hi  cusiras  les  faldilles,  y  de  seguit, 
correns,  obriràs  la  porta,  que  jo  entraré.  Escóltam  :  si  ho  fas  be,  desprès 
seré  pera  tu  la  cabreta  negra,  putx  ton  pare,  com  tu  saps,  no  es  d*  aquells 
que  tenen  moltes  promeses  y  poques  ateses.. 

En  Pastor  mes  content  que  unes  Pasqües  ab  la  paraula  de  la  filla,  parexia 
reviscolarse,  y  com  un  nin  qu«  estudia  la  Hisso  per4  anar  à  estudi,  aximateix 
amunt  y  avall  de  1(  era,  amunt  y  avall  de  les  cambres  composava  en  son  magí 
lo  que  havia  de  dir. 

Ve'l  dia,  ydily  fet:  mentres  I'  Encantada  pentinava  la  petita,  1<  altre  «ls 
hi  cusia  les  faldilles,  y  tantost  hagué  acabat  corre  envers  la  porta,  1*  obre, 
y  En  Pastor,  é  qui  '1  cor  bategava  com  un  enamorat,  entra  correns. 

Veusel  ja  dins  la  cambra. 

Diu:  iHónt  es  vostre  mare? 

Diu:  Pare,  allí  que  's  descús  lo  vestit. 

Mirava  lo  pobre  home  ab  ulls  esbarriats  per  tots  los  indrets,  sens  veure 
res,  y  foll  cridava:  ^Hónt  ets,  amor  meva,  hónl  els?  y  estenent  los  brassos  se 
girava  de  per  tot  arreu  com  un  oral,  palpant  com  un  home  tapat  d'  ulls,  ó 
qu(  hagués  perdut  l' esma;  fins  que  tot  a  cop  les  nines: 

Pare,  digueren,  ja  es  partida  la  mare,  no  la  demaneu  mes. 
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Diu  ell:  Rahó  prou  ne  teniu,  filletes  meues,  ja  no  la  demanaré  mes,  v  mos 
ulls  ja  no  la  veuran  fins  al  allrc  mon. 
Va  romandre  alelat  hores  y  hores. 

D*  aquell  dia  en  avant  com  una  candela  encesa  cap  per  vall,  li  fallí  la  sa- 
lut; tot  lo  conort  y  los  consells  dels  amidis  y  propis  no  '1  podien  distrau- 
re. Sols  de  tant  en  tant  es  revenia  desprès  d'  un  somni  llarch  y  dols. 

Mes  lo  mal  y  el  decaïment  eren  cada  die  majors,  tins  al  punt  que  lo  doc- 
tor va  renunciar  lo  malalt  à  la  família,  el  qual  à  poch  caygué  en  un  ensopi- 
ment que  no  se  esqueya  fer  cas  de  res,  y  sols  parexia  ocupat  ú  llargues  es- 
tones en  cosa  ó  persona  defora  la  vista  de  tothom. 

Y  arreu  morí. 

Lo  doctor  digué  que  de  malaltia  de  cor  y  d  'anyoransa. 

Les  nines  varen  contar  qu'  en  lo  derrer  moment  sa  mare  1'  aconortava. 

Lendemà  quanties  nines  anaren  à  pentinarse.  sa  mare  comparegué  vestida 
de  dol,  que  ja  no  's  tragué  mes. 

Ouant  foren  espigadetes  les  dos  nines  se  varen  enmaridar  lo  mateix  dic  ah 
dos  jovens,  que  per  alló  de  que  no  hi  ha  cap  casament  pobre  no  cal  que  diga 
qu'  eren  acomodats,  y  sa  mare  aquell  jorn  també  's  despedí  d*  elles,  prome- 
tenlles  que  foren  felisses  si  no  oblidassen  sos  consells,  y  sobre  tots  lo  de  qui- 
poch  parlar  es  sabiesa. 

V  hereu  d;  En  Pastor  tingué  li  lis  y  ben  honrats,  y  jo  'n  conech  una  bran- 
ca en  la  Cerdanya. 

De  la  Pubilla  no  me  'n  digué  res  mes  lo  bon  pastor  que  'm  conta  aquexa 
historia  (que  faelment  vos  he  tramesa),  en  les  matexes  riveres  del  Estany,  sen- 
tats  enfront  de  I'  illa  de  les  Encantades. 
Kstany  ile  Lanóí  13  Av  setembrp  186.1. 

Francisco  Muns. 


l'J 
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DISCURS 

DE 

DON  PRANCISCO  MORERA, 

ALTBE  DELS  SENYORS  MANTENEDORS. 

EXCEL·LENTÍSSIM  SENYOR; 


No  hi  fa  pas  res  que  en  lo  renaixement  dels  Jochs  Florals  no  veja  algú  al- 
tra cosa  que  '1  plaher  de  cultivar  lo  camp  de  las  gayas  Uetras  catalanas  y  I 
desitj  de  fer  pública  exposició  de  las  toyas,  en  trompetejada  festa,  é  usansa 
de  temps  antichs.  Encara  així,  tot  ben  considerat  y  al  cap  de  vall,  aqueix  es 
un  desitj  tan  natural  com  lloable  entre  fills  de  la  terra  :  amidis  son ,  en  de- 
més, los  temps  moderns  de  exposicions  de  tot ,  y  que  n'  hi  haja  una  de  flors 
literari  as  cada  any  pel  maig,  lo  mes  s  ho  pórla,  si  no  la  afició,  y  com  que  s 
tracta  de  fragancias,  ab  rahó  s  pól  dir  que  sempre  venen  bè. 

Res  hi  fa  tampoch  que  la  institució  sia  antigua  :  lo  bo  es  lo  que  s  busca. 
«Yo  crit  lo  bè  si  en  algun  Iloch  lo  sé,»  deya  Ausias  March  ,  y  no  es  estrany 
que  'Is  poetas  sos  admiradors ,  que  tots  ho  son  ,  lo  imiten  en  aixó ,  pus  que 
en  lo  demés  no  poden  tots.  Vell  no  vol  dir  despreciable  ,  ni  may  ho  voldrà 
dir ,  y  bè  podem  assegurar  que  com  mes  anem  mes  se  creu  així ,  segons 
l' amor  que  à  tot  arreu  portan  à  las  cosas  que  foren  los  homes  de  bon  seny  y 
de  cor  sa,  mes  que  pleus  sian  de  seggle  dinou.  Las  rosas  y  'ls  rossinyols  mes 
vells  que  'ls  homes  son  ,  y  Deu  nos  en  dó.  Prou  ho  sabeu  que  la  marinada 
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s' empuja  #  las  monlanyas  ,  y  ab  lol  y  això  tleixau  que  l'estiu  vinga ,  veureu 
quanta  gent  puja  també  à  cllas. . .  pera  saherho  millor. 

Menos  hi  ha  rahó  pera  tenir  abandonat  com  si  fos  un  pedrega!  lo  camp  de 
las  bellas  llelras  pàtria*  :  prou  temps  Y  havem  tingut  en  culpable  olvit ,  sent 
lo  productor  de  tants  de  llors ,  verts  encara  com  en  los  jorns  mes  serens  de 
sa  bellesa  :  prou  de  llavors  dolentas  .  espigas  de  blat  amarch  ,  foren  segadas 
en  sos  closos  millors ,  jardins  que  abans  guardavan  los  númens  tutelars  del 
gay  saber.  De  herhas  verinosa*  y  de  rèptils  repngnanls  netejat  en  la  nostra 
època ,  lo  curt  espay  de  vuyt  anys  ha  bastat  per  que  s  veja.  ;  Y  quin  goig 
es  lo  seu  !  populat  de  albas  de  fort  brancatge  que  ab  carinyós  balandreij  apar 
nos  cridan  lo  regalo/à  gosar  de  sa  tranqul·la  somhra  y  la  ondormidore  vnfrsjca 
de  sas  ftilla^.  Tots  los  anys ,  lots ,  a  las  suaus  aubadas  del  maig  matinaré* 
;  cuantas  galanas  flors  guaylan  defora  Sa  enramada  gronxanlsc  joyosament ! 
;  y  cóm  enjogassats  refilan  los  armoniosos  cants  ai x anís  de  aucells !  i  Còni 
fòu  que  haveu  pogut  deixar  de  terra  de  tan  bona  mena  los  profits  segurs  pe- 
ra anarlos  a  buscar  en  los  prats  vehins?... 

Però,  £es  veritat  que  dels  Joehs  Florals  no  s'  en  pol  tractar  sino  com  de 
cosa  riallera,  y  que  aqueixa  institució  no  té  mes  encant  que  I  de  un  pom  de 
flors  bonicas?  Pensar  així  seria  judicar  ab  gran  lleugeresa  de  las  cosas,  véu- 
rerlas  pel  demunt  y  sens  examen.  Be  'ns  ho  havem  trobat  per  desgracia  que 
no  lol  té  de  ser  mercats  y  carbó  de  pedra  ,  banchs  mercantiles  y  telegrafia 
elèctrica.  Los  ginys  de  las  mans  y  las  maravellas  de  las  maqui  nas  no  hastan, 
bè  ho  sabeu  ,  pera  conlentarnos  completament ,  y  hora  es  ja  de  que  I  dese- 
quilibri entre  Is  interessos  morals  y  ls  materials,  causa  de  general  malestar, 
desaparesca  ,  cvitantse  predominis  funests  dels  uns  sobre  'Is  altres  :  ;  no  tol 
brugit  de  folls  amichs  de  comoditats  del  cos  ,  ni  tol  silenciosa  contemplació 
de  platónichs  vivint  fora  del  mon!  Lo  natural  agermanadament  del  esperil  v 
la  matèria  en  lo  individuo  ensenya  que  ab  llassada  d'  amor  en  la  vida  sorral 
lian  de  eslar  unidas  la  organisació  moral  y  la  organisaeió  econòmica.  Lo  nos- 
tre seggle  ho  coneix  així  ja,  y  li  plauhen  las  alenadas  del  ayre  pnr  vingndas 
de  sorenaR  esferas  a  1*  atmosfera  empestada  en  que  s' ofega,  yqne  passnn  dis- 
sipant la  espessa  boyra  que  per  molts  anys  ha  tingut  eclipsat  lo  sol  de  las 
llelras  pàtrias  que  pót  vivilicar  las  grans  condicions  de  la  nostra  rassa. 

Tot  moviment  de  la  actividat  educada  encaminat  a  la  restauració  del  inq>e- 
ri  dels  interessos  morals  en  T  ampla  esfera  de  sos  dominis,  aviiy  invadida  per 
las  onndas  furientas  de  un  materialisme  que  tot  ho  seca  y  arrasa ,  es  una  bo- 
na obra  de  que  I  present  y  mòlt  mes  lo  esdevenidor  nos  en  tindrà  bon 
compte.  No  per  un  simple  entreteniment  de  nins  y  damiselas,  sino  perquè  al 
esperit  agradan,  perquè  à  la  a"nima  convenen  ,  perquè  à  la  veritable  eivilisa- 
ció  contribueixen,  ressonan  altra  vegada  en  ple  seggle  dinou  las  rimas  de  las 
gayas  ciencias  y  las  snaus  liras  dels  anlichs  trobadors  en  las  delicadas  mans 
dels  poetas  moderns.  Pera  fernos  millors,  mes  lalwriosos ,  mes  intel·ligents, 
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mèé  grans,  los  safcis  y  'te  richs,  lteque  gobernaü  y  'fegbltehialsdebottvolef 
óbrtm  los  pacíficlis  certàmens  de  las  bonàs  lletras  y  premjan  ,.  no  com  en  al- 
tre* temps  al  paladí  de  bras  mes  fort,  sino  a!  iluytador  o>  mèebunà  interteíó, 
dé  meé  amor  à  la  virtut,  à  la  veritat  y  a  la  bellesa. 

Fdro  mimar  lo  noble  sentiment  que  presidi  à  là  reinstalació  dels  JocItiFlo- 
rah  lo  atribuirli  la  estreta  mira  de  complàurer  a  uns  jodis  que  's  rcgo^Rjan 
ab  la  reeordansa  de  tolas  las  eosas  vcllas  sens  distinció.  Tampoch  s'  ha  de 
creure*  que  s'  ba  tractat  solament  de  fomentar  la  literatura  catalana.  La  res- 
tauració del  Jochs  Florals  déu  tenirse  en  lo  nostre  Principat  com  lo  compli- 
ment de  un  deber  moral  que  exigian  de  mòlt  temps  lià  lo  nostre  afamat  renom 
per  una  part  y  per  altra  los  efectes  de  la  manera  incompleta  dc  ser  en  nos- 
tres jorns  de  un  poble  principalment  industrial.  De  la  snb\ersió  dels  grans 
principis,  de  la  supremacia  de  la  forsa,  s'  ha  temut  ab  fonament  que  havia 
de  néixer  un  trist  desgabelf,  un  dolorós  desconcert  general,  y  ab  juhi  s'  ha 
pensat  que  alé  pera  las  novasguerras  prou  ne  trobarian  en  la  història  glorio- 
sa del  nostrer  passat;  amparo  y  protecció,  en  aquell  que  lot  ho  pót,  y  en  lo 
gran  sentiment  del  amor  cristianisat  lo  gran  alivi  de  totas  las  afliccions  hu- 
roanas.  La  institució  del  Consistori  del  Gay  saber  satisfà  en  la  òrbita  literària 
aqueixa  triple  necessitat  que  tots  los  pensadors  comensan  à  sentir,  y  que  do 
no  mudar  profondament  los  temps  que  s'  acostan,  sentirà  també  mes  tart  o 
mes  aviat  tota  la  Europa,  y  no  implantaria  en  bell  mitj  seggle  dinou,  hauria 
sigut  tancar  los  ulls  a  la  rahó  y  à  la  justícia  y  al  dret  de  conservació  que  té 
la  societat. 

Una  literatura  que  fugint  temerosa  de  sistemas  utópichs  y  de  doctrinas 
novas  é  inseguras,  seinspiràsen  los  recorts  gloriosos  de  la  Pàtria,  en  lostras- 
|K>rts  de  la  Fé  y  en  las  fruisions  del  pur  Amor,  era  un  medi  poderosissim  jiera 
contrariar  las  tendencias  desaslrosas  del  egoisme  y  del  escepticisme,  plagas 
cruels  de  la  edat  moderna,  y  aqueixa  literatura  es  la  del  Consistori  del  Gay 
saber,  la  dels  Joch*  Floral*.  Perquè  venera  las  grandesas  del  passat,  perquè 
canta  las  incomprensibles  maravellas,  y  la  inagotable  misericòrdia  del  Omni- 
potent, perquè  ama  com  déu  amarse  segons  los  prccepls  del  Evangeli,  perquè 
créu,  perquè  estima,  perquè  espera,  aqueixa  literatura  en  pochs  anys  pro- 
dueix tots  los  cants  populars  de  Catalunya,  anima  la  senzillés  de  las  festas 
públicas,  forma  gramàtica*,  crea  poemas  y  novolas,  recorre  de  dalt  à  baix 
graciosa,  espressiva  y  sempre  robusta  tota  la  escala  de  las  composicions  pocti- 
cas,  y  alimenta  I  teatro  ab  sorpresa  de  tota  Espanya,  fins  dc  nosaltres  ma- 
teixos, ab  bellissimas  creacions  dramàticas.  ;Quina  glòria  pera  lots  que  Y  an- 
tigua  literatura  pàtria,  restablerta  en  la  noslra  època  y  aixecada  à  nous  es- 
plendors, fos  com  recelosa  que  encamina  à  bons  fins  las  ayguas  turbulenlas 
que  ls  rius  desborats  baixan  à  destruirho  tot!... 

Fòu  felis  pensament,  il·lustres  successors  dels  afamats  concellersde  la  ciutat 
comtal,  lo  de  protegir  la  noble  institució  que  ab  tanta  pompa  festejam  avuy; 
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«lla  agrahida  es  y  sera  columna  de  honor  aixecada  a  vostra  glòria  que  las  ge- 
neracions saludaran  ab  respecte.  Bé  comprenguéreu  tot  lo  seu  valer  y  tota  sa 
importància,  segons  la  admitireu  comsoberana  en  eix  saló  dels  cent  abont  s* 
assentaren  tants  sabis  y  tants  reys  y  tants  héroes  en  épocas  de  gran  anome- 
nada de  públicas  virtuts.  A  la  consideració  ab  que  la  favorien  ella  correspon 
obrant  com  nou  element  en  nostra  edat  de  veritable  civilisscio  y  de  durable 
ventura. 

Animas  delicadas,  enamoradamenl  obertas  als  inefables  goigs  de  la  poesia, 
benevolentas  ab  los  trobadors,  dels  trobadors  ben v  olgudas,  esà  la  vostra  prò- 
pia pau,  tant  com  al  plaher  dels  altres  à  lo  que  contribuiu  ab  tanlas  falague- 
ras  demostracions  de  protecció  y  carinyo :  perquè  sentíeu  agradables  bata- 
ments  de  cor,  teniu  ruidosos  batiments  de  mans. 

Vosaltres,  finalment,  poetas  catalans,  amadors  de  la  gaya  ciència,  seguiu 
cantant  la  Pàtria,  la  Fé  y  '1  Amor :  si  un  jorn  semblant  larea  fòu  tinguda  per 
inútil  ocupació  de  esperits  dèbils,  ja  repulada  avuy  per  obra  de  regeneració 
saludable  y  necessària,  lo  nostre  temps  vos  corona  de  llorers,  vos  mira  com 
genis  protectors  de  la  ventura  y  us  senyala  à  las  benediccions  de  la  posteritat. 

He  dit. 
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